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A’ BHAN-ISRAELACH BHEAG. 

Sgeul airson na h-Oigridh. 

iEha freasdal an Tighearna do tliaobh a chinne-daoine araon 
thor agus iongantach. Tha gach neach a bheachdaicheas gu 
luramach air oibribh miorbhuileach an Fhreasdail, ’gam faicinn 
raon lionmhor agus cudtbromacb. Acb, air an laimh eile, tba 

bdsan nach ’eil ’gan toirt fa’near, agus nach 'eil idir a’ beachd- 
rrnuaineacliadh orra, a’ teachd bed “ gun Dia, gun Chriosd, agus 
linn dochas, anns an t-saogbal.” Nach dall an neach sin nach ’eil 
P faicinn riaghailt, drdugb, agus maise, ann an uile ghniomharaibh. -. 
il)he do thaobh an t-saogliail ? Gidheadh, tba’n Sahi|ad*«r'ag? ^ t 
mnseadh dhuinn gu’n robh so ’ga chur fein fo > 
in'n robii farmad aige ri soirbheas an aingidh. 
) Ghabb mi tnii ri h-amadanaibb, ri faicinn   
ingidh. Oir cha’n ’eil cuibhrichean ’nam has, ach a tE^air ^eift:- 
udir. Ann an docair mar dhaoinibh eile cha’n ’eil iad pfldto/qjftfr'' 
haoinibh eile eba’n ’eil iad air an saruchadh,’’ (Salm lx _ 

Ach ’nuair a smuainicb e gu ceart mu’n chilis, ebunnai^e11 
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eachd fein, agus thubhairt e, “ ’Nuair a sinuainich mi air so 
thuigsinn, bu chruaidh an gnothuch e ann am shuilibh, gus aii 
deachaidh mi steach do naondi ionad Dhe: an sin tliuig mi an 
criocli-san,” (Salm Ixxiii. 16, 17.) A nis, c'ait an do smuainic 
Daibliidh gu ceart air cuisibh freasdail an Tigbearna, a blia a 
toiseach co cruaidh ’na sliiiilibh ? C’ait ach ann an naomh iona 
Dlie, far am bbeil gacb maitlieas a’ sruthadh do’n chinne-daoine 
Tha eblas air Dia, agus air oibribh a fhreasdail, gu bbi air an 
f’aotuinn ann an naomh ionad Dhe, far am blieil focal Dhe gu 
sonraichte air a mhineachadh. Feumaidh freasdal Dlie a bbi air a 
mbineachadh am biin le focal Dhe. Cha’n ’eil anus na Sgriobtuiribh 
ach eachdraidh air caomh-f hreasdal Dlie ; agus ma leughas sinn iad 
le miann dhurachdaich chum eolas fhaotuinn, chi sinn aims gaoh: 
cuibhrionn dhiubh am freasdal sin air fhoillseachadh gu soilleir 
Chi siun e air fhoillseachadh air mhodh a ta dol oscionn ar n-eolaia 
agus ar tuigse! Tha e ’ga nochdadh fein air mhodh sonraichte 
ann an eachdraidh ghoirid na Ban-Israelich bhig sin air am bheil a 
mhiann oirnn beagan a nis a labliairt. 

Tha Siria, rloghacbd mhbr agus chumhachdach, air an taobH 
tuath do ludea; agus mar bu trie, bha naimhdeas mbr eadar rigid 
rean na tir sin agus righrean Israeil. Is lionmhor catli fuilteach 
agus faobli mhillteach, a bha eadar an dii rloghachd so! Bha nc 
h-Israelich air uairibh gu searbh air an claoidh le feachd Sliiria, gi| 
sonraichte ri linn Ahaib agus lehoraim. Ged bha Benhadad, rig 
Shiria, ’na dhuine eagnuidh agus cumhachdach, gidheadh, air dd 
Dbia a bhi air taobh nan Israelach, chuireadh as gu minic d 
armailtibh an righ sin, le sgrios uamhasach ! Ann an aon do n 
blaraibh fuilteach a bha eatorra, mharbh na h-Israelich ann an aoti 
la ceud mile do fheachd Blienhadaid, a thuilleadh air seachd mib 
fichead eile a chuireadh gu has le balla a thuit orra aig Aphed 
(1 Righ xx. 29.) Gidheadh, is minic a bha claim Israeil ann air 
fior theanntachd leis an sgrios a thug feachd Shiria orra. Ai 
aon am gu sonraichte, chruinnich Benhadad’armailt fein uile, agul 
theannaiche Samaria; air chor ’s gu’n d’eirich gorta co mdr aims a 
bhaile sin, ’s gu n robh cearm asail air a reiceadh air cheithir ficheatf 
bonn airgid. Blia ’gliorta co eagallach aig an am sin ann ar 
Samaria, ’s gu’n robh na mnathan a’ bruicheadh agus ag itheadh at ] 
cloinne fein! 

Uair do na h-uairibh, 'n am do na Sirianaich a bbi ri reubainn 
agus sgrios ann an tir Israeil, rinn iad greim air caileig bhig, agu j 
thug iad leo i a’m braighdeanas a tir a duebais dh’ionsuidh rioglr 
acbd Shiria! Gu cinnteach, bu chruaidh-chridheach an gniomh i 
rinn iad, ’nuair a spion iad a’ chaileag bheag so air falbh o a dill. 1 
sibh, agus a rinn iad i ’na traill mhuladaich ann an duthaich cbeiiai 
agus naimhdeil! Cha’n ’eil cunntas againn ciod b’aois di, ach chi a 
robb i ach 6g, oir bu chaileag bheag i; agus gun teagamh b’anlm 
iocbdmhor an gniomb nigbeanag mar sin a spionadh air falbh o J ( 

parantaibh; ma bha iad bed; agus mar robh, cha robh ciont nai i 
Sirianach idir air a lughachadh le bhi buntainn mar a rinn iad e I 
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dilleachdan truagh! Gidheadh, biodli sin mar a dh’fheudas, cha 
d’n’nn iad baigli sam bitb rithe, aeh thug iad leo a’m braighdeanas 
i chum an duthcha fein. Acb c'ait an do stiiiir freasdal an 
Tighearna i chum comhnuidh a gbabail ann an tir nan coigreaeh ? 

a, Stiuir chum tigli Naamain, ard-cheaunaird Bhenhadaid, far an robh 
I i mar bhan-bgiach aig a mhnaoidh. “ Agus chaidh na Sirianaich 

a niach ’nam buidhnibli; agus tliug iad leo a’m braighdeanas a tir 
i Israeli caileag bheag, agns bha i a’ feitheamh air mnaoidh Naamain.” 

.i (2 Righ v. 2.) 
Dh’araicheadh a’ chaileag bheag so suas gu curamach, a reir 

t coslais, ann an eagal an Tighearna. Bu mhbr, gun tengamh, a 
sochair gu’n d’rugadh i ann an gleann an taisbein, ann an tir a’ 
gheallaidh, far an d’fhuair i eolas air an aon Dia bbeb agus fhior; 

• gidheadi), clia robh a’ chaileag thruagh so as eug’ais a h-amhghair 
i fein! Bha i a’m braighdeanas ann an duthaieh choimhieh! Tiiug- 

adh i an aghaigh a toil a tir a h-eolais, agus ghiulaineadh i ’na daor 
I blian-bglaich mhaoth do thir nan coigreach ! Nach bu mhuladacli 

a staid? Cba robh nice ni b’fhaide caoimimeas athar no mathar, 
j agus cha mhothuicheadh i tuilidh gradh peathar no brathar! O ! 

a’ chaileag bhochd ! nach bu truagh a cor ? Co a nis nacli sileadli 
dear an truacantais air a son? Bha, gidheadh, aon charaid aice— 

, caraid a leanas ni’s dluithe na brathair ! Blta Dia Israeli—seadh, 
Dia a h-aithriehe—maille rithe. Bha eblas aice air, agus fo sgail 

i a sgiathan bha a dbchas ! 
Bha Naaman ann an ard-inbh, agus ’na dhuine mbr aig riglt 

Shiria; ach an deigh sinn idle, bha id's leoir dluth-cheangailte ris 
j chum a dlieanamh mi-shona, oir “ bu lobhar e!” Ged bha e 
i mealtuinn gach urram a b’urrainn a thighearn’ a bhuileachadh air, 
1 agus a sealbhachadh gach caoimhneas a bha ’na chomas a thaisbean- 

adh dha, an deigh sin “ bu lobhar e.” Ged a dh’oibrich an 
| Tighearna leis anns a’ chath, agus ged ’san leis-san thug e saorsa 

do Shiria, gidheadh “ bu lobhar e.” Mar sin, ann am meadhon 
gach greadhnachas, urram, agus soibhreas, bha Naaman as eug’ais 
toil-inntinn, air da ’bid air a chlaoidh le h-eucail ghruineil, oir “ bu 
lobhar e agus dh’fhairtlich e, gun teagamb, air uile leigldbli 
Shiria a leighis ! 

Chum tigli an ard-cheannaird so, mata, stiuir freasdal De a’ 
bhan-Iudhach blieag so, chum a bid feitheamh air a mlmaoidh! 
Nam biodh i air tuiteam ann an lamhaibh dliaoine air an robh eagal 
De, dh’fbeudadh a traillealachd a bid ’na combfliurtaclid did fein 
agus d a cdrdibh! Ach cha robh a’ cliiiis mar sin, oir thuit i ann 
an lamhaibii naimhdean De, agus am measg sluaigh iodhal-aoradh; 
agus ged a bha i a’ feitheamh air mhaoidh Naainain, clia ridgeadh 
i leas dull a hid aice ri fior slionas sain hith a mhealtuinn ! Bha 
i fad o ’cairdibh agus o ’parantaibh, a tliairg suas i gu modi do 
Dlda Israeli. Theagaisg iad i gu curamach ami an sligldbh a 
dleasnais; ach thugadh air falhh i dh’ionnsuidh tigh far nach robh 
aoradli ’ga dlieanamh do’n Dia bheo agus fhior, ach do Rimon, 
iodhol nan cinneach I "N am di a bid ann an tigh Naamain, hlia i 
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gun teagamh curamach m’a dleasnas, agus a toirt aire shonraichte 
d’a dreuchd. Am measg nithe eile, bha ioniaguin oirre mu’ri staid 
mhuladaich amis an robh a maigbstir, a tbaobb na h-eucail leis an 
robh e air a chlaoidh ! Chunnaic i, cba’n e ’mhain gu’m bu lobhar 
e, acb naeh b’urrainn uile leigbean Sbiria a dheanamh slan ! Ged 
a sharuicheadh a’ chaileag bhoclid, agus ged a bhuineadh rithe gu 
li-an-ioclidmhor leo-san a thug air falbh i a duthaich a sinnsearachd, 
gidheadh cha do dlii-chuimhnich i a dleasnas, agus cha do dhear- 
mad i a bhi feumail far an do tbilg freasdal Dhe a cranncbur. Ged 
bha i ’na ban-traill aonaranaich ann an teaghlach iodhal-aoradh, 
agus ann an duthaich chein, bha teas-ghradh d’a maighstir a’ lasadh - 
’na cridhe! Cba robh a staid fein a’ cur a’ bheag do thrioblaid 
oirre, an coimeas ris a’ churam a bha oirre mu’n ehor thruagh aims 
an robh Naaman. 

La do na laithibh, “ thubhairt i r’a ban-mhaighstir, B'fhearr 
leam gu’m biodh mo thiaghearna inaille ris an fhaidh a tha ann an 
Samaria; an sin ieighiseadh e o ’luibhre e,” (2 Rigb v. iii.) Co am 
faidh a bha’n so? Co am faidh ann an Samaria as an robh earbsa 
co mor aig a’ chaileig bhig so? Bha am faidh urrainach Elisa, 
a chunnaic i ag oibreachadh mhiorbhuil ’na duthaich fein ! Blia 
cuimhne aice mar a roinn e uisge lordain le falluinn a mhaighstir, 
Eliah—mar a thug e air da mhath-ghamhainn bhoirionn teachd a 
mach as a’ choille, chum dha agus da-fhichead duine cloinne a 
reubadh a bha ’deanamh fanoid air—mar a mheudaich e oladh na 
bantraich—mar a dh’ath-bheotliaich e mac na ban-Sunamaich o na 
mairbh—agus mar a bheathaich e ceud fear le fichead bullion! 
Bha na nithe so uile, gun teagamh, ’na cuimhne; agus air di a bhi 
creidsinn gu’m b’ann o Dhia a bha e, ghuidh i gu’m biodh a 
niaighstir “ maille ris an fhaidh a tha ann an Samaria, oir leighis- 
eadb e o ’luibhre e.” 

Tha coir aig na h-uile air maith a dheanamh, cia aca is maigh- 
stirean, no seirbhisich, no traillean iad. Na cuireadh am maighstir 
ann an neo-speis comhairle a sheirbbisich. Faodaidh fios a bhi 
aig caileig bhig ni’s fearr na againn fein ciod bu choir duinn a ’ 
dheanamh. Faodaidh daor bhan-oglaeh mhaoth a bbi ’na h-irmeal 
ann an laimh an Fhreasdail air saorsa, agus beatha, agus slainte a 
chur an car a maighstir! Cha’n eil ni air bith neo-chomasach do 
Dhia. 

Ghabh bean Naamain beachd sonraichte air briathraibh na 
caileig beig. Dh’innis i iad d'a fear, agus dh’innis esan iad do 
Bbenhadad, an righ. Thug an righ comhairle air dol dh’ionnsuidh 
an fhaidh, agus gu'n cuireadh e fein litir leis chum righ Israeli. 
Rinn Naaman gaoh ni gu h-ealamh deas. agus dh’fhalbh e le or, 
airgiod, agus aodach ni’s leoir airson na slighe; agus thug e litir 
Bhenhadaid do righ Israeil. An uair a leughadh i, ghabh an righ 
eagal mor, an duil gn’n robh righ Shiria a leigeadh riob air a shon, 
agus ag iarraidh aobhar ’na aghaidh ! Bha e ann an staid dholas- 
aich mu thimchioll na litireach ; ach an uair a chual Elisa, faidh 
na caileig bhig, mar a bha ’chuis, chuir e fios a dh’ionnsuidh an righ. 
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agus db'iarr e gu’n tigeadh Naaman far an robh e, agus gu’m biodh 
fios aige gn’n robb faidb ann an Israeli. Tbug Naaman tigb an 
fhaidh air, ann am mor glireadbnacbas le h-eacbaibh, carbadaibh, 
agus seirbbisicb! Sheas e aig an dorus, an dull gu’n tigeadh am 
f;tidh a maeh a dh fhaicinn neach co b-urramaeh ri ard-eheannard 
riogbachd Sbiria ! Cha d’thainig, gidheadb, am faidb a macb ; acb 
chuir e teachdair a db’iarraidb air e fein a nigbeadb seacbd uairean 
ann an Iordan, agus gu’m fasadh e slan! Ghabh Naaman tamailt 
agus corruich do brigh nacb b’fbiu leis an fhaidh teachd a mach 
gu failt a chur air, agus gus an luibbre a leigheas le a lamb a chur 
air, agus le bhi ’gairm air Dia. Cha d’fhuirich e ni b’fhaide aig 
an dorus, ach dh’fhalbh e le feirg, ag radh gu’n robb Abana agus 
Pharpar, aibhnichean am fagus d’a dbuthaicb fein, ni b’fbearr na 
uile uisgeacban Israeli; agus nan racbadh a leigbis le e fein a 
nigheadh seacbd uairean, gu’m faodadb e sin a dheanamh aig a’ 
bhaile, gun tigbinn co fad as ri uisge lordain chum e fein ionnlad. 
Le cainnt mar so ’na bhilibh, db’flialbb e roimbe ann an corruicb ! 
Chunnaic a sbeirbbisicb amaideachd a gbiulain, agus thdisich iad 
ri reusonachadb ris, ag radb, nan iarraddb am faidb ni mor, gu’n 
deanadh se e; ach o nach d’iarradh air acb ni beag, gu'm b’ann o 
sin a b’fhas’ a dheanamh! Chunnaic e gu’n robh a sbeirbbisicb a’ 
labhairt gu glic, agus air ball dheonaich e air deucbainn a thoirt do 
leigbis an fhaidh. Cbaidli e db’ionnsuidli na h-aibhne ; tbum se e 
fein seacbd uairean, mar a dh’fhaithneadh dba, agus gu b-ealamh 
rinneadh slan e. “ Tbainig ’fheoil a ris mar fbeoil leinibb bhig, 
ngus gblanadh e.” Air ball rinneadh e’na dhuine nuadh, cha’n e 
’mbain do tbaobb a cbuirp, acli mar an ceudna do tbaobh ’anma! 
Dh’aidich e a cbreidimh ann an Dia neimb agus na talmhainn ; 
“ agus tbubbairt e, Feucb, a nis tba fios agam nacb ’eil Dia arms an 
talamh uile acb ann an Israeli.” 

Alar so, blia ’chaileag blieag so, a thugadh a’m braighdeanas a 
tir Israeli, ’na meadhon ann an laimh an Fbreasdail chum duine a 
shlanachadh o gbalar graineil, agus mar an ceudna chum ’iompach- 
adh o ghraineileachd a pbeacaidh agus an iodhol-aoraidb ! 

’Nuar a ta eaclidraidli na ban-lsraelich bbig so chum mbr bhuan- 
acbd do na b-uile, air di bbi ’na foillseacbadli soilleir air oibreach- 
adh miorbhuileacb freasdal Dbe, bu choir di drughadh air mhodh 
sonraicbte air an oigridb. Thugadh iad fa’near. mata.— 

I. Macantas na caileig bbig so. Chuir i deagh eiseimpleir 
rompa-san as sine na i fein. Ged bu mhiann leatha mailh a 
dheanamb, an deigb sin cba robb i dan no ladarna’na giiilan. Air 
di a bhi fo mliulad airson staide a maighstir, labhair i mu’n cbuis 
r’a ban-mbaighstir, agus dh’innis i mu’n fhaidh a bh’ann an Samaria. 
Faodaidh e bbi nacli leigeadb a naire leatha labhairt ri Naaman 
fein, no theagamh gu’n robb diiil aiee gu’n gabhadh e combairle a 
mbnatba ni’s luaithe na combairle neacb eile. Air an aobhar sin, 
“ tbubbairt i r’a ban-mbaighstir, B’fhearr learn gu’m biodb mo 
thighearna inaille ris an fbaidb a tba ann an Samaria; an sin 
leighiseadh e o ’luibbre e.” 
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Thuaradh an oigridii fa’near,— 
II. Ckeidimh »ia caileig bldg so. Ged hu bheag i, nochd a 

hriathra gu’n robh a creidimh mor ■ Carson a tbubhairt i ri 
mnaoidb Naamain gu'n leighiseadh am f,.idlt ann an Samaria a 
maighstir o ’Iniblire, oir cba’n fliac i riamh lobiiar air a leighis 
leis an fhaidh sin ann an Israeli idle? Tlia Lucas ag innseadh 
dludnn, nacli do leigheas Elisa lobhar riamh ach Naaman an 
Sirianach. “ Bha mdran lobhar,” deir Lucas, “ aim an Israeli ri 
linn Eliseuis (’se sin Elisa) an fhaidh, agus cha do ghlanadh a 
h-aon aca ach Naaman an Sirianach,” (iv. 27.) Gidheadh, ged 
nach fhac a’ chaileag bheag lobhar air a leigheas le Elisa, chunnaic 
i am faidh sin a’ deanamh mdran mhiorbhuilean eile, a bha ’nochdadh 
a’ chumhachd a thug Dia dha ; agus trid creidimh, thubhairt i r’a 
ban-mhaighstir gu’n leighiseadh e Naamain o ’luibhre. Mar so, 
trid a creidimh, bha i 'na beannachd do’n teaghlaich iodhal-aoradh 
anns an robh i, le bid ’g innseadh mu ghldir agus mu chumhachd 
an De bheo agus fhior. 

Thugadh an digridh fa’near— 
III. Naomhachd na caileig bhig so. Thae follaiseach ’na h-aid- 

eachadh agua’na comhairle. Ged bha i ami an teaghlach iodhal- 
aoradh, cha do dhi-chuimhnich i Dia a h-aithrichean, agus cha 
d’aidich i mar Dhia ach esan a mhain. Au uair a bhiodh Naaman 
agus a thigh a’ sleuchdadh sios do Rimon, dia-breige nan cin- 
neach, bhiodh ise ’na h-aonar a’ sleuchdadh sios do lehobhah, 
D ia uile-chumhachdach Israeli. 

Chuir an Tighearn’ a’ chaileag so gu ruig tigh Naamain, ceart 
mar a chuir e leosaph do’n Eiphit, chum a bid ’na bheannachadh 
do'n idle. Tha a comhairle a’ nochdadh gu’n robh i fein a’ creid- 
sinu ann an cumhaehd an fhaidli; agus ged nach robh innte ach 
caileag bheag, cha do shaoil i tuilleadh’s trath e gu bid smuain- 
eachadh air Dia, air creidimh, agus air naomhachd. 

Sibhse a ta fathast bg, beachd-smuaiidchibh air an eachdraidh 
ghoirid so; leanaibh eiseimpleir na caileig bhig so; agus “cuimhn- 
ichibh a ids bliur Cruithear ann an l&ithihh bhur ’n-6ige, mu’n 
tig na droch laithean, agus an druid na bliadhnacha ruibh anns 
an abair sibh, Cha’n ’oil tlachd againn annta.” 

Sgiathanach. 
Clachan C hill mb u ire, 

Toiseach an Karraich, 1S4?. 

RIOGHACHD MHOR RUSSIA. 

Earrann II. 

Tha traillelachd cumant’ an Russia—’se sin, buinidh an sluagh do 
dh’oighre an fhearrainn; Tha iad air an reic leis an fhearrann, mar 
tha crodh a’s caoirich. Ach ’s eiginn a radh, ged tha so sgreamh- 
ail leinne, gu bheil iad fein am bitheantas lan riaraichte. Tha curam 
mbr air a ghabhail dhiubh. Tha lighichean a’ frithealadh orra ’nan 
tinneas, agus a h-uile cothrom aca ’tha feuinail chum am fagail 
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toilichte. Clia’n eil bochduinn ’nam rneasg; tlia pailteas do Ion a’s 
do dbeagh eididh aca; ach tlia iad air an reic s air ceannach direach 
mar tha crodh agus caoirich. 

Tha'n t-arm air a thogail a sluagh na dutlicha, a h-uiread so as 
gach ceud no mile fear, reir an fbeum a th’orra. Tba croinn air an 
tilgeadh, mar b'abhaist ’nar tlutbaich fein. an am togail na militia. 
’Nuair blia’n t-an-tigliearna mor Ronaparte air dol do Russia le 
’fheachd sgriosacl), dh'eirirb an dutbaicb uile; ’s cba b’i ciieisd air an 
am co dh’eireadh, ach co nacb gabhar. Thainig an dixtbaich uile gan 
tairgse fein, chum seasamh mach ’na aghaidh agus a sgrios. 'I lia e 
mar mbal air moran ’san riogiiachd sin, an uiread so do dhaoine ’blji 
deas airson cogaidli uair sam bith air an gairmear a mach iad. 

Tha aon duthaicb gu h-araidb arm an Russia (’si sin tir nan Cos- 
sacks) as am bheil a’ chuid a’s mb cie’n arm Russianacb air a tiiogail. 
Tha tir nan Cossacks anhharra farsuing—osceann letb-cheud mile de 
mhiltean ceithir-oisinneach—dliitb air meudachd Albainn, Erin, agus 
Shasuinn, agus gu mbr ni's tarbhaicheadb a’s id’s comhnaird. ’S garni 
gu Irheil srath no beinn ’san tir uile, ach co comhnard ri iirlar sebmair. 
Cha’n eil mbran dhi fo’n chrann na fo bharr, nch fo threudan lion- 
mbor, aig am bheil an t-ionaltradh is aillidb agus is feuraiche ’s 
urrainnear a smaoineachadh. Cba’n eil luchd nan cosag (’se sin, na 
Cossacks) fo dhaorsa sam bith ; tha iad co saor r i aon shluagh air 
tbalamh. ’Se eich an spreidh is priseileadh leo. Cha’n eil daoine air an 
t-saoghal aig am bheil baidh co mbr do dh’eich. An duine is bochda 
’nam measg, tha aige leth-dusan each, agus moran aig am bheil osceann 
mile. Faodaidh iad a chumail dhiuhli mar is aill leo. Tba farsuinn- 
eacbd aca mar is urrainn dboibb iarraulh ; agus cha’n eil aon dhiiibli 
sin nacb fhaod High mbr Russia ’ghairm a macb gu cogadh la air 
bilb a thogras e. Na cbunnaic iad riamh airson saigbdearachd a’s 
marcachd ! ’S fior thruagb cor na duthcha air an leigear sgaoth 
dhiubh so mach a thogail creich. 

Tha duthaich eile arm an Russia, ris an canar an Tir Aluinn, no 
Ukraine—tir co tharbhacb, thaiceil, thorrach, gbrianacb, ’sa tha air 
aghaidh an t-saogbail mhbir. Tha actmidlmean an so fo chruineachd 
ni’s farsuing na tha ri fhaotainn an tir sam bith air an cuala sinn 
iomradh ; agus airson feurachadh a's ionaltradh, cha’n eil tir is 
urrainnear a choimeas ris. Tha luchd-aiteachadh na tire so dealaichte 
o mhuinntir Russia ’nan dreach’s ’nan coslas. Tha iad laidir, eir- 
eachdail, snasrnhor ’nan pearsannan ; tuigseach, samhach, glic, seblta. 
Tha iad anbharrach onorach, fialaidh, cairdeil; agus airson aoidheachd 
do choigrich, cha’n eil daoine a bheir hai r orra. 

Tha na Cossacks nan daoine co thapaidh, mhisneachail, sheblta, ’sa 
tha ri fhaotainn ann an aon tir air thalarnh. J3u bhitheanta leo so 
falbh air astar, na ceudan dhiubh arm an aon bhuidheann mhbr, air an 
steudan luath neo-fhoighidinneach, a thogail creich, ’s ma dh’fheudta 
coig ceud mile o’n duthaich fein, agus thigeadh iad dhachaidh le 
stbras ! 

’Nuair dh’eirich an duthaich an aghaidh Bhonaparte, chaidh ceud 
mile de na Cossacks a macb fo airm ; agus dh’aidich an duine ainmeil 
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sin nach do thachair an leithid riamh air. “ Ged a sgapar an nochd 
sad,” ars’ esan, “ bithidh iad co lionmhor am maireach ’sa bha iad 
riamh.’’ Bha iad air a tlioir, roimhe a^us ’na dheigh ; cha do dhirich 
e nsullach rach d’fhuair e roimhe iad ; bha iad mar na meanbh" 
chuileagan ’ga lotadh air na h-uile ceum. Cha’n eil an t-saighdearachd 
acli na fearas-chuideachd leo. Co luath ’sa thogas iad Spain ri’m 
beul, tha elaidheamh Iseag air a chur an laimh an leinibh. Tha iad 
air an togai! gu marcachd’s gu iomairt arm o’n oige. Aig a’ bhaile, 
’s ’nan tighean fein, cha’n eil daoine is baigheil agns is ceanalta na 
iad ; ach cha’n eil naimhdean is fuileachdaich agus is eagalich na iad. 
Cha’n eil eich idir a sheasas cruadal coltach ri eich na duthcha sin. 
Anns a’ chogadh ma dheireadh, ’s minig a chaidh na Cossacks ceud 
mile anns na ceithir-uaire-fichead, a’ giiilan arm a’s creich—snamh 
thairis air aibhnichean—troimh mhbintich a’s thar mhonadhan—suar- 
ach mu theas an t-samhraidh’s mu ghaillionn a’ gheamhraidh. 

Tha cabhlach laidir aig Russia. Tha mu thimchioll ceud long 
rrdibr cosjaidli aice air an am, le sgioba de sheoladairean co chruadalach, 
thapaidli, mhisneachail, ’sa bha riamh air clar luinge. Ach cha’n aim 
’nan loingeas-cogaidh tha’n earbsa, ach ’nan arm-tire. 

’Se’n ni is mo tha’n aghaidh Russia, cion guail. So an ni do bheil 
sinne fo chomain airson ar beartas, agus ar cumhachd. Le cion guail, 
cha’n urrainn Russia gu hrath a bin na rioghachd chumhachdaich na 
beartach. ’Se pailteas a’ ghual agus an iaruinn do bheil sinne fo 
chomain airson ar miilairt. ’Se so rinn Sasunn na ceardach do’n 
t-saoghal. 

Cha’n eil laghannan ro chothromach an Russia. Faodar lagh a 
cheannach ’san rioghachd sin. Ma tha sporan trom aig duine, faodaidh 
e aon bhinn a thogras e fein fhaotainn, le duals a thoirt do’n bhreith- 
eamh. 

Tha sgoilean mor ’san rioghachd—digridh a faotainn foghlum air 
cosd na rioghachd—’se sin, bigridh nan daoine mor. Tha air an am 
tri cheud mile bganach ’gan arachadh anns na sgoilean mora so; agus 
mach asda so, tha cuid a nis tighinn de na daoine is foghluimte, agus 
is tuigsich, agus is tapaidh, is urrainnear fhaotainn an rioghachd air 
bith. 

Am bitheantas, tha muinntir Russia nan daoine crabhach—meas 
mbr aca air creideamh, air eaglaisibh, a’s air cleir. ’Si ’n Eaglais 
Ghreugais, mar theirear rithe, eaglais shuidhichte rloghachd Russia. 
Tha teagasgan na h-eaglais so co-iounan ri teagasgan Eaglais na 
Ivoimhe, agus an t-aoradh direach anns gach cits cosmhuil ri aoradh 
nam Papanach. Tha eadar-dhealachadh ann an dii ni—tha na sagartan 
pbsda, agus cha’n eil an eaglais ag aideachadh cumhachd na iighdarras 
a’ Phapa. Tha mdran de’n chleir ’nan daoine foghluimte, diadhaidh, 
tuigseach ; ach tha, ’san am cheudna sagartan air feadh na duthcha, 
aineolach, misgeach, mi-bheusach. Tha fearann aig a’ chleir a bhuineas 
do’n eaglais; agus am bitheantas, tha mic na cleire a’ tighinn a mach 
gu aite an athar a lionadh, agus an oifig a ruith o linn gu linn ’san 
teaghlach. Tha mor chumhachd aig a’ chleir thairis air an t-sluagh, 
agus anbharra meas aig an t-sluagh orra. 
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Clia’n fhaodar aicliead!) nacli i Russia an rioghachd o bheil an 
t-aobliar eagail is mo, clia’n e ’mbain do Bhreatunn, aeh do’n t-saoghal. 
Cba cheannsaicb armailtean ua Roinn-Eorpa Russia. Dh’fbeucli an 
duine bu cbumhachdaich ’blia rimh tbairis air an Fhraing so, le feacbd 
nach deach a leitbid riamh roimhe sin fo uidbeam, agus sgiiirs iad 
dhacbaidh e le tamailt’s le call. Cba d’eirich riogbacbd riarali gu 
eumbachd’s gu uram mar rinn Russia ann an nine co goirid, agus gu 
airde co mor. Ceann-bhaile na rioghachd (St Petersburgh), cha’n 
eil osceann ceud bliadhn’ o na bha e na Ibn mor, fo uisge a’s moin- 
teach—aon bboglach mbr, gun tigh gun duine, fo shade darna leth na 
bliadhna. Nis clia’n eil baile-mor r’a fbaicinn is dreacbtnbor na e— 
tri cheud mile sluaigh—paileannan, a’s tigbean, a’s sraidean, a’s 
eaglaisean, nach eil an coimeas ri fhaicinn an tire na’n riogbacbd fo’n 
ghrein. Tbig loingeis mbor suas do Phetersburgh—doimhneachd ann 
air an son ; agus cala air a dheanamh amis am faod cabblacb nariogb- 
achd a bin tearuinte, agus far nach ’eil e comasach ole, no call, no 
doebann, a dheanamh orra. 

Smuainich sinn nach bu mhisd le luchd-leugbaidh a’ Chuairtear an 
eacbdraidh ath-gbearr so fhaotainn air an riogbacbd anbharra so. 
Bbeir sinn o am gu tun cunntas air rioghachdan eile air an dbigh 
cheudna 

C. 

SAOBH-CHRABHADH NAN GAIDHEAL. 

A Chuairteir urramaich, 

Cbunnaic mi, amis an aireamh mu dheireadh de’r leabhar luach- 
mhor, paipeir mu shaobh-chreideamh nan Gaidbeil, ’sam bheil e 
air a radhuinn gu’m bheil gach ni mu sheun, mu ghisreagan, mu 
gheasan, agus mu dbruidheachd, air a leigeil a nis gu buileach air 
dl-chuimhn ’nam measg. Bu ro thaitneach learn so a chluinntinn, 
nam b’urrainn domh a chreidsinn gu’n robh e fior; ach tha dearbh- 
chinnte again gu’m bbeil moran de na nithean faoin agus peacbdacb 
so fatbast air an cleacbduinn air feadh na Gaidhealtachd, agus gu’m 
bheil sluagh lionrnhor a toirt lan gheill dboibh. 

Ainmichidh ini’n toiseaeh dbuibh nithean a tba dol air an agh- 
aidh ’san Eilean Sgiathanach, far an robh mi chomhnuidh fo cheann 
treis. Fhuair mi’n cunntas a leanas, air eolas na clupaid, bho 
dhuine co creidmbeasach ’sa tha ’san eilean ; agus mar ’eil e air a 
chleachduinn fatbast, cha’n eil aeh ro bheag uine bho na bha. ’Se 
chlupaid galar a tba tigbinn air spreidh bbo chaoile, no bochduiun, 
agus a tba ’gam fagail gun chomas gluasaid, agus a togail at fo’n 
smeaeban, no’n smig. Tha’n doigh leigbeis a dh’innseadh dhomh 
ro thaitneach do’n lighiche, ciamar air bith a tha e do’n bheathach. 
An uair a tha’m beathach gun chomas car aige, tha fios air a chur 
air fear aig am bheil an t-cblas. An deigh dha ruigbeacbd, tha 
ceapair tiugh tarbhach air a thoirt dha, air a dheagh chomhdach 
thairis le im agus caise; agus cuide ri so, tba cuman no gogan lan 
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uachdair air a chur lamh ris1 Tlta e an sin a dol casa-golach tar- 
suinn air a’ bheathach, a gahhail fjreiin agus balgum de’n stugh 
mbaitli a tiia air a bbeultbaobli. Eadar gach greim agus balgum, 
tha e a beireacbd air adhaircean no air cluasan a’ bbeatiiaicli, a 
toirt cratbadh air a cheann, agus a cantuinn nam briathran a 
leanas:— 

“ Greim agus glug, 
Greim agus glug : 

Ma bliios tu lieo, ’s niaith ; 
’S mar a bi, leigear dhuit.” 

So agaibh eolas na clupaid; agus an deigli so a labhairt, tha’n 
lighiche a falbh, gun tuille a dbeanamb air a bbeatbacb, acli gun 
teagamh a smuineachadli gur “ maitli an spors a lionas a’ bhru.” 

A bharr air a so, tha dearbh-chinnte again gu’m blieil e gus an 
lii ’n diugb cleachdta aig iomad aon, ’i:i:air a tba galar air bitb am 
measg an spreidh, fios a cliur air aon de luchd nan gisreagan, na’n 
eolais, gu’n leigheas; agus gu’in bheil iad so a gnathachadh “ uisg 
airgiod” airson leigheis, co rnaith ri bhi a labbairt na briathran 
ri’n can iad eolais. Js aithne dhonib duine gle tliuigseacli fogh- 
luimte, a sgriolihas ‘s a labhras Beurla’s Gailig co maitb ri aon 
fhear ’sna tri duthchanan, a cliuir air a’ bldiadbn’ an uiridh fios 
air aon de’n t-seorsa so, a leigheas niairt a bha gu tinn aige; ach 
cha b’urrainn dbomh fhaighinn a mach ciod na gisreagan a chaidb 
a ghnathachadh. 

O chionn ghoirid, thuit gu’n d’at agus gu’n do leannaich ugh to 
de’n da mhart bhoclid a bb’agam fein. Cliuir mi fios air buacliaili 
a blia aig duin’-uasal dlutli laimb, aig an robh nioran cruidh fo 
’stiiiiradh, agus a bha mi’m beacbd a bbiodh eolacli air gach galar 
a bbiodli ’nam measg, Thainig e. Sbeall e air a’ mhart. 
Thubhairt e gur e natliair a lot i; agus thug e as a phoca clack 
bheag chruiuH, mu lend bonn fairdein, beagan a thuilleadb air 
ceithreamh an orlaich air tiugbad, agus toll beag ’na teas-meadhoin. 
Thuirt e gu'n robh so clach-nathraeh, ’san robb mor eifeacbd, a 
bhuineadh aon uair do mbnaoi uasail ainmeil; agus nam biodli a’ 
chlaeh so air a suagliadh (no air a rubaigeadh, mar a thuirt e) ri 
ugh na bo, gu’n leighiseadb e a tbiota; no nam biodh uisge bharr 
na cloiche air a chur air, gu'n deanadh e'n gnotbach co maith. 
Thuirt mi ris, mar a robb leigheas ni b’fbearr aige, gu’m faodadh 
e dol dachaidb ; agus dh’flialbh e, a smuaineachadh gun robb mise 
air f'ior bbeag tiiir, nach gabhadh ri leigbeas a bha co furasda’s 
co cinnteach. 

Tba e na bheachd ro choitchionn am measg an t-sluaigh, mar 
an ceudna, gu’n dean ceann nathrack a shuagbadli ris an ugh, no 
uisge ’sam iilieil an ceann am bogadh, leigbeas air lot nathrach ; 
agus ina thig sibb do’n Eilean. agus gu’n tagbaoil sibh orm, bheir 
mi do tbigbean sibb ’sam bbeil chin nathraichean air an gleidheil 
gu cirramach, mar nithean ro luacbinhor. 

Tba e na bbarail bbitbeanta feadh an Eilein gu’m bheil an 
losgunn dubh air uairibh a feuchainn ris a’ cbrodh a dheoghal, agus 
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an uair a tlia iad a deanamli so, gn'm bheil iad a lot nan sincan gu 
li-olc. Cha cliuala mi so an aite air l>ith file; ach bha e air inns- 
eadli dliomli lo daoine co creideasacli, ’s nacli b’urrainn dliomli a 
cbuir an teagamb. Ach ’se’n dbigli leigliis a blieirinn gu sonruichte 
fa’r comliair, agus ’se sin, an losgunn a shuadhadii ris an iigh— 
ni a tha iad a lun chreidsinn a cliuireas air falbh gach at agus 
cradli. 

Tlia dbigb leigliis aca air eich a tlia cbeart co amaideach. An 
uair a tha druim eicli ro glioirt, air dlioigh ’s nach urrainn e car- 
acliadb—’nuair tba e coltach ri bhi as an druim—tba iad asmuain- 
eacbadh gur e'n luch-fheoir (field-mouse) a dhol thairis air an uair 
a bha e na luidlie is coireacli ris a’ ghoirtoas, agus gur e an aon 
doigli air a chur eeart, an luch so a shuadhadh ri dhruim. 

rriia na doighean leigbis so uile amaideach agus faoin am beachd 
gacli duine tuigsich ; ach is iongantach ri tlioirt fa’near cia lintbad 
aon a tha creidsinn ’nan eifeachd. Is aithne dhuibh fein gu maith 
gu’n robh barailean cosmhuil riutha so liomnhor am measg fliin- 
eachan bho shean. agus gus bho cliionn beag iiine arm an Sasunn 
’s an taobh deas na h-Alba. Is snarrach an aimsir bho na bha e 
cleachdta ’sna cearnaibh sin, ’nuair a gheibheadh duine drocli leon 
bho chlaidhimh, no bho shleagh, a chreuchd a niglieadli le nisge 
aims an deacliaidli an lann a thumadh ; agus an uair a bha duine 
air a ghearadh le cii cuthaich, i»’e chleachduinn roinneag de fhion- 
nadh a’ choin a thoirt gu suadhadh ris an lot. 

Tha e duilich a radlminn ciod e a thog aleithid so do bharail an 
toiseach—gu’n robh leigheas aims an ni a rinn an lebn ; ach tlia e 
soilleir gur barail ro choitchionn i am measg sluaigh aineolaich 
shaobh chreidmhich, agus a cbeart co soilleir gur barail mhearachd- 
ach mhi-thuigseach i. 

Tiia cleachduinn eile ’san Eilean Sgiathanach a tha co amaidencli 
ri aon a dh’ainmich mi fathast, agus ’se sin, an deigii do bho laugh 
a bhreith, snaithneadh cloidhe dearg a shuaineadh ’na h-earball, ’ga 
gleidheil o thubaist’s o dhrid-fhortain. Cha chuala mi e’a.ison a 
bha’n t-snath dearg air a thnghadh roimhe gacli snath, no c’arson a 
bha e air a chur 'san earball an tiite a bhi air a chur air a’ cheann. 
Ach tha lan fhios agam gu’n robh so air a dhennamh o cliionn 
beagan bhliadhnachan le duine aig am bu choir, bho fhoghlum, 
tuille tuigse a bhi. 

Agus fhuair mi fein bho chionn ghoirid seolndh a thaobh baiime 
a tha duil again a bheir barr air gach ni a dli’aithris mi fathast. 
An am teas an t-samhraidh, bha’m bainne again a h-uile lalha a 
goirteachadh ’s a plumbachadh, air dhoigli s gu’n robh e gun 
rnhaith air bith. Thainig boirionnach a bha sa’ choimhearsnacbd 
rathad an tigh; agus ’nuair a chunnaic i mar a bha’m haine, 
thubhairt i gur e bu choireach ris, gu’n d’fhuair seilcheag (a snail) 
blasad dhe air chor-eiginn blio’n mhart, ’s nach robh doigh air a 
thoirt chuige ach an t-seilcheag a charamh air an teine, beagan 
de’n bhainne a chur ann am poit os a cionn, agus a ghoil gu maith 
’s gu ro mhaith—nan deanta sin, nach biodh dad tuille air aimh. 
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reit air deur dlie! Gu cinnteach clia deachaidh mi a plieanas- 
achadh na seilcheig bhochd; ach ’nuair a dh’fhas an t-sid fionnar, 
bha'm bainne again co milis bhlasda ’sa b’urrainn a bliith. 

’Sann an leigheas spreidh is mo tiia de na h upagan is gisreagan 
so air an cleachdninn, ach tba iad air uairibh fathast ’gan gnath- 
achadii airson leiglieas dhaoine mar an cendna. Bha ann am 
nabuidheacbd, o cliionn corr beag agns bliadhna, dnine a bha ann 
an staid ro bhochd—a reir coslais, dlutli do’n bliais. Bha a shron 
a leum, mar a their iad—’se sin, silleadh fola—gus an robli aobhar 
eagail gu’n diobreadh e buileach. Thug mi seachad gach seoladh 
a b’f hearr a b’aithne dhomh; ach thuirt a bhean aige rinm gu’n 
d’fhuair i seoladh bho dhuin’ eolach a bha fios aice a chuireadh 
cosg air an t-silleadli gun dail, agus ’se sin, lan soithre de uisge 
fhaotainn a sruth a bha ruith ris an airde deas, agus an duine tinn 
a thumadh a dhd ludaig ann, agus a nigheadh iochdar a chuirp 
leis. 

Dh’ainmieh mi dhuibh mar so beagan nitbean air am bheil lan- 
chinnte agam, agus air am b’urrainn mi dearbhadh gu leoir a thoirt 
seachad, nam b’fheumail e; agus tha fios agam gu’m bheil na 
ficheadan barail agus cleachduinn eile, a cheart co faoin agus co 
saobh-chreidmbeach, lionmhor am measg an t-sluaigh—gu’m bheil 
eolais agus gisreagan air an gnathachadh gach la, agus gu’m bheil 
na miltean ’san Eilein a tha lan chreidsinn ’nan eifeachd. Tha na 
miltean mar an ceudna a tha creidsinn ’san dara sealladh ; agus is 
urrainn dhomh an ainmeachadh dhuibh a tha creidsinn, agus a 
cantuinn gu’m bheil a’ bhuaidh iongantach agus chraiteach so aca 
fetn. 

Tha na nithean so lan fhior mu thimchioll an Eilean Sgiathan- 
ach; ach ged is e so an cearn mu’n do thuit domh labhairt, cha’n 
eil mi idir ag radhuinn gu’m bheil tuille de'n t-saobh-chreidimh so 
ann no tha’n iomad cearn’ eile de’n Ghaidhealtachd. Tha buids- 
eachd agus geasan ’gan cleachduinn feadh an Eilein Fhada gach 
latha. Tha Muile ainmeil air a shon so bho eltionn fhada. Tha 
e feadh nan Eileanan idle, agus clia’n eil an tir-mdr fein saor uaith. 
Tlia’m pailteas dhe dol air aghaidh an Cinntaile, feadh na Mor- 
thir, Arasaig, agus Mhuideart, agus an Earraghaidheal cuideachd. 
Is cuimhue leam fein, bhochionn beagan bbliadhnacban, tuathnaich 
inbheach chothromach, ann an siorramachd Earraghaidheal, a bhi 
gach bliadhn’ a toirt duals mult maith reamhar do sheann chaillich 
aig an robh ainm a bhi na buidsich, a chum’s nach deanadh i cron 
orra fein no air an spreidh ; agus cha’n eil teagamh agam, nam 
biodh i bed fathast, nach leanadh iad air a’ chleachduinn cheudna; 
a’s cha robh mi riamh an cearna de’n Ghaidhealtachd nach cuala 
mi e mar bharail choitchionn gu’n robh cumhachd aig droch shuil 
coire a dheanamh do dhaoine, ’s gu sonruichte do chrodh. ’Se’n 
fhirinn gu’m bheil ro mhdran saobh-chreidimh de’n t-sedrsa so air 
feadh na Gaidhealtachd’s na Galldachd—feadli Albuinn gu loir, 
agus Shasunn cuideachd—feadh gach diithaich air uacbdar an 
t-saoghail; agus mairidh a’ chilis mar so gus am faigh daoine 
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foglilum ceart, agus an ionnsaich iad lan curbs’ a chur a’m freasdal 
an Tighearna—gus an toir iad lan gheill do’n t-soisgeul. 

Tha aineolas a thaobh nithean nadurra, agus gu ro sboilleir as- 
creideamh agus an-earbs’ a tliaobli an Tighearna, aig steigb gach 
barail mu mlior chuinhacbd lihuidsicbean agus dhruidhean. Nam 
biodh fiosraebadh ceart aig daoine, cba chreideadh iad gu’n dean- 
adh ceann nathrach ugh mairt a leigbeas ni’s mo na dheanadh ceann 
radain, no ceann creutair air bith eile, agus sguireadh iad de leithid 
a bhuirrcheis. Nam biodh fior earbs’ aca a freasdal grasinhor an 
Ti uile-chumhachdaicb, uile-latbairicli, agus uile-lcirsinnich, clia 
bhiodh eagal orra gu'n deanadh droch shiiil no drocli ghuidhe coire 
dhoibh fein no do’n cuid—cba bhiodh eagal orra roimh bhdchdan 
no bodaich, roimh thaibhs’ no roimh ghlaistig ; ach bhiodh misneach 
agus sith aca an comhnuidh, air dhoibh fios a bhi aca gu’n robh 
Esan ’gan dion—fios gu’m bheil Esau a riagbladh os-ceann nan 
uile, agus ag orduchadh gach ni a reir comhairle a dheagh thoil 
fein. 

Tha ’mhninntir a tha cur an geill gu’m bheil cumhachd bhuids- 
each aca—gu’n teid aca le gisreagan agus eolais air nithean a thoirt 
mu’n cuuirt an aghaidh naduir—ciontach ann an iomad peacadh ro 
throm agus grained. An toiseach, tha iad ciontach ann am breig, 
’s tha iad a teachd bed air a’ bhreig; oir tha deagh f bios aca fein 
nach ’eil ach mealtaireachd a’s faoineis ’nan sgleo. A rithist, tha 
iad gu follaiseach ag aicheadh Dhe—a cur an geill gu’m bheil 
cumhachd aca nach d’fhuaradh uaithesan, agus gu’n teid aca air cur 
an aghaidh a thoil—air na laghannan sin a shochdruich esan athar- 
rachadh, ’s a thilgeil bonn os cionn. Mar so tha iad ’gan druid- 
eadh fein a mach uaithsan; seadh, ’gan cur fein calg-dhireach ’na 
aghaidh—a gleachd ris an Ti uile-chumhachdach. Agus ’nuair a 
tha iad a gabhail airgiod airson an gisreagan bho dhaoine ’tha co 
amaideach’s gu’n toir iad dhoibh e, cha’n e ’mhain gu’m bheil iad 
ciontach ann an carachd ’s ann an sloight, ach tha iad ’gan reic fein 
ri Satan airson beagan de storas an t-saoghail. J3u ro cheart, 
mata, a bha e air orduchadh leis an Tighearna do shluagh bho 
shean, gach buidseach (’se sin, gach aon a bha cur mar fhiachadh 
gu’n robh iad ’nam buidsichean) a chur gu has, oir bha iad ciontach 
air iomad dbigh. Agus tha’n fheadhain a tha ’g iarraidh cuid- 
eachadh uatha so no a toirt duais dhoibh, dluth air co ciontach 
riutha fein. Tha iadsan, mar an ceudna ag aicheadh freasdail agus 
maitheas an Tighearna. Tha iad a dol airson comhnuidh agus 
dion chum a naimhdean. Tha iad a cur an lamh ris gach barail 
mhearachdaicb, bhreugaich, mhi-dhiadhaidh, a tha aig luchd nan 
gisreagan: agus an aon seadh, ’s iad is coireaeh ann am peacaidh- 
ean na muinntir eile: oir mar biodh iadsan a toirt duais seachad 
airson upagan a’s eblais, cha b’fhada gus an sguirte dhiubh. Cha’n 
eil buidseach ’san duthaich a bhiodh aig an dragh dol troimh a 
cleasan mar faigheadh i paigheadh air a shon. 

Ach is sibh fein is comasaich gu mbr na mise air amaideachd 
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agus peacadh nan cleacluhiinnean so a leigeil ris do'r luchd- 
duthcha; uime sia clia clian mi tuille 'san am, ach gur mi 

’Ur seirbhiseach umhal dileas, 
G C  

Mios-Deirionnach a’ Gheamhraidh, 1812. 

GUT II BHO MHACTALLA. 

BLAR WATERLOO. 

A Chuairtear uiseal, 

Ann an aireamh na bliadhn’-uir, gbeall mi mion-cbunntas a tboirt 
dhuibh air l)lar mor Waterloo—blar cbo ainmeil ’sa tbugadh blio linn 
Adhaimh—blar ris an robh, cba b’e eilean, no diithaicb, ach an Roinn- 
Eorp’ a feitheamh le fiamh agus tosd—blar amis na choinnich an da, 
shennalair a b’airde agus a b’eblaich a cbaidh riamh sios do cbath air 
ceann airm, Bonaparte agns Wellington ! 

Tba cuimbne aig a’ cbuid is mo de luchd-lenghaidh a’ Cbuairteir 
gu’n deacb Bonaparte, an deigh iomad blar mbr agus fuileaclidacb, a 
chlosnachadb, agus a cbur air fogar do Eilean Elba. Air an dara 
mios de’n bhliadhna 1815, rinn e saod air teicheadh a Elba, le coig 
soitbicbean, agus mu thuairm mile fear. Air a’ eheud la de’n treas 
mios, tbilg e acair air cursa ng Frainge; agus air an fhicbeadainh la 
bba e aim am baile-mbr na Frainge, air do’n oclnlamh-glun-deug de 
Lutliais an crun a threigsinn agus teicheadh. Bha’n Roinn-Eorpa gu 
loir a nis, bho thaobh gu taobh, aon uair eile fo ghluasad. Cha robh 
cinnecah na treubh nach robh a’ dol ’nan arm. Bha picean ’gan 
geurachadh—pioban ’gan gleusadh—fudar a’s luaidhe a’tn miagh— 
agus an saoghal, mar gu’m b’e, air chorrabiod ! 

Mu’n d’thainig ach beagan laithean, bha 
Wellington air cheann - - 120,000 fear, 

Blacker air cheann - - - 120,000 
Schwartzenberg air cheann - - 300,000 
Trimont air cheann ... 80,000 

020,000 fear. 
Chuir an armailt mhor so romhpn, m’an tugadh iad claidheamh 

truaill, gu’n tugadh iad comas do rioghachd na Frainge Bonaparte 
’thoirt suas doibh ; agus mar tugadh, gu’n dbirteadh iad air an Fhraing 
mar thuil sgriosaich, bho gach cearn’, g’a smaladh mar choinneal. 

Coma, fliad ’sa bha iadsan a’ tional ’sa runachadh, cha robh Bona- 
parte'wa thamh. Chunnaic e nach robh mionaid r’a chall. Chuir se 
e fein, uime sin, air cheann tri cheud mile fear-cogaidh, blath agus 
gaisgeadh na Frainge ; agus air thrl uairean sa’ mhaduinn Di-luain, 
air an dara-ia-deug de mhios mheadhonach an t-samhraidh, dh’fhag e 
Paris, is ’aghaidh air na Netherlands, far an robh Wellington a’s 
Blacker, an duil gu’n doirteadh e orra mu’m biodh iad ’nan omhail, 
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as;us mu’in faiglieadh an da, sheanalair eile, le’n cuid miltean, tighinn 
gu’n cobliair. ’Sann mar sin a blia ’chilis. An ceann beagan laithean 
tbainig e air scuit de na Prussianaich; chuir e’n riiaig orra; mharbh- 
adh deich ceud dhiubh, agus chaidh deich ceud eile ’ghlacadh. Air 
aghaidh a ghabh e; agus air a’ choig-la-deug, rainig an naigheachd 
Brussels, far an robh Wellington agus oifigich an airm Bhreatunaich, 
mar a dh’innis mi roimhe, aig ioZ/-dannsa, gu’n robh an t-ann Frang- 
ach mar fhichead mile dhoibh, agus gu’n do ghlacadh an daitiKiieach 
laidir Charleroy! Sheid a nis an trompaid, bhuail an druma, dhiiisg 
am bade, ’s thoisich gach coirneal r’a reisimeid a chur an ordugh 
meirsidh. B’iad na reisimeidean Gaelach, an dara te ’san da, fhichead 
(42d), agus an dara te deug ’san ceithir fichead (92d), a bha deas an 
toiseach. B’iad a thog a’ chiad iollach, ’s a mheirs fo’m brataichean, 
’s am ficheada piob-mhor a’ cluich “ Thigibh an so, chlanna nan con.” 

Blia’n cath’ a cheana air toiseachadh eadar Bonaparte agus Prionns’ 
Orange. A chuile reisimeid mar rainig an larach, uime sin, cha robh 
dail ann, ach toiseachadh ris an luagh-lamh ! 

Far an robh an t-arm Breatunnach, bha, air a’ char bu lugba, tri 
Frangaich mu'n aon ; ach ged a bha, ’s iad na Breatunnaich nach do 
ghabh meatadh. Thainig an namhaid orra ’nan tonnan ; aeh thachair 
carraig riutha—’nuair choinnich iad an stailinn fhuar, bu bhuidhe leo 
teicheadh. Phill iad a rithisd; ach ma phill, b’ann gu teicheadh a 
rithis. Thainig iad an treas uair le tuilleadh agus tuilleadh feachd, 
le eachraidh’s gu leir. ’Nuair chunnaic an Seanalair so, dh’orduich 
e an reisimeid rioghail agus an da-fhichead-’sa-dha, gu coinneamh a 
thoirt dhoibh. Rinn iad so gu duineil; ach ma rinn, cha b’ann gun 
dlobhail. Bha obair a’ bhais, gun lasachadh, a’ dol air a h-aghaidh 
’san aite so fad tbri uairean an uaireadair, gun bhuinginn air taobh 
seach taobh. Ma dheireadh thuit an Diiic, ceann nan Gearmailteach, 
’s e brosnachadh a dhaoine fo mhothar nan canan. ’Nuair chunnaic 
na Gearmailtich gu’n do thuit an ceatharnach, ghabh iad miapadh, ’s 
thbisich iad ri dol air an ais. ’Nuair chunnaic an namhaid so, lean e 
iad le buaidh-chaithream, an diiil gu’n robh an latha leis. Ach bha 
e’m mearrachd ; bha reisimeid dluth, ’s cha bu Ghearmailtich, nach 
fhac’ iad, ullamh gu di-bhe itha ’thoirt dhoibh—bha’n 92d, reisimeid 
Mhorair Shundai, le’n eileadh ’s le’n osain ghearr. Leig an reisimeid 
so na Gearmailtich seachad orra; agus a nis dh’fhosgail iad lamhach 
uamhasach air an namhaid, a thug air a’ chuid nach do thuit dhiubh 
an ciil a nochdadh ! Mu cheithir uairean, phill iad a rithis le feachd 
iir; ach ma phill, fhuair iad an tomhas ceudna. Bha reisimeid 
Ghaelach eile aig laimh a nis—an 79th. Thug iad so aon dararach 
dhoibh; agus an sin, le rinn na stailinn, mar gharadh aon-fhilte a 
litbh a ghaoth e, chaidh iad troimh bhalla an namhaid. Fhuair an 
commandair, Coirneil Douglas, tri peileirean ’na chorp air an la so; 
ach air a shon so, sheas e ’aite gu feasgar. Dhoirt cho liuthad (le’n 
namhaid aon uair air an Reisimeid-Duibh, ’s gu’n saoileadh neach gu’u 
slugadh iad suas i. Am measg chaich, thaiuig reisimeid each, le’n 
clogada cruadhach, ’s le’n eideadh stailinn, ’nan cruirm-leum. 
Dh’fhosgail an Reisimeid-Dubli, ’s leig i troimpe iad; agus ma leig. 
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cha do pliill a li-aoii diubli bed—gbearr iad fein agus na h-Eich- 
Gblas ’nam bloidhibh iad ! 

Mu sheachd uairean ’san fheasgar, ghabb an namhaid inire-cbatba. 
Chunnaic Wellington troimh thoit fudair nan gunnacba-mora iad a’ 
tighinn, sreath air shreath, ’s ghlaoidh e ’mach ris an 92d—“ A 92d, 
cuiribli stad air na balaicb, ’s gabbaibh ’nr doigli fein!” ’S iad na 
Gaidheal nach obadti. Nocbii iad rinn na stailinn diioibli; agus ’nuair 
cbunnaic iad an coirneal (Iain Cameron an Fhasaidb-fhearna) a’ tuiteam, 
cbuir e’n cutbach orra gu buileacb. Bhruchd iad air an nambaid a tboirt 
a mach ’eirig-f bola, agus cbuir iad an ruaig orra mar dbealan ri oidhcbe 
dilinn, a sior iomain romhp’ na naimlidean, ’s nial na fol’ air rinn na 
picean ! Chaidh fear de na piobairean a leon; acb ged nacb b’urrainn 
da seasamb, cba do sguir e do chluich, ’na sbuidbe air an lar, ’s an 
fhuil a craobbadh bbo ’cbreuehdan ! 

Thuit a nis an oidhcbe. Mharbhadh de na Erangaicb air an latba 
so, eadar Ligmj agus Quatre Bras, coig-mile-deug; agus cha’n ei! 
Waterloo fathast acb a toiseachadh ! 

Stieas Wellington agus an t-arm Breatunnach an larach fad na 
b-oidhcbe; acb ’nuair tbainig a’ mbaduinn, ’sa fhuair e fios mar 
tbacbair do Bhlucher, smaointich e dol air aghaidh gu frith-bhaile ris 
an canar Waterloo, mu thuairm naoidb mile bbo Bhrussels. Ann an 
so leag e ’chairtealan ann an tigh-dsda suarach re na h-oidhche; agus 
b'i sin an oidhche le stoirm, ’s le dilinn, ’s le dealan, ’s le tairneanachl 

Dh’eirich a nis maduinn an ocbdamh-ia-deug ; ach ma dh’eirich, 
cba d’eirich grian. Db’fbolaich i ’b-aghaidh, mar gu’m b’e, bho’n 
cbosgairt a bba dlutb ! 

Bba fathast an lathair de’n arm Fhrangacb 150,000. Dhiubh so, 
bba 25,000 ’nan eachraidb cho treun "s cbo deas-lamhach ’sa chaidh 
riamh sios do bblar. Cba robh air an taobh againn ach mu thuairm 
75,000 gu leir beo I 

Mu naoidb uairean, ’nuair bha’n camp Breatunnach a deasachadh 
am biadh-maidne, cbunnacas an camp Frangach fo ghluasad mar 
thorn sbeangan. Bha iad a’ dol an ordugh cho luath ’sa ghabhadh 
.iad. Chualas a nis sgal nan trompaid ag eigbeach, “ Seasadh gach 
fear ri arm !” Shuidhicheadb na gunnacba-mora air beulthaobh nan 
daoine, mar nedil dhubh, ’s gacb aon diubb torracb le has ! 

Mu aon-uair-deug, tboisich an iomairt. Thug Bonaparte a’ cheud 
ionnsuidh air aonach ris an abrar Hougoumont (’se sin, Beinn-houg) ; 
acb dh’fbosgail na gunnacha-mora Breatunnacb air le lambaicb cbo 
millteach, ’s nacb tigadh a dhaoine ni b’fhaide air an agbaidb. 
Db’orduicb e nis a ghunnacha-mbra chum an dion. Bba’u cath ’san 
aite so teth re iomad uair; ach sheas na Breatunnaich an larach. 
’Nuair sguab a’ ghaoth leatba toit an fhudair, chite na mairbh ’nan 
dun breac, muin air mhuin ’nam miltean ! 

Ma bha iomairt aig Beinn-houg, cha robh an lamhau a’m pasgadh 
sa’ chuid eile de’n laraich; oir bha sreath a’ bhlair corr ’us da mhile 
gu leth air fad. Cha robh aite am faiceadh Bonaparte a dhaoine ’dol 
air an ais, nacb orduicheadh e reisimeid fhuar ’gan cuideachadh. Bba 
aite araidh, far an robh Seanalair Ponsonby a’ dol air agbaidb, ’s a 
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sgathadli sios roimhe. ’Nuair chunnaic Bonaparte so, dli’iarr e na 
Cuirassiers a leigeadli annta. B’iad so eachraidh a shaoil e a bha 
do-cbiosnaichte. Cba robli marcaich dhiubb fo sbia troidliean air 
airde ; agus b’eiginn gu’n robh tliu aim an tri blair, agus da-bhliadlma- 
dheug ’san arm, mu’n gabble idir tliu. Blia gach mac mathar diiiubb 
air an eideadh ann an clogad rsan luirich mliaile bbo ’mhulladi gu’n 
rumpull, air cbor’s nacb deanadb peileir na claidheamh aideachadh 
orra! Bha’n eich air an tagbadh, agus cho ionnsaicbte ’sa ruitli riamli 
an aodann teine. ’Nuair tbainig iad so air an arm Bhreatunnacb, rinn 
iad sgrios uambarra! Mu dheireadb, dh’brduicheadh reisimeid nan 
each glas Albanach ’thoirt sreamadh asda; ach, mo chreach! clia 
deanadb an claidheamli mor acl) gliong air an eideadb, gus na ghlaodh 
fear, “ Gearramaid an speireau!” Thdisicb iad a nis ri gearradh 
speirean nan each Frangach, agus an ceann leth-uair cbuir iad an ruaig 
orra. ’Nuair chunnaic Bonaparte so, thoisicli e ri ’lamhan a sbuatb- 
adb, agus ri oiteagan snaoisein an deigb oiteig a ghabhail, mar gu’n 
abradh e ’na inntinn, “ Chaill sinn an latlia!” 

Tlia fear a bha lathair ag radii nach urrainn duine smaoineacbadli 
sealladli bu mboralaich na’n coinneacbadb so: eadar eigh nan daoine 
leonta—tairneanacb a’ bliomb ’sa cbanain—gleadbraich agus slachd- 
raich nan claidbean—gaireacbdaicb agus sitricb nan each—huzza nan 
arm—“ Gu ma fada beo an t-impire,” an sud—“ Gu ma fada beb an 
High,” an so—“ Albain gu brath,” ’san treas aite—bu mhoralach an 
sealladh, bu mhoralacb an cedi! 

Blia’n sgatbadb muladach so a’ dol air agbaidb a nis ceitbir uairean 
an uaireadair. Bha ’bhuaidb, mar gu’m b’e, meidb air mheidb. 
Chunnaic Wellington reisimeid a’ dol air an ais. Ruith e thuca, a’ 
glaodhaich—“ Mliean, ciod e so! Ciod a their iad an Sasunn !’’ 
Tbainig aon uair seanalair thuige, ag radb gu feumadh iad an anail a 
tharruing, oir nacli robh an treas duine da ’cliuid daoine-san bed. 
“ A’ bheil an cuthach ort?’’ ars’ an Diiic. “ Tuitidb tusa agus mise, 
agus gach Sasunnacb a tba’n diugh air Waterloo maille ruinn, mu’n 
dean sinn striochdach !” 

An deigh cheitbir uairean, thainig buidheann no dha de na Prus- 
sianaicb, fo chommanda Bhlucher, a bha mearsadh fad an latha. 
ihoisich iadsan air na Frangaich ; ach ma thoisicb, bu bheag an sgath 
orra. Mu sheachd uairean, cbunnaic an Diuc nach robh mionaid ri 
chall. Ihug e ordugh gu’n rachadh gach mac mathar an sas annta. 
Ghabh e ’ad ’na laimh, agus, ’ga cur mu chuairt a chinn, thug e huzza 
ard a chinn. ’Nuair chunnaic an t-arm Breatunnach so, rinn iad an 
ni ceudna; agus a nis thug iad an sas ’san namhaid, duine ri duine, le 
mire-chatha cho oilteal’s gu’n do ghabh an t-arm Frangach briseadh ! 
rhreig iad an gunnacha-mbra; thilg iad uatlta an airm, ’s thug iad an 
aghaidh air an rathad-mhor—ni ’nuair chunnaic an t-arm againn, thug 
iad aon ghaor-chatha iollagach, a reub an t-athar. Chluich gacli 
buidheann ceol an duthcha; agus bu bhinn air a’ mhionaid-sa Di- 
domhnaich, mar bha “ Gillean an eilidh” air a’ phiob. Lean 
Wellington ’us Blacker an ruaig fad choig mile, sgith agus acrach 
mar a bha iad; agus ma lean, ’satin an sin a bha’n dortadh-fala, ’sann 
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an sin a bha’n casgradli!—prionnsan, ’us seanalairean, ’us oifigich, ’us 
saisjhilearan, ’gan saltairt fo chasan, na miltean I Mu dheireadh, chuir 
Wellington roimhe gu’n gabhadh e fein agus ’arm fois na h-oidhche 
(cha b’ioghnadh e, an deigb naoidli uairean do dhearbh obair) ; ach 
lean na Prussianaich an ruaig ri solus na geallaich. ’Nuair rainig ra 
Frangaich baile-mor Genappe, chrann iad na geatacban; dhruid iad 
suas na sraidean le cairtean, ’s le carbadan’s gunnacba-mora, an duil 
gu’m faigheadb iad fois na h-oidhche, agus caileiginn r’a itheadh. Ach 
clia robh iad a blieag a’s leth-uair air an cluaisaig, ’nuair b’eiginn leum 
euas — chualas gunnacha-mora nam Prussianach ! Thoisich a nis 
greadan goirid nacli robh fion-fhuar. Ma dheireadh gheill na crainn, 
’s ghabh Blucher sealbh air a’ bhaile. ’Sann a so a theich Bonaparte 
le ’anam, a’ fagail a charbad le ’shia eich lurach, ’ad, ’sa chlaidheamh, 
’sa cldeoca impireil, ’sa ghlaine-pbca, ’na dlieigh, an lamliau an namhaid. 

Tilleamaid a nis, agus gabhamaid gearr-shealladh air larach a’ 
bhlair—air an araich fhuileachdaich, Waterloo! Ged tlia iomad 
mile treun an so a chaith an oidhclie gu samhach ciuiu, fo throm- 
chadal a’ bhais, tha miltean aim, mo chreach ! nach do chaith i ach 
gu an-shocrach ! Tha f liios aig an t-saoghal gu’n do chaill na Frang- 
aich an la so corr’s tri-fichead mile fear, agus an taohh againn mu 
thuairm deich-mile-fichead. Abramaid, mala, gu bheil a nis a’ caitbe 
na h-oidhcbe ’nan sineadh air an f hliuch-raon—marbh, da-fhichead 
mile; agus da-fhichead mile eile ledinte, a’m breislicb a’ toirt ordugh 
commanda, ag eigheach airson boinne dihhe, no a’ tilgeadh an deo, 
gun charaid no fear-cinnich a chur na corraig air an suil 1 Cuir ris a 
so corr 'us coig-mile-fichead each, eadar mharbh ’us leonta, agus ar- 
leatn gu’n aidich thu nach obair bheannaichte an cogadh. ’Nuair 
dh’eiricb a’ mhaduinn, b’uamharra, gun bhriag, an t-sealladh ! Clian 
e amhain gu’n robh na mairbh air an riisgadh, ach bha na miltean 
diubh air am pronnadh fo chassan nan each, air an riasladh as a cheile 
le cuihhlean nan gunnach-mora, no air an toladh mar chriathar leis na 
peileireau an deigh dhoibh tuiteam. Thug e gu lebir ri dheanamh do 
mhiltean de mhuinntir na duthcha fad iomad latha an amhlac. 
Chladhaicb iad sluic mhbra, mar thuirt mi roimhe, a chumadh da no 
trl dhusain. Mu dheireadh, bha uiread do dh’eagal orra na closaich- 
ean breota a laimhseachadh, ’s gu’n d’rinn iad cromagan mbr iaruinn, 
leis na shlaod iad ua cuirp, ’gan tilgeadh ’san t-sloc, mar gu m biodh 
tu scaradh moine! Cha robh tobar, ua sruthan, na abhainn, mar 
mhiltean mu’n cuairt, nach robh a ruith le fuil fad iomadh latha. Cha 
robh craobh air an robh duilleach ; cha robh achadh nach robh mar 
fhasbhuainn ! Bha e ceithir latha gu leth m’an d’fhuaireas an t-iomlan 
de na daoine leointe a thoirt bharr na laraich ; ach ma dheireadh 
lionadh gach sabhal, gach bathach, ’s gach eaglais a’m baile-mor 
Btirussels, agus mar mhiltean mu’n cuairt. Dh’ealaidh iomad dhiubh 
fein air am magan, cuid diubh trian de’n rathad, ’s cuid diubh letli an 
rathaid, ach an so a leig rompa, agus a thilg an deb ! Chladhaicheadh 
sluic dhoibh so ri taobh an rathaid, fad na naoidh mile gu Brussels— 
bade anus an robh a nis tri-mile-fichead do shaighdearan lebinte, iomad 
dhiubh a’ tighinn beb air cuirp mharbh an companaich 1 
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Thigeadh sibhse an so, a Chuairtear, a cliaraid nan Gaidheal; ’s 
fhiach e’n t-saothair. Ma tha ’ur cridhe lan cheana, mar a tha, cuir- 
idh e thairis ’nuair thig sibh an so. Chi sibh fatliast mar cbaidli an 
larac.b a threubhadh le peileirean clianan. Ilinn an soc, their sibb, 
’obair fein; cha robh di-sannt air a’ choltair; ach bha aon chuid, an 
donus no’n daorach air an airean a bh’air a’ chraiin. Clii sibli mile 
poliag dbomhail; cha phollagan buntata, ach uaigbean nan treun. 
Chi sibh fiar fada uaine; talamli reamhar sultmhor, air a thodhar, 
cba’n ann le inneir chaorach na ghobhar, ach le foil laochraidh cho 
neo-mheachranach, cbo misneachail ’sa sheas riamh air bait broige. 
Chi sibh—(c’aite an sguir mi ?)—chi sibh clach-chuimhneachain, air 
am bheil air a ghearradh mar so:—“ Air a coisrigeadh mar blman- 
chuioihne air Caiptin Nial Caimbeul, Caiptin lain Sinclair, Caiptin 
Iain Cameron, Lieut. Dbmhnull Cameron, Lieut. Donuacha ISlac- 
Pherson, Lieut. Iain Kynock, Lieut. Iain Rowling, Lieut. Ebbhan 
Kennedy, agus naoidli oifigich oga eile, agus tri-fichead-’sa-deich 
saighdear de’n reisimeid Giiaelach an naoidh-deug ’san tri-fichead 
(79th), a thuit eadar Quutre Bras agus Waterloo—blair aims an 
deach a lebnadh de’n reisimeid sin, a thuilleadh orra so a chaidh a 
marbhadh, ceithir tbar fhichead oifigich, agus tri cheud tri-deug agus 
tri-ficbead saighdear! Chaidh an leac so a thogail, mar chuiinhne 
air an euchd fo’n arm, le oifiigich eile na reisimeid nach do thuit. 

“ Cia samhach cadal trbm nan treun 
A thuit!—ma tiiuit, cha b’unii gun cuchd!” 

’Nuair a thuit na h-uiread so de aon reisimeid Ghaelach, bheir e 
beachd dhuinn air na thuit do chach—an dara te ’san da-fhichead 
(42d), agus an dara-te-deug ’san ceithir-fichead (9'2d) ! Chi sibh 
garadh mbr Beinn-houg, no cnoc na h-abhaig, sgiath-dhion an airnx 
Bhreatunnach, far an robh Jerome, bratbair Bhonaparte, ag obair fad 
an latha le ’dheie.h mile saighdear-guinneach, acb a thug dulain da, gus 
ma dheireadh na ghlaodh e gu’m bu dee no deamhain a bha ann am 
balaich an fheile-bhig, a bha ’ga dhion ! 

Theagamh gu’n abair cuiil, <! Nach breagb ’chaidh Wellington as ?” 
Ma chaidh an duine ard so as, cha b’ann le siau no le gealtachd ! 
Cha mhbr gu robh seanalair dluth dha nach deach a thilgeadh no lebn. 
Bha Coirneal Gordon aon uair a’ guidhe air gun e fein a chur an 
cunnart mar bha e deanamh, ’nuair thainig peileir ’san fheadaireachd, 
’sa chaidh e troimh ’chearm. ’Nuair bha Coirneal Canning dluth dha 
le teachdaireachd bho sgeith de’n arm, thainig peileir gunna-mhoir, ’s 
rinn e da-leth dheth. Chaidh peileir troimh lethcheann Sheanalair 
Picton bho thaobh gu taobh, agus mar sin sios ; air chor’s ma chaidh 
an Diuc as, gu’m b’ann a chionn nach robh ’uair fathast air teachd. 

Bhithinn na bu mhionadaiche, ach nach toil learn a bhi leamh. 
Cha’n abair mi, uime sin, ach ma thig sibh, a Chuairtear, O ! seidibh 
a’ phiob, agus duisgidh 

Mactalla. 
Torr-houg, Autcrlu, 1842. 
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AN FHIODHULL B II R I S T E. 

SgEUL FilllNXEACH. 

Seann Mhurcha Connor bochd ! Clia clmala’s clia cliluinn mi 
fiodlilair a chuireas tni’n coimeas ris. ’Se mo bharail fein nach robh 
air fonn glas na li-Erin lamb a bheireadh cedi a clar fiodhle cosmbail 
ris. ’S minig a shuidli mi fad oidhche gheamhraidh ’ga eisdeachd, 
gun sgios gun fhadal; ’s mar chluicheadli e’m port tiamhaidh mulad- 
ach so, ’s am port ud eile, a chas a falbli mar btia ’uileann, chluinnear 
an osnadh throm an drasd ’sa rithist; cha nair learn aideachadh gur 
bitheanta ’sliil mi gu frasach na dedir. Ach thusa ’tlia leughadh so, 
’s docha nach cual thu riamli eachdraidh an duine bhochd so, Murcha 
Connor. Eisd, mata, a’s innsidh mise sin dhuit, gun fliacal ach an 
f hirinn. 

Cha robh ann an Connamora, no theagamh an Erin gorm uile, duine 
bu shona ’na dige na Murcha. Bu ghrianach sdlasach maduinn a 
laithean. Plids e annsachd a chridhe, a thogadh san aon aite leis fein 
—boirionnach co ciallach, banail, boidheacb, ’sa b’urrainn neach 
f haicinn ; ’s cha robh ’san tir ciiraid bu shona air gach doigh. Bha’n 
tigh ’san robh iad a comhnuidh do ghnath seasgair, glan, taitneach— 
a h-uile ni co drdail, cuimear grinn, ’s gu’m bu cliulaidh-sheanachais 
’san aite tigh Chonnoir. Bha e fein na chosnaich dileas; bha meas 
air, ’s cha robh dith no dearas air. ’Nuair thigeadh e dhachaidh o 
’obair, choinnicheadh Mairi e le fiamh gaire, ’giulan a phaisde bliig. 
Blia gach ni deas air a shon—teine suilbhear, agus ni-eiginn aig Mairi 
ri innseadh do Ciionnor mu na thachair o na dh’fhalbh e. Chaidh 
bliadhna seachad an deigh bliadhna; ’s ged a sliil an deoir thairis air 
dithis do’m paisdean a cliuir iad fo'n fhoid, bha iad sona striochdta— 
cha chualas gearan no casaid. Bha aon chaileag bhoidheach aca, a’ 
cheud aon a rugadh dhoibh—caileag bhoidbeach, samhladh a mathair 
air gach doigh, ’na coslas agus ’na doigheanan. Agus rugadh leanabh 
mic dhoibh, tamull beag an deigh do’n bhalachan mu dheireadh a 
chaochail a chuir fo thalamli. Ach mo thruaighe ! Mairi bhochd! 
Eadar cairis, a’s sgios, a’s iomagain, a’s bron, tbainig bristeadh air a 
slainte. Fhuair i fuachd; thainig casdaich a’s laigse; dh’fhalbh an 
t-slainte ; shearg i as ; ghlac cuinge analach i; ’s mu dheireadh caith- 
eamh, a thug gu grad air falbh i. Chairich Connor fo’n fhoid i, a’s 
phill e dhachaidh le guin ’na chridhe nach d’thainig riamh as. O cia 
mi-chinnteach solas an t-saoghail so ! Cia caochladaich bochd gach ni 
cruthaichte air am faod mac an duine a chridhe ’charamh! 

Sia bliadhna na dheigh sin, ghabh Connor a’ bhreac-nadurra o ’mhac 
fein, a bha air eiridh. Ghabh an duine bochd a leaba, agus cha robh 
duil gu’n eireadh e aisde. Cha do ghluais a nighean, a bha nis da- 
bhliadhna-deug a dh’aois, o thaobh a leapa. Fhritheil i dha la ’sa 
dh’oidhche, leis a’ churam agus an fhaicill bu mho. Cha d’fhuair e 
deoch, ’s cha do charaicheadh a cheann-adhairt, ach mar ’rinn a chail- 
eag ghaolach. F'huair e ’chuid b’fhearr do’n tinneas. Dh’eirich e. 
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a’s dh’f hag e ’leaba; ach blia Connor bocbtl dall! Clia b’urraion da 
aon leus f haicinn ; cbaill e a shealladh gu tur’s gu dilinn! 

Air feasgar aillidh samhraidb, raar bba Connor bochd ’na sbuidhe 
air cloich aig dorus an tigh—a nighean ri ’tbaobii a fuaigbeal—bias na 
greine, mar bha i ’trial sios o airde nan speuran, ’gan ruigheachd—na 
h-eoin bheaga ri ceileireachd bhinn—“ Atbair,” ars’ a cbaileag chaonoh, 
“ nacb e Dia bba grasmhor dbuinn, a thug mu’n cuairt gu bheil sibbse 
an diugh an tir natn bed? Cia grasmhor a bha e dhuinn fhad ’sa bha 
sibb gu bochd ! Nach iomada carraid a thug e dhuinn, a’s dith no 
dearas cha do leig e stigh air dorus ar tigh ! Cia taingeil bu choir 
dhuinn a bhi do’n teaghiach a thug cosnadh dhuibh riatnb, 's nach do 
threig sibh ’nuair nach robh sibb an urrainn cosnadh a dheauamh !” 

“ Tha thu ceart, ’fheudail,” arsa Connor ; “ tha, chuisle mo chridhe. 
Gu'm bu beannaichte gu’n robh ’aintn ! tha Dia maith; ’s ged a 
thainig iomada deuchainn ’nar ratbad, tlia mi sona taingeil—seadh, 
sona, anbharrach sona; oir tha thusa ’s do bhrathair beag air ar 
caomhnadh. C’aite a’ bheil am buachaill bochd ? Thig an so ; pdg 
mi. An t-Athair ard a bheannachadh mo phaisdean !” 

Ghlac Mairi (oir b’e sin ainm na cailinn) lamb a b-atbar ’na 
laimh fein, ’s mhothaich Connor na deoir a tuiteam orra. 

“ Thoir dhomh,’’ ars’ esan, “a nuas an fhoidhull, ’s cluichidh mi 
h-aon de na puirt b’abhaist faocliadh a thoirt do nr anam—cluichidh 
mi i Ailean, a ruin'” 

Bha Connor na fhiodhlair comharaicht’ an huthean ’bige ; agus an 
fhiodhull a dh’iar e, fhuair e i o’n te nach bu mhaireann—o ’mhnaoidh ; 
’s cba robb ni eile aige air uachdar an t-saoghail mhoir co priseil ’na 
bbeachd. O na cbaill e ’shealladh, b’abhaist dha gu trie cuid de’n 
fbeasgar a chuir seachad a’ cluich air an fhiodhull cuid de phuirt 
bhinne na h-Erin. 

Bha’n caitheamh an teaghiach a mhnatha. Mo thruaighe! bba so 
ri f haicinn an aodann Mhairi big. Cha b’urrainnear a chleith; thainig 
an casd agus cuing-anallach. Ciod am feum a bhi tighinu thairis air 
sgeul a’ bhrbin ? Chaochail nighean a ghraidh, annsachd ’anma. 
Ghiulanadh corp na caileag bu ehiuin, bu mhilse, ’s bu bhoidhebe, 
dh’ionnsuidh na h-iirach. Cha do labhair Connor a blieag fad latha 
no dha. Chiteadh e ’na shineadh air tolman uaine, ceann an tigh, ’sa 
bhalachan beag ri ’tbaobh, gun mhonmhor, ’na thosd ! 

Latha de na laithean, dh’fhalbh e, am balachan beag air an dara 
laimh, ’s an fhiodhull aims an laimh eile, agus dh’fhag e an tigh anus 
na chuir e seachad ioma latha sona; ach a nis bha gach snuim a 
cheangail a chridhe ris, agus ris gach ni air aghaidh an t-saoghail, air 
am bristeadh. Cha diiraichdeadh e ’bhi na uallaich air an teaghiach a 
bha ’ga chumail suas, ’s chuir e roimh e fein ’sa mhac a chumail o 
dhith le ’fliiodhuill—falbh na ditthcha, a cluich o aite gu tlite. Clia 
robh dorus nach fhosgladh dha; b’e ’bheath’ aims gach baile a’s aims 
gach bothan. Cha robh caoimhneas, na cairdeas, na faodaidh sinn a 
radh onair, a b’nrrain muinntir na duthcha thaisbean dha, nach d’rinn 
iad. Cha chedl-danneaidh a chluicheadh Connor, ach ceol ciiiin, ath- 
aiseach, bronach, eadhon seann phuirt na h-Erin. ’Nuair shuidheadh 
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Connor le ’fhiodlmill, ’san tcaghlacli mu'n cuairt da, cha chluinnte 
gutli, na facal, na cagar, gus am biodh an ceol seachad ; agus an sin 
chluinnte iomadh osnadh ttirdm ! 

Bha Connor 'sam balachan air latha aillidh fogharaidh a gabhail 
ath-ghoirid troimh mhachraichean far^uing ; ’s latlia na bu ghrianaich 
’s na bu shunndaich clia’n fliaca riamh. Blia ’ghrian a’ dearsadh gu 
glormlior air gach sliabh, a’s gleann, a’s sralh. Bha’n uiseag gu 
h-ard a cuir dhith uu ceolmhor binnn. Cbluinnte brain nam buachail- 
ean, ’s fead an airean, a giidan dhachaidh 'nan slaod, na sguaban trbm. 
Bha aoibhneas, a’s aighear, a’s toilleachas-inntinn, a niacli air aghaidh 
an t-saogliail, Ma’s e ainmhidhean na machrach, bha coslas sblais 
orra, agus fonn taingealachd ’nan geum ’s ’nam meilich. Cha bu 
chulaidh-fharmaid esan naeh togadh a chridhe ’naird osceann an 
t-saoghail-sa, ’s nach tugadh cliu do’n Ti glbrmhor a thug so uile 
mu’n cuairt. 

Bha aon fhear a’ siubhal na machrach, ’s ged nach bu leir dha ’n 
sealladh glbrmhor, dh’fhairich e ’chridhe ag at le taingealachd, agus 
thogadh e ’nis agus a rithist a bhathais gu neamh, a tairgse cliu do’n 
Chruithear mhbr. B e so Murcha Connor, air a threorachadh air an 
t-slighe le ’mhac, a’s greim aige air a laimh. Bha iad a gabhail air 
an aghaidh gu tigh tuathanaich choir a chuir fios air, ’s bha iad a nis 
dluth do’n bhaile. Chualas tathunnaich chon, ’s gleadhraich mhbr 
uaislean, a’s fuaim na seilg, a tighinn. Chaidh maigheach seachad ’na 
lan luattiais, na gaothair ’na deigh, agus sluagh mbr de dh’uaislean air 
steudan a tighinn le luathas na gaoith. “ As an rathad, a shlaigh- 
dearan !” arsa guth garg, fiadhaich, an-iochdmhor. “ As an rathad !” 
ars’ esan a rithisd, ’s e mionnachadh ’sa mallachadh gu oilteil. “ O 
athair,” ars’ am balachan, “ greas, greas ; mar so ; tiugainn gu luath ; 
bithidh iad thairis oirnn!” Thuislich an duine bocbd ; thuit an 
fhiodhull as a laimh; shaltair an t-each cruidheach orra; ’s a’m 
priobadh na suil bha i ’na mile spealg! 

“ Tha do cheol seachad” ars’ a’ bheisd a rinn so, le gaire ard, ’s le 
mionnan uambasach, gun uiread a’s amharc na dheigh. Ach co ’s 
urrainn innseadh am mulad agus am brbn a lion cridhe an fhiodhlair 
thruaige ! Bha e mar gu n tigeadh na h-uile ni thachair dha riamh 
mar aon bhuile btiis air. Cha ghabhadh e soireadh lan bir air an 
inneal chiul phriseil ’thug a Mhairi ghaolacb dha. ’S iomad latha 
’chluich e orra dhise, ’s do na paisdean a dh’fhalbh. ’S minig a thog 
e’n t-bran binn leatha;’s minig a thug i faochadh da ’chridhe seargta, 
’sa thug i e fein ’sa bhalachan troimh ’n t-saoghal gun bhi nan uail- 
leach do dhaoine eile. 

“ ’Bheil i briste ?” arsa Connor, ’s e feuchainn a faotainn air an lax; 
“’bheil i briste, a mine.?'’ Labhair e so le reachd. 

“ Tha i briste, ’athair,” ars’ am balachan bochd, 's e guil ’sa cbin- 
eadli; “ tha i ’na mile spealg air an lar.’’ 

Phaisg Connor a dha laimh air ’uchd, agus sheas e gun fhacal as a 
bheul, gu crom brbnach. Bha’m balachan a guil gu h-ard. Chunnaic 
an tuathanach iad. Bha dfiil aige riutha, ’s chaidh e ’nan cbmhail. 
Mhothaich e mar a thachair. Chual e an fhochaid a rinn am heist 
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an-iorlidmlior bh'air an each, ’sa thug so uile mu’n cuairt; agus, a’ 
chuid bu mbeasa, ’rinn an domail air an duine bhochd le ’dliian thoil, 
’s le ’fhosrachadli; oir bfhurasda dlia ’sheachnadh. nam b’aill leis. 
’Nuair cbunnaic an tuathanach coir mar bha, las a chorruich ; ’s cha 
b’iongantacb sin. “ Mallachd, deich mile mallachd, air an t-sblaigh- 
dear an-iocbdmhor a rinn so,” ars’ esan. “ Gu’n robh”  

“ Stad !’’ arsa Connor; ‘‘ na labhair air an doigh sin. O, na mal- 
laicb neach air bitbl Cha bbuin dioghaltas na aicheamhail do mhac 
an duine. Gu’n tugadh an Tighearna maithneas dha ! Tha mise 
toirt maithneas dha, lan mhathneas o ghrunnd mo chridhe, ged rinn e 
mo chridhe, ’bha roimhe so briste, a sgaineadh ’sa bhristeadh gu tur.” 

“ So, so,” ars’ an tuathanach, “ thig a nuas dh’ionnsuidh an tigh. 
Coma leat na thachair. ’Se lan do bheatha ’san tigh fhad ’sa thogras 
tu. Dhomh do lamb. Gabh misneach ; cha teid seachduinn mu’n 
cuairt gus an cuir mi findhull a’d’ laimh co biun’s co maith ris an aon 
a spealg an trusdar.” 

“ Cha chuir, cha chuir,” arsa Murcha; “ gu dilinn cha laimhsich 
mise fiodhull cosmhuill rithe. Bu luachmhoir gu mor a’m’ bheachd i 
na sealladh nan siiilean a chaill mi. ’Nuair ghabh mi a'm’ laimh i— 
’nuair chuala mi a ceol milis binn, thainig ciuin a’s slth air m’anam— 
thainig solas nan laithean a dh’fhalbh gu griananach urar air m’ inn- 
tinn—thainig mo bhean, mo chlann, mo phaisdean beag lurach, mo 
sholas—thainig na h-uile ni bu taitnich learn air uachdar an t-saoghail 
air an ais mar aisling chiuin do m’ anam. ’Se Mairi ’thug dhomh an 
fhiodhull. Ah ! ’s beag a smuainich esan a mharcaich thairis orra, 
’sa bhriste ’na bloighdean an t-inneal ciuil luachmhor, gu’n do spealg e 
’san am cheudna cridhe truagh an fhir a bha ’ga giulan.” 

Amis rinn e sin. Kinn an tuathanach coir na b’urrainn dha chum 
a spiorad a thogail, agus solas a thoirt dha; ach bu diomhainn an 
oidheirp. Cha d’eirich e tuile as an leaba anus na luidhe e’n oidhche 
sin. Gheall an tuathanach dha air a leaha-bhais gu’n gabhadh esan 
ciiram de ’mhac. Dhuisg so a thaingealachd ; agus rinn an tuathanach 
mar a gheall e. Cha robh mac aige fein ;’s an ceann nine, phos mac 
an fhiodhlair nighean an tuathanach, ’s bha iad nan caraid co measail 
’sa bha air taobh na h-aird an iar do dh-Erin. 

Sin agaibh eachdraidh an doil ; ’s cha tachair a h-aon orm a giulan 
fidhle, ’s acr iarraidh deirce, nach cuimhnich mi air Murcha Connor. 

C. 

BAISTEADFI A’ PHRIONNSA OlG. 

’Sann an caisteal rioghail Windsor bha ’chnideachd mhor, ’s an 
greadhnacbas, air an latha’bhaisteadh am Prionnsa 6g! Bha’n 
aimsir fabhorach—an latha grianach soilleir—feachd lionmhor fo 
airm, a’s gathan na greine ’dealradh air an stailinn liomhaidh’s air an 
glogaidibh ard—iomada bratacb gu h-ard ri crann, a’s caithream- 
chiuil de gacb seorsa ri eisdeachd air gach taohh. Bha cuideachd 
an deigb cuideachd de chuirtearan, ard-flaitliean, is mor-fhearan 
na tir, ann an carbadan eireachdail riomhach, is uaislean, is ail- 
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neachd, is urram nan tri rioghachdan, a nis ri fhaicinn mu luchairt- 
ean a’ chaisteal aird. 

Beagan an deigh mheadhon-latha, thoisicli <an eaglais rioghail ri 
lionadli leis an fheadhainn a fhuair comas uapsan ris an robh* na 
riaghailtean an earbsa. Lionadh e gach duileag a th’againn mion- 
chunntas a thoirt air gnothaichean an latha so. Ach da xireadh bu 
shealladh e a b’fhiach fhaicinn, mar bha ’chuideachd urramaichte 
a’ gluasad o’n chaisteal do’n eaglais. 

Bha’n naoidhean 6g, am Prionnsa, air a ghiulan ann an carbad 
riomhach, le ’mhuime is mnathan nasal eile. Thog amhuime suas 
e an drasd ’sa rithist, gu sealladh a thoirt dhe do’n t-sluagh, a 
chuir failte cridheil, shunndach, riogliail air, mar bba’n carbad a’ 
gabhail seachad ; agus dh’f'hailtich am feachd a bha fo arm e ’nuair 
dhluthaich e orra. Bha ’Bhan-righ agus Prionns’ Albert ann an 
carbad le cheile. Leth-uair an deigh meadhon-latha, chualas na 
gunnaichean-mbr a toirt sanas gu’n robh iad air a’ chaisteal fhagail. 
’Nuair chaidh ise stigh, lean Righ Phrussia agus flaithean na cuirt 
i. Dh’eirich gach aon a bha ’san eaglais, is thog na h-orgain bu 
bhinn pong a suas—an cedi bu sholuimte. 

Dh’fhosgail aid easbuig Sbasunn an leabhar mu choinneamh na 
h-altraich, agus leugh e seirbheis a’ bhaisteadh, do x'eir gnath 
Baglais Shasuinn. Fhad ’sa blia esan leughadh so, bha ’Blian-righ 
agus a ceile prionnsail air air an glunaibh. B’e High Phrussia an 
t-ard ghoisdidh. Thainig iad air an aghaidh, agus ghabh iad na 
bdidean orx-a fcin. Fbreagair Righ Phrussia, ’na ainm fein, ’san 
ainm na goisdidhean eile, le guth laidir pongail. Thainig an sin 
Ban-Diiic Bhuccleugh a stigh, ’s an naoidhean dg aice air a da. 
ghairdean, ’ga ghiulan suas dh’ionnsuidh an aite ’san robh an t-iird 
easbuig ’na sheassmh. Thug i an leanabh dba; chairich i e ’na 
uchd. Dh’fheoraich e an sin ciod an t-ainin a b’aill leo thoirt air 
an leanabh, agus fhreagair Righ Phrussia Albert Edward. An 
sin thubhairt an t-Easbuig, “ Abhairt Imheai*, tha mise ga d’ 
bhaisteadh an ainm an Athair, a Mine, ’san Spiorad Naoimh. Tha 
sinn,” ars’ esan “ a nis a gabbail an leinibh so a stigh am measg 
sluagh agus trend Chriosd.” An deigh dha an urnuigh gnath- 
aichte a thairgse suas, bhaiste e am Prionnsa. Thug e an sin am 
paisd air ais do’n Bhan-Diuc, agus dh’fhalbh i null leis far an robh 
a’ charaid rioghail nan suidhe, far an d’fhan i leis gus an robh 
seirbheis an latha seachad. Thog na h-orgain a’s luchd-ciuil suas 
an halleluidhadh bu bhinn, mar bha ’chuideachd a gabhail mach as 
an eaglais. Bhaisteadh am Prionnsa dg le uisge a thugadh fad an 
rathaid o abhuinn iomraiteach Iordan ! 

A’ Chcjirm an deigh a’ Bhaisteadh. 

Cba robh cuirm riamh an caisteal ard Windsor a thug barr air 
an aon so. Cba robh soithichean dir no airgiod a bhuineadh do 
theaghlach rioghail Shasuinn nach robh mach air a’ bhdrd, ’s b’e 
sin am bdrd eireachdail. Tha’n sedmar mdr ’san robh a’ chuirm so 
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di clieud troidh air fad, agus do reir sin air lend, dm robh 
soitbeach de sheorsa sam bith—mar na truinnsearan, na spainean, 
na ladair, na sgeanan, na forcan—naeh robh an darna cuid do dh’hr, 
airneo do dh’airgiod air oradh tbairis. Shuidb a’ chuideachd letli- 
uair an deigh seachd, a’ Bhan-righ air an darna taobli de’n bhbrd, 
le High Phrussia air a laiinh dheis, agus Prionns’ Albert rn’a coin- 
neamh air an taobh eile. Mu’n d’eiricb a’ cbuideaclid, thainig da 
pbiobaire stigb, a’s chluich iad cuairt air a’ pbiob mboir Albanaicb, 
a’ siubbal ceitbir-tbimcbioli an t-seomair. Cba cbuala sinn ciod 
am port a chluich iad, ach’s dbclia gu’m b’e failte a’ Phrionnsa 
dig. Bha ’Bhan-righ agus Righ Phrussia barrachd toillichte leis a’ 
phiob. 

Thug Diiic Shussex, brathair-athar na Ban-righ, cuirm mhdr, 
mar urram air Righ Phrussia ; agus bha Mac-Aoidh (Mackay), ar 
fear-diithcha, plobaire an Diiic, a cluich mar dh’fhag an Righ a’ 
chuideachd. Thug e air a’ phiobaire iomachd roimhe, a cluich gu 
siirdail. Cha b’iongantach leinn ged bhiodh a’ phiob-mdr Alban- 
ach fasanda, ’s fo onair an Sasunn agus an rioghachdan coimh- 
each. 

C. 

AM B 1 O B U L L . 

Ldchran ar cas! a stiuras sinn 
'San t-slighe an coir dhuinn falbh ; 

Sruth pailt o thobar grasa Dhe, 
Fior uisge do’n t-siubhlach fhann. 

Aran ar n-anaim ! tha ’toirt neart; 
Ur mhana nuas o neamh ; 

Ar deagh chairt-iuil, a shedlas sinn 
Gu duthcha sona seimh ! 

Meall teine ’san dubh-oidhche dhoreh’ 
Neul-soluis feadh an la ! 

’Nuair sbluigeadh tonnan-cuain ar lorg, 
Ar n-acair a’s ar sgath ! 

Reul-iuil feadh cbuanta garbh na beatha! 
Tigh-soluis an am teinn ! 

Compaist a stiuras sabhailt sinn ! 
Luaidh-fhiachainn doimhne cuain! 

Beartas am bochdain ! Ar ciil-taic 
’N am an-shocair’s dith ! 

Carraig dhaingean do’n fhograch lag! 
Do’n t-saighdear, daingneach sith ! 

Ar sgiath’s ar targaid anns a’ chath ! 
Ard-shuaicheantas na buaidh ! 

Solas a’m brbn ; an laigse neart! 
loc-shlaiut an doruinn chruaidh ! 
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Fear-teaguisg’ oig a’s fearachas ; 
Dlutli charaid na h-aois thruim ! 

Ar ddchas, ’uuair dol sios do’n uaigli. 
Air beatha shona bhuan ! 

Naorah fbocal an Dia sbiorruidh inhdir ; 
Run grasmhor a Mhic chaoirnh ! 

As eugmhais, ciamar sbiubhlamald, 
Na ruige-raid gu neamh ? 

Ead. le J. L. 
v   

NAIGHEACHDAN COITCHIONN. 

Chruinich a’ Pharlamaid, agus tlia dochas againn gu’m bi gnoth- 
aichean na duthcha air an cuir fo riaghailtean ni’s fearr na bha iad 
’san am ’cbaidli seachad. 

Dh’fhosgail a’ Bhan-righ a’ Pharlamaid le draid a thug moran 
taitneas do gacb h-aon. Leugh i na chuireadh m’a coinneamh le a 
luchd-comliairle. Bitheadh an draid maith no ole, ’se iadsan tha 
freagarrach air a son. Ach 'sann aice fein tba lamb air leughadh. 
Cha’n eil nasal no iosal, fear na bean, ’san rioghaehd uile aig am bheil 
guth co slan, soilleir, fallain, pongail rithe, agus anabharrach milis. 

Bha greadnachas indr aim an am fosgaladh na Parlamnid. Bha 
Righ Phrussia agus mdran de dhaoine urramach o rioghachdan coin 
’san lathair. Thainig i fein a stigh le coron rloghail air a ceann, a 
dealradh le clachan boisgeanta luachinhor, Ban-Diuc Bhuccleugh a’ 
giulan iomal a falluing, agus flaithean ard na cu:rt roimpa’s na «leigh, 
a reir an oifig. An deigh din suidhe sa’ chathair, ghairm ard mhaor 
na slaite diubhe ( Usher of the Black Rod) a nuas uaislean an tigh 
iosail ; ’s air dhoibh tighinn le fear na catharach aca fein air an ceann, 
dh’eirich na bha lathair, a<rus leugh i a braid-fhosglaidh. Na dheigh 
sin, phill uaislean an tigh iosail air an ais, agus phill ise mar an 
ceudna dh’ionnsuidh a pailliun fein. Blia anabharra sluaigh a mach 
a dh’fhaotainn sealladh dhi ; agus dh’fhailtich iad i le aon iolach 
dhealasach, chridheil, shunndach o'n am an d'fhag i Tigh na Mor- 
fhearan gus an d’ruig i a dachaidh rioghail fein. 

Thoisich a nis gnothaichean na Parlamaid. ’Se an ni is cudthrom- 
aich a tha air an tun fo’m beachd, na laghanan a thaobh cruinneachd, 
is eorna, is coirc—gach seorsa teachd-an-tir a leigeil a stigh o riogh- 
achdan eile. ’S anbharrach cudthromach a’ cheisd so—ceisd a tha 
fior dhuilich a shocrachadh na reiteachadh. Bha eis, na taxes, air na 
h-uile holla sile, de sheors’ air bith, a bha tighinn thairis a duthchanan 
eile do Bhreatunn. Am bitheantas, tha grainne ni’s saoire ann an 
cuid do rioghachdan eile na tha e ann am Breatunn. Tha cosnadh 
is obair ni’s saoire; agus nam biodh cead aig na h-uile fear a thogradh 
dol thairis le luingeis, agus grainne a cheannach far am b’aill leis, agus 
a reic an so a rithist, cha’n eil teagamh sam bith nach fhaodadh e a 
reic air uairibh ann am Breatunn air pris gu mor id's isle na tha e 
comasach do thuathanaich na duthcha so a thogail, na thoirt gu 
margadh. Agus ’se thigeadh as a so, tha cuid ag radh, gu’n sguir- 
eadli tuathanaich Bhreatunn air barr a thogail idir, ’s gu’n cuireadh 
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iad am fearran fo flieuracliadli. Dli’fliiigadh so sinn an eisiomail 
riogliachdan eile, agus ’nuair a thogradh iad na puirt’s na calachan 
aca ’dliunadh, ’s gun chead a thoirt dliuinn boll’ a thoirt air falbh, ’se 
thachradh gu’n tigeadh gort air ar duthaich. Clium so sbocrachadh, 
bha cis air a tliogail o gacli boll’ a tbainig a rioghachd eile, agus a’ 
chis so ag eiridh ’sa tuiteam, direach mar bha pris a’ chruinneachd 
ua ’choirc ag eiridh na tuiteam ’san riogliacbd so. Mar bu daoire 
bha cruinneachd is grainne eile a’m Breatunn, ’sann is isle bha 
chis air na thigeadh a aitean eile; agus ’nuair a dh’eireadh grainne 
an so gu bhi ro dliaor, an sin cha robh cis idir air na thigeadh 
thairis. Tha moran dhaoino airson na cis so thoirt air falbh gu 
buileach, agus gun sgillinn ruadh a bhi air—direach leigeil le 
daoine dol air toir grainne air feadh an t-saoghail, a cheannach, 
’sa reic a bhos mar thogras iad. Ach tha e air a radh nach ’eil so 
cothramach airson luehd-oighreachd an fhearainn, agus na tuathan- 
aich. Tha cis air gach ni eile tha tighinn a nail a rioghaclidan 
eile, mar dhion do mharsandan ; agus c’arson nach biodh dion air 
an tuathanach mar an ceudna. Ma bheirear a’ chis deth gach 
marsandachd eile, nithear baigearan de luchd-malairt nam bailtean 
mor. ’S iadsan tha cumail suas cosd na rioghachd, ’s cha’n fhaodar 
leigeil le Frangaich, is Dudsaich, is Turcaich, is Spainteaich tighinn 
a nail leis gach goireas a th’aca, fo laimh na marsandan againn 
fein, agus am milleadh. “ Nis,” arsa luchd an fhearainn agus na 
tuathanaich, “tha sirm aig diol cis airson cosd na rioghachd a 
chumail suas, agus cha’n fhaodar baigearan a dbeanamh dhinn ni’s 
mb na do chach.” Mar so, taobh air thaobh, tha iad a connsach- 
adh; agus ma chaomhnear sinn, bheir sinn an argumaid seachad 
gu firinneach, agus baralaicheadh ar luchd-leughaidh air an son 
fein. 

’S maith leinn fhaicinn gu bbeil a’ chis tha air a togail air an am gu bhi 
air a lughachadli gu mbr—ni nach fhaod gun islcachadh a dheanamh air 
fiach a’ chruinneachd as a so mach. Cha’n eil a’ chuis uile gu leir air a 
socrachadh fhathast; ach ’si 'ur barail fein gu’m hi an lagh ur so, na 
riaghailtean ur, tha’m beachd Sir Robert Peel, air an cuir air boon a dh’aon 
chuid car bliadhna no dha. Chum’s gu’m bi sebrsa do bheachd aig ar luchd- 
leughaidh air an isleachadh tha e cuir roimii a dheanamh, cuiridh sinn a 
slos an so an t-athrachadh eadar a’ chis a bha coirc is ebrn’ a paigheadh 
roimh so, agus na tha’m beachd Sir Robert Peel a nis a thogail; agus tha 
isleachadh ri bhi air cis a’ chruinneachd do reir sin. 

’Nuair tha prls a’ choirc 19s. am bolla, phaigheadh e 19s. 9d.; ach a 
nis tha ’chis ur ri bhi air a h-isleachadh gu 8s.—’se sin, an aite naoidh 
tasdain deug a’s naoidh sgillinn, cha’n eil a nis ri bhi air a thogail ach ochd 
Sgillinn Shasunnach. 

’Nuair tha’m bolla 20s., an aite 18s. 3d., tha’chis ur 7s. 
21s. 
22s. 
23s. 
24s. 
25s. 
26s. 
27s. 
28s. 

16s. 9d. 
15s. 3d. 
13s. 9d. 
12s. 3d. 
10s. 9d. 
9s. 3d. 
7s. 9d. 
6s. 3d. 

6s. 
Cs. 
6s. 
5s. 
4 s. 
3s. 
2s. 
Is. 
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Tha atharracliadli raor an so, agus cha’n fhaod e gun phris na min 
isleachadh gu mor. 

Tha Icithid cheudna thaobh a’ chruinneachd. A’ chis a bha roimh so, 
agus air an am, 36s. 8d., tha i gu bhi air a h-isleachadh gu 20s.; 34s. 8d. 
gu bhi 18s. ; 32s. 8d. gu bhi 9s.; 29s. Sd. gu bhi Gs.; 13s. 8d. gu bhi 3s.; 
’s mar sin slos, gus an ruig prxs a’ chruinneachdh 73s. An sin cha bhi cis 
idir air. 

Tha eorna ’san dbigh cheudna. ’Nuair tha fiach an eorna aig an tigh 
coisr sgillinn fichead Shasunnaeh am bolla, tha’n cis air holla corn’ a thigeadh 
thairis a rioghachd eile ceithir sgillinn fichead Shasunnach. Tha so ri bhi 
air isleachadh gu aon sgillinn deug Shasunnach. ’Nuair tha’n t-eorna aig 
an tigh 

28s. am bolla, tha ’chis, 21s. 4d., nis gu bhi 9s. 
31s. IGs. lOd. 8s. 
34s. 12s. 4d. 5s. 
36s. 9s. 4d. 3s. 
37s. 6s. 4d. Is. 

’Nuair theid eorna osceann so, cha bhi cis idir air. 
So cuid do na riaghailtean ur a tha a’m beachd Sir Robert Peel. Tha 

chiiis fo bheachd na Parlamaid, agus bheir sinn cnnutas airgach ni dhi mar 
is fhearr a dh’fhaodas sinn o am gu am. Ma tha na riaghailtean ur so dol 
gu pris an arain a lughachadh, agus Ion isleachadh, ’se ar togradh gu’n 
soirbhicheadh am Freasdal leis-san a tha ’ga thoirt mu’n cuairt. Ach da 
rireadh, bhitheamaid lan thoilichte ged a dh'ardaieheadh iad cis an eorna 
—ged a dhiiblaicheadh e rithisd agus a rithisd—uiread dheth ’sa tha dol 
a dheanamh uisge-beatha, na spiorad laidir eile. Na faigheamaid ar mian, 
cha bhiodh sgillinn ruadh air coirc tha dol a dheanamh min do dhaoine 
bochd. Nam b’urrainnear a dheanamh, b’e mian ar cridhe gu’n robh 
malairt a’ choirc co saor ri gaoithe nan speur. Ged bhiodh eorna tha dol 
gu spiorad laidir a dheanamh air a dhublachadh, cha bhasaicheadh daoine le 
dith spioraid—cha ghlaodhadh clann agus piiisdean beag air a shon. Ma’s 
eiginn do dhaoine, na do thrnsdair mnathan, an daorach a bhi orra, agus 
misg is 61 a leantuinn, paigheadh iad air a shon ; ach a’ mhin bhan, gu’m 
beannaicheadh am Freasdal gach riaghailt tha air a dheanamh chum a fiach 
a lughachadh, agus ’Isleachadh sa’ mhargadh. 

Innsean na h-Aird an Ear. 
Cha'n eil an naigheachd mu dheireadh a rainig Breatunn o’n chcarn so 

de’n t-saoghal idir taitneach. Tha duthaich fharsuing ris an canar 
Affghanistan, nach buin diuinn idir, asdar mor o na cearnan sin a tha fo 
uaehdranachd Bhreatunn, agus eadar sinn is rioghachd chumhachdach 
Phersia. Bha e ’na nl cudthromach dhuinn ciiirdeas na duthcha so a 
ehumail, mar dhion an aghaidh gach oidheirp a b’urrainn rioghachd Russia 
na Phersia ’thoirt air goid a stigh orra, agns na h-Innsean beartach a thoirt 
uainn. Chum cairdeas na duthcha so chumail, chuir sinn armailt suas a 
sheasamh righ na duthcha an aghaidh cuid do dh’fhineachan agus do 
dhuthchanan eile a bha ’g iarraidh a chruin a thoirt uaithe, agus fear eile a 
chur ’na aite. Fhuair an t-arm Sasunnach suas, agus bhuaidhich iad an 
aghaidh naimhdean an fhir a bha eairdeil duinn ; agus dh’fhan iad dluth 
dha, chum gach ni ’chumail samhach, agus, gun teagamh sam bith, chum 
suil a bhi aca air na Persianaich. 

Tha muinntir Affghanistan nan daoine treun, misneachail, seolta— 
anabharrach cealgach, diorasach, agus dloghaltach. ’S daoine iad cosmhuil 
ris na Cossachs ann an Russia, fior dheigheil air cogadh is airnhreit. Tha’n 
duthaich aca lan do bheanntan mor, 's cha’n eil e comasach do dh’artn 
riaghailteach an ceannsachadh. Tha luchd-eachdraidh ag radh gur iad so 
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sliochd nan deich treubhan ludhacli a chaidh air seachran, apus air nach 
’eit cunntas. Tha eacbdraidh ’nam measg- fein gur ann o ludiiaich a? thainig 
iad, agus tha naoran liidhach fhathast ’nam measg. 

Ged tha rigli thairis air an dutliaich, gidhcadh cha’n eil mbran cumhachd 
aige thairis air an t-sluagh. Tha treubh is ceannard air leth anns gacb 
gleann, a’s anns gach cearn an ceann-feadhna f'cin aig gach treubh—direach 
mar bha na finneachan Gaidhealach o shean, ged a bha rlgh an Albainn. 

O cheann ghoirid, mata, dh’eirich ceannairc an aghaidh an righ so blia 
sinn a’ seasarah ; agus bha’n gnothach air a chumail co samhach ’s nach 
robh amharus air bith gu’n robh a leithid ’nam beachd, gus an do bhrist 
sluagh mbr de mhuinntir an aite stigh air buidheann de na h-oifigich againn, 
a bha’n deigh dol a mach a tigh an righ, ’sa bha coiseachd air na sraidean. 
Mhillear ceathrar no coignear de oifigich co misneachail, treun, ’sa bha’san 
arm Bhreatunnach, agus an righ fein ag amharc air an gnothach, gun 
chomas air cuideachadh sam bith a thoirt seachad. Dh’eirich am baile- 
mor agus an duthaich ; thoisich creach, is ar, is losgadh. Bha’n t-arm 
beag againn ann an campa dluth do’n bhaile. ’Nuair thainig an cunntas ma 
dheireadh, cha do sgriosadh iad, ’s cha mho 'striochd iad. Bha sluagh 
mor a’ cruinneachadh mu’n timchioll, 's bha iomadh blar air a chur ; agus 
is duilich ri radh gu’n do mhilleadh mbran. Tha aobhar a bhi fo iomagaiu 
mu dheibhinn an airm so. Tha iad air an cuairtachadh le mile an aghaidh 
gach fir dhiubh. Bha aon Ghaidheal treun a ehloinn Mhic-Coinnich aig 
nach robh ach ceud gu leth do shaighdearan na tir leis, agus sheas e mach 
coig laithean leo an aghaidh da mhiie, a bha ’latha ’sa dh’oidhche ag eiridh 
air! 

’Nuair thainig am fios ma dheireadh o’n aite, bha’n t-arm Breatunnach a’ 
fagail na duthcha, agus a gabhail air an ais do na cearnan sin a bhuineas 
dhuinn fein. Ach tha aca ri coiseachd thar beanntan ard, is naimhdean 
air gach taobh—naimhdean seblta, treun, dan—eblach air gach bealach, is 
ath-ghoirid, is beul-atha. Chuireadh armailt nan coineamh, ’s tha aobhar 
dochais gu’n tig a’ chuid is mb dhiubh fathast tearuinte as a’ chunnart so ; 
ach bhasaich moran a cheana. Bha aon duine foghainteach Albannach, 
Captain Woodburn, agus seachd fichead saighdear fodha. Chuairtich 
eadar ceithir is coig mile e, agus ghearradh a§ e fein ’sa h-uile mac mathar 
a bha maille ris. ’S fhada o nach robh naigheachd co brbnach againn ri 
innseadh mu’n arm Bhreatunnach, ach tha dbchas againn nach ’eii a’ chuis 
uile gn leir co ole ’sa tha air innseadh. Tha e air a radh gu’n d’thainig 
litrichean do Shasunn o chionn latha no dha, ’tha toirt cunntais gu’n 
d’fhuair an t-arm againn buaidh air muinntir na duthcha, ’s gu bheil a’ chilis 
air a shocrachadh, ged a mhillear mbran. 

’S cuimhne leinn, ’nuair ’chuala gu’n dead) an t-arm againn air tus do’n 
duthaich sin, gu’n d’thubhairt Diuc Wellington nach robh ann ach amaid- 
eachd lan an duirn de dhaoine a chuir thairis air na bailtibh mbr sin, ’s gu’n 
robh eagal air gu’m biodh droch sgeul air a’ ghnothach ma’n sochruicht’ e. 

China. 
Ma tha droch naigheachd a Innsean na h-aird an ear, tha naigheachd 

taitneach mu chogadh China. Tha’n t-arm againn a’ gabhail air aghaidh, 
a’ buadhachadh thairis air gach duilgheadas. Ghlac iad Eilean C/m son 
air ais a rithisd, agus da bhaile-mbr cumhachdach agus beartach, C/iinhce 
agus Ning-po. Tha ’cheud aon de na bailtean mbr a dh’ainmich sinn 
anabharrach laidir. Smuainich na Chinesich bhochd nach robh do dh'artn 
’san t-saoghal mhbr na ghlacadh e. Tha dion-bhalla laidir ma thimchioll 
a tha da throidh thar fichead air airde, agus dluth air da fhiehead troidh 
air leud ; ach cha do sheas e ach tiota an aghaidh an airm Shasunnaieh. 
Bha ceud gu leth gunna mbr prais air na ballachan, gun labhairt air na 
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bh’ann do ghunnaichean iarruinn ; agus ghlacadh iad uile. Tha'm baile- 
mor so air taobh aibhne air an robh luinireis Sbasuinn a’ sebladh, agus ’se 
barail dbaoine gu’n dTImaras moran stbiais ’san aite. ’Nuair thainig an 
cunntas ma dheireadh air falbli, him ‘■iib is saaihchair sa’ bhaile-mhor so, 
agus na Chinesicli Itin thoi'achtc ’bid fo dhlon nan Sasunnach. 

An dcigh do’n arm acrainn an bailt -iubr so a gblacadh, chaidh iad air 
aghart gu baile-mbr eilc, do’n ainm Ning-po, air taobh na h-aibhne 
cheudna. Cha do lug nn Chir.csicli tlmiagh urchair Bha cuid fo uamhas, 
’s ’nam breislich. Tin- -luagb uior sa' bhaile so, osccann tri cheud mile, 
is tha e coig mile air cluiaiit, le ball a la'dir; ach eha d’thug iad oidheirp 
air a dhion. Chaidh an t-ann againn stigh, is ghluc iad e, gun duine a 
chall na mhilleadh. 

Ach ged a tha gach ni Mol leo mar so, ’s duilich a radh c’uin a thig an 
cogadh gu crieh. Rinn iadsan ris an robh a’ chilis an earbsa air tiis mear- 
aclid, ’s tha so nis fagail a reiteaehadh id’s duilicheadh. Bithidh fadail 
mhor air daoine airson an ath chunntas. 

ImRXCH DO DaurtlCHANNAN CelN. 

Cha’n cil diiil againn gu’m hi cuideachadh air a thoirt do dhaoine Mol 
thairis do dh-America. Tlia riaghailtean iir ri bhi air an toirt a stigh a 
thaobh na h-uile imrich do diithchannan coin, ach ’s mor ar n-eagal nach 
bi ni air hith air a dheanamh a thaobh America. Ach beag no mhor ’sa 
nithear aims a’ Phaiiamaid a thaobh na ciiis so, bithidh ar suil air ; is 
faodaidh ar luchd-diithcha bhi liin chinnteach gu’n leig sinn fios da’n 
ionnsuidh. 

Tha’n t-slighe iaruinn endar Duneidean is Glaschu a nis air a fosgladh. 
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SGEUL AIRSON OlGRIDH NA GAIDHEALTACHD. 

[Eachdraidh mhulaideach, ach fh'irinneacb, air bas cianail oganaieh 
thruaigb a chaochail sa’ bbaile mhor so. Gu’n robh an eachdraidh 
so ’na sanas feumail do dh'bgraidh na Gaidhealtachd a tlia tighinn 
do’n aite I oir’s mbr an t-aobbar eagail gu bheil iomadh aon air an 
tarruing air falbb ’san doigh cheudna.] 

A Chuairtear ionmbuinn, 

Tha mi flor thoilicbte a bhi faotainn gach fiosracbadli feumail a tha 
sibh a faicinn iomchuidli a cbur d'ar n-ionnsuidh o mhios gu mios; 
agus da rireadh cha’n e na sgeulan taitneach sin a tba sibh a cur gu 
oigridh na Gaidhealtachd a’ chuid as lugba orm. Cha’n e a mbain gu 
bheil na sgeulan sin fior fheumail do’n mbuinntir 6g; acb feudaidb, 
mar an ceudna, a’ mbuinntir aosda, agus luchd a’ cbinn leithe, gliocas 
a tharruing uatha. Ma chi sibh iomchuidh an sgeul a leanas a chur 
an ceil d’ar luchd-duthcba an ath uair a tbeid sibh air chuairt ’nam 
measg, tba dochas again gu’m faod e bbi na mheadhon sonraicbte a 
chum na muinntir a tha 6^ agus aon-fhillte a chumail o iomad buair- 
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eadh a dh’flieudas teachd ’nan rathad, ’nuair tliig iad do’n bliaile-mlior 
so; ach air am bheil a’ mhuinntir nach d'fhag riamh tir nam beann 
tur aineolacb. 

Db’fhag an neach mu’m bbeil mi nis a dol a dh’innseadh dhuibh 
tigb ’athar air an duthaich mu’n robh e ach gann coig-bliadhna-deu^ 
a dli’aois. Biia ’nihatbair na boirionnacl) diadhaidh, agus tiieagasg i 
dhasan gu modi an t-slighe amis am bu choir dha gluasad. An deigh 
dha teachd gu bhi fuireach sa’ bhaile-mlidr, a reir sebladh a mhathar, 
blia e feitheamli air meadhonan nan gras, agus blia e car iiine mar 
neach a bha fo gheur mhothachadh. Gidheadh, dh’fhuirich e air ais 
o na dleasnais sin a tba mar fhiacbaibh orrasan a tha leantuinn Criosd, 
leis a’ bheachd so, gu’m feitheadh e orra aig am eile a bhiodh na bn 
fhreagaraiche dha. M’an d’thainig an t-am sin, fhuair e eblas air 
muinntir a bha “gun eagal De fa chomhair an sixil.” Leo so chaidh 
e air aghaidh ann an sligheachan seachranach re choig bliadhna, ged 
a bha ’chogais ’ga dhiteadh, agus ag innseatiii dlia gu’n robh e leagail 
bunait a chum sgrios siorruidh. Fhuair e gu minig litrichean o a 
mhathair, a’ cur a dhleasnais ’na chuimime, agus ’ga bhrosnachadh 
ga’n ionnsuidh. Thairis air na litrichean so, ’s trie a shil a dhebir, 
agus cho trie chuir e roimhe gu’n gluatseadh e ann an slighe ni b’fhearr 
’san am ri teachd. Ach a dh'aindeoin gach ni dheth so, bha ’chridhe 
do ghmith a sleamhnachadh o Dbia ; bha gach mios ’ga chruadhachadh 
’na mhi-dhiadhaidheachd. Rla dheireadh leig e srian le ’ana-mhianan. 
Thoisich e air a bhi dol do’n tigh-chluiche, agus do chomuinn eile, 
far an robh fearas-chuideachd ghorach air a chumail air aghart. Bha 
’aite-suidhe ann an tigh an Tighearna gu minig falamh, gu sonraichte 
air feasgar latba an Tighearna. Leughadh e nis litrichean a mhathar 
le na bu lugha aire na b’abhaist da; oir thoisich e air saoilsiun gu’n 
robh e comasach air bre.ithneachadh air a shon fein, gun a cuideachadh- 
sa—gu'n robh i na mathair ehaoimhneil ni’s leoir, ach nach robh i 
eotach air gnathanan a’ bhaile-mhoir, agus leis a sin nach robh fios nice 
mar bu choir dha gluasad cho maith ’sa bh’aige fein. Mu’u am so 
thachair e air sgriobhanaibh luchd-aicheadh Dhe. An toiseach, bha 
e an ag mu’n leughadh ; ach do bltrigh gu’n robh e lathair aig an 
coineamhan uair no dha gun a bheag do dhochair fhulang, smaoinich 
e nach robh cunnart air bith ann am faicinn ciod a bh’aca r’a radh, gu 
sdnraichte o na h’e ’chleachdadh a’ chuis a rannsachadh air gach taobh. 
Leugh e an toiseach ; an sin chuir e’n teagamh ; an sin dh’fhas e n\ 
bu glilice na luchd-teagaisg; agus mu dheireadh shleamhnaich e sios 
do’n t-slugan eagalach sin a shluig na miltean. Bha ’aite-suidhe ann 
an tigh an Tighearn’ an toiseach falamb air uairibh, ach a nis bha e gu 
buileach air a threigsin. Bha e nis air ullachadh airson ceumanan bu 
mhi-riaghailtiche ; agus airson a ghiulan mhi-stuama, cbail e obaiv agus 
fabliar a mlmigbstir. Air dlia bhi fada na thumb, shoirbhich leis mu 
dheireadh ann an aite eile fhaotainn, ach fada ni bu mhiosa na’n t-aite 
’san robh e’n toiseach—bha e’n da chuid ni b’iriosaile agus ni bu 
traileile. Bha nis ’uabhar air a bhriseadh sios. Thug so e ni b’isle, 
agus fo chutnhaclid nan dubhailcean sin as suaraiche. Dhoibh sin 
etriochd e, gus nia dheiieadh an do chail e gach meas air fein. 
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Cha'n ainroich mi aTi so na gnotbaichean muladach a tliachair dba. 
An deigh iomad oidheirp gun torradh airson a cfior a leasachadb, 
dh’atharraich e mu dheireadb ’aite-taimh, an dochas gu’n deanadb e ni 
b’fhearr; acb chaidh a cbliu agus a chleacbdainean maile ris. Re 
cboig bliadhna, cha do sgriobb e uiread is aon litir gu ’pbarantan ; agus 
a reir a’ chunntais a tliug e seachad, cba robh fios aca uiread is c’aite 
an robb e, ged nach robh e cuid do’n nine acb ciad-gu-leth mile 
uatha. Acb chuir e roimbe nach biodli fios, aon chuid aig a pharan- 
tan no aig a luchd-eblais, c’aite an robh e, no ciod a bha e deanamb. 
Cionnas a sholair e ’Ion re nam bliadhnachan strodbail so, acasan a 
tha eblach air a leithid so do chaithe-beatha a mbain a tha fios. Bba 
e na fhogarach o aite gu aite—strodhail, aonaranach, agus gun chreid- 
eas—a shlainte gach la dol ni bu mbiosa, gus ma dheireadb an d’thainig 
e gus an staid anns am faca mise an tiis e. 

Air aon la, thainig neach far an robh mi, ag radh, “ Tha duine dg 
aig mo thigh, agus bu mbaith learn thu thigbinn ’ga fbaicinn. Thug 
sinn a stigh e, tri no ceitbir a shdachduinnean roimbe so, airson trua- 
cantais; oir tha e gun dachaidh, falamh, agus tinn, ged nach ’eil aim 
acli duine 6g, agus a reir coslais a cbunnaic lauhean is fearr. Ach 
cha’n urrainn duinn mdran fhaotainn uaithe. Cha’n eil iarrtas aigo 
air bruidhinn. Tha’n lighich’ a saoilsinn gu bheil e aim an caitbeamh 
trdm, oir tha flor dhroch casadaicb air. Tha e mar an ceudna fo 
dbubbachas mor, agus, a reir coslais, aig amanan aim an cruaidb- 
ghleachd innlinn.’’ 

Ghabh mi gun ag cothrom air dol ’ga fbaicinn cho lunth ’sa db’fbaod 
mi, agus fhuair mi a staid eadhoin ni bu mbiosa na bha air innseadh. 
Bba ’ghnuis gu tana glas-neulacb, a shiiilean doinb.aiim ’na cbeann, a 
ghuth fosgailte—a dh’aon fhacal, bha gach ni ’na choslas a cuir an 
ceil an staid bu trioblaidiche. Bha e an toiseach neo-thogarrach air 
bruidhinn; bha e, mar gu’m b’ann, air a dhiinadh suas aim fein, air 
chor’s nach d’thugadh ni air bith air a staid a dheanamh folaiseacb. 
Labhair mi beagan fhaeail a sliaoil mi ’bhiodh freagarrach ’chum inn- 
tinn a tharruinn dh’ionnsuidh an Fhir-Shaoraidh, agus le a chead chuir 
mi suas urnuigh ghoirid as a leith. 

Goirid na dheigh so, chaidh mi air m’ais a ritliist. Bhae na luidbe 
air a leabaidh, agus e dlreach an deigh faocbadb fbaotainn a treis 
gboirt chasadaicb. An deigb beagan mhionaidean, smeid e orm da 
ionnsuidh; agus ann an guth iosal, thubhairt e gu’m bu mbaith leis 
labhairt rium gu h-uaigneach. Dh’fbag a bhan-altrum agus bean-an- 
tighe an seomar. ’Nuair bha sinn leinn fein, shuidhich e a sbiiilean 
orm ann an ciuineas car tiola ; ach bha e eadar da chomhairle, co 
dhiubh a labhradh e na bhiodh e tosdach. Ma dheireadh bhruchd e 
mach, agus tboisicli e air cuid d’a eachdraidh fein innseadh. 

Bha e nis anns an t-siathamh bliadhna fichead d’a aois. Bha e 
fagusg do choig bliadhna na fhear-aicheadh Dhe. Bha e na fhdgar- 
ach o pharantan. Cha robh fios aca uiread is c’aite an robh e, ni mo 
i>ha e toilleach gu’m bitheadh. ■ Mhothaich e gu’n do mhill se e fein. 
Chunnaic e gu soilleir far na thbisich obair an sgrios—’sann an e fein 
a chruadhachadh an aghaidh a mhothachaidh air an fhirinn, agus a 
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dhearmad air a dhleasnais. Cha robh ’atbair diadbaidh, ach bha 
’mhathair; agus cba robh teagamb air bith aige nach do shil a suilean 
aibhnichean do dheoir airson a mhi-ghnathachaidh-san. 

’Na dheigb so, bhriichd e mach leis na briathran a leanas 
“ Cha’n e aicheadh Dhe a sgrios mi; tboisich obair an sgrios ni bu 

traithe na sin. B’e mi chur an aghaidh aitbeantan an Tighearn’ a 
thug mi gus an staid so; ach chuidich so mo thilgeil ni bu doimhne 
ann an coireanan folaiseacb, agus mar an ceudna uamharra. O na 
thoisich mi air aicheadh Dhe, chuir mi an gniomh nithe roimh ’n 
criothnaicbain ann an lathaibh m’dige—b’e sin slaoighteireachd, 
misg, strio])achas; agus a bharr air sin, bha mi’m mheadhon gu 
muinntir eile a thoirt gus an staid cheudna. 

“ Ach cha’n eil an sin,” ars’ esan, “ ach nitheanan suarach a tha 
leantuinn ri m’ chliu. Tha obair an sgrios ’na luidhe ni’s doimhne 
’san anam, agus tiia’n truaighe ’sam bheil mi an drasd ag innseadh ro- 
laimh ciod a ta feitheamh orm an taobh thall do’n uaigh. Re iomad 
bliadhna dh’fheuch mi ri mi-chreideas a thoirt do’n Bhiobull. 
Shoirbhich leam sin a dheanamh. Bha mi ’nam fhear-aicheadh Dhe. 
Bha mi air mo thoirt thairis do mhealltaireachd namhaid an anama, 
chum’s gu’m bithinn air mo dhiteadh, do bhrigh nach robh mi umhal 
do’n fhirinn, ach gu’n do ghabh mi tlachd ann am mi-dhiadhachd. 
Ach cha’n eil mi ni’s fiiaide a’m fhear-aicheadh Dhe. Tha mi nis lan 
chinnteach gu bheil Dia ann; tha mi mothachainn, tha mi fiosracb, 
gu bheil breitheanas cothromach a’ feitheamh orm ann an sioruidh- 
eachd!” 

An deigh tamh car tiotadh, dhorchatch a ghnitis agus las a shitil- 
ean, agus an sin thoisich e leis na briathran a leanas:— 

“ Ach ’se’n ni is uamhasaiche a thagam ri thoirt fa’near, nach e 
’mhain gu’n do sgrios mi mi fein, ach gu’n robh mi a’m mheadhon gu 
muinntir eile a tharruinn gu sgrios mar an ceudna. O! tha mi 
cinnteach gu’n lean mallachd sioruidh anmanan sgriosta mi gu bi- 
bhuntachd. O ! b’fhearr nach d’rugadh riamh mi!—b’fhearr gu’n do 
bhasaich mi ’nuair a bha mi air gairdeanan mo mhathar!” 

Dh’oidheirpich mi an so r’a spiorad buaireasach a chiuineachadh, 
le cur an ceil da mor-throcair Dhe ann am maitheanas a thoirt eadh- 
oinn do cheann-feadhna nam peacach. 

’Se’n fhreagairt a thug e—“Cha’n eil maitheanas ann domhsa; 
cha’n urrainn mise aithreachas a ghabhail; tha la nan gras agamsa 
seachad. Ach tha mi mothachainn aotromachadh mor o na leig mi ris 
dhuit mo sgeul. Tha mi taingeil gu’n d’thainig thu. Truagh’s mar 
tha mi, ’se so feith is fearr a fhuair mi o chionn fada. Gus a so, 
chum mi gach ni agam fein. Bha e dhomh mar theine air fhadadh 
ann am bhroileach. Cha do shealbhaich mi aon uair thoil-inntinn o 
na dh’f hag mi slighe na sith ; agus re dha, no tri bhliadhnachan, bha 
mi gu h-iomlan truagh. Bha mi gu minic an impis cur as domh 
fein.” 

An deigh beagan bhriathran, leis an d’oidheirpich mi ’aire a thar- 
ruinn gu “ cuspair dochais Israeli, agus slan-fhear ri am airc,” dh’fhag 
mi e, a’ gealltain gu’m faicinn e air a’ mhaduinn a b’fhaisge, na’m b’e 
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’a gu’m biodh e lathair gas a sin. Blia e lathair. Thainig a’ mbad- 
uinn ; ach dia bu mbaduinn dbasan i. Cba do dhears gathan dir- 
bhuidbe grein na firinnteacbd, le slainte ana na sgiatbaibb, air anam 
dorch’ as^us buaireasach-san. Bha docbas again, bha eadiioin fiughair 
orm, ’fbaotainn air atbaracbadb. 

“ Gu de mar tha tbu, ’cbaraid, air a mhaduinn so?” deir mi. B’e 
am freagradb, “ Cho truagh agus is urrainn peacadh mo dheanamb.” 
Na briathran so labliair e le leitbid do cbudthrom, ’s gu'n do cbuir e 
iongantas agus uambas orm. “ Agus an d’fhuair tbu tamb air bith 
air an oidhche a chaidb seachad ?” “ Cha d'fhuair,” ars’ esan, “ aon 
mbionaid ; bha m'anam ann an truaigbe iomlan re na h-oidbcbe.” 
“ Bu choir dhuit tlm fein a chiuineachadb, agus teadid a dh’ionn- 
suidh an ‘ tobair a chaidb fbosgladb do thigh Dbaibbidh ’s do luchd- 
aiteachaidb Irusaleim, chum peacadb agus neo-gblan a gbiiilain air 
falbh,’ ’sa tba fathast fosgailte dbuitse, ma ’se ’s gu’n gabli thu aith- 
reachas agus creidsinn.” “ Cba socraich, cba socraicb ; cba’n eil e 
an comas domhsa mi fein a chiuineachadh. Tba ino cborp ceart gu 
ledir, ach bha m’anam ann an ifrinn re na b-oidhche ! Dh’aicheadh 
mi gu’n robli ifrinn ann. Cliuir mi iotnpadh air muinntir eile gu sin 
a dbeanamh mar an ceudna; agus a nis tba Dia ’nochdadh dhomh 
gu’n robb mi sa’ mhearachd. O ! tba fios again a nis gu bheil ifrinn 
ann; tlia mi ’ga mhotliacbainn ann am chogais. Tba mi toilicbte 
gu’n d’thainig thu ’gam fliaicinn, ’chum’s gu'n innsinn duit oho truagh 
’sa tha mi. ’Se so an aon f hois ’tha mi faotainn. ’S tu an ceud fhear 
da’n d’rinn mi aithnichte mo thruaighe. Chum mi again fein e co 
fhad ’sa b’urrainn domb; ach cba robh e’n comas domb a chleith ni 
b’fhaide.” 

“ 'S maitb dhuit do pheacanan aideachadh, acb bu clibir dhuit an 
aideachadh do Dbia cho maitb ri d’ cho-cbreutair; oir tbubhairt e 
fein, ‘ A mliain aidich do pheacanaagus os-barr, ‘ Esan a dh’aidich- 
eas a pbeacana, agus a threigeas iad, gheibh e trbcnir.” 

“ Cba’n urrainn, cha’n urrainn mise teaclid an lathair Dbia—cba’n 
urrainn mi a choinneachadh—cba’n urrainn ! O gu’n deanadh an 
uaigh a chodaicheas mo chorp arm an iiine ghoirid m’anam a chodach- 
adh mar an ceudna! O gu’m bitliinn gu tur air mo chur as an 
t-sealladh ! ’Sann ris a so bha fiughair agam re uine fliada; ach 
dh’fhailnicb an docbas so. Cba d’fbiosraicb mi riamh roimh so an 
sgriobtur so, ‘ Nuair a bhasaicheas an t-aingidh, theid a dhochas a 
mughadh.’ Cbaidb mo dhochas-sa a mughudh. Blia mi o cbionn 
treis ag ath-bheachdachadh air na chaidh seachad do m’ bheatha. An 
raoir fein, bha’n earran sin do’n sgriobtur a ghna dol troimh m’ spiorad 
mar shaighead theinntich, ‘ Dean gairdeacbas, a dhuine big, arm a 
t-oige, agus deanadh do cbridhe subliach thu ann an latbaibb t-bige, 
agus siubhail ann an slighibh do chridhe agus ann an sealladh do 
shirl; ach air a shon so uile, biodh fios agad gu’n toir Dia chum 
breitheanas thu.’ Gun ag, dh’imich mise ann an slighe mo cbridhe, 
agus ann an sealladh mo shiil; agus a nis tba Dia ga m’ thoirt gu 
breitheanas. Tha saighdean an uile-chumhachdaich an taobh a stigh 
dhiom; tha’m puinsean ag 61 suas mo spiorad. Faodaidh sibh ar 
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fad urnuieh a dheanamh air mo shot); ach clia’n eil fpnm ann. Tlia 
sibh uile Ian chaoimhneil rium. Tlta mi toirt buidheachas dhuibh 
uile; ach cha’n urrainn sibh mo thearnadh. Tha m’anam air a 
dhamnadh ; tha seala neach a chuireadh air cul orm, ’cheanna !” 

Na briathran so mu dbeireadh, labhair e le leithid do chudthrom ’a 
do shaothair, ’sa chuir da rireadh uamhas orm. Cha’n urrainn mi am 
feasd an sealladh a bha ’na ghnuis a dbi-chuimhneachadh, mar a 
shuidhich e ’shuilean dorch' agus luaimneach orm, agus a labhair e 
na briathran so ma dheireadh. A’ saoilsinn a nis gu’n robh e diomh- 
ainn ni air bith a labhairt ris air an am so, dh’fhag sinn an sebmar, 
chum, nam bu chomasacl) e, gu’m faighoadh e tamh. 

Thaghail mi’n ath-latha chum fhaicinn. Bha e ann an staid laig. 
Cha mhor nach do dheallaich a chainnt ris. Rug mi air laimh air, 
a’s thubhairt mi ris gu’n d’thugadh e mbran toil-inntinn dhuinn fios 
fhaotainn an robh e fagail an t-saoghail reidh ri Dia, agus ag earbsa 
a gras an Fhir-Shaoraidh. ’Se an fhreagairt a thug e dha so, agus 
b’iad na briathran ma dheireadh a chuala mi e labhairt,—“ Nan 
comhdaicheadh an uaigh m’anam maille ri m’ chorp, ehunntain i mar 
mo charaid is fearr; bhiodh e fada ni b’fbearr na’n staid anus am bheil 
mi, no ni air bith a tha coir agam air a bhi.” An deigh dhomh a 
thoirt suas ann an urnuigh ghoirid do throcair Dhia, b’eiginn domh 
fhagail. Mu’n cuairt do uair na dheigh so, chaocbail e. An latha 
)ia dheigh so, bha mi lathair aig a thorradh. B'e sealladh bu mhulad- 
aiche da’n robh mi riamh air m’iarraidh. Cha robh caraid a lathair. 
Ann a so bha tluine bg aig an robh, a reir coslais, buaidhean nadurra 
’bha finealta—a dh'fhaodadh a bhi 'na chomhfhurtachd d’a pbarantan, 
’na mhaise do ’chomunn, agus ’na bheannachd do'n chinneadh-daoine 
—a dh'fhaodadh beatha fheumail agjus shona ’leantuinn, a choisneadh 
dha fein cliu a chuireadh e am measg reultan neimh, chum dealradh 
an sin t?u siorruith—air a ghearradh air fallih o bheatha, o shonas, agus 
o dhbchas, ma’n d'rainig e ach gann sia-bhadlma-fichead a dh’aois. 

A leughadair, mar do raoghnaich thusa fathast co n Dia da’n dean 
thu seirbheis, ghuidhinn ort aire shbnraichte a thoirt do na leugh thu. 
Na smaointich gur sgeul e th’air a dhealbh gu h-innleachdach chum 
uamhas a dhusgadh suas ann a d’ inntinn, no chum deur a’ mhulaid a 
mhealladh o d' shuil. A charaid, cha’n ann mar so a tha. ’Se th’ann 
firinn neo-mhearachdach, a tha, mo thruaighe! ri fhaicinn ro bhith- 
eanta. Bha’n sealladh eagallach so air a chuartachadh le leithid do 
dh’uamhasan, ’s nach urrainn teanga ’chuir an ceil. Ach mar dean an 
oidheirp lag so ach buintinn ri d’ f haireachdainean a mhain, gun buaidh 
air bith fhaotainn air do choimhseas, tha mo shaothair ann an diomh- 
ain. A nis, ann an latha do shlainte agus do neirt, tha mi guidhe ort 
gu diirachdach sith a dheanamh ri d* eas-caraid am feadh a tha e 
maille riut ’san t-slighe, ma’n toir am breitheamh thairis thu do’n 
mhaor, agus ma’n tilg am maor do’n phriosan thu; oir as a sin cha’n 
fhaigh thu mach gus an loc thu’n fheorlaing dheireannach. Tha 
ullachadh airson siorruidheachd feumail do gach creutair aig am 
bheil anam neo-bhasmhor. Air an aobhar sin, dean spairn chruaidh 
gu dol a stigh air a’ gheata chumhan am feadh 'sa tha e a’d 
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chomas, air eagal, le <3ail neo-ghlic agus peacach a bhi 'ga chuir sa’ 
chilis, gu’m faigh thu an dorus air a dhunadh nad’ aghaidh—“ ma’n 
caidil tiiu cadal a’ bhais, ’s ma’n teid thu sics do’n uaigh le breug a’d’ 
lainah dheis.” 

Bithidh mi air an am so fagail beannachd agaibh, ann an dhchas 
gu’n gabh sibh mo leisgeul airson na li-urad do’r iiine a thoirt suas; 

Agus creidibh gur mi ar caraid dileas, 
An la a chi’s nach fhaic, 

G. M. C. 
Glaschu, Mios-Meadhoiu an Earraich, 1812. 

DAN SHOLAIMH. 

Tha'n Sgriobtur uile air a dheaeadh le Spiorad Dhe, agus tha 
gach earrann dheth tarbhaoh chum teagasg. Do sluagh taigbta 
Dhe amis gach linn do’n eaglais, bha Dim Sholaimh luaehmhor. 
Bha e ’nan fiusrachadh fein mar ghathan grianach soiuis o neamh, 
anbharrach driiiteach air an anmanna—cumhachdach ann andiisgadh 
smuaintean iird, diadhaidh, crabhacb—ann an tarruing a mach tog- 
raidhain durachdach a’ chridhe, agus 'gan ardachadli dh’ionnsuidli 
Dhe—ann am meudachadh an sdlais aim an Dia, agus ctiideachadh 
leo, air mhodh sonraichte, chum co-chomunn spioradail a chumail 
ris. 

’S cosmhalachd, air neo samhladh spioradail, an Dan so. Tha e 
air a shar-thuigsinn leosan aig a’ bheil an gradh socraichte air an 
Fbear nuadh-phbsda. Tha iad a’ faotainn cainnt ’san Dan so 
freagarracli chum tograidhean durachdach a’ chridhe ’chuir an 
geill, ’s na smuaintean sin leis am bheil an anmanna laiste. Ged tha 
cuid do nithe dorcha diomhair ’san Dan so, ’s iomad aon aig an 
robh aobhar taingealachd do Dhia gu’n robh e na leabhar naomh. 
Fhuair cuid e ’nam fiosrachadh fein, milis, tarbhach, taitneach. 
B’eudar muinntir an Tighearn anns na linntean a chaidh seachad 
air an Dim so. Bu luachmhor e leis na Mairtirich naomh, agus 
leis na Cumhnantaich dhileas. ’S minig, ann an leughadh an 
leabhar so, fhuair an auman bronach bochd faochadh agus solas; 
bheothaich e iad ’nam Won’s ’nan deuchainn. ’S minig a las e an 
anmanna seargte sa’ phriosan. Thug e misneachd do na fdgraicli 
thruagh ’san uaidh, am measg garbhlach nan creag is uamhanan a 
a’ mhonaidh. Fhuair iadsan an Dan so lan do bheachd air gradh 
Chriosd, agus air dilseachd na h-eaglais dha—air a’ cho-chomunn 
dhealasach a bh’eatorra; ’s bheothaich e iad chum gach deuchainn 
a chuir gu suarachas, agus has fhaotainn le sitli ’s le buaidhl 

Tharruing na daoine maith air a’ bheil cunntas againn ann an 
eachdraidh Eaglais na h-Alba ’san am a dh’fhatbh, moran do’n 
cainnt as an Dan so, mar a chithear lebsan ’tha eblach air an 
saothair, agus air na leabhraichean a dh’fhag iad nan deigh. Is 
ciod a’ chainnt bu fhreagaraich’s bu bhuadhair a b’urrainn doibh 
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a clileachdadh, chum an dilseachd, an gradh, an t-eud, leis an robh 
an anmanna laiste, a chuir an geill? 

Tha fathast, buidheachas do Dbia, mbran do luchd-muinntir an 
Tigbearna, tba docbas againn ri fhaotainn, do’m bheil an Dan so 
air mhodh braid taitneach, niilis, laacbmbor. 

Ann an cleachdadh cainnt ard an Dain so, tba’n duine crabbach 
diadhaidh air a tbogail, mar gu’m b’ann, oscionn an t-saogbal so, 
air sgiathan a cbreidimh agus a ghraidh, agus air fliagail comasacb 
an Ti do’n d’thug e gaol a mboladh mar bn inhiann leis. 

Anns an D;m naomb so, tba’n duine spioradail air a tboirt a 
stigli do gharadh, na do lios alluinn, lan do na blaitbean is cubh- 
raidh agus is boidhche, aims am bbeil craobhan lan do’n mbeas is 
taitnich do’n t-suil, agus is blaisde ri itlie. Tha’rn meas sin dbasan 
mar bha dearcan-fiona Escoil do na h-Israeilieh, ’ga bheotbacbadb 
cbum iarraidb del air aghaidh, agus sealbb a ghabbail anns an 
diithaieh neambaidb, air an robh fearann Chanaain ’na shanihladh. 

Ann an Gaidbealtacbd na h-Alba, tba fios againn gu bbeil cuid 
do dhaoine diadbaidh spioradail gun mhbran fogblum—aig nacb 
’eil acb beag cotbrom, air uairibb, air eolas spioradail fhaotainn— 
’tba tarruing mbran do’n chainnt tba iad a cleacbdadb ann an 
urnuigb, agus ann an co-cbomunn ri Dia, macb a leabhar nan ceisd- 
ean, a laoidhean spioradail, agus gu h-araid o Shailm Dbaibbidfa, 
a dh'fbogblmn iad air an teanga, agus is urrainn dhoibh aithris. 
Tba rnoran iiine aig ar lucbd-diitbcba cbum breithneachadh agus 
beacbd-smuaineacbadb—mach anns a’ bheinn, a'm fasgatb na creige, 
agus gu sdnraichte ’san oidbcbe fbada geambraidb. 

Smuainicb sinn gu’m faodadh an oidiiirp tba sinn a’ toirt air cuir 
Dan Sholaimh macb ann an rannan, na’m bardachd, a bin taitneacb 
]e cuid do’r luchd-duthcha. Anns an oidbirp so, feucbar focal 
Dbe a leantuinn co dliitb ’sa tha e comasacb a dheanamh—gun 
fhocal a chumail air ais na cbuir ris, acb mar tha e m’ar coinneamb 
ann am focal Dbe. Ged nach ’eil a’ bhardachd co maitb’s bu 
mbiann leinn, tba dbchas againn gu’n gabhar ar leisgeul, ’s gu’m 
bi an oidhirp ’tba air a tboirt ’na cbulaidh-bbrosnacbaidli do 
fbeadbainn eile an t-saotbair cheudna a gbabbail os-laimh, agus a 
dbeanamb air dbigb is finealta. 

Chuireamaid lucbd-leugbaidb an Dain so ’nan earalasabhi stolda, 
suidhicbte, ciallacb. Cuimbnicbeadb iad gu bbeil e air a dheacadh 
le Spiorad Dbe. Thugadb iad fa’near gu bbeil na li-uile ni glan 
do’n dream a ta glan ; agus na di-chuimhnicheadh iad an inntinn 
fheolmhor gur has i, acb an inntinn spioradail gur beatha agus 
sith i. 

Cba’n urrainn sinn a radh aig an am c’uin a gheibhear an 
leabhar so uile (’se sin Dan Sholaimh) a chair a macb ann am 
bardachd. Tba’n oidhirp air a tboirt, a dirfheuchainn ce’mar a 
chbrdas e ri’r cairdean. Ma cbluinneas sinn gu bbeil i taitneacb 
le cnid a dh’ionnsuidh an do sgriobh sinn m’a timcbioll, ’s docha gu’m 
faodar dol air ar n-aghaidh, ann an dochas gu’m bi an oidbirp air 
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a bheannachadh do chuid, agus na chulaidh-sholais agus comlifhur- 
taclid dhoibhsan aig a’ bheil an inntinn spioradail. 

DAN SHOLAIMH. 

Caib. I. 

’Se dan nan dan a chanainn fcin, 
’Se’n dan rinn Sola ’n righ ; 

Pbgadh e mi le pog a bheil, 
Oir’s maith do ghradh seach fxon. 

JIar oladh-ungaidh mbaiseach ur, 
Tha t’ainm co ciibhraidh tlath ; 

Tha gradh nan bighean, uime sin, 
A cuimhneach ort gach truth. 

Dean raise a tharruing. ’S ruithidh sinn 
Gu sunndach air do dheigh ; 

Threbraich an Righ gu grasmhor mi 
D’a shebmraichibh le deigh. 

Anadsa ni sinn luathghair ard, 
Na d’ ghn'idh is fearr na fion ; 

Oir thug na fireana an gaol 
Do’n Ti a ta ’gan dion. 

O nigheana lerusaleim! 
Gur dubb ach sgiarnhach mi; 

Mar bhuthaibh Chedair ciar nan trend, 
’S mar cuirteanibh an Righ. 

Na gabhaibh fiamh na umhail fbs, 
Ged tha mi dorch’ is dubh ; 

’Si ghrian ’na teas a dh’amhairc orm, 
’Sa dhoillerieh ma chruth. 

Bha mic mo mhathar feargach rium ; 
Fear coimhead lios rinn dhiom ; 

Ach m’ fhlon-lios fein, a dh’earba rium, 
Nior choimhead mi gu dian. 

Naeh inns’ thu dhbmhsa, fhir mo ghaoil! 
Ce’n t-aite ’bheil do threud 

Ag ionaltradh air cluainibh glas, 
Gun uireasuibh, gun bheud ? 

C’aite am bheil iad luidhe slos 
Ri teas a’ mheadhon-lii ? 

C’arson, mar so, air faondradh mi 
Co f had o threud do ghraidh ? 

O thusa's aillidh ’measg nam ban ! 
Imich air luirg nan treud ; 

’San taic ri buthaibh m’ aodhair-sa, 
Beathaich do mheannain fein. 
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Ri eachaibh Pharaoh sarahlaicheam 
Thusa, a bhcan mo ghraidh ; 

Na steud-eich chnimir ard tha ruith 
’Na charbadaibh gach Ih,. 

Do ghruaidhean tha !e sreathaibh sheud, 
’S do mhuineal aillidh ids 

Le ballachaibh do dh’airgiod glan, 
’S le slabhraidhibh do dh’br. 

Am feadh tha'n High ’na shuidhe slos 
Aig fleadh le 'chairdibh graidh, 

Tha fail’ mo luithean cubhraidh ur 
A sgaoileadh mach gu tlath. 

Mar cheanglachan mirr paisgte suas, 
Tha m’ aon ghradh dhomhs’ a ghnath ; 

Gti dluth ri m’ bhroilleach luidhe e 
Fad re na h-oidhche gu la. 

Mar bhagaid de’n chraoibh champhir thu, 
’Ni anus an f hion-lios fas ; 

Do snuilean ciuin mar chalman caomh ; 
’S aillidh mo cheile graidh ! 

Feuch, ’s aillidh thusa, fhir mo ghraidh ! 
’S taitneach air n-uirigh uain ; 

Sailean ar tigh’, ’se sheudair ard—• 
’Mhulach do’n ghiuthais bhuan. 

T.A.M.—Innsir uair-eiginn eo dh’uidheamaich an dan so mar 
a ta e air a cimir a mach. 

DROCHAID AN DEIRCICH RUAIDH. 

Sgeul Eirionnach. 

Cha’a eil drochaid, na beul ath, na eas, na uamh an Eirinn, nach 
’eil a sgeul fein ri innseadh mu deibhinn ; agus tha cuid diubh fior 
iongantacb. Thachair dhomh a bhi, o chionn beagan bhliadlinaehan, 
an taobh na h-aird-an-iar do dh-Eirinn, ann an tir nan tobraichean- 
aoraidh (no, mar their iad fein, Tipperary'), is chuala mi sgeul air 
drochaid air an deach mi seachad is airidh air eisdeachd. Feuch- 
aidh mi an sgeul innseadh mar thug an seann duine o’n cuala mi 
seachad e. 

O chionn fhad’ (ars’ esan), an linn m’athar, cha robh drochaid 
air bith air an abhuinn sin, ach clacharan, air am b'abhaist do 
dhaoine gabhail thairis ’nuair nach robh tuil ’san abhuinn. Bha 
na clachan mor mu thri troidhean o cheile, ’s bha e cunnartach 
oidhirp a thoirt air dol thairis ’nuair bha’n tuil osceann a li-aon 
diubh. Chuireadh cleibh mhor, lan do chlachan, na dheigh sin ’san 
ath, agus biiird thairis orra, air am faodadh dithis dhaoine gabhail 
thairis taobh a cheile. B’e so an seorsa drochaid a bha dluth air 
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ceann-bliaile mor na h-Eirinn, agas ’san naitlie so thugadli mar 
ainin dha JBaile-dth-chliab/i. 

Dliitli do'n ath air a bheil sinn a nis labbairt, bha botban beag 
seasgair, aims an robb teaghlacb coir, cairdeil, fiadhlaidli a’ fan- 
tuinn, aims an d’fhuair lucbd-turuis nacb b’urrainn do! tbairis air 
an abbuinn gu trie cuid na h-oidhehe. ’Se b’ainm dhasan a bba 
fuireacli sa’ bbothan Nial Ban O’Shea, agus Cathleen a b’ainin da 
mhnaoidb. ’S iomadacb oidhche a dhiiisgeadli iad as an cadal le 
glaodh nam feadhnach blia ’g iarraidb tliairis, a chaill am misncacb 
]e eagal, agus a sbuidh air a’ chlacharan, a glaodbaieh airson cuid- 
eacbadh. 

Air oidlicbe araidb, mu laitbean na Nollaig, ’nuair bha tuil 
mhor ’san ablminn, cliuala Cathleen, ar leatha, sgriacli is glaodh. 
XMmisg i Nial Ban. 

Amhairc a mach (ars’ ise), a Noil. Chuala mi glaodb mar o 
neach ’na eiginn. 

Cha robh eadar da mbaoil na b-Eirinn ceatbarnacb bu treine's 
bu neartmbor na Nial; agus ’san am cheudna, cha robb cridhe an. 
com bu bhlaithe na cridhe Neil. Ghrad dh’eirich e. Thilg e a 
ebasag ghlas mu thimcbioll. Ghlac e lorg fhada laidir b'abhaist 
da ’ghiulan air leitbid sin do dh’amanan, agus tbug e an clacharan 
air. Bha’n oidhebe anbharrach doilleir dorcha. Rainig e taobb 
na b-aibhne. Cha robh nl no neach ri fhaicinn. Rinn e fead— 
tbug e iollach; ach cha robh ni ri eisdeachd ach fuaim nan uisg- 
eachan. Gbabh e null gu faicilleach ; ’s ’nuair bha e dliith do’n 
taobh eile, chual e, ar leis, seorsa do gblaodh lag anfhann. Ghabh 
e air aghart. Chaidh e thairis; agus air taobh eile na h-aibhne 
fhuair e seann duine na shuidhe, ri cruban fo chreig mbbr agus air 
meileachadh leis an fhuachd. 

C6 so? (arsa Nial.) 
Mata, fhir mo ebridbe (ars’ am fear eile), tha mise. 
Co thusa? 
Mata, chuisle mo ebridbe (fhreagair e), ’s coma co mi; ach ’se 

am Freasdal a chuir tbusa ’san rathad chum mo theasairginn as a’ 
chor bhochd anns a’ bheil mi. 

So, so (axsa Nial), eirich air do ebasan, is tiugainn tbairis. 
Dhomh do lamh. 

Gu fdill, gu foill (ars’ esan); ni bheil agam ach an aon ebas. 
Thuit mi an so, is bhrisd mi mo chas mhaide, ’s eba’n urrainn ml 
ceum a dheanamh. 

Thog Nial e, is thilg e air a dhruim e mar dheanadh e naoidbean 
na ciche, is ghabh e thairis leis. Rainig e an tigh, aig nach robh 
a dhorus riamh druidte an aghaidh an deircicb. Leig e an eallach 
taobh an teine, air suidheachan comhlaich. 

So agad, a Chathleen, ’fheudail, duine boebd, is gabh ris mar is 
abhaist dhuit ri ’sheorsa, (deir e.) 

’Se bheatha, ’se bheatha, (arsa Cathleen.) 
Bheachdaich Nial air le mor aire. Bu duine daicheil ard e, gu 

maith aosmbor. Cha robh air ach droch aodach—air aon choise, 
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’s gun cliaisbheart air a’ choise sin fein. Blia e sgith lag, air a 
clilaoidh leis an oidhirp a thug e gu coiseachd an deigh dha a chas 
mhaid’ a bhrisdeadh. Blia seann luireach mar shumaig thairis air 
—seann ad mhor leathan thairis air curachd-oidhche ruadh, a bha 
sios thar a chluasan. 

Fhad ’sa bha bean Neil a deasachadh ni-eiginn airson an deirc- 
ieh, dh’innis e gu n d’rugadh e an ceann mu thuath na h-Eirinn— 
gun do chaill e a chas air bord luinge—gun do chuireadh air tir e 
gun sgillinn ruadh aige, ’s gun charaid air aghaidh an t-saoghail— 
gu’n robh e a’ gabhail an rathaid, ag iarraidh na deirc—’s mar 
biodh fear-an-tighe air dol ’na chomhdail, agus aoidheachd chriosd- 
ail a thoirt dha, gu’n robh e air basachadh leis an fhuachd agus le 
dith. < 

Rinn Cathleen leaba dha, far na luidhe e gu maduinn. Blia e 
air a chois gu modi, a’ caramh na coise maide—ni rinn e gu h-eal- 
amh, mar neach a bha eolach air tuaigh agus sgian a laimhseachadh. 

Tha uait (arsa Nial) fuireach far a’ blieil thu fad latha no dha; 
’se lan do bheatha. Leig do sgios dhiot; agus o’n tha thu a’d’ 
dheircich, chomhairleachain dhuit suidhe aig a’ bheul ath, agus a bhi 
gabhail mar a bheirear dhuit le luchd-turuis na duthcha. Tha 
mbran sluaigh a null ’sa nail air a’ chlacharan, agus cha'n eil 
deirceach eile air an am dluth do’n aite. 

Mata, ’chuisle mo chridhe, ni am Bocadh-ruadh mar tha thu ag 
iarraidh. (’Se bocadh an t-ainm a th’aca an Eirinn airson diol- 
deirc.) 

Thugadh am Bocadh -ruadh air do bhrigh nach fhacar riamh e 
gun a churachd ruadh air a cheann,—a latha ’sa dh’oidhche,—’na 
leaba’s air a cboise. Chiteadh am Bocadh-ruadh an sin ’na shuidhe 
air cloich o latha gu latha, le ’churachd ruadh air a cheann, ag 
iarraidh o gach neach a blia gabhail an rathaid—le luireach ghlas 
air a dhruim, is lorg mhor ’na laimh, a’ faire gach aon a thigeadh 
’na f hollais; agus is gann a chaidh duine fiachail seachad gun ni- 
eiginn a thilgeadh ’na aid. Chaidh bliadhna seachad, agus bliadhna, 
ach an so chiteadh am Bocadh-ruadh ; agus bha’leaba aige gu 
seisgear ann an tigh Neil. ’S ni’n deach fear na bean, 6g no aos- 
mhor, seachad nach cual’ achuing a’ Bhocaidh-ruaidh—“ Trbcair, 
trocair; air sgath Mhuire’s na naoimh uile, cuimhnich an duine 
bochd ; air sgath t-anaim, tabhair deirc do’n duine bochd! 

Nam faiceadh e caileag 6g, bha facal briodalach aig air a son— 
« Aileag na h-Eirinn uile (ars’ esan), beannachd is buaidh leat, a’s 
cuimhnich am Bocadh truagh I Ach ’san air do ghruaidh fein, a 
chuisle, ’tha dearsa na greine!—’sann agad fein, a reul ruiticb, 
tha’n ailneachd; ach cuimhnich an duine bochd! Nam biodh 
agam bonn airgiod airson gach leannan ’tha gad’ iarraidh, s mis.e 
a bhiodh sona! 

Mar so, cha robh neach a gabhail an rathaid air nach do chur e 
eblas, ’s airson nach robh aig facal thaobh-eiginn a bhiodh freagar- 
ach. 

Ach ged a bha fios aig gach aon gu’n robh am Bocadh-ruadh a’ 
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faotainn moran o luchd gabliail an rathaid, cha d'aidicli e do dhuine 
beo gu’n robh sgillinn aige, ’s cba mho bha fios c’aite an robli e a’ 
fallach a chuid airgiod. 

Air Peadar, ’s air Poll, is air Muire fein (ars* esan), cba’n eil 
sgillinn ruadh agam. Eadar ceannachadli an tombac, ’s na tba mi 
ag ithe, cha’n eil agam na cheannaicbeas brog na cuaran do’n aon 
chois. Clia’n eil agam cul mo laimb na cheannaicheas coinneal a 
dh’fhaire mo cbuirp, a dheanamh leinne-bbais, no idir na claraibh 
a gbiiilanas mo chorp do’n iiir. 

Bha’n duine truagh co miodhair spiocacb ’s nach duraichdeach 
e biadh na teachd-an-tir fallain a cheannachadh air a shon fein ; 
’s mar bbi coimhneas Chathleen, bbasaicheadh e. Cba robh do 
dh’aodach air na dbeanadh buachaile-breig air achadh ebrna, chum 
na h-eoin a chumail air falbh. ’S minig a dh fbeuch Nial fhaot- 
ainn a mach ciod a bha e deanamh le ’chuid airgiod, ach cha robh 
e ’na chomas. 

Bha Nial coir aosmhor. Luidhe e ; chinn e gu ro bhochd ; agus 
an deigh moran tinneas is laigse, bhasaich e. Latha an toraidh, 
lean am Bocadh-ruadh an giiilan do’n cbladh, is ghuil e mar 
naoidhean a bhiodli air a sgiiirsadh. Shin se e fein air an uaigh, a’ 
gul ’sa caoidh, le ullalaich bhronach is bas-bhualadh ; agus b’ann air 
eiginn a thug iad dhachaidh e. 

Ni bheil a nis caraid aig a’ Bhocadh-ruadh (ars’ esan) air aghaidk 
an t-saoghail! 

Ach ged a chaocbail Nial, cha do chaochail Cathleen chaomh ; is 
gbeall ise, f had ’sa bhiodh mullach os a ceann, nach leigeadh i le 
mac no nighean an Deircich-ruadh a chuir a mach as a’ bhothan. 

Thug mo Nial fein an so e (deir i), agus ’se am has a chuireas 
a mach e. 

Bha nis deich bliadhna fichead o’n thug Nial a stigh e. Bha 
clann Neil air posadh, agus air sgaoileadh air feadh na duthcha, 
ach am mac a b'oige, Jerrie donn—ceatharnach co treun, is ogan- 
ach co chaomh, choimhneil, thruacanta, ’sa bha an Eirtnn ghlas 
uile. Bhoid Jerrie donn nach tigeadh an latha na’n t-am anns an 
cuireadh e mach am Bocadh-ruadh. 

Latha de na laithean, bha’n deirceach ni b’fhaide gun eiridh na 
b’abhaist da. 

Ciod so th’ort? (arsa Jerric) ; ’bheil an seann duine gu sunndach 
an diugh, ’nuair tha e co fada ’na leaba? 

Ocli, ’fheudail! (ars’ an seann duine)—a chuisle mo chridhe, 
mine athar mo ghraidh, tha mise seacliad. Cha’n eirich mi tuille 
as an leaba so, gus an togar mi chum mo charamh anns ^ chiste- 
mairbh! 

Ciod air a bheil thu a’ gearan ? (arsa Jerrie.) 
Mata, mine an athar ’sa mhathar a thug fasgadh dhomh iomad 

latha is bliadhna, tha mi mar nach robh mi riamh—tha ni-eiginn 
ag innseadh dhomh gu bheil mo bheatha traoghadh air falbh—gu 
bheil slighe an dorchadais a’ tighinn, agus am a’ bhais. Tha mo 
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spiorad a’ sioladli air falbh—tha mo cliail’s mo neart gam’ threig- 
sinn. (Cha’n fliac' am Bocadh-ruadb an la maireach.) 

An cuir mi fios air sagart ? (arsa Jerrie, ’s e fasgadh a lamhan 
le bron, agus a’ silleadh na deuran goirt.) 

Sagart! (ars’ an seann duine)—sagart! Cha chuir tbu air toir 
sagart dhombsa; cba’n eil deigh agam air a leitbid, na iarrtas air 
a slion. ’S fbad o na gbabh mise suim de na nithe sin, ’s tba bos 
agam gu bheil e nis tuille is anmoch. 

Na labbair mar sin, (arsa Jerrie.) Anmoch ! cba’n eil e anmoch ! 
Co is urrainn a radii gn bbeil e anmoch trocair Dhe iarraidh ? An 
cual tbu riamh mar a labhradh tbaobh an fhir a gbuidh trocair 
mar bha e tuiteam as an diollaid ?— 

Eadar an diollaid’s an lar, 
Ghuidli e trocar, is fhuair gu sar. 

Chradh am Bocadh-ruadh a cheann. 
Na abair diog, (ars’ esan.) Cba tig sagart an so. Leig dhomli 

basachadh mar a tba mi. 
Mar leig thu learn dol air toir sagart, mata (deir Jerrie), leig 

dhomh dol air tbir ligbiche, ’s thoir dhomli na phaigheas a shaothair. 
Las aodan an t-seann duine le corruich ; chas e’fhiaclan ; thainig 

boil air, mar gu’m biodh e as a bheachd. 
Lighiche I—airgiod !—airgiod agamsa!—cha’n eil bonn ! 
Tha (deir Jerrie), 's gu lebr dheth. Na fag an t-saoghal ’sa 

bhreug ann ad bheul, is ceilg ami ad chridhe! 
Thbisich an deircich air mionnachadh nach robh sgillinn aig air 

aghaidh an t-saoghail mhoir. 
Cha’n eil (deir e) uiread ’sa cheannaicheas anart-bais do in’ 

chorp truagh. 
Bha oilt air Jerrie. Chritheanaich e le eagal is uamhas. 
Tha thu dliith do’n bhas, (arsa Jerrie.) Ni sam bith tha agad 

ri radii na ri innseadh, labhair fhad ’sa tha comas agad. 
Cha’n eil ni air bith ach so, (deir an Seann duine.) Eisd rium 

agus tabhair aire. Dhomh do lamh. Geall dhomh gu’n cuir thu 
mi sa’ chiste mar a tha mi—nach toir thu dhiom an currachd ruadh, 
ach ceart mar tha e nis orm, mar sin gu’n cuirear’san uaigh mi. 

Nithear gu cinnteach sin, (arsa Jerrie.) So mo laimh’s mo- 
ghealladh. 

Tiota beag na dheigh so, cbaoehail an seann Bhocadh-ruadlu 
Nigliear e, is shinear e air na deilibh, ’s chaidh caithris na mairbh 
a dheanamh air le anbharra curam, do reir cleachdadh na h-Eirinn. 
Tri laithean na dheigh sin, chuireadh fo’n fhbid e. Chruinnich 
sluagh an aite gu leir ’ga leantuinn, ’sa chuir onair air, ’sa charamh 
anns a’ chill, is fbid fhad’ uaine a chuir thairis air. 

Thogadh ioinada sgeul mu thimchioll bais a’ Bhocaidh-ruaidh— 
gu'n d’fhag e mbran airgiod, ged nach robh fios c’aite an robh e 
air a chleith. Bha^em’elan chinnteach gu’n robh an t-airgiod an 
ait’-eiginn, nam b’urrainn dhoibh an t-aite sin fhaotainn a mach ; 
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agus bi ’bharail gu’n do chleith am Bocadb-ruadh na bh’aige dluth 
do’n bbeul ath, fo chloich, no ann an toll a tbaobb-eiginn; is cbuir 
e roimhe rannsachadh mion a dheanamh. An oidhcbe an deigh 
dboibh am Bocadh-ruadh a chuir fo’n f hold, ’s gann gum b’urrainn 
Jerrie bochd cadal fhaotainn. Cba robh uair a thuit e an seorsa 
do chlo-shuain, nach do clilisg e, ’s naeh do leum e ’na leaba, 
bruadaradh—ni chur eagal mor air. 

Ciod so th'ort, a mhic? (ars’ an t-seann bhean, a bha cadal san 
aon seomar)—ciod so th’air t-aire? Tba tbu leum,’sa glaodhaicb, 
sa clisgeadh a’d’ cbadal. Ciod tba cuir buaireas ort ? 

Cha’n eil fios again, a mbatbair, (ars’ esan.) Tba mi bruadar 
rou’n Bhocadb-ruadb. Cba mbor macli ’eil mi as mo bbeacbd. 
Tba e, ar learn, air a’ cbeart mbionaid so mu cboinneamb mo 
sbuilean ! 

A Mbuire mbor! (ars’ an t-seann bbean) cba’n iongantacb sin, 
’s gu’n d’fbuair e biis gun sagart, an duine truagh !—gun do bhiis- 
aicb e le breig ’na bbeul, is ceilg ’na chridbe. Ach innis dbomb, a 
mhic, ce’mar a chunnaic tbu e. 

Tharruing Jerrie osann fhad o gbrunnd a cbridbe. 
Tba mi ’ga fbaicinn (deir e) direach mar a b’abhaist dha bbi, 

le ’cburracbd-oidbcbe ruadb; ach gu bheil e do ghnatb a’ cuir a 
chorraig air a churrachd, mar gu’m biodb e ag iarraidh a thoirt 
dbeth—mar gu’m biodb ni-eiginn ’ga thachdadh ! 

Tba mi faicinn, ’s ’ga thuigsinn, (deir ise.) ’Bbeil fios agads’, a 
mhic, an d’fhuasgladh an t-sreang ’bha ceangal a churraichd fo 
’smig, mu’n do chuireadh sa’ cbiste e ? 

Cba’n eil fhios agam, (deir esan.) Ciod e dhe sin ? Nach 
coma co dhiubh ? 

An coma ? (deir ise.) A mhic, nach ’eil fhios agad nach bi 
duine marbh samhach ’san uaigb gu brath fhad ’sa tba snaim no 
ceangal air ni air bith tba uime? 

Cba cbuala mi sin riamh, (arsa Jerrie, le osann tbrom.) 
Mata, fhir mo ghraidh (deir ise), falbb am maireach le d’ 

shluasaid. Faigh fear-eiginn leat; fosgail an uaigb ; fuasgail an 
currachd; ’s mar so gheibh am Bocadb-ruadh sitb fo’n fbdid. 

Moch sa’ mbaduiitn, agus fada roimb eiridb na greine, bha Jerrie 
’s fear eile aig an uaigb. Dh’fhosgladh a’ cbiste. Fhuaradh 
an curracbd ruadb, air a cheangal gu cruaidh fo ’smig le snaim 
laidir. Mar bha Jerrie 'ga fbuasgladb, mhothaich e bonn dir fo'n 
churrachd, is bonn eile r’a thaobh, an impis tuiteam a mach. Cba do 
leig e ’bheag air, ’s cba do mhothaich am fear eile an t-br. Ghrad 
dbiiin iad a’cbiste ; tbilg iad an iiir air a h-ais; sgaoil iad an 
fbdid; is db’fbalbb iad dhachaidb. 'Nuair a pbill Jerrie, dh’innis 
e da mbatbair mar a bba. 

An seann slaightear (ars’ esan), tba mi tuigsinn a nis c’arson a 
dh’iarr e orm gun an curracbd ruadb a charrachadh, acb a thiolac- 
adh direacb mar a bba e. Acb far an robh an da bhoun dir, bba 
bharrachd. Bitbidb mise aig an uaigh learn fein an noehd, is bheir 
mi an curradhd ruadb dbacbaidh, ole air mhaith. 
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Acli, a mine, ’fheudail, nacli ’oil eagal ort ? (ars’ an t-seann 
bhean.) 

Ea^al! (deir esan) ciod a cliuireadh eagal orm ? Tha mi lan 
cliinnteack a da bhonn dir air a’ ebuid is lugha. 

Mu mbeadhon-oidbebe tliog e air, le ’shluasaid air a gbualainn, 
do’n cbladh, is piob tombaca ’na bheul, gun duine leis, gun sgatli 
gun eagal. Rainig e a’ chill. Bha’n oidhche killidh sambach—a’ 
ghealach 'na gldir a snamb sbuas anns na speuran—gun fhuaim ri 
eisdeaebd—an saoghal na sbuain. Cha robh e fad’ ag amharc mu 
thimchioll. Db’fbosgail e an uaigb agus a’ chiste. Thog e an 
currachd ruadb, ’s bba solas air, a motbachadh co trom ’sa bba e 
ri gbiulan. Dbuin e an uaigh ; is b’eagalach an fhuaim a rinn a’ 
chreadh, ’s na clacban, ’s na cnamhan tioram, air claraibh na ciste, 
mar bba iad a’ tuiteam sios. Ghrad dh’fhalbh e dhachaidh co 
luatb ’sa b’urrainn dba. Db’fhosgail e an dorus, ’s fhuair e an 
t-seann bhean air a glunaibh, far an robh i o’n am an d’fhag 
e an tigh. Cbuir e an crann air an dorus. Shrac e as a cheile an 
currachd ruadb, ’s fhuair e tri cheud bonn oir air am fuaigbeal gu 
teann sa’ ebaraid phriseil! Bba Jarie mar neach as a bheachd, le 
solas. 

Ocb, a mhic ! (ars’ an t-seann bhean) gheibh thu bean, a ghraidh, 
bean nasal a nis, agus baile fearainn; is bithidh mise moiteil a’m 
sheann aois mo mbac f baicinn a marcachd air steud each, le diollaid, 
spuir, agus botuinnean, mar dhuin’-uasal. 

Chaidh iad a luidbe, ’s ma dbeireadb tbuit Jerrie ’na sbuain. 
Cha robh e fada ’na chadal, ’nuair a leum e suas a’ glaodbaicb le 
gnth e:igalacb, “ Am Bocadh-ruadh ! am Bocadb-ruadh ! 

Ocb I (ars’ a mhathair) tba e tighinn air tdir a churraichd ruaidh 
’san oir! 

Cha’n ann idir (deir a mac) ; ach bba mi bruadar mu dheibhinn, 
agus ar learn gu’n robb mi dol thairis air a’ ebbrebaran dubb, ’s 
gum faca mi am Bocadh-ruadh a’ coiseachd air an uisge, a tigbinn 
am cbombdbaii—gu’n do sheas e dliith do chloich mbdr tba sa’ 
cblaebaran, ’* gu’n do tbdisicb e air a laimb chur foidhpa, mar 
gu’in biodh e ag iarraidb ni-eiginn ’bba air a chleith fo’n cbloicb. 
Ar leam,gu'n d’tbainig mi dlutb dha, ’s gu’n d’fheoraicb mi dheth 
ciod bha e ’g iarraidb fo’n cbloicb. Thog e, ar leam, a cheann, le 
coslas uamhusach—le craos fosguilte o thaobh gu taobli de ’cheann. 
“ Tba mi ’g iarraidb mo eburraiebd ruaidb (deir esan) ’s mo chuid 
bir. 

’Ne sin do bbruadar, ’fheudail ? (ars’ an t-seann bhean.) Tha’m 
bruadar sin furasd a mhionachadh. Cha d’fbosgail am Freasdal 
riamb aon dorus, nacb d’fbosgail e dha. Eirich, is rannsaich gu 
math, agus gu ro mbatb, fo’n cbloicb. 

Mata, a mbatb air, cha dean e cron domh a’ chomhairle a lean- 
tninn, (deir Jerrie.) 

Fada mu’n d’eiricb a’ gbrian, bba Jerrie air a’ chlacharan dubb. 
Rannsaich e gu geur’s gu mion. Chladhaich is tboll e fo’n cbloicb, 
gus ma dheireadh an d’fbuair e sporan laidir leatbraicb air a cbleith 
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gu domliain, ’s air fhalach fo’n cliloich ; agus blia’n sporan troin. 
Gliiulain e dhachaidh an ulaidh phriseil; agus an deigh a fosgladh, 
fhuair e mu thimchioll ceud punnd Sasunnach innte, eadar bir agus 
airgiod ! 

B’e sin latha an aigh do thigh Neil (ars’ esan), an latha ’thainig 
am Bocadh-ruadh a stigh ! 

Och, ’fheudail! Cars’ a mhathair) cha latha idir a bh’ann, ach 
oidhche stoirmeil dhorcha. 

’S coma co dhiubh, (deir Jerrie.') Latha na oidhche, tlia mise an 
diugh a’m dhuine soibhre air a shail. Sith a nis d’a spiorad 
buairte! 

Cha d’rinn Jerrie, a bheag fad an latha ach cunntadh a stbrais, 
agus smuaineachadh ce’mar a chuireadh e mach a chuid airgiod. 
Thainig an oidhche, ’s chaidh esan ’san t-seann bhean a luidhe. 
Cha robh Jerrie fad ’na leaba, ’nuair thug e sgreuch ard eagalach. 

O Mhuire na trocair! (ars’ esan) so am Bocadh-ruadh a rithisd. 
Tha mi cluinntinn tailmrich na coise maide air an iirlar. Dh’aithn- 
ichain a cheum am measg miltean—stumb, stumb, stumb I 

Ciod so nis, a mhic ? (ars’ an t-seann bhean.) 'Bheil ulaidh 
eile aig a’ Bhocadh ? 

A mhathair (deir e), eisd ceum na coise maide ! 
Febraich dheth, a ghaoil, ciod a th’air aire, (ars’ ise.) 
O! b’fhearr leam nach fhaca mi riamh e (deir esan), e fein na 

’churrachd ruadh, na ’sporan leathraich! B’fhearr leam gu’n robh 
iad ceud mile sa’ chuan, taobh ciil na h-Eirinn. Ma chaomhnar 
mi gu maduinn, fagaidh mi an currachd ruadh ’san sporan direach 
sa’ cheart aite ’san d’fhuair mi iad. 

B’e sin an amaideachd, (ars’ an t-seann bhean.) Cha dean thu 
sin, a mhic. 

Amaideachd ann no as (deir Jerrie), cha ghabhainn an saoghal 
’san t-seann slaighdear bhi air ais’s air aghart air feadh an tigh— 
stumb, stumb, stumb! a’ bualadh co riaghailteach ri aon uair- 
eadair ’san tir. Nach eisd sibh fuaim na coise maide! 

Eisd, a mhic (ars’ a mhathair), is innsidh mi dhuit ciod bu choir 
dhuit a dheanamh. Falbh am maireach a dh’ionnsuidh an t-sagart, 
a’s febraich dheth-san ciod bu choir dhuit a dheanamh leis an ulaidh, 
agus gabh comhairle an duine beannaichte. Cuiridh esan gu feum 
e airson anam a’ Bhocadh-ruadh. 

Ni mi sin, (deir Jerrie.) Caidlemaid. Ni-maith bhi maille 
ruinn. 

Ach cha b’urrainn da a shuil a dhunadh. Ar leis gu’n robh am 
Bocadh-ruadh air ais agus air aghart feadh an tighe, sios agus suas 
—stumb, stumb, stumb, aig a’ choise mhaide air an urlar. Dh’eir- 
ich e gu moch. Thug e an currachd ruadh ’san sporan leathraich, 
’sa h-uile sgillinn a bh’annta, leis ; agus thug e an sagart air. Cha 
robh an t-sagart air a choise ’nuair rainig e, ach fhuair e cead dol 
a stigh do’n t-sebmar anns an robh e cadal. 
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’S modi a dh'eirich Jerrie, (ars’ an sagart.) Ciod th’air t-aire ? 
Ciod an deifir a th’ort? 

Dh’innis Jerrie mar a blia. 
So (ars’ esan) an curraclid ruadh, ’san sporan le<athraicb, ’s gach 

bonn dir agus airgiod a dh’fliag e—fagaidh ini ’n so e air a’ bhdrd. 
Ni-maith eadar mi ’san t-slaighdear a bhasaicli le breig ’na bheul, 
’s ceilg ’na chridhe. 

Cha bhi cuid no pairt dheth agam, (ars’ an sagart.) Cha bhean 
mi dha. Tlioir air ais e. 

’Ne mise ? (deir Jerrie.') Cha toir mi bonn dheth gu brath stigh 
air dorus mo thighe. Nach fheudar a chuir gu feutn leis an eaglais, 
airson maith anam an duine thruaigh a dh’fliag e ? 

Cha bhi cuid no pairt agam dlietli, (ars’ an sagart.) 
’S coma co dhiubh (fhreagair Jerrie), cba chuir mi lamh tuilidh 

air; cba cliuir gu dilinn. Cha ghabhainn beartas na h-Eirinn is 
fuaim na coise mhaide a chluinntinn o oidhche gu oidhche air 
feadb mo bhothain 

Mar toir tliu leat dhachaidh e (deir an sagart), giiilan e do thigh 
t’uachdaran, sa’ cliaisteal gheal. Tha fios agad gur esan iird 
shiorrani na diithcha, ’s cniridh esan gu feum e gu grad. 

Fabh! (arsa Jerrie) gblan mise mo lamhan dheth. Sud e air a’ 
bhdrd. Sian leibh. Ni-maith a bhi maille ribh ; agus slan shior- 
ruidli leats’, a cburraicbd ruaidh ’sa sporain ! 

Leis a so, ghrad dh’fhag e an sedmar, agus ruith e sios an 
staidhir. 

Thig air t’ais! (ghlaodh an sagart, a’s e ann an ard fheirg)— 
pill! 

Ach bha Jerrie fad a eisdeachd. Dh’eirich an sagart, ’s chaidh 
e do’n chaisteal gheal, a ghille a giulan a’ churraichd ruaidh ’san 
sporan leathraich, ’s dh’innis e mar bha ’chilis. Chruinnich uais- 
Jean’s luchd-ceartais an aita, agus thugadh a’ cbuis ma’n coinneamh. 
’Si ’bhinn gus an d’thainig iad, drochaid chloiche a thogail air a’ 
bheul ath. Mu’n deach bliadhna eile seachad, bha’n drochaid suas; 
agus gus an latha an diugh, ’se is ainrn dhi, Drochaid a’ Bhocaidh- 
ruaidh ; agus aig ceann na drochaid, tha ri fhaicinn gus an latha an 
diugh a’ chlach air am b’abhaist do’n deirceach suidhe. 

Cha do chuir spiorad an deircich riamh tuilidh dragh air Jerrie, 
’s cha chualas tuille fuaim na coise maide. Ach ’s iomad aon, on 
am sin, de dhaoine aineolach, a thubhairt gu’m fac iad taibhse an 
t-seann duine a’ falbh na h-aibhne le ’luirg fhada, ’s le ’churraehd 
ruadh, a’ tolladh ’sa rannsachadh fo bhun gach cloiche airson a 
sporan leathraich. 

Carolan Eirionnach. 
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IMRICH-CUAIN. 

Litir clmdthromach bho A. Macllleatbain, ministeir ann an Ame;- 
rica mu Thuath, gu Tormaid MacLeoid, D.D., ministeir Eaglais 
Challum-Chille an Glaschu :— 

St. Andrew’s, New Brunswick, 
27tli January, 1812. 

A dhiadhair urramaich agus ionmlminn, 
’Si ’phuinc a th’agam ’san ambarc ann a bhi sgriobbadh tbugaibh 

air an am so, a’ phninc chudtbromach, Imrich-Cuain! Tha fios 
agam gur caraid dileas do na Gaidheal sibli, agus, uime sin, gu’m bi 
e taitneacb leibh ni air bith a cbluinutinn ’chum an leas, agus leas an 
sliocbd. 

Bha cunntas ebo bochd a’ tigbinn leis gacb pacaid air cor na h-Alba, 
’s gu’n do cbuir cuid againn romhainn oidbeirp a thoirt air ni-eiginn 
a dheanamh airson ar luchd-duthcha. Tha dearbb-chinnt againn, ged 
nach ’eil morau a’ tigbinn thar a’ chuan do’n aite so, nach ’eil aite eile 
ann an America cho math ris. 

’Se rinn sinn, ghairm sinn coinneamh de luchd-aiteachaidh na sior- 
ramachd so (Charlotte) ; agus ’se thainig as a’ ehoinneamh, gu’n deach 
comunn a dhealbh, air a’ bheil mar ainm, “ Comunn Gaidhealach 
Siorramachd Charlotte, gu cuideachadh le muinntir tighinn thar 
chuan d Albainn, le Jiosrachadh a thoirt doibh mu'm fag iad an dulh- 
aich fein c'dite amfearr dhoibh dol, agus sedladh agus cuideachadh a 
thoirt doibh 'nuair thigh’ Sgriobh sinn a thiotadh gu Sir Uilleam M. 
G. Colebroohe, maor agus ard-uachdaran a’ chruin, o na tha na 
h-uiread do fhearann math air gach laimb do rathad Woodstock, gu 
mathair-uisge na h-aibhne Canous, a’ dol fas, gu’m bu choir do’n 
Pharlamaid surd a chuir air a thomhas, agus a roinn ’na chroitean, 
chum a bhi deas airson muinntir a thig a Albainn. 

Cuiream thugaibh am freagradh a fhuair sinn, focal air fhocal 
“ Fredericton, 11th Jan., 1812. 

“ A dhiadhair urramaich agus ionmhuinn,—Cha luaithe fhuair mi 
do litir na chaidh mi gu Lieutenant Governor Colebroohe leatha. ’S 
maith learn innse dhuibh gu’n do chord e ris ro mhath a chluinntinn 
na tha mhiann oirbh a dheanamh airson leas ’ur luchd-duthcha ami an 
Albainn, agus nach ’eil ni air bith aige an aghaidh an deagh fhearann 
a chomharraich sibh a mach a thoirt doibh. Bbeir e fainear a 
thomhas gun dail; ach cha’n urrainnear a bheag tuilleadh a dheanamh 
gus am bi iarrtas air le muinntir air a’ bheil a’ mhian tighinn tbairis, 
a gheibb e airson leth-chrun an t-acair, ma’s e’s gu’m paigh iad riadhan 
airgiod-cheannaich an toiseach gach bliadhna. Gabhar am bann-urrais 
fein airson so ; agus ma phaigheas iad an riadh, cha’n iarrar an calpa! 
Cha ruig daoine leas, uime sin, dail latha ’dheanamh, ma tha ’mhiann 
orra tighinn a nail; oir tha’m fearann deas, agus theid a chumail air 
an son. ’Nuair thig iad a nail, cba’n eil ac’ ach an cinn a chuir cuid- 
eachd, agus cuir a stigh airson leth-cheud acair do dh’fhearann-bebil, 
an cois an rathaid. Theid leth-cheud acair do dh’fhearann-cuil a 
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chumail air an son gus am bi iad comasach air a cheannach. Bithidh 
taitneas orm cluinntinn uaibh o am gu am, a reir ’s mar chluinneas 
sibh a Albainn ; agus a’ guidhe sonas leis a’ chomunn, 

“ ’S mi, &c., 
“ Edmund Ward, 

“ Emigrant Agent. 
An t-Urramach Alasdair Macllleathain, 

Ceann-suidhe Chomuinn Ghaidhealalch St. Andrews'' 

Ann an litir eile a ebuir an duin’-uasal ceudna thugainn, tha e ’g radii 
mar so:—“ Tha dochas agam gu’n dearbh an litir a tha ’na cois so 
gu’n dean a’ Pharlamaid gach ni a laidheas ’nan comas airson muinntir 
air a’ bheil a’ mhiann tigbinn tbar chuain a Albainn. Cha’n ann a’m’ 
ainm fein idir tha mi sgriobhadh.” 

Tha ’chirb fhearainn a th’aiginn ’san amharc ann an crioch ri 
sgireacbd Saint James, far am bheil Mr Reid, ministeir do Eaglais 
na b-Alba, agus bho Giidhealtachd na h-Alba cuideachd ; air chor’s 
dream air bitb a tbig, nach bi iad fada o mheadhonan an t-soisgeul. 
Tha’m fonn anbharra tarbhacb, gu sonraichte airsou coirce agus cruiu- 
neachd; agus airson a bhuntata, cha’n eil a choimeas air uachdar an 
t-saoghail! 

A thuilleadh air so, cbuala gach neach nach ’eil cearn de America 
cho fallain ris a’ chearn so {New Erunswich'), agus e mar shedladh 
cheithir-la-deug o Bhreatunn. Am fiabhras-critheanach a tha co 
bitbeanta ann an Canada, cha’n eil iomradii ’an so air. ’S aithne dhomh 
tuathanaich a rinn airgiod ’san aite, ’sa chaidh air imrich gu Ohio, 
agus aiteachan mar sin, an duil gu’n deanadh iad beartas ni bu traith, 
agus a thainig air an ais an ceann bhliadhnacban air an seann eolas. 

Dhi-chnimhnich mi a radh gu bheil mbran de’n aite so {New 
Brunsimck) an cois na fairge. Tha e lan de phuirt, de acarseidean, 
de aibhnichean, agus de lochanan. Cha’n eil aite an urrainn duine a 
chairtealan a leagadh, nacb ’eil e dluth do abhainn air am faod e bata 
’chumail a bheir e fein ’sa chuid gu feill’s gu margadh. Tha rathadan- 
mor agus foghlum a’ dol air an agaidh gu foghainteach, fo shuilean 
maithean na dutheba. Chuir iad air leth airson foghlum arms a’ 
bhliadhna 1840, £13490 8s. 4d.; agus airson rathaid, carbadan, pac- 
aidean, agus bataichean-aisig, £56232. 

O’n tha fhios agam gu bheil curam mdr mu staid ’ur duthcha ag 
eiridh ’sa laidhe leibh, gu sonraichte cor nan Gaidheal, cuiream so 
da’r n-ionnsuidh, an earbsa gu’n dean sibh e co follaiseach ’sa tha ’nar 
comas—ni chuireas an comunn so fo mhor chomain, agus gu h-araid 

’Ur caraid dileas, 
ALASDAIR MAC-ILLEATHAIN, 

Ceann-suidhe Comunn Gaidhealach 
Sgireachd Charlotte, N.B., 

America. 

Theagamh gur h-i so litir cho cudthromach do Ghaidhealtachd na 
h-Alba ’sa thug sinn riamh dhoibh ! Nach bu ghlic an ni nan cuir- 
eadh fichead na leth-cheud teaghlach an cinn ’san sporain cuideachd. 
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agus togail orra! Comunn Gaidhealach, agus ministeir air an ceann, 
a’ feitheamli ri furan a thoirt dhoibh ! Parlamaid na diithcha toirt 
misnich agus cuireadli dhoibh ! Agus so uile mar cheitbir-la-deug 
sheolaidh o thraigb Albainn! Am fearann is fearr air leth-chrun 
an t-acair; agus gun an leth-clirun fein ri iarraidh, ach a riadh! 
Taing do’n duin’-uasal a tbug dhuinn am fiosrachadb, agus ’si ar 
guidhe gu’n soirbhich am Freasdal leis fein agus le ’chompanaich 
blath-cbridheach. 

comhradh. 

CtJAIETEAR NAN GlEANN AGCS EaCHANN ThIRISDNEACH. 

Cuairtear. An la a chi’s nach fhaic ! Eachann Tbirisdneach, failte’s 
furan ! Ciod so a’ mhi-shealb a dh’eirich dhuiti' ’S iomad litir tha ’gam 
ruigheaelid, a feoraich am bed Eachann. 

Eachann. Cha d’cirich mi-sbealbh na drid-fhortan air bith dlidmhsa, tha 
mi taingeil ri radh. Ach co iad a bha ’g ionndrainn Eachainn ? 

Cua. ’Si ’cheisd, co nach ’eil ga d’ ionndrainn ? Tha muinntir America 
a tha leughadh a’ Chuairtear a cantuinn, mar bi sgeul air Eachann ’san ath 
aireamh, nach ruigear a leas ’chuir a null. Saoil nach i do bhean a bhios 
moiteil ’nuair a chluinneas i so? 

Each. Cha bin moit no straic orra. Cha'n urrainn dhoibh barrachd 
meas a bin aca ormsa na th’aice fein; ’s cha’n ioghnadh e, ’si’s edlaich 
orra. 

Cua. Gu’m meall thu do pheiteag rlomhach! ’Nan air taile na luinge 
mdir a chaidh air tir air cladach Thirie sa’ gheamhradh a dh’fhalbh, tha 
’pheiteag bhasdalach sin? 

Each. Sin sibh. An cuala sibhse mu’n luinge mhdir ? 
Cua. Tha eun beag cladaich ana an Tirie ’tha air uairibh a toirt sanas 

dhuinn air na tha dol air aghaidh ’san eilean ; agus chuuia sinn iomada sgeul 
a thug gaire oirnn mu’n luing mhdir. 

Each. Mar ’eil eun beag cladaich ann, tha ite coin cladaich ann—ite a’ 
ghedidh ghlais; ’s mar ’eil mi meallta, tha fios again co tha ’g iomairt a’ 
phinn. Saoil nach ’eil diiil aca ’n Tirie gur raise tha ’g innse gach nl tha 
sibh a cur sa’ Chuairteir mu na duthchanan sin! Nach e am focal mu 
dheireadh a thubhairt mo bhean rium, ’s mi falbh—“ ’Nis, Eachainn,” ars’ 
ise, “ thoir an aire nach abair thu focal ris a’ Chuairteir mu dheibhinn na 
hunge mdir’s an calico Sasunnach. Ma chluinneas e mu thimchioll an 
dithis mhnathan a bh’air an suaineadh fad na h-oidhche, is ceangal nan 
seaclid dual orra sa’ chalico gu latlia, faodar an t-eilean fhagail.” “’Ne 
raise?” ars’ mi fein ; “ cha labhair mi diog ris. Ud, ud ! chaidh e uaithe 
sin. Tha mi a’m’ earalas a nis.” Ach, a Chuairteir riinaich, fhad ’sa tha 
sinn le cheile, tha iarrtas mdr orm naigheadhdan na rloghachd a chluinntinn 
uaibh. Ctia’n eil fios aig duine bochd ciod a chreideas e, ’s cha mho tha 
raise tuigsinn gu math na tha iad a leughadh as na paipearan-naigheachd, 
leis an t-sedrsa do bheurla luideach bhearnach a th’agam. ’Bheil e florgu 
bheil biiillidh mdr na Ban-righ, Sir llobert Peel, dol a chuir cisean ur, no 
taxes, mar their an Gaidseir Buidhe, air daoine ? 

Cua. Tha sin fior gu leoir, a’s cisean trdm cuideachd. 
Each. (Jul mo laimh ris. Nach e sin a’ cheart ni thubhairt am Breab- 

adair iad-chasach Gallda ’bha tighinn a mach maille rium air soitheach na 
smuid—nach luaithe ’gheibheadh a’ bhuidheann hr so stigh—na Tories— 
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agus gnothaichean na dutbcha ’n earbsa riutha, na leagadh iad cisean ur air 
daoiae. Nach truagh gu n do dhealaich a’ Bhan-righ ris an t-seanu bhaillidh, 
Moirear Melbourne, agus a chairdean? 

Cua. Air t’aithis, Eachainn. Eisd gu foil, a's innsidh mi dhuit mar tha 
’chids, ’s cha'n eil Breabadair Gallda na Gaidseir Buidhe ’san tir is 
urrainn cuir a’m' aghaidh. 

Each. Gabbaidli air ’ur n-aghaidh ; ’s raise nach cuir grabadh oirbh. 
Cua. ’Nuair a cbaidh a’ bhuidheann mu dheireadh a mach, iadsan ris an 

robh gnothaichean na rioghachd an earbsa, (agus cha’n i'a’ Bhan-righ idir a 
chuir air falbh iad, ach a’ Pharlamaid,) bha cosdas na rioghachd fad’ oscionn 
na bha tigliinn a stigh. Bha iad a caitheamh muillion gn leth sa’ bhliadhn’ 
a bharrachd air a’ mhal’s na cisean ’bha air an togail; agus bha’n t-anabarr 
caitheamh so dol air aghaidh o bhliadhna gu bliadhna, gus an robh deich 
muillionan do dh’ain-fhiach an agliaidh na diithcha airson na deich bliadhna 
aims an robh stiiiir na luinge mbir ris an canar Breatunn, aim an laimh 
Mhelbourne. ■ Mu dheireadh, cha b’urrainn a’ chilis dol ni b’fhaide. 

Each. Cha’n iongantach leam. Bha creideas math aig an rloghaehd 
’nuair nach robh i co briste ris an Drobhair Chrilbach. 

Cua. Cha ghabhadh a’ chiiis oibreachadh ni b'fhaide. Cha’n e ’mh;iin 
gu’n robh an sporan mor falamh ; bha cosdas na rioghachd a meudachadh 
—cogadh air tbiseachadh ann an China, an rioghachd is lionmhor sluaigh air 
aghaidh an t-saoghail—cogadh eile ann an Innsean na h-Aird an Ear—agus 
deich muillionan do dh’ain-f'hiach ri dhiol. Cha robh e comasach aireamh 
a’s cosdas ar luingis-cogaidh a lughachadh, na idir ar n-armailt. An iiite 
so, ’sann a bha e feumail gu’m biodh iad air am meudachadh gu mor. So, 
mata, an staid aims an robh an duthaich ’nuair thainig na daoine tha nis 
oscionn gnothaichean na rioghachd stigh gu oifig. 

Each. Air in’ fhocal onorach, fhuair iad iarna aimhreit ri reiteachadh. 
Cha bu chulaidh-fharmaid a bhaillidheachd a dh’fhugadh aca. Tha e soilleir 
gu’m b’eiginn dhoibh airgiod f haotainn; aeh ’si ’cheisd, c’aite ? Cha’n 
fhaodar leigeil leis an t-seann riochaehd bristeadh, no leis na Frangaich no 
muinntir China saltaird oirnn, no tbm-coin a dheanamh de n t-seann eilean. 
Ach cluinneamaid ciod a rinn biullidh mbr Bhreatunn. 

Cua. Cha robh e freagarach cis a chuir air nithean bha daoine ag itheadh 
no caitheamh, do bhrigh gu’m biodh so ’na chruadal air daoine bochd, co 
maith is air daoine beartach. Tha toil aig Sir Robert Peel an t-uallach 
ur a eharamh air daoine saoibhir na rioghachd—na eisean ur a leagail air 
dbigh a ruigeas orrasan, agus na cisean bha daoine a diol airson nithean 
’bha tighinn a stigh a rioghachdan eile a lughdachadh. So an doigh a tha 
’na bheachd. 

Each. Mo bheannachd air! Ach ciamar a dh'fheuch e sin a dhean* 
amh ? 

Cua. Innsidh mi sin. Tha deich inuillionan do dh’ain-fhiach ri dhiol); 
agus chum so a thogail, tha e dol a leagail cisean air daoine aig a’ bheil 
teachd-a-stigh do shebrsa sam bith oscionn ceud gu leth punnd Sasunnach 
sa’ bhliadhna. A h-uile punnd Sasunnach a th’aig neach air bith tighinn a 
stigh dha sa’ bhliadhna oscionn ceud gu leth, tha e ri seachd sgillinn as a 
phunnd dheth sin a dhioiadh ’sa phaigheadh a stigh do sporan mbr na riogh- 
achd. No ann am briathran eile, tha dliith do tliri puinnd Shasunnach as 
a’ cheud ri bhi air a charamh mar chls air a h-uile neach san noghachd 
aig a’ bheil oscionn ceud gu leth punnd Sasunnach sa bhliadhna. Leis a 
so, esan aig a’ bheil da cheud punnd Sasunnach aims a’ bhliadhna, paighidh 
e dlutli air sea puinnd Shasunnach ; esan aig a’ bheil cbig ceud, dluth air 
cbig puinnd deug Shasunnach ; agus mar sin, tri puinnd as a’ cheud. Ach 
cha’n eil peighinn ruadh, uiread agus cota-ban, ri bhi air a charamh air 
neach a tha f'o cheud gu leth sa’ bhliadhna.^Ciamar tha sin a cbrdadh 
ruit, Eachainn ? 
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Each. Buaidh agus piseach le Rob! Cha chuala mi riainb doigb is fearr. 
'S maith mar a tha e dol a dheanamh. Mo mhile taing do luchd-comhairle 
na Ban-righ! Tha doohas agam gu bheil so tighinn air Rob e fein, ged 
a tha e arm an seirbhis na dirthcha. 

Cua. Tha. Cha'n eil saorsa na dol as aig neach. ’S coma co as a tha 
’bheathachadh ag eiridh—co dhiubh ’sann a ceaird no maiairt—a fearann 
saor, no a riadh airgiod tha air a chair seachad—co dhiubh is ministeir, no 
lighiche, no oifigich airm—cha’n eil mac mathar aigr a’ bheil oscionn ceud 
gu leth punnd Sasunnach sa’ bhliadhna do thighinn-a-stigh saor, nach imir 
a’ chls so a phaigheadh. 

Each. Mata, soirbheachadh leis ! Ach so rud tha tighinn a’m’ bheachd 
—ged nach ’eil annamsa ach duine gun sgoile’s gun fhiosrachadh, gidheadh 
ar learn nach bu choir dhoibhsan aig nach ’eil coir no dlighe air na bheil 
tighinn a stigh dhoibh ach re am bed—slaint na’m beatha fein—nach ’eil e, 
ar leam, ceart cisean co trdm a chuir orrasan ’sa tha iad a cuir air tighearnan 
fearainn. Faodaidh coig ceud sa’ bhliadhna do theachd-a-stigh, na do 
bheathachadh, a bhi aig duine fhad’s is bed e fein ; ach co luath ’sa thilg- 
eas e an ded, tha sin uile caillte d’a theaghlach. Ach fear na h-oighreach'd, 
ged a chaochaileas esan, cha chaochail am fearann ; faodaidh e cuid do’n 
mhal fhagail aig a bhanntraich, a’s aig na dlleachdain, ’s cha chuirear 
imrich na sgaoil orra. Bheirinn airsan tuillidh els a phaigheadh na iadsan 
aig nach ’eil ceangal sam bith air na bheil aca ach am beatha fein ; agus 
mar an ceudna iadsan tha tighinn suas air riadh airgiod—ged a dh’fhalbhas 
iadsan, tha’n calpa lathair airson an teaghlaich. Nam biodh cagar 
agamsa ann an cluais Rob, chomhairlichainn da a dha uiread a chuir air 
an darna sedrsa seach na th’air an t-sedrsa eile. Mar an ceudna, ’thaobb 
luchd-malairt, faodaidh mdran a bhi ac’ air a’ bhliadhna so, ’s gun dad 
idir a bhi ac’ air an ath bhliadn’. Faodaidh lighiche no fear-lagh a shlainte 
a chall, agus. an lorg sin, dol air ais ’san t-saoghal. Cha’n eil e, uime sin, 
a’m’ bharail fe:n, ceart a thoirt orrasan uiread a phaigheadh as na tha tighinn 
a stigh dhoibh, ’sa phaidheas iadsan air nach toir tinneas caochladh sam bith 
air an cuid, agus nach ’eil an cunnart na bhuineas dhoibh a chall. 

Cua. Cha'n fhaod mi radh, Eachainn, nach ’eil inbran de’n fhlrinn agad ; 
ach thoir thusa so leat, gur luchd-oighreaehd fearainn a’ chuid is rnd 
dhiubhsan tha sa’ Pharlamaid, agus bheir iad sin lan aire nach cuir iad orra 
fein ach co beag’s is urrainn dhoibh. So, mata, an ddigh air a’ bheil iad 
a smuaineachadh na deich muillionan a dhiol. Tha ’chls so, trl puinnd 
Shasunnach as a’ cheud, ri seasatnh fad tri bliadhnaclian ; agus ged a bheir 
so stigh dluth air ceithir muillionan (.£4,000,000) a bharrachd ’sa tha dhlth 
orra an ceann gach bliadhn’ airson an ain-f hiach a dhiol, tha iad dol a lugh- 
dachadh cisean eile do reir sin. Cha’n e ’mhain nach eil cisean ur ri bhi 
air an caramh air an t-sluagh am bitheantas, ach tha na cisean a th'orra ri 
bhi air an Isleachadh gu mdr. Tha air an am da cheud deug nithean a tha 
tighinn a duthchanan eile a paidheadh cis, agus tha ’chis sin ri bhi air a 
lutrhdachadh ann an suim co mdr ri tri cheud mile punnd Sasunnach sa’ 
bhliadhna. Tha ’chls a th’air seachd ceud gu leth do na nithean a tha 
tighinn a rloghachdan eile gu bhi air an isleachadh gu mdr. 

Each. An t-urram dha ! Ach ciod iad na nithean air a’ bheil a’ chls gu 
bhi air a h-isleachadh ? Na lughdaich e a’ chis air an tombac ? 

Cua. Cha do lughdaich, no air an uisge-bheatha. 
Each. No air an tl na’n t-siucar ? Sin a’ cheud nl a dh’fhedraicheas 

mo bhean dhiom. 
Cua. Cha d’ islich ; ach dh’lslich e ’chls tha coffee a paigheadh. 
Each- Coffee! Mata, bha beag aig ri dheanamh—an sedrsa tl is 

meas’ a dh'fheuch mi riamh. Bha mi oidhche anns an an Tigh Gheal, 
ceann eile an eilean, agus bha tl aca de choffee; ’s mar bhith gu’n robh 
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glugag mbath do dheagh uachdar, ’s lan spaine do siugar donn sa’ chupa, 
le cead dhnibhse, cha d’thug mi mach air dorus-beoil an tighe a’ phurgaid 
sbalach. Tha mi’m barail gn’n deanadh peasair no ponair, air an cruadh- 
achadh ris an teine, ’s air am pronnadh ann an cloich-chrotail, ti co math. 
Ach ciod'iad na nithean eile air a’ bheil iad brath a’ chis isleachadh ? 

Cua. islicbidh iad na clsean air seachd ceud gu leth ni tha tighinn 
thairis—mar tha asail— 

Each. Asail! An cuala mi sibh gu ceart? Asail! Eich f had-chluas- 
ach nan ceard ! Fhearabh ’sa ghaoil! an robh cis air an aon cheithir- 
chasach is grainde air thalamh ? An cuala sibh asail riamh ri raoical ? 
Thug an Ceard Ruadh aon diubh aon uair do Thirie, an am faighir na 
Bealltuinn ; ’s ’nuair a thug a’ bheisd a’ cheud raoic, saoil sibh an robh 
cailleach no bodach, balachan no caileag, nach do theich—smuainich iad 
gur e bh'ann am fear nach abair mi. Tha Sir Raibeart as a bheachd—els 
a thoirt deth choffee agus deth asail! Fhalbh, fhalbh ! Nam biodh cis air 
na dalagan-murlain, ’se an ath ni a lughdaicheadh e. Ach gabhaibh air 
’ur n-aghaidh. Coffee a’s asail—ubh, ubh ! 

Cua. Tha iomad nl eile ann, a ghabhadh nine mhoir ri innse—tearr a’s 
fiodh—giuthas America, agus giuthas a rioghachdan tuathach—agus iomad 
nl eile. 

Each. Tha sin math ; togaidh sin tighean a’s bataichean, a’s gheibhear 
iasgach mdran ni’s saora na b’abhaist duinn. Mo bheannachd air! Olaidh 
mi a shlainte anns gach cuideachd, a dh’aindeoin nan asail, na trustair! 

Cua. Tha nl eile tha e dol a dheanamh, a bheir mdran toileachas-inntinn 
do mhuinntir nam bailtean mdra ; agus, mar a thubhairt thusa, soirbheach- 
adh leis! 

Each. Mar sin, an duine coir. Ach ciod an ni tha ’na bheachd ? Sud, 
tha sodan air mo chridhe bhi ’g eisdeachd ris na nithean sin! 

Cua. Roimh so, cha robh cead aig muinntir tir-mbr na Roinn-Eovpa crodh no 
mairt bheb ’choir a nail do Shasunn. Cha robh so air a cheadachadh idir, idir; 
agus ged a robh an f hedil saillte, bha ’chis co trdm s nach robh tenrn a coir a 
nail—cha ghabhadh i reic gun chall. Leis a so, dh’eirich loach na fedla anns na 
bailtean mora co aid’s nach robh e comasach teaghlach a chumail soas; agosbha 
na tighearnan Gaidhealach a deanamh beartas air taile luch-itheadh na t'edla. ’Se 
so a thog pris a’ chruidh's nan caorach co ard anns a’ mhargadh. Ach ma theid 
na viaghailtean ur so air an aghaidh, thig crodh agos tedil a nail a rioghachdan 
eile air na soithichean-smuid ami am pailtcas co mbr s nach fhaod am margadh- 
fedla gnn toiteam. 

Each. Stad dhoibh. Ciod so tha sibh ag radh ? 
Cua. Stad tbosa coideachd, Eacbainn, agos leig'leam   
Each. Cha leig mi ieibhse no leosan. Sin ni nach teid aig air a dheanamh— 

pris na t'eola isleachadh. Air t’athais, a Rob ; bithidh da t'hocal uime sin. 
Cua. Ceannaichidh tu air an am so ann an coid do dhuthchannan air tir-mor 

na Roinn-Eorpa febii^air da sgillinn am punnd, co math ris an t-sedrsa tha tar- 
roing ochd agos deich sgillinn ann an Glaschn. Faodaidh iad a nis an damh is 
troime ’choir a nail airson tichead sgillinn Shasunnach a phaigheadh ’san Tigh- 
Chuspain; agos mairt, a’s gamhna, 'os laoigh, airson darna-leth sin. Cha 
b’iongantach leamsa ged a thuiteadh fiach a’ chruidh anus a’ Ghaidhealtachd an 
treas boon air a’ chuid is lugha. Mile taing dhasan a tha dol a thoirt dhuiim an 
toitein co saor. Bha feum againn air. 

Each. Ehalbh, fhalbh ; millidh so a’ ebuis gu buileach. Tha mise a’m’ dhuine 
briste. Cbeannaich mi tichead gamhainn air a’ gheambradh so dh’thalbh, agus 
tha mi an deigh gabhail beag fhearainn f haotainn; ’s mar sin, mar sin, tha mise 
gone! Tobaist air Rob ! x 

Cua. ’S am b’hile leat sinn, an sluagh mdr tha comhnuidh ’sna bailtean, a bhiis- 
aebadh, chnm prlsean cruidh agos chaoroach a chumail suas anns a’ Ghaidheal- 
tachd, ’s na tighearnan f hagail beartach ? So an riaghailt is fearr a thug e stigh, 
agus tha ddchas agam nach tarruing e air ais i. Ach, Eachainn, mar do ghabh 
tiiusa an aonda, na biodh cabhag ort do lamh a choir ris a’ phiiipeir, gus am hi 
na gnothaichean so air an socrachadh. 

Each. Gu’n robh maith agaibh. Cha tog mi deoch-slainte Shir Raibeart gus 
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am bi margadh Dhunbreatunn a dh’aon cbuid seacbad—gus am falc mi, mar a 
timbhairt an dall, ciamar a chriochnaicheas gach cuis. 

Cwa. Dhi-chuimhnich mi innse dhuit gu’n robh e mar an ceudna del a chuir 
cisean ur air cuid do nithean—mar air goal  

Each. Airgual! Tubaistair! Cha leigear leis. Tha’mhoine ann an Tirie 
air ruith as ; ’s eiginn duinn gual a iosgadh a nis. Cha’n f haod e biiith nach ’eil 
e as a bheachd, smuaineachadh cisean a chuir air gual ! Tha Diiic Earragbaidheal, 
mac Chailean Mhoir, air an am ann an Lunnain, a’s cniridh sinn petition a suas. 
Cha leigear sin leis, ole air mhaith. 

Cua. Air t’athais, Eachainn ! Cha’n eil cis ri bhi air a chuir a chair gual tha 
dol thairis as an duthaich so do rloghachdan eile—ceithir sgillinn Sasunnach an 
tunna. Cha’n eil sgillinn dol air air na chaithear ’san duthaich againn fein. Acli 
nach ceart an ni ’thoirt air Fraingaicb, Dutsaich, agus feadhainu eilc tha caith- 
eadh ar cuid gual, paigheadh air a shon ? 

Each. Gu ceart. Tha sin mar bu choir da bhi. Na caomhaineadh e iad. Ach 
an saoil sibh an teid a’ chitis leis? 

Cua. ’Si mo bharail gu’n teid. Tha mdran a talachadh ’sa gearain, mar is 
nadurra a smuaineachadh—a h-uiie fear a gearain ’nuair thig a’ chis dluth air 
fein, mar tha thusa ’gearain mu’n chrodh’s mu’n ghual—a h-uile aon ag iarraidh 
maor nan cisean a chuir seachad air a dhorus fein, agus a’ chis a chuir air a 
choimhearsnach. Ach mar cuir esan cis na uallach gus am bi na h-uile aon 
riaraichte, cha’n eil fios c’uine a shocraicbear a’ chilis. Tha h-uile aon ag aid- 
eachadh gur eiginn da airgiod fhaotainn—gur eiginn an t-ain-fhiach a dhiol—gur 
eiginn an cogadh a chriochnachadh, agus onoir na rioghachd a sheasamh. Tha 
h-uile aon ag aideachadh naoh esan a chairich an rioghachd ’san staid anns am 
bheil i; ach tha iad a gearain’s ri monmhor—a h-uile aon a caineadh a’ ehuid sin 
do na riaghailtean a bheir sgillinn as a phdea fein. Ach ’si mo bharail, mar toir 
a’ I’harlamaid do Shir Kaibeart direach a thoil fein ’sna h-uile ni mar a chuir e 
m’a coinneamh, gu’n tilg e uaithe an stiuir gu buileach, ’s gu’n abair e,—“ Sin 
agaibh i. Cha leig sibh leamsa mo dhiiigh fein a ghabhail. Sin i agaibh, agus 
deanaibh leatha mar is aile leibh. Sibh a chairich an t-ain-fhiach air an riogh- 
achd—sibh a dhiiisg an da chogadh mhdr, mar leig sibh learns’ a’ chuis a shoc- 
rachadh mar is aile learn, gabhaibh ’ur ddigh fein.” 

Each. An gille! Seasaidh mi fein e, ged a thuiteas na gamhna firionn deich 
tasdain°an ceann. ’S fearr learn sin na Ereatunn a bhi air a thamailteachadh. 
Ciod tha ’Bhan-righ ag radb. 

Cua. Co luath ’sa chual i mar bha chuis, gu’n robh a leithid so do chis feumail, 
mu’n d’fhuair Sir Itaibeart crioch a chuir air na bha e dol a radh, “ Cuimhnich,” 
ars’ ise, “ nach bi saorsa agamsa o aon uallach de n t-sebrsa sin ni’s md na neach 
eile ’san rioghachd. ’S eiginn gu’n diol mise tri punnd Sasunnach as a’ cheud de 
na tha tighinn a stigh dhomh co math ri aon eile.” 

Each. Mo ghalad ! Air m’ fhacal, is tapaidh i; thubhairt i sin gu math’s gu 
ro mhath. Ach innsibh dhomh, am paigh muinntir na h-Eirinn mar ni inuinn- 
tir Shasunn agus Albainn ? 

Cua. Dhi-chuimhnich mi innse gu’n robh tasdan do bharrachd cis ri bhi air a 
chuir air an uisge-hheatha Eirionnach seach na bh’air riamh. Tha e nis a diol 
an aon chis ri uisge-beatha na h-Albainn ; ’s c’arson nach biodh ? 

Each. ’S c'aason nach biodh, mar a thubhairt sibh? 
Cua. Eirionnaich tha tarruing na th’aca do bheathachadh, na do theachd-a- 

stigh sa’ bhliadhna, o oighreachdan ann an Eiriun, f had ’sa dh’fhuireas iad ’nan 
duthaich fein, tha saorsa aca o’n chis air an robh mi labhairt; ach ma thig iad do 
Shasunn, paighidh iad mar ni Sasunnaich. 

Each. Tha sin direach mar bu choir dha bhi ; agus’s mi bhiodh lan toilichte 
ged a chuireadh iad cis dhubailt air na tighearnan Gaidhealach agus Gallda tha 
oosd an cuid airgiod ann an rioghachdan cein—a tarruing na’s urrainn dhoibh as 
an cuid fearainn ’san duthaich so—fasgadh smear an cnaimh-droma as na daoine 
truagh aig a’ bheil iiite uapa—ag earbs’ an cuid fearainn agus an gnothaichean ri 
sgriobhadairean neo-iochdmhor, tha sgrios na diithcha. Agus ’nuiar a philleas 
iad dhachaidh as na diithchannan cein sin—na diithchannan griannach sin—cha 
tig an t-aon latha ’bhios iad toilichte ann an tir an dige ni’s md. Peasain chaola, 
chrannach, liotach, do mhic aca, gun fhacal Gailig ’nan ceann ; agus nigheanan 
caola, tais, glas-neulach, air chrith le fuachd, ’sa bhiodh air am mealachadh le aon 
f hrais. Nach truagh am fear a gheibh iad ! Nach bu chairdeas cis mhbr a chuir 
orra, a dh’eignicheadh iad fuireach aig an tigh ? Air m’ fhacal, a Chuairteir 
runaich, chnirinn cis air gach tighearn Gaidhealach tha fagail a dhiithcha gu dol 
do Dhuneidion le ’theaghlach. Agus sud feadhainn eile air an cuirinn cis thrum 
—aajlunkies—luchd nam brdgan tana, nan stocainean geala, nam briogaisean 
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buiflhe,’s a'chuairt oir—abb, ubh !—cuairt na b-aimideacbd—mu'n aid. Ach 
’s eiginn dealachadb. IVlile taing. Air in' fbacal, ma thachras am Breabadair 
Gailda orm dol dbacbaidii, cumaidh mi ria. 

Cua Sian leat, Eachainn. Cuimhnich gu’m bheil an coffee mach an so airson da 
sgillinn am punnd ni’s saora, agus gu’n ceannaieh thu asail Spaindeach ocbd 
sgillinn deug id’s saoirc na b'urrainn duit roimh so. Slim leat! 

Each. Nach tog sibb dheth. Tha mi t'ada ’nar comain. Ma’s urrainn mi, 
bithidh mi macb toiseach an ath mbios, a leigeil lios do m’ cbairdean gu bbeil 
Eachaun biae-Sliiri beb. 

NAIGH EACH DAN COITCHIONN. 

China. 

Clia’n eil moran ri innse mu thimcbioll na dutbcha so o’n cbaidb an 
aireamh mu dheireadb dbe’n Cnuairtear a maclt. Tlia’n cogadb dol 
air agbaidb, ach cba’n oil moran fhathast air tacbairt chum criocb a 
chuir air. Tba cuid do’n armailt air dol air agbart chum bails mbr 
ris an canar Hong-choo-foo, agus tha’n t-arm Breatunnacb ri oidbeirp 
a thoirt air baile-mor Chanton a ghlacadh a ris, Ma ghlacar, faod- 
aidli sinn a bhi liin-cbinnteacb nacb toirear air ais e. mar rinneadh 
roimb. Tba na luingeis Sliasunnacb a glacadh na b-uile soitbeacb Chi- 
nesacb tba ’gan coinneacbadb. Ghlac iad na ceudan dliiubb cheana, 
eadar fieliead agus sca-ficbead lunna. Bithidh su.il ri naigheacbd 
mor o China ana an nine ghoirid. Tha barachd dbaoine ri bhi air an 
cuir a macb, ’s tba ddcbas againn gu’n tig an cogadb truagh so gu 
criche. 

Innsean na h-Aiud an Ear. 

’S cianail muladacb ri aitbris na naigheachdan tba ’gar ruigbeacbd 
as na duthchanna coin so. Dh’innis sinn ’san aireamb mu dbeireadb 
gu’n robh an t-arrii Breatunnacb. a bha fada suas ann an tir 
Affyhanistan ann an staid chunnartach, air an cuairteacbadli le miltibh 
do naimbdean misrieacbail tapaidh. Mar tbubhairt sinn sa’ Chuairtear 
airson a’ mbios a chaidb seachad, bba mile mar aon an agltaidh ar 
cuid daoine. Dh’fheuch an t-arm Breatunnach pilleadh dhachaidh do 
na cearnan a bhuineas dhuinn fein; acb, a reir gach cunntais, chaidb 
so nan aghaidh. Blia eadar tir no rioghachd Chabul, far an robh iad, 
agus a’ chuid de na h-Innsean a bhuineas do Bhreatunn, beantan ai d, 
corrach, cas, creagach, mar ghara-droma mor, ’gan dealachadh o 
cheile. Cha robh doigh air am b'urrainn an t-arm againn pilleadh 
acb ro’ bhealaichean cumhang aim idea than—sebrsa do frith-rathaidean 
creagach, anabarach duilich a cboiseacbd, agus cuid dhiubh co aimh- 
leatban’s nacli ’eil e coinasach ach do dhithis falbb guala ri guala— 
sligheana monadail, na bu f hreagaraich gu mor airson teidh is ghobhair 
na airson armailt do shaigbdearan. I ha an sud ’san so uiteacban- 
dion, no daingnichean, air an togail, a tba mar gldas is iuchair air na 
bealaicb chumhann sin; agus gun urchair a losgadh, no claidheamh a 
tharruing, dh’fbaodadh muinntir na dutlicha, le claclian mbr a leigeil 
car mar char leis a’ bhrutbach, armailt air bith a sgrios. ’San, mata, 
ro’ leithid so do db’aiteachan blia’n t-arm againn a gabhail dachaidh, 
agus pilleadh a riogliacbd mbdr Chabul, ’uuair a cbruinnich nminutir 
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na tir’s luch-aiteacliadli nam beann mu’n timcliioll. Tlia aobhar- 
eagail gu’n do sgriosadh na h-uile mac rnathair do'n arm Blireatunnacb, 
agus do na h-Inuseannaich dhileas chairdeil a blia made riutha. Cha 
mhor gu blieil fath-dbochais ’gan taobb. ’Se barail na b-uile h-aon gu’n 
do mharbhadh eadar coig agus sea mile, agus gur gann a f huair fear as 
gus an sgeul bronach innse. 80 an naigbeachd is muladaicb a tba ri 
innse thaobh an airm Bbreatunnacb o chionu dine mhoir; agus Jse 
’chuid is truaigh, gu’n d’rinneadh e le foill. Mbortadb iad ; oir an 
deigh dboibb strioclidadb, chuairtaich muinntir na tir iad, agus mbarbli 
iad iad, gun suim do’n cbiimbnant fo’n d’tbainig iad. Aeb tba latba 
na b-aicheambail dlixtb orra. Cba’n f haodar foill co uambasach leigeil 
seachad gun thoirt orra fulang air a sbon. Nan amhairceadh 
Breatunn thairis air a so, cbailleadh iad Innsean na h-Airde an Ear 
uile. 

Am measg na feadbnacb a mbortadb air an tim so, bba’n duine a 
b’airde inbbe 'san arm againn—’se sin an Ridir ainrneil MacNeaehdainn, 
ceann-cinnidb an ainm sin, aig an robb a chaisteal o chionn fhad’ aig 
Diin-dd-ramb, ceann Locbfine. Chuir esan a bha air ceann sluagh 
na duthcba fios air mach as a’ cbampa, mar gu’m b’ann chum a’ chibs a 
shocracbadh, agus ctimhnantan a dheatianih ris. Bha’n t- bite anns na 
cboinnich iad mar leth an rathaid eadar an da bhuidheann ; acb ’nuair 
fbuair e Sir Uilleam MacNeachdainn air falbh gu kite leth-oiricb, 
tbarruing e dag ti ’uchd, agus loisg e air. Dhiiilt a’ cheud dag; aeb 
am prioba na suil loisg e fear eile, agus chuir e ain peileir ann an uchd 
an laoicb. Mhortadh na bba maille ri Sir Uilleam, ’s mar so tboisich 
fuil is ar—gus a’ bheil aobbar-eagail naeb d’fbuair oscionn fear no 
dilbis as. 

Tba cuid am barail nach urrainn a’ chilis bbi co ole ’sa tba e air 
innse, acb’s mor ar n-eagal gu bbeil. Cba’n fbada gus am hi fios 
cinnteacb air gacb ui; ’s gus an tig sin, ’s eiginn duinn a bbi fo 
dbociias, ged is eiginn dhuinn aideachadh nach eil ar dochas acb fann. 

Lionadh e o tbaobb gu taobb an aireamh so uile, cunntas min a 
tboirt air gach ni tba air innse mu dheibhinn a’cbogaidh chaillticb so ; 
acb is fearr fuireach gus an tig curmtas ’sain faodar earbsa. Cba’n eil 
teagamb nach do mhortadh Sir Uillearn’s na bha maille ris. 

’Se mac an righ a ebuir sinn as a’ chathair, agus o’n d’tbug sinn an 
rioghachd, chum fear eile a chuir ’na kite, a loisg air Sir Uilieam, agus 
a niharbh e—Mahomed 6g, mac Dost Mahomed. 

Acb ged tba so oilteil agus gun leisgeul, gidheadb tbugadbmaid so 
leinn, nach robb sa’ chogadh so o thoiseach acb amaideacbd thruagh. 
Ciod an gnothach a bh’againn armailt a ebuir mach tbairis air na 
beauntaibh mor so do dhuthaich agus do thir Affghanistan ? Ciod 
an aobhar a bb’againn an righ bu mhiannach leo fein a bhi tbairis orra 
a dbiultadb dboibb, agus fear eile a ebuir ’na kite? agus fear a bba 

; anabarach fuathach leo. Bu choir dhuinn leigeil leo an gpothaichean 
fein a shocrachadh. Cbaidb sinn ’san eadraiginn, agus dhiobhail sinn 
air a shon. Ach ’se ’ebuis is bidnaich, naeb eil an cogadb so nis acb 

> tdiseaebadh. Tba armailt mbor ri bbi air a ebuir do’n diithaich sin 
; gu h-aitbghearr (’s docha, deicb mile fichead, no da fhicbead mile), 
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chum tlioirt air tnuinntir Affghanistan gun f hoill a chleachdadh a ris. 
Bu mhearaclid mor dhuinn did tliairis air na beanntan mbr so idir. An 
idte barachd tir iarraidh, ’sann tha tuille ’sa choir againn cbeana. An 
aite naimhdean a dheanamh do luclid-aiteachadh na dutbcha farsuing 
sin, b’e an gliocas dhuinn cairdean a dheanamh dhiubh, ’s na h-uile 
doigh a ghabhail chum bhi an reit riutha. Taobh na h-airde an iar do 
rioghachd Chabul tlia rioghaclid mhbr Phersia, air chor’s gur gnoth- 
acli amaidaich cuir a mach air na Affghans. Ach a nis’s eiginn 
thoirt orra thuigsinn nach Vil iad ri foill, no foirneart, no mort a 
dheanamh air muinntir Bhreatunn. ’S truagh nach do ghabh sinn 
comhairle an t-sair, Diiic Wellington. Dh’innis e co maitli’s ged a 
robh fiosachd aige mar thachrach. Am measg an armailt tha falbh 
thairis air an turus so, tha’n reisimeid Ghaidhealach a bh’ann an 
Glasclm o chionn da bhliadhna—an 78th—buidheann co eireachdail 
’sa dh’fhag an duthaich riamh. Ar luchd-duthcha gaolach!—’s 
eagalach gur h-iomad aon dhiubh a dh’fhalbhas nach pill! 

Call Muladach o Sgmneadh Bata-Toit. 

Thachair an sgiorradh deisinneach so o chionn beagan laithean, 
dluth air Helensburgh. Mar bha’m bata- toit ris an canar an Telegraph 
a’ fagail a’ bhaile a dh’ainmich sinn, ann am priobadh na suil sgain 
an goileadair, agus bha mu thuaiream fichead pearsa air am rnarbhadh 
—cuid dhiubh air an reubadh ’nam bloidhean, agus cuid eile air am 
milleadh co mor’s gur gann a b’urrainn an cairdean an cuirp aithn- 
eachadh. Chaidh moran a leoin. Clia’n urrainnear aig an am innse 
co tha ri choireachadh airson an sgiorradh obann uamhasach so. 
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An la a chi’s nach fiiaic 

AN D A SHLIGHE. 

Sgeul airson Oigridh na Gridhealtachd. 

Bha mi lengliadh an Tiemnaidh Nuaidh mu’n deacliaidh mi gu 
tamli. Air dhomli tuiteani a’rn’ shuain, tliainig na nithe ’blia mi 
leugliadh air an ais do m’ inntinn mar aisling na li-oidliclie. 

Ar leam gu’n robh ini a’m’ gheasamh air comhnard, no raon mbr 
farsoing; agus o gach airde, gu’n robh anabarr sluaigli ag imeacbd 
troimli ’n fiiaidie mlioir so, ’dh’ionnsuidh aite araidh far an robh iad 
a’ coinneachadh a clieile air mo dlieas laimli. Blia moran siuaigti 
ann an uair a ndiothaicli mi dlioibh air tiis, agus bha barrachd a’s 
barracbd o am gu h-am a’ teacbd. Blia iad ann sean agns bg— 
bochd agus beartach—lag agus laidir—hrd agus iosal; agus cliuir 
« iongantas orm a’m’ aisling clod a blia ’iiain beaclul, no c’arson a 
bha iad mar so a’ cruinneachadh. 

Ar learn gu'n do choisidi nii’n sin air m’agliaidh gus an robh mi 
an teis-ineadhon an t-sluaigh; agus air dliomh beachdachadh orra, 
tliuig mi ciod a bba iad a’ deanamh. 

Mhothaicb mi gu’n robli gadi slighe air an d’tliainig iad a’ trebr- 
Vol. HI._No. XXVII. c 
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acliatlh gu da dhorus, "s gu’n robh iad aim an ioma-chomliairle co'n 
t-aon de na dorsan sin air an rachadli iad a stigh. Sheas mi. 
Dh’amhairc mise mar a rinn each air na dorsan sin, agus air gach 
slighe 'bha'n taobh a stigh du na dorsan. 

iilia moran sluaigh a’ gafdiail a stigh air a’ cheud dorus air an 
d amhairc mi; ’s clia h’ioiigautacli leitm e. Blia e gu fial, farsuing, 
fosgailte; agus hha’n t-slighe, an deigli dol troimh, anabarrach 
boidheach, taitneach, agus sunndach ri amharc, oirre. Blia sraidean 
gaineamhaiclie eadar bruaclian aiilidii, lan do na blaithean bu 
chubhruidh, air an rol>ii iadsan a i huair a stigh a’ coiseachd ; agus 
slighean eiie do’n fiioid bu giiuirme a’s b'uaine snuadh, eadar 
craobhan nan geugan farsuing, air an robh gach eun bu bliinne 
guth ’san ealtainn a’ seinn le ceileir aoibbneach. Blia aiteachan- 
suidhe an sud’s an so fo sgaiie nan craobh, far am faodadh lucbd- 
imeachd an sgios a cliuir dhiiibh. Bha meas, do reir coslais, buidhe 
abaich air gach craoibli a’s preas ; agus cbluinnte torman borbhan- 
ach nan allt, as am faodadh gach fear-turuis claoidhte bl agus iotadh 
a chasgadh. Dh’amhairc na li-uile aon air tus ro chridheil shunnd- 
ach, mar bha iad a’ gabhail a stigli air an dorus fhosgailte so. Bha 
fir a s mnaithean a’ seinn dranan ’sa dannsadh, agus bha claim 
bheag a’ trusadh bhlaithean ur. Bha edin aillidh, le itean airgiod 
agus suilean dir, air an ais agus air an aghart. Biia na craohhan 
uile fo bhlath—am fade bu taitneiche macli air oiteig chiuin na 
gaoithe—dranndan a’s erdnan sunndacli an t-seillein ruaidh air ais 
’s air aghart o bhlath gu blath. Bha ’ghrian a’ boillsgeadh gu 
gldrmhdr, agus obair na cruitheachd gu leir lan sdlais. Cha’n 
iongantach learn idir (arsa mise) gu’m bheil co liutha h-aon a’ gabh- 
ail sios air an t-slighe fharsuing thaitneich so. 

Bheachdaich mi’n sin air an dorus eile. Bha esan co aimhleathan 
’sa bha am fear eile air an robh mi labhairt farsuing. Bha e do 
reir coslais co cumhang aimhleathan, ’s gur gann a b’urrainn do 
neacli air bith dol troimh ; agus mar so fhuaras e le mdran. 
Chunnaic mi iomad aon a ghabh a suas gu dan d’a ionnsuidh, agus 
a thdisich air a cliuir rompa agus dol troimh, gu’n do shrachd e an 
aodach, gu n do reub e iad fern, agus nach b urrainn iad na bh’aca 
r’a giulan a thoirt troimh, ’s mar so gu’n d’f hairslich orra faotuinn a 
stigh. Chunnaic ini air uairibh matliair, ’sa leanabh aice air a 
guailibh, ’s cha b’urrainn d’i dol troimh ’n dorus leis an leanabli so ; 
agus air uairibh chunnaic mi atliair, agus greim co daingean aige 
air a mhac, ’s nach b’urrainn a In aon seacli aon diubh dol a stigh. 
Ach ’se ’n ni is md a chuir do dh’iongantas orm, a dh’aindeoin air co 
aimhleathan chumhang’sa bha e, gu’n robh na h-uileaon comasach 
air dol troimh a rinn spairn laidir le’n uile dichioll agus neart. 
Bha mdran do dhaoine tomadach leathan a fhuair a stigh, am feadh 
’sa bha iomad sioebair caol beag air a chumail a mach. Air uair- 
ibh, mhothuich mi mathair dednach air dealachadh ra leanabh, 
seach i fein a hhi air a cumail a mach ; agus cha luaithe ’dh’fhas i 
toileach air so’dheanamh, na bha’n dorus farsuing ni’s ledir dhoibb 
le cheile, agus f huair iad le cheile a stigh. Ann an aon fhocal. 
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blia e farsuing gu lebir do gach aon a rinn spairn cheart, cia air 
bith co domhail tomadach ’sa blia e; agus, ’san am cheudna, bha e 
tuille a’s aimhleathan do’n aon bn lugiia nach deanadli spairn— 
nach robh ach ag iarraidli dol a stigh, gnn oidheirp no diciiioll air 
bith a dheanamh. JVlhothaich mi gu’n d’fhuair clann blieag a stigh 
gu grad, agus iadsan nach robh a’ giulan moran leo. Ach iadsan 
a bha giulan eallaich air bith, ’s gann a fhuair a h-aon diubh a 
stigh troimh ’n dorus. 

Cha rohh an deuchainn idir seachad ’nuair a chaidh iad a stigh. 
Blia’n t-slighe taobh a stigh dc'n dorus co aimhleathan, chumhang, 
dheacair, ris an dorus fein. Blia’n t-slighe an deigli dol a stigh 
doirbh—an droigheann, ’s an sgitheach, ’s na drisean, a’ fas air 
gach taobh dhitli, a’ reubadh luchd-turuis; agus bha cuid do 
dh’aiteachan doilleir, dorcha—co dorcha’s nach robh e furasd an 
droigheannach’s an sgitheach a sheachnadh. 

Clia chuala mi ceol; cha’n fliaca mi mireadh no dannsadh. B’e’n 
ceol osnaidhean trom an luchd-turuis. ’Nuair a mhothaich mi so 
uile, bha iongantas mor orm gu’m feuchadli neach air bith dol a 
steach, an aite gabhail inaille ris an t-sluagh inhor clium an doruis 
eile, agus slighean reidh farsuing an t-soluis a bha ’g imeachd 
uaithe. 

Thog mi mo shuilean, agus chunnaic mi briathran sgriobhta os- 
cionn gach doruis. Ruith mi null dliith do’n aite, agus leugh mi— 

Tha’n dorus cumhang, ’s an t-slighe chaol, 
’Trebrachadh gu rioghaclid na gibir. 

An degh so, chaidh mi a’s bheachdaich mi air an dorns cile, a’s 
mhothaich mi an sgriobhadh so os a cheann :— 

Tha’n t-slighe air a’ bheil ’ur mian 
A’ trebrachadh gu truaighe shior. 

Nis, ’nuair a leugh mi an d& sgriobhadh so, agus gu'n robh fios 
agam an Righ a chuir na briathran so air gach durus gu’m 
b’fhirinneach e—seadh, eadhon gu’m b’e fein an Fhirinn—ghabh 
mi iongantas mor ciamar a bhiodh neach air bith co dan, co gorach, 
co mbr air a bhreith-as, a’s dol a stigh air an dorus fharsuing, ’s 
air an t-slighe rcidh, ged a bha e co buaireasach, agus co taitneach 
do'n t-suil. Sheas mi, ’dh’fheuch am faicinn ciamar a bha ’dhan- 
adas aig neach air bith so ’dheanamh. 

B’e ’cheud neach a chunnaic mi, fleasgach ^rd, spairiseach, 
dreachmhor. ’Nuair a fhuair mi a’ cheud sealladh dheth, bha 
greim daingean aige de laimh ’athar. Bha’n seann duine muladach, 
cianail. Blia e ’g iarraidh a mhac a thoirt leis ’dh’ionnsuidh an 
doruis aimhleathan ; ach bha so dol ’na aghaidh. Thainig huidh- 
eann do dh’bganaich mhear, chridhei), aighearach, agus ruith iad 
suas d’a ionnsuidh. Ghlac iad e air laimh. Bheachdaich iad air 
le cridhealas a’s samhladh graidh. Dh’fhag e an seann duine, agus 
thar e as le ’chompanaich bg a dh’innnsuidh an t-slighe fharsuing. 
Tamuli beag mu’n deacit e stigh, thug e siiil thar a ghualainn ; a’s 



0-2 An Dd Shlighe. [May, 

’nuair a mliothaieli e 'atliair a’ gul, thubhairt e—“ Clia teid mi fada 
leo. Clia’n eil a’ mhian orm acli fhaicinn ciod an sebrs’ aite a 
th’ann. Pillidli mi an iiine ghoirid; agus leanaidli ini m’ athair, a’s 
toil m’ athar.” Chaidli e stigli. Cliunnaic mi e leum, ’sa mireag, 
’sa dannaadii, air an reilean uaino. Clmala mi a gliair ard ; acli 
cha d'tliug e siiil air ais, ’s clia’n fliaca ini gn'n do pliill e id’s mo. 

Slieas mi ag amharc ’sa toirt fainear na bha tacliairt. Cbunnaic 
mi mdran a’ tionndadli a stigli air an t-sligbo cliendna—cnid, do 
blirigh nacli b’urrainn dboibb meall dir a’s sporan lan aghiulan leo 
troimli ’n dorus aimlileatban, ’s nach duraiclideadli iad fliagail ’nan 
deigb. Cuid eile, do blirigh nach diiraichdeadh iad an t-aodach 
riomhach leis an robli iad air an sgeudachadh a strdiceadh ’sa 
mhilleadh leis an tarruing a b eiginn a dheanamh. Cuid, do bhrigli 
gu’n robh an t-slighe co dorcha mi-thaitneach, gun siigradh, gun 
t’hcala-dha, gun chridhealas; ’s bha mian an anmanna stigh am 
measg nam blaithean aillidh ’bha cinntinn ’san t-slighe fharsuing. 
Phill feadhainn eile do bhrigh gu’n robh an luchd-edlais ri sgeig, 
a’s tair, ’us magadh co luath ’sa dh’amhairc iad air an dorus 
churnhang, agus a dh'fheuch iad tionndadh a stigh. Bha cuid a 
fhuair stigh, agus a phill air an ais. B’iad so an fheadhainii bu 
mho grain a’s f’uath air an t-slighe chumhang; agus rinn iad na 
bha ’nan comas chum feadhainn eile a chumail air an ais. “ Na 
rachaibh a stigh,” ars’ iadsan. “ Faicibh mar tha sinn air ar reub- 
adh. Cha’n eil ann ach doilgheas agus bron. Mar is fhaid’ a 
theid sibh air ’ur n-aghaidh, 'sann is miosa ; mar is fhaide, ’sann 
is aimhleathaine. Ma tha sibh co amaideach agus dol a stigh, cha’n 
fhada gus am pill sibh mar a rinn sinne.” 

Dh’amhairc mi ris na bu dliiithe air an t-slighe aimbleatban, 
agus thug mi fainear gu’n robh an t-slighe an deigh dol a stigh 
anabarrach cumhang, agus deacair ri choiseachd. Chuala mi cuid 
ajr osnaich ffii trom. Bha cuid air an reubadh. ladsan a fhuair 
a stigh ’nan bige, ’sann doibhsan a b’fhas’ imeachd ; agus mar bu 
laidir an spairn a rinn ueach air bith, ’sann a b’fhearr dha fein, ’s 
bu shunndaiche a thurus. Ach ma thoisich neacii air bith ri 
sleainhnacliadh air ais, bha e air ball ’san droighneich. Bha cuid 
ann an dorchadas, cuid fo amharas, cuid a’ caoidh, a’s cuid mar 
gu'm biodh liis nan cas a dliith orra—an impis tuisleachadh thall 
’sa bhos. Leis a so, bha cuid a ghabh eagal—a tharruing air an 
ais—a ghabii a dh'ionnsuidh an doruis; agus dhoibhsan dh’fhos- 
gail an dorus gu grad, a’s fhuair iad a mach gun spairn. Mhoth- 
aich mi maraon cuid dhiiibhsan a fhuair a stigh air an dorus 
chumhang ag amharc gu trie air leahhar a bh’aca ’nan laimh ; agus 
air ball thogadh iad an siiilean o dlmilleagan an leabhair chum 
neatnh. ’Nuair a mhothaich mi fear dhiubh so ag amharc air an 
leabhar air tus, cha robh teagamh air bith orm nach tuislicheadh e. 
Bha mi lan cliiniiteacii gu’n rachadh e am mearachd, ’s gu’n tuis- 
licheadh e ’measg na droighneich gheur. Ach an aite so, mar is 
dliiithe a leugh e, ’sann is diriche a ghluais e. Chair so iongantas 
mor orm, gus an cuala mi fear dhiubh a' leughadh mach as an 
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leuliliar—“ Tlia (V fhocal-sa ’na sliolus do in’ chasabh, ’s na locliran 
do m’ clieumnaihli ’’ 

Tluiig mi mar an ceiidna ffn'n robli an t-slifr]i(», an aitu a bin dol 
na h'aimldeathaine’s na tm dracair. a’ fas na tin shunntaicbo agus na 
bn ijhrianaiclie. Dboihlisan a thainijr a sii^li ’nan oig^n, cbinn n ijii 
luath reidli, taitneach, comlmard ; agns d<» gach aon, mar a b fliaid’ 
a glduais iad air an nghaidh, sann bn taitneidie a bha e dol. 

Bha moran a nis a" rwith lo anabharra snbbacbais. Bha cool Wsal, 
cium, milis, ri cisdoachd. Bba blaithean nrar aillidb brisdeadh a 
macb. Na nithe sin a bba coltacb ri drisean a’s droighneicb, hba 
blaitbean taitneach mar an ros a’ cinntinn orra. Bha na dearran- 
fiona bn bhlaiste a chnnnaic mi riamh air na preasan sin a bha 
coltach ris an sgitheach ; agus thoisich na h-obin ri soinn gu hinri. 

Cha do labhair neach a nis air pilloadh air ais. Bha solas agns 
toileachas-inntinn air gach aogas. Bha gach aon sona ; a’s chuala 
mi suim an drain bha cnid a’ togail:— 

An nair tha dichioll dhaoine mdr, 
Tha dhnais-san nior da rcir ; 

Do sbdlasaihh !ha ’shliahc Ian, 
Is sitli do ghuath ’s gach ceum. 

Agns a nis bn leir dhomh, tamnll beag rmnpa, solus beag soilloir 
suilbhir a’ dcalradh air an t-siiglie. Mar chaidh fear a’s fear air 
aghart air a’clmid sin de’n t-sligbe, cliaill mi sealladh dbiubh ; ach 
thnig mi, o na briatbran mu dbeireadh a cbuala mi uapa, gn’n robh 
iad nis na bn sbona na l>ba iad riamh. Blia cuid a’ seinn le cbeile 
drain agus laoidbean naomha, ’s le clarsaicbean aillidb "nan i inban, 
a’ togail an ceileiradh bn mitilse’s bu tbaitnicbe a cbuala mi riainb. 
Bba cuid,’s cba mbdr nach robb iad nan tosd; ach am beagan a 
rinn iad a sheinn, tbainig e o cridbeacban lan gairdeacbais; agus 
cba robh teagamh again nacb robli a’ chuid do’n tir nacb bu leir 
dbomb na b’fhearr, ua bu taitniche, na b’aillidb, ’s na bu shona. na 
’elmid a bba mi faiciun 

’S gann a b urrainn dboinli mo shuil a tbionndadb o’n t-sluagh 
bbeannaichte, a bbeacbdacbadli orrasan a chaidb stigb air an dorus 
f barsuing; agus ’nuair a bheac.bdaicli mi orra, bba mo ebridbe Ian 
broin as dtibbacbais; oir bu shoilleir ri fbaicinn nacb robb iad idir 
sona. Alar a b’fhaid a cbaidii iad air an agbaidli,'sanu bu bbrdn- 
aicbe a chinn iad—bba iad frionasach, crosda, mi tboiliebte. Am 
meas a laimbsicb iad, ’sa ill) f bench iad itheadh, sbearg e ’nan glaic, 
’s cba robb aim ach luaitlire tbioram gun sta. Mar a b'fhaid’ a 
chaidb iad air an aghaidh, sann bu inliiosa—air an losgadb le tart, 
’s gun uisge glan fallainn ri fbaotuinn, ach tobraicliean salacli 
creadba. Bba eagal orra—buaireas ard ’nan suilean—cuid dhitibb 
air am breith as, gun f bios c’arson—an droigbean geur ’gam mill- 
eadh, ’s gun cbomas a thoirt aa. Tliainig dorchadas a's duibhreadh 
air aogas nam feadbnacb a b'aigliearaich. Bha iad a’ trod ’sa cuir 
a inach air a cbeile—feargacb, gamblasacli, gun ebairdeas, gun 
ghradh. 
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’Nuair a mhotaaich niTgii’n roMi iad idle gu tursaich trom, blia 
iongantas orm nacli robli iad a pilleadh air an ais, ’s ag iarraidb 
stigh air an dorus eile. Feadh ’sa bha mi toirt so fainear, chunnaic 
mi aon fhear feucbainn dol air ais ; agus feucb! ged a bba e a’ 
coiseachd gu math’s gu soirbh air an t-sligbe eile, clmnnaic mi nis 
gur gann a b’nrrainn dha seasamh. Sbleamhnaich a chasan, bimail 
a dha, dhliin air a eheile, agus bha e do reir coslais co lag ri naoidh- 
ean, Tlmit e air an lar. Luidhe e an sin ag osnaicb gu trom, 
agus iadsan mu’n cuairt da ri focbaid. Shaoil mi nach eireadh e 
ni’s mo: ach tog e ’shuilean gu neamh, mar gu’m biodh e guidhe 
airson cobbair agus furtacbd. Db’fheucb e eiridh. Thug e 
oidheirp mhor. Fbuair e gabhail air agbart ceum no dha ; ach 
thuislich a’s thuit e, a glaodhaich airson furtacbd. Mu dbeireadh 
sheas e gu daingean ;-agus an deigh iomad dicliioll, rainig e an 
dorus; agus a Gh’aindeoin na bba dol a stigh, fbuair e maeh. 
Gbrad ruith e db’ionnsuidh an doruis aimbleatban, agns le spairn 
chaidh e stigh. Chuir e gach dris, a’s droighneach, a’s sgitheaeh, 
gu suaracbas. Bha’n t-am anabarrach doilleir dorcba, gidheadh 
tbeich e mar neach a’ teicbeadh airson ’anaim ; agus cha d’tlmg mi 
mo sliiiil dbeth gus an d’rainig e ’chuid bu taitniehe agus bn 
reidhe de ’tliurus. 

Ach each nach do pbill, bu chulaidb-bliroin agus brisdeadh- 
cridhe beacbdachadh orra. Luath, ’na mall, thainig ceo a’s dubh- 
dhorchadas mu’n cuairt doibh, air a’ cbeart sbligbe sin a bba aon 
uair co taitneach’s co grianacb. B’eiginn doibh dealaebadb ri’n 
cairdean. Bba eagal agus uambas rnor air an anmanna; agus ged 
nach bu loir dboinli iad idle, thuig mi gu’n robh iad aim an teinn, 
na’n cruaidh-chas mhdr; oir cbuala mi an sgreuch eugalach, an 
glaodhaich oillteil. Ach ged a gblaodb iad le’n uile neart, eba 
robh neach a fbreagair. Bha’n glaodhaich co uamhasach, co 
oillteil, ’s gu’n do dhuisg mi as mo shuain. 

C. 

BEATHA AGUS EUCHDAN AN RIDIRE 

UILLEAM WALLACE. 

Earrann I. 

A Chuairteir Uiseil, 

Ar learn fein nach ’eil seorsa lenghaidh ann ia druidhtiche, agus is 
fhnide a leanas ri neach, na eacbdraidh beatha dhaoine. Tairgeam 
dhuibh, uime sin, beatha agus euchdan an ridire Uilleam Wallace— 
duine nach ’eil firionn no boirionn ’san duthaich aig nach bu choir 
’eachdraidh a bhi air barr am miar. 

Co 'n t-Albannach nach teid air bhoil, 
’S nacb teid an fhuil ’na chliabh air ghoil, 
Mar bhuinne rcotliairt dol roi’ ebaol, 
A chluinneas ’ainm ! sar ainm an laoich ! 
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Bu mhac Sir Uilleam do Shir Callum Wallace, agus do nighean do 
Shir Haouull Crawford. ^Rugadh e ann^ am’ Inbherair,* ri linn 
High Alasdair 111., o chionn a nia corr a’a roig ceud ’us leth-cbeud 
bliadhna. Cliaidh an righ so ’mharbhadh le leagadh bhair ’eich anns 
a’ bhliadhna 1286, a’ fagail na riogliachd aig paisde do nighinn, ogha 
dha, agus nach b’fhad’ a mhair bed. 

Bha nis an rioghachd gun oighre, agus thdisich Baliol agus Bruce 
ri streap ris a’ chmn; agus o nach robh e coltach gu’n cordadh iad, 
leig iad a’ chilis gu raidhe lomhair I., rlgb Shasuinn. ’Nuair chunnaic 
righ Shasuinn mar bha, ’se smuainich e gu'n glacadh e criin Alba dha 
fein, agus gu’n cuireadh e Alba uile fo cliis—gn’n deanadh e trail lean 
dh’inn 1 ’Saun mar sin a bba. Cliuir e armailte mhor a nuas a 
Sasunn ; agus thug iad buaidh air Baliol, no Righ Iain, mar theirte 
ris, aig Dunbar. 

Bba nis Albainn lim do shaighdearan Sasunnach, ag itheadh, ’s ag 
61, ’sa ruithteireachd—ri sgeig, ’s ri taicuis, ’s ri fdirneart, air firionn 
’us boirionn, air saor’s air daor ! Bha Wallace air an am a’ fuireach 
ann an Cillspiudi, an siorramachd Pheairt, a’s e na fhiiiran aluiun 6g. 
Beagan na dheigh so, chaidh e do bhaile Dkundee do’n sgoil; agus air do 
mhac Sasunnaich mhoir tamailt a thoirt dha aon latha, cliuir e’n ceann 
dheth le ’chlaidheamh fein. B’eiginn leicheadh. Lean an toir e gus 
am fac iad e dol a stigh do thigh air an rathad. Dhinnis Wallace do 
bhean-an-tighe mar bha; agus a thiota bha e ann an aodach boirionn- 
aich, le ’chuigeil ’na chrios ; agus co ’sheinneadh an duanag, ’sa chuir- 
eadh car 'san fhearsaid coltach ris-san! Thainig an loir, agus 
dh’fhalbh mar thainig. An lar-na-mhaireach, chaidh Wallace gu 
brathair-athar dha, a bha dluth do Simla, gus an ceunn nine an 
d’thainig a mhathair gu ’thoirt dhachaidh ; ach mu’n d’rainig iad 
Ellerslie, mhortadh ’athair agus a bhrathair bu shinne leis na Sasunn- 
aich I Cha d’thubhairt Wallace a bheag; ach bha ’thosd mar am 
fiath a thig roi’u mharcachd-shine, ’nuair chumas Nadur a h-anail le 
giorag roi’ ghruaim nan duilean. Bhoidich e aicheamhail—bhoidich e 
gu’n tugadh e inach eirig ’alhar agus a bhrathar, airneo gu'n tuiteadb 
e sa’ chaonnaig. Dh’at a chridhe, leum a chuisle, ri bhi faicinn nan 
Sasunnach gacli latha, cha b’e a mhain a’ deanamh tom-coin de na 
b-Albanaich, ach 'gam mort ’s ’gam marbhadh le fala-dha I Co 
dhiiibh, chunnaic e gu’m b’e ’n gliocas dha tigh Chrawford, a sheanair, 
fhagail ’san am, agus e fein ’fhalach ann an tigh bhrathair-athar, Sir 
Raibeart Wallace, ann an Ricrarlown, baile beag mar mhile do Chill- 
Mharnoc. Latha de na l^ithean, chaidh Wallace a dh’iasgach gu 
uisge Irving; agus co chaidh seachad, air a thurus do Ghlaschu, 
ach Morair Percy, fear-ionaid righ Shasuinn, agus a fhreiceadaiu 
eomhaideachd. Chaidh am Morair seachad ; ach an coigear mu 
dheireadh d’a bhuidheann, thubhairt iad riu fein gu’n spuileadh iad an 
t-iasgair. Chaidh iad a thaoibh thuige, agus thubhairt iad ris, “ Thoir 
an so na mharbh thu, ’bhallaich.” Ars’ esan, “ Bheir mi dhuibh da- 
thrian dhiubh.’’ Da-thrian diubh, a mhadaidh Albanaich I” ars’ 

Ayr. 
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iarisan, ’s iad a sgobadh leo pach ceann a ahlac p. Tharruing Wallace 
an t-slat-iasgaich, agus le aon bliuile bha fear dbiubh ’sa diasa-g«l)li- 
lach os a cheann. fbug e dlipth a cblaidbeamb, aijus aim an coig 
mionaidean bba dithis <*ilp dlnubti bruchdadb tola anus a' ghainmbich. 
Chuir dicliis dbiubb spuir ri’n eicl), anus dh’innis iad do Mhorair Percy 
mar thacbair; atdi gbabli psan leitliid <io tbaniailt gu’m faiglieadli uon 
Albarmach a rugadb a’ cbuid a b’ihearr de cltoiyear Sbasunnach, ’a 
nach tilleadh e ’tboirt a macb an eirig. Coma, chaidb Wallace. 
dhacbaidb air a shocair, le iass;, le 'cblaidbeainb, ’a le ’each meanm- 
nacb an t-aon, e fein sa gbille! 

Beagan na dbeigh so, bba faidbir ann an Inhherair. Blia fios 
aig Wallace gu'in biodh na Sasunnaicb an so a’ deanamh foirneart air 
na b-Albannaieh, mar b abhaist; agus ehaidb e cbum na faidbreach 
ann an riocbd duine cbunianta. Am measg cbleasan eile, bba bully 
mor (ie Sbasunnacb air a' mbachair, a blia tout cuireadb do gaeh 
Albannach, airson an uiread-sa do dh’airgiod a pbaigbeadb, buille do 
bbata ’tboirt dha air an dronnaig le ’uile neart. Bba iomad tear a’ 
paigheadb, acb cha robb a b-aon a’ toirt aideaebadb air a' bhutly. 
Cbunnaic Wallace an clean le toil-inntmn. Coltacb ri each, pbaigb e 
’airgiod. Ghlac e’m bata, agus a db’aon bbuille sgoilt e’n Sasunnach 
’na dha leth ! Leum na Sasunnaicb a blia latbair gu greim a dbean- 
amli air Wallace, agus a mhort. A’ cheud tbear a tbainig, fbuair e 
’cblaigionn a sgoltadb leis a’ cheart bbata. Ttiarruiog Wallace a 
ids a chlaidheamh, a bba’m folaeb to cbirb a chleoca; agus mu’n robh 
fios aca c’aite an robb iad, bba coigear ede marbb air an lar ! Clmn- 
naic e ids nacb robb e soirbli fuireacb id b’tbaide. Dbialaicb e troimh 
mbeadbon na cuideachd, agus a tbiota bba e’n glaic a dldallaid, agus 
beireadh air c'o’s urrainn I 

Acb, mo chreaeh ! eba robb Wallace co fortanacb ’sail ath ior- 
gbuill. Aon latha, ann am baile Inbberair, chuunaic e maor Morair 
Phtrcy a’ toirt tamailt do gbille an t-Siorram, agus a’ toirt uaithe, 
Mbedin no db’aindeoin, na cbeannaich e airson a mbaigbstir. Chaidh 
Wallace amis an eadraigmn ; acb ’nuair ebuunaic an Sasuimacb gu’n 

robb a’ dlianai bd aig Albaimacb a rugadb a lh< ang’ a gbluasad ris-san, 
thug e spreadbadli de’n bbata dha mu’n da sbliunean. “ Gabb tlmsa 
sin, a cboin,” ars’ esan. riianuing Wallace a tdiiodag, a’s chuir se i 
troimh ’n t-Sasunuacb o tliaobb gu taobb, agus till fhag e’n suit e. 
Bba Sasunnaicb to’n armaihh a taire a’ bbaile ’Nuair cbuimaic iad 
mar tbachair, chruinnicli iad mu’n cuairt do Wallace.; acb bba esan 
’gan gearradh sios leis gacb budle, mar gu’in biodh buadiaille cur nan 
ceann bbarr dbiogan, gus mu dbeireadb an d rinn a cldaidbeamb da,- 
letli, agus am b’eigimi striocbdadli ! Caidb e ms a ebuir an iaruinn 
arms a’ cbaisteal, a’ feitbeamli ri bits craiteacb ; acb 'nuair tbainig an 
latha, cha mbor nacb robb e marbb le cion bidli ’us dibbe. ’Nuair 
cbunnaic iad so, thilg iad thar a’ blialla e ; acb, mar bba fortan an dan, 
limit e air dun aolaich, no sit nn. ’Nuair cbual a inbuime so, ebaidh 
i agus gbuidh i as letb Dbia a cborp a tboirt did. Flmair i so; agus 
a thiota f buair i cairt, agus thug i 'cliorp dhachaidh d’a tigb, agus an 
ceann beagain thug i beo e. 



1842.] Bcaiha Sir Uilleam Wallace. G7 

Cha luaithe ilh’fhairich ar laoch e fein a fas laidir, na smuainich e 
gu’m l>u mhithich to^ail air an aghaidh naimhdean a dtiuthcha. 
Clinrmaic e larm lioldia an crocliadli ann an rixil aim an tigb a mtiaime. 
Ghlac e’n claidheamh. Cimnnaic e gu’n roldi a’ dunaidli air a deadii 
fhoinneacliadh. Dh’fhag e beannadid aig a mtiuime, agus tliug e 
’agbaidb air Riccartoicn. Air an rathad choinnich e ridire Sasunnacli 
d’am b'ainni Lonc/rastle, agus a dbithis gliillean. ’Nuair cbunnaic 
Wallace iad, cbaidh e chuiii thar an ratbaid, ’gan scachnadb ; acb lean 

iadsan e, ag radii gu’m b’eisrinn gu'm bu mbeirleacb e. “ Lciirilih as 
mi, ’dbaoin’-uaisle,” ars’ esan ; “ cha’n eil ini aeh an droch sblainte.” 
“ Cha leig,” ars’ an ridire, ’s e tigliinn bbarr ’eich gus a gblacadh ; 
“feumaidh tu tigbinn leamsa mar phriosanach.” Tbarrning Wallace 
a chlaidbeamb a. ’truaill, agus thug e bruideadb dha a leig a inbionach 
mu ’cbassn. Leum na gillean a tboirt a rnacb’eirig; ach cba b’fbada 
gus an robh an cinn an sud, ’s an cuirp an so. Chuir e air arrnachd 
an ridire, ’s cba b’e an t-6r cuid bu mlieasa dheth. Leum e air rnuin 
’eich, agus air aghaidh gbabb e! 

Fbuair Wallace a ids buidheann bheag do dhaoine taghta a gbiulan 
a bhrataich, agus a mbionnaicb gu’n leanadh iad e troimh gacb cunnart. 
Chaidb iad ’nan armaibh, agus db’fbalaicb siad iad fein aim an coille 
mhoir dliith do Loudon, a’ feitheamh li fail) tbaotaiun air na Sasunn- 
aich. 

An ceann beagan laithran, fbuair Wallace a macb gu robh Fen- 
wick. a’ cheart fhear a nibarbh ’atbair agus a bbiatbair, a tigbinn a 
mearsadb o Churlisle gu ! nbberair le baggage. Db’at a cbridbe 
Chuir e ’dhaoine an oidugb. Cboinnicb iad na Sasuniiaicb arm am 
beallach cumbann, mar dbireas tu ’n aliabh. Tboisicb an iomairt; 
agus ged nacb robh aig Wallace acb letb-cbeud fear an agbaidb dlutb 
air da cbeud, a’ chuid nacb do nibarbh iad, tbeicb iad ; agus thug 
Wallace leis a’ chreach do’n cboill ! 

Bba leitbid do dh’eagal air Sasunn a nis roimb Wallace, ’s gu’n 
d’rinn iad siih ri Sir Raonull Crawford, bratbair-a-mbatbar: acb cba 
b’f bad’ a sheas i ; oir, air do Wallace a bln. le ’dhithis gbillean, aon 
latba a mareachd gun unibail, rinn cdigear Sbasunnacb suas ris, a bba 
tigbinn a Glaschn le or agus usgraicbean a bbuineadb do Pherty. O’n 
bba’n eich fein air an saracbadb, db'fbalbb iad agus tbugar a tbii eich 
o Wallace. Ruith Wallace gu bratbair-a- rnliatbair. Dli’innis e gu'n 
deacb an t-sith a bbriseadh. Macb a thug e an deigb nan Sasurin- 
acb. Beirear orra. Maibhar triuir dbinbh le ’laimb fein, agus a 
gbillean an dithis idle. Thug e leis a’ cbreacb, agus thug e fein ’sa 
dbaoine monaidbean Earragbaidheal orra. 

Air a aban o cboille gu coiile. tbainig Wallace agus a dbaoine mu 
dbeireadb gu Gargunnock, gearastan a bba lan do Sliasunnaich. Cbnrr 
e ditbis d’a dhaoine air feadb na b-oidhcbe, feucb an robb beabicb iiiir 
air am faigbte fatb. Tbtll an ditbis lan misnicb. Dh’fhalbh Wallace 
’sa dbaoine. Mliarbb iad a b ude mac mathair, agus gblac iad an 
gearastan; acb leig iad leis na mnathan falbb mu cbitl an gnoibaicb, 
gun bbeanailt ri ribein do db’fbolt an cinn. 

Bba barail mhatb aig Wallace ciod a tbigeadh na dheigb so; uime 
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sin, chaidh e do clioille Mhethven, mar hheagan mliiltean do bfiaile- 
mor Pheairt. Bba nis moran ag eiridh leis. Am measg na <)hruid 
suas ri ’mheirghe, blia Eirionnacb fogbainteach d’am b’ainm Stephen—. 
saigbdear dileas, agus co laidir ri triiiir. Smuainich Wallace gu’n 
tugadh e tibdsan comannd an airm, agus t'u’n racbadh e fein agus 
dusan no dba do bliaile Pheairt, a bba fo cliis aig na Sasuimaicb, an 
t-arm dearg. ’Nuair rainig iad geat’ a’ bhaile, cba’n fhaigheadh iad a 
stigh gun fios a chair air a’ Phrothaiste. Thainig am Prothaiste, agus 
’nuair chunnaie e duine mor, ard, laidir, db’fbarraid e am b’Albannaich 
iad. Tbubhairt Wallace gu’m b’eadh ; agus co ac’ a b’eadh no nach 
b’eadb, an am sith, nach robh reusan neach a chumail a mach. “ Tha 
thu ceart,’’ ars’ am Prothaiste; ach tha fear, Wallace, a deanamh a 
leithid do mhilleadh am measg na Sasunnaich, ’s gu feum sinn a bbi 
air ar f’aicill. Co thusa?—c'ainm a their mi riut?’’ “'Se m’ainm- 
sa,” arsa Wallace, “ Uilleam Malcom. Is deasaich sinn gu leir, ag 
iarraidh oibreach.” Chunnaic Wallace nach robh feum fiachainn ri 
Peairt a thoirt a mach ; ach coma leat, chual e gu robh an Sasunnach 
briiideil, Sir Seumas Butler sa’ bbaile, agus ri dol dhachaidh an latha 
no dhii gu caisteal Kinyleven. Mach a ghabh Wallace. Sheinn e’n 
fhideag. Chruinnich a dhaoine. Rinn iad foili-fholach ri taobh an 
ratbaid ; agus ’nuair thainig Sir Seumas, leum iad air, agus mharbh iad 
e fein agus c6rr ’us tri fichead fear. A’ chuid eile, theich iad do’n 
chaisteal; ach ma theich. bha Wallace air an sail. Ghlac agus chreach 
e’n caisteal, agus an sin chuir e sop teine ris! 

’Nuair chuala Sir Iain, mac Shir Seumas, gu’n deacb ’athair a 
mharbhadh, mach a thug e air cheann mile fear, an toir air Wallace. 
Rainig iad a’choille. Cha robh aig Wallace ach fichead fear-saighde ; 
ach aig Sir lain bha seachd fichead, a thuilleadh air tri fichead fear- 
sleagha. Ghlac Wallace a thargaid agus a bhogha—bogha nach liib- 
adh neach an Alhainn ach e fein—agus leis a' cheud shaighead, leag 
e Sasunnach. Thug so fras shaighdean o na Sasunnaich, a leoin 
mbran de na h-Albannaich, agus, am measg chaich, Wallace e fein. 
’Nuair chunnaic e so, dh’drduich e d’a dhaoine an saighdean a chuir 
’nam builg, agus an claidheamh-mdr’s an t-sleagh fheuchainn doibh. 
Leum iad a nis air an nambaid, ’gan gearradh sios mar dhiogain roimh 
bbat’ a' bhuachaille. Mu’n am so, thainig tri cheud fear fuar, fo 
chomannd fir Lorn, a chuideachadh an namhaid. ’Nuair chunnaic 
Wallace so, thubhairt e r’a dhaoine—“ Deanamaid air na cinn- 

fheadhna, agus cuireamaid as doibhsan, airneo cha;ll sinn an latha agus 
ar beatha!” Cha bu luaithe ’tbubhairt na rinn. Leum iad troimli 
bhalla an namhaid, gus an d’rainig iad na cinn-fheadhna. Miuair Sir 
Iain agus Lorn an onoir tuiteam lo chudthrom claidheamh-mor IVal- 
lace. ’’Nuair chunnaic na Sasunnaich mar thachair, tbionail iad gus 
an cinn a chuir r’a cheile ciod a dheanadh iad. ’Nuair chunnaic 
Wallace so, mach ghabh e fein agus a dhaoine air taobh tuath na 
coille, agus thugar coille eile orra. Lean na Sasunnaich ; ach cha 
robh fhios aca c’aite an robh iad a’ dol. Fhuair iad cuirp an da 
sheanalair, Butler agus Lorn ; ach an 6r agus an eich, cha robh fios 
c’aite an robh iad so ! Cha robh aig na Sasunnaich ach tilleadh do 
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Pheairt, ’s an earball ’nan gobhal; agns ma Mia biutlias a’ cbeatbarn- 
aicb Wallace, mor roimbe so, bba e nis uamliarra! 

Latlia no <lb& ua dheigh so, tbng Wallace a laoich do cboille eile, 
dluth do Pheairt. Am fad ’sa l)ba iad an so, bha ’ghnas aige fein dol 
an drasda ’sa rithist do’n bhaile, ami an riochd manaich, feuch ciod a 
cbitlieadh na cbluinneadh e. I^atha de na iaitbean, chunnaic cuid- 
eiginn e a chuir ambaras air, airson a mheudaehd, a bha anaeuitnseach, 
agns thug e fairbheanadh do'n t-seanalair. An ath latha thainig am 
manach mor, bha cearcal shaighdearan a tliiota mu’n cuairt do’n tigh 
do’u deach e stigh. Chaidh so innse do Wallace. Chuir e air a thiota 
aodach boirionnaich. Chaidh e mach, agus thubhairt e ris na Sasunn- 
aich gu’n robh am fear bba iad ag iarraidh, Wallace, air a ghlasadb ’na 
leithid so do sbeomar. A stigh leum dusan no dhi, a’s brisdear au 
dorus, a’s othail orra gu’n d’fhuair iad an namhaid ; ach bha'n nambaid 
mu’n am letb-mhile m ich as a’ bhaile. Coma, lean dithis shaighdearan 
e, a shaoil leo fein gu robh am boirionnach so neo-chumanta mbr, agus 
duineil coltas. B’fhearr dhoibh fuireach aig bade; oir cba luaithe 
fhuair Wallace iad a mach o’n bhaile, na thionndaidh e orra, agus le 
’cblaidheanih beag, a bha foluichte fo 'chirh, sguidse e na cinn dhiubh. 

Thoisich a nis iomadh do mhaithean na h-Alba ri naire a ghabhail 
gu’n do leig iad le Wallace agus a bhuidhoann bhig coir agus aobhar 
an duthcha ’sheasamh co fada ’na aonar. Theannaich iad a nis mu 
’bbrataicb ’nan ceudau. Am measg chaich, bha’n sgoileir ard, Blair, 
agus fiiiran gaisgeil, mac do Shir lain Graham. Bha cairtealan an 
airm Shasunnaich a nis aig Lochmabain, fo chotnannd fir, Clifford. 
Chaidh Wallace ami latha an riochd duine bhochd do’n champa; agus 
air da Clifford fhaicinn a’ deanamh tair agus a’ toirt maslaidh do 
fbear-duthcha, tbarruing e ’chlaidheamh dileas stailinn, agus chuir se 
troimb ’chridhe e 1 Cha luaithe thainig so gu cluasan a’ champa, na 
sheid iad an trompaid a chum catha. Ruith Wallace chum a dhaoine, 
a db’innse mar rinn e. Thug e ordugh dhoibh an combnard fhatrail, 
agus iad fein a chuir an ordugh antis a’ cboill bu tiugha. Cha 
b’fbada gus an d’thainig an namhaid. B’e Blair, caraid Wallace, a’ 
cheud fhear a leoin iad. Cha luaithe chunnaic Wallace a chaomh 
charaid a call ’fhala, na thoisich e orra. ’Sann a sin a bha ’chotnh- 
dhail! Bha na Sasunnaich a nis a’ dol air an ais, ’nuair co chuimacas 
a tighinn gu’n cobhair, le ’cheudan, acb an gaisgeacb Moreland. Cba 
robh comas aig na h-Albannaich a nis dol a null no nail—bha iad air 
an cuairteachadh ; acb ohuir iad romlipa nach geilleadb iad’s iad beo ! 
Chunnnic Wallace Moreland a gearradh sios a dhaoine mar asbhuain 
a:r gach laimh. Leum e ’na cbomhdbail. Bu mborach an coinneach- 
adh, ach cba bu bhuan an combrag, Cha b’fhada gus na chaisg 
claidheamh Wallace ’iotadh ’na fhuil—ni ’nuair chunnaic an t-arm, 
thtirr iad as. Lean Wallace agus a dhaoine iad, acrach agus farm mar 
bha iad, gus an d’rainig iad am baile, agus na gldac iad e gun bhuille 
a bhualadh. Ghabh iad beagan bidh 'us dibhe, atrus mach a ghabh 
iad gu Caisteal Crawford. An so, an deigb dlioihh na h-uiread de’n 
namhaid a mliarbhadh, cbuir iad an caisteal ri theme. 

Na dheigh so, runaich iad sgapadh re a’ glieamhraidh. Chaidh 
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gacli fear gu ’dhachaidh, ach chaidii an gaisgeach Wallace a sliealltuinn 
a leannain gu bade Lanark. Dh’innis i do Wallace gach car ’us lub 
a dh’fheuch Hesilrig. ceann an airm Sbasunnacb, clium a h-aigne 
’bhuanachd, ’s gun smuain aige gu’n robh Wallace an gaol oirre. Plibs 
a’ bbean-uasal so agus Wallace an ceann beagan laitbean ; agus ebaith 
iad an uine gus an atb earrach mar bu chubhaidh do lanain big— 
cupan an sonais a’ cuir thairis le sith, le gaol, ’s le tlachd. Thainig 
Hesilrig iomad uair re na h-uine a dh’iarraidh a lainihe, ’s gun fbios 
aige mar thachair. Chuir Wallace roimbe uair no dha an ceann a 
agarradh o ’cboluinn ; acb rogbnaicb e dad a ebuir sa’ ebuis, gus au 
cruinnicbeadh e ’dbaoine. Bha’n t-arm Sasunnach a’ creacbadh ’sa 
nidleadh na dutheba, ’s gun duine a cuir grabadh orra. Cba b’urrainn 
Wallace so a sbeasamb. Sbeid e’n trompaid. Fbreagair na creagan 

—chual’ a dbaoine—ebaidh gacb fear ’na eideadh—agus tbogadb a 
bhratacb aon uair eile I ’Muair tbainig so gu cluasan Hesilrig, chuir 
se e fein air cheann deich ceud fear-cogaidh, ’s a mach ’thug e an tbir 
orra. Tbuit an oidhche, agus cba d'f buair e iad ; asrus thainig e do’n 
bhaile. Cbaidh innse dba an so gu’n robb Wallace am talacb re 
uine an tiirh na mnath-uaisle; agus eba’n e sin, ach gu’n robh i 
fein agus Wallace posda 1 ’Nuair chuala Hesilrig so, cba bu stad 
dba gus an d’rainig e ’tigb. Bha i ’na cadal; agus ma him, b’e sin 
an cadal luaineacb, bruailleanacb, breislineacb ; agus cha b’iogbnadb 
e I Dhuisg a’ bhruid Shasunnach i le ’gbutb mucail; agus an deigh 
a miomhachadb, cba deanadh a debir, ’sa h-urnuigb, ’sa b-aslacbadb, 
air a gluinean ruisgte, dvugbadh air—tbarruing e ’cblaidbeamb, agus 
sluitb e ’na cridhe e ! ! 

’Sann ortsa, inbic-cbridbe, tha e feitheamh, ’nuair cbluinneas Wal- 
lace e ! 'S iomad mile Sasunnacb a cbriotbnaicbeas air a sbon so—’s 
iornad srutban a ruitbeas dearir chum na tragbad le fuil air a shon so! 

Cba b’fhada gus an cuala Wallace an sgeul brbnach. Ma cbuala, 
cba robh mionaid ri chall. Bba ids an oidhebe ann, agus na Sasunn- 
aicb ’nan leapaicbean, asrus, ar leo fein, lb,n tbearuinte. Itainig Wal- 
lace an geata, agus, le ultach mbr eloiebe, spealg e ’ehomhla. 1 buit 
iad air an namhaid aims gacb cearn, ’gam marbhadb nan ceudna. Lha 
b'fbois do Wallace gus an d'fbuair e mach mortair a mhnatha, agus 
na ghearr e ’na cheitbir cheithreannan e. 

“ An lamb a bheir, ’si ’gbeibb.” 

’Nuair cbunnaic Albainn co buadhar ’sa bba Wallace, glireas na 
h-uiread diubb chum a chobhair—ni ’nuair cbuala lombar, rigb Sbas- 
uinn, tbainig e air cbeann armailte mhor, gus an smaladb. Cboinnicli 
na sebid aig Biggar, baile beag an taobb so do Dhfineidion; agus ma 
cboinnicb,’sann a sin a bha’n t-slacbdradb ! Ciod a th agad air, a 
leuifbadair, acb gu’n do ebuir Wallace rgus a sbeoid an ruaig orra; 
agus am beagan a mhair beo dhiubh, bu bbuidbe leo Sasunn a tboirt 
orra, agus Itigb lomhar air an ceann ! 

Gheibh sibh an corr ri uine, ma’s maireann 
Mactalla. 



1842.] Eilean a' Fhrionnsa. 71 

EILEAN A’ PHRIONNSA. 

Clia’n eil eilean air ncbd a’ cliuain is maisiclie n’an t-eilean so. 
Tlia e air a mheas ro tharbhach, agus is fhad o’n ghoireadh dlietli, 
“ Garadh America mu Thnath.” Tha e air a shuidlieachadh ann 
am beul na h-airnhne mor St. Lawrence, agus dluth air Ceap 
Breatunn. Chaidh Eilean a’ Pbrionnsa agus Ceap Breatunn a 
ghlacadh o na Frangaicb o cbionn corr’s ceithir ficbead i)liadbna, 
mu’n am ’san do gblacadli daingneacb laidir Qwbec uapa leis an arm 
Bhreatunnacb, fo’n cbeannard cbalma Wolfe. Cha’n eil idir uiread 
iomradh air Eilean a’ Phrionnsa ’sa tb’air cearnaibb eile do Ame- 
rica; ’s ged tha e mu thuairmeas seacbd fit-bead mile air fad, agus 
mu choig mile deug thar fhichead air lend (far am mo a leud). eba’u 
eil ach earrann bheag dhetli air aiteachadh. Tba e air a gbearradh 
gu mor le aibhnichean maiseacb, mar tba Muile a’s eileanan eile, 
le lochanna saile. Cba'n eil e eucoltach ri Muile, mar tba e ’na 
luidbe air uchd na fairge; acb eba’n fhaicear beinn o cbeann gu 
ceann dheth. ’S gann nacb ’eil e idle ’na chomhnard, mur faicear 
mullaicb an sud ’sa so, agus glacagan a’s gleaimain blioidlieach. 
Tha iasg ro pbailt anns na h-aimhnichean, acb cha’n eil moran 
tograidb aig an t-sluagh an glacadb ; agus ’se ’s aobliar dba so, 
gu’m feum iad an saothair uile a db’oibreacbadb an fhearainn. 
Tba’n talamli gainneambach, agus ro fhurasd oibreachadb. ’S 
gann gu’m faicear creag no clach air aebadh, ’s eba’n iarr am fonu 
acb ro bheag ieasachaidh. Tba buntata, coirc, eorna, a’s cruitb- 
neachd, a’ fas gu pailt ann ; agus is mo a tb’air a ghnathachadh do’a 
aran chruithneacbd na do aran air bitb eile, ’sna bailtibb’s ann an 
tighean na diitbcba. Tha iad a fuine an arain sin ’nan tighean 
fein. Tba sluagb an eilean so, mar tba iad anns gach iir-tlireabb- 
achas eile, ro dheas air gach obair, mar gu’m biodh am Freasdal 
ann an caoimbneas ’gan uidbeamaebadh airson an cranncbuir. Ma’s 
e brisdeadh a’ chonnaidh, no leagadb nan craobb e, tba fileantachd 
aca ’san obair sin fbein, a tba diisgadh iogbnaidh gach eilthirich. 
Cba’n fbacas riamb an coimeas air laimbseacbadb na tuaighe. 

Cbaidb aireamb an t-sluaigh a ghahhnil o chionn gboirid, agus 
cuisean eile fbiosracbadh a thaobh an eilean ; ’s tha ciiisean a’ 
seasamb mar a leanas :— 

Aireamh an iomlain do’n t-sluagb, eadar an t-eilean 
fbein agus eileanan beaga th’air an aiteacb mu’n 
cuairt da, ..... 47,034 

Aireamh an t-sluaigh a bhuineas do’n Eaglais Shas- 
unnaich, ...... 5,678 

A bhuineas do’n Eaglais Albannaich,* . . 15,095 
Do’n Eaglais Phapannaich, . . . 20,429 
Methodaieh, ..... 3,421 
Baisticb, ...... 1,609 

* Presbyterians. 
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Aireamli nach buin do aidmheil air bith a chaidh 
ainmeacliadh, . * - . , . 

Aireamh oscionn tri behead biiadiina, . . 
- . , Eadar coig’s da fliicliead a’s tri behead, . 

Am bar a chinn air a' bhliadhn’ a chaidh seacliad:— 
Buiseil eriiitbneacbd, 
Eorna, 
Choirce, 
Bhuntata, . , 

. 160,659 

. 83,290 
611,824 

. 2,250,114 

Aireamh nan eaeb, 
A’ chruidh, 
Nan caorach, , 

772 
1,816 
3,671 

9,861 
41,914 
73,643 

Aeb fhathast eba’n eil trian de’n eilean air aiteaebadh. Feudar 
a thuigsinn gu biieil e fallain o n aireamh do sheann daoine a 
th'ann. Clia’n eil am babbras critheannacb aithnichte ann, ’s cha 
inh6 tha’n geamhradh eho fuar, no’n samhradh eho tetli, ’sa tha iad 
ann an Canada. Tha moran Ghaidheal ann, a tha leantuinn gu 
teann ri cainnt’s ri cleachdaidhean na tire a threig iad. ’S ged tha 
e ’ua aobhar mulaid tir nam beann fhaieinn air a diobradh, agus 
“ a fardaichean blath ’nan laraichean fuar,” is dearbh nach do 
inheath cruadal a’ Ghaidheil riamh ann an uehd a ehloinne, an 
ionad air bitli ’san d’orduich am Freasdal an crannchur; ’« eha’n 
eil iad ach teare a ghabh aithreaehas an duthaich fhagail. ’Se 
aimsir cruadail a ni sluagh gaisgeil; agus amis an aimhreit a bha 
o chionn bliadhna no dha ann an Canada, dhearbh na Gaidheil nach 
b’e “ ceum air ais an duthehas.” 

Tha na h-Albannaich am bitheantas ag altrum mor-ghradh do 
eaglais an athraichean ; agus eha’n eil dearbhadh is soilleir air a so 
na na li-oidheirpean a linn iad an so, ’s an cearnaibh eile, air eag- 
laisean a thogail, ged nacli robh aca aeh an dochas a ni’n cridhe 
tinn ri ministeirean fhaotuinn. Bu chulaidh aoibhneis do’ii 
eilthireach an eaglais bhoidheaeh fhaieinn ann an iomall na coille, 
’« an co-tliional mu’n cuairt d’i, a’s iad a’ gluasad feadh nan uaigh- 
ean a th’anns a’ chladh a tlia mu’n euairt do’n ionad aoraidh. Nach 
bu taitneaeh an sealiadh so fhaieinn—an co-thional, ’s na foirbhich, 
a’s gach uidheam eaglaise, far nach robh ministeir riamh, mur 
tigeadh aon an tras ’sa ris ? Anns an aite tha nis ’nar beachd, o 
ehionn beagan bhliadhnaehan, dh’eug Gaidheal air an robh inor 
niheas aig a luchd-diithcha, a’s aig a luehd-eolais gu leir; a’s ’nuair 
a bha e air bruaich ua siorruidheachd, dh’iarr e air a chairdean gun 
’uir-san a thasgaidli ach arm an cladli na h-eaglaise mu’n d’rirm 
sinn iomradh. ’Nuair a bin ’g eisdeachd an sgeoil so, leum an 
fhirinn so gu m’ chuimhne— 

Oir t’oglaich tha a’ gabhail tlachd 
’Na claehaibh breagh’ gach uair ; 

Tha deagh thoil aig do sheirbhisich 
D’a luaithre is d’a h-iiir. 

(Salm cii. 14.) 
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Acb, mo thruaighe! tlia moran ’san eilean so a teachd beo amis 
a’ chaoin-shuarachas is muladaiohe ’thaobli na h-eaglaise, ’sa thaobh 
na nithean a bhuineas d’an sith—air an giulan air falbh leis gach 
gaoth teagaisg, ’s air an ribeadh arms an t-saobh-chrabhadh is 
milltiche. Tha dorcbadas agus aineolas morain, cbo mhath ri 
gearan nan daoine diadhaidh, mar an duine o JVlhacedonia, ag 
aontachadii arm a bhi cuir a’ ghlaoidh so thair a’ cbuan, “ Tbigibh 
a nail g’ar comhnadli 1” 

Aig sruthaibh coimheach Bhabiloin, 
Shuidb siim gu bronacb boclid ; 

An sin air Sion cbunnhnich sinn. 
Is ghuileadh leinn gu goirt. 

(Salm cxxxvii. 1.) 

Ah GaiDHEAL ahn ah America. 

DaN SHOLAIMH. 

Caib. II. 

Mar rbs o Sharon's amhluidh mi, 
’S mar lili gheul an aigh ; 

Mar lili am measg droighnich gheur, 
’Measg oighean tha mo ghradh. 

Mar chrann nan ubhlan ’measg nan craobh, 
Gu’n d’fhas mo run ’inea>g chaich : 

Fo sgail do mhiannaich-s' shuidh mi sios ; 
Bha thoradh blasd' do m’ chail. 

Threoraich e mi do thigh an fhion, 
’S b’i bhratach tharam gradh ; 

Lc cornaibh cumaibh suas mo chridhe, 
Oir tha mi tiun le gradh. 

Fo m’ cheann, gu caidreach, cairdeil, tha 
A lamh chli lein gu maoth ; 

A’s timchioll orm tha ’dheas laruh fos, 
Gu curranach’s gu caomh. 

A nigheana lerusalem! 
Chuirinn mar impidh oirbh, 

A’s fos air eilid agus earb 
Tha ruith sa’ mhachair dhoirbh ! 

Nach cuir sibh dragh air fear mo ghraidh, 
Annsachd a's sugh mo cheile :— 

Nach duisg sibh esan as a shuain, 
Gu'n t-am an aill leis iein. 
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’Se gruth mo srhraidh ! Feucb, tha e teachd. 
Air beanntaibli aril a leum ; 

’Toirt sithidh air na tulaichibh, 
Na dhean-ruith thugam fein. 

’S cosmhail mo gliradh ri earb nam beann. 
No laoighean donn an fheidh ; 

Sealltuinn air na h-uinneagaibh, 
’Ga nochdadh fein troimh ’n chleith. 

Fhreagair mo ghradh, a’s thubhairt e,— 
Eirich, a bliean mo ruin : 

M’ aon sgiamhach aillidh, eisd mo ghuth'; 
Grad eirich, a's thig learn. 

Tha’n geamhradh fuar a nis air trial, 
A’s dh’fhalbh an raidhe flinch ; 

Tha blaithean iir ag eiridh suas, 
’S na h-eoin a’ seinn gu moch. 

Tha guth a’ chol’main anns an lir; 
Tha flgean fas gu luath ; 

Tha dearcan maoth ’chroinn-fhion a’ fas, 
’Toirt faile cubhraidh uath’. 

Eirich a nis, a bhean mo ghaoil! 
Eirich ; thig leam gun dail : 

Mo chol’man tha an sgolta ’chreag, 
’S an cbsaibh diomhair tamh ! 

Ceadaich-sa dhbmhsa amharc ort ; 
O ! cluinneam guth do bheoil ; 

Oir’s binn do ghuth, ’s tlia t-eugas aill 
A’s maiseach air gach dbigh. 

Na sionnaich glacaibh dhuinn a nis— 
Na sionnaich bheaga ruadh, 

A rnhilleas na croinn fhion air fad, 
’S na dearcan 6g gu luath. 

’S leamsa mo ghradh, is leis-san mi—• 
Is leis-san mi gu brtith. 

’Se theachd-an-tir’ a thlachd, ’sa run 
’Bhi ’measg nan lili tamh. 

Gu am na faire a’s trial na duibhre, 
O pill! a’s bi, a ghraidh, 

Mar earbag 6g, no tneang an fheidh. 
Air beanntaibh Bheteir ard ! 
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EACHDRAIDH THAITNEACH AIR FlRIN A’S ONAIR 
ARD ANN AN DUINE BOCHD, A’ TOIRT FIANUIS 
AN AGHAIDH A MHIC FEIN. 

Sgeul Firinneach. 

Blia Micheil Connal ’na chroiteir ionraic, coir, <]luth do Blialina, 
an Eirin. Thainig fiabhras gabhailteacl) eagalach air a tbeagblach, ’» 
cha (luraichdeach coimbearsnacli na fear-eolais tigbinn a stigh air a 
dhorus. Chaocbail a bhean agua paisd beag. Ghabh e fein am 
fiabhras. Thainig e uaithe; acli bha e co lag’s nacb rol)li comas aig 
air cosnadh a gbabhail, na ni air bith a dhcanamb. Blia ’atbair air an 
am beo, agus fuireacb maille ris. Cba robb grcim beidb aoa de 
slieorsa air bitb ri itheadh. Bba ’chlann a’ glaodhaich airson arain, 
acb cba robh greim ann air an son. Bba Micbeil mar neach as a 
bheachd—air a bhnaireadb, gun fhios ciod a b'urrainn da ’dbeanamh 
—gabhail fasgadh air uairibli taobb nan cnoc, seach bid ’g eisdeachd 
gaoir nan leanaban, gun mathair a’ freasdal orra—’sa faicinn an 
t-scann rluine a’ sioladh as, ’sa basacbadh le goirt. Cba robb fios aige 
ciod a dheanadh e; blia e mar dhuine as a cheil. Db’fhalbh e ’san 
oidhcbe, a’s ghoid e caora. Mharbh e i, a’s cblcitb e ’san t-sabhal i. 
Thainig maoir air an latha maireach. Fhuair iad a’ chaor’ air a fion- 
nadh. Thug iad leo Micheil gu piiosan ; a’s ghlac. iad an seann duine 
mar an ceudna, gu bhi ’na fhianuis an aghaidh ’mhic. 

Thainig latha na deuchainn. Shuidh a’ chuirt, na morfhearan 
dearg agus sluagh mdr a’ lathair. Chualas air feadh na duthcha mar 
thachair. Bha meas mor air Micheil ’s air ’aihair. Bba fios gur i ’n 
eiginn chruaidh a thug air a’ chaor’ a ghoid, agus bha dochas aig daoine 
nach b’urrainn iad a’ chuis a dhearbhadh ’na aghaidh. Cha robh 
fianuis ac’ ach an seann duine, a’s ghairmeadh a stigh e. Mar bha na 
maoir ’ga thoirt a stigh, sheas a h-uile li-aon ’bha lathair—bha iad co 
iarratach air sealladh fhaotainn dhe. Bha buachaill na trend as na 
ghoideadh a’ chaora nis ’ga cheasnachadh. Dhearsbh e gu’n do chaill 
e aon <le na caoirich ’bha’n earbsa ris, ’s gu’n d’fhuair e closach caor’ 
’an sabhal Mhicheil; agus dhearbh na rnaoir nach b’urrainn an seann 
duine ’bhi aineolach air na thachair, o n dbigh amis na labhair e ri 
Micheil ’nuair bha iad a’ rannsachadh an tighe. Mu dheireadh thainig 
an seann duine, Peirie Connal, a stigh, a’s chuireadh an aite-suidhe 
na fianuisean e. Cha robh suil sa’ chuirt nach robh sochru elite air 
an t-seann duine. Chuir am breitheamh e fein a ghloine r’a shuil, a'* 
ghabhail beachd air an athair a ghairmeadh gu fianuis a thogail an 
aghaidh a mhic. 

Ged a bha seann Pheirie Connal air seargadh as gu mor ’na neart 
s ’na choslas, sheas e suas gu misneachai). Elia rughadh is deirge 
'na ghruaidh, is lasadh ’na shuilean gorm ; ach bha a bhilihh co geal 
ri ite faoileann, ’s co tiorram sheargte ri spoing. Sheas e, agus 
dhluth-bheachdaich e air a’ bhreitheamh. “ Dean suidhe, a dhuine 
choir,” ars’ am breitheamh ; “ dean suidhe.” “ Moran taing,” arsa 
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Peirie; “ moran taing—tlia mi fad ’nar comain ; ach ceadaichibh 
dhomh dol air mo ghlunaibh car tiota beag.’’ Rinn e sin ; agus an 
deigb do’n t-seann duine a cheann a liibadh, agus combaradh na croise 
a dheanatnh air clar ’aodainn, dh’amhairc e suas, agus tbuirt e le guth 
slan laidir, a cbuala gacb aon—“ O tbusa, mo Bhreitheamh a ta air 
ncamb ! ’san riutsa tha m’ urnuigh—gu’n gleidheadli tbu mi seas- 
mhacb air slighe mo dhlaasnais air an am, an latbair mo bbreitbeamh 
saoglialta. Amen.” Air dha so a radii, sbuidb e, agus db’eirich am 
fear-tagraidh ebum a cheasnachadb. 

“ A Plieirie Connal, an aitbue dbuits' am priosanacb sin ’na sbuidbe 
air do chultbaobh ? Amhairc air. ’Ne Micbeil Connal is ainm 
dha ?” 

“ Mata,” arsa Peirie, “ o’n uair ’san oidbebe anns an d’rugadb e, 
gus an oidbebe sin aims na rinneadh an gniomb sin airson a’ bheil 
mise an so, b’aithne dbomb Micheil gu maith—b-uile smuain bha ’na 
chridbe; b’aithne dbomb gach run’s gach gniomh ; eba do cheil mo 
Mliicbeil fein ni riamh o ’atbair, gu ruig oidhebe na dunach. Ro’n 
oidhche sin. cha robb duine bed a b’urrainn a radb ri m’ Mldcheil 
f6in gu’m b’olc. Thog mi e ann an eagal Dhe, ’s bba eagal Dhe air 
’anam. Ach is cinnteach mi gu’n cual ar n-onair fein, ’s gach neach 
sa’ chuirt, mar tbachair. Eisdibh rium, uaislean urramaichte; tha 
raise, seann Pbeirie Connal, an so an diugb chum fianuis a thogail an 
aghaidh mo dheagh mhic, au;us cuideacbadh leis an lagh a chrochadh 
—mo mhac, m’aon mhac, mo Mhicheil dleasnach fein ! Ach airson 
sin uile, 's cor dhuibh a tboirt fa’near ciod a thug air Micbeil so a 
dheanamh, ’Sann air mo shonsa, agus airson na muiriebinn bheag, a 
bba glaodbaicb leis an acras, a rinn e ’n gniomh. Bha’m fiabbras an 
tigh Mbicbeil. Thug am fiabbras air falbh a bbean agus a phaisd. 
Bba e fein ’na luidbe iomad seachduinn, ’s bu bhochd a ghuileachd. 
Chaidh e air toir cosnaidh air maduinn an latba sin, gun a tbrasg a 
bbristeadh, gun ghreim itbeadb ; oir cha robb greim ann. ’Sann mar 
so a bba—gun uiread is aon cheap buntata fein ’san tigh ; agus ’sann 
an sin, fo bhuaireas, fo chaothach, ag eisdeachd glaodbaicb a pbaisdean, 
a rinn e ’n gniomb. Ach gbabh e aithreaebas. Gheall e dbomb ’sa 
mhaduinn nacb beanadb e do'n mheirle—gu’n aidicheadh e’n gnothacb 
uile dbasan o’n do gboid e i; agus fada mu’n d’thainig na maoir, bha 
e ’na aodacb, gu falbh a dh'iarraidh na deirc am measg a luchd-eolais. 
Sm agaibh fiiinn Dbe.” 

“ ’S eiginn dhomh fbeoraicb dbiot fatbast,” ars’ am fear-tagraidli, 
41 am fac thu Micheil ’san t-sabhal air an oidbebe sin ?” 

“ Am faca mi e ?” deir an seann duine. “ Mata, cbunnaic; le m’ 
sbuilean fein chunnaic mi e.” 

“ Ciod,” ars’ am fear eile “ ’bha e deanamb ?” 
“ Bba e—Dia a dheanamh trdcair airsan agus ormsa—bba e fion- 

nadh na caoracb le ’Ittimb fein.” Mar labhair e so, ebrom e ’cheann; 
thuit na deoir; a’s, gar an cualas e, thainig reachd a’ bhroin ’na 
mhuineal. 

“ ’Nis, a dbuine choir,” ars’ am fear-tagraidb, “ ged is duilich leant 
a dheanamh, cha’n eil comas air. Gabh s/at bhreac na ciiirt, agus 
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cuir i air ceann an fhir a cliunnaic thu le ’laimh fein a’ fionnadh na 
caorach.” 

“ Och, mata, mata! na iar orm sin a dheanamh; a dhnin’-uasail 
cheanailt, na iarr orm.” Dh’eirich Peirie truagh, a fasgadh a lamhan, 
a’ sileadli nan deoir, ’sa gul. “ Na iarr orm,” deir e ; “ geil dhomh 
an aon iarrtas so, mar is mian leat fein an guidhe ma dheireadh f haot- 
ainn o d’ Biireitheamh ard.” 

“ ’S duilich learn a radii,” deir am breitheamh, “ gar eiginn dhuit 
so a dheanamh. ’Se so an lagh, ’s cha’n eil dol as.” Mar a labhair 
am breitheamh so, chrom e ‘cheann, a’ cleith nan deoir a bha tuiteam 
air a’ phaipeir air an robh e sgriobhadh. 

Ghabh Peirie an t-slat bhreac ’na laimh. Dh’amhairc e an aodann 
a mhic. “ A Mhicheil, a mhic,” deir e ; “ a Mhiclieil, mo thearmunn 
’s mo ghradh, ’ne t’athair fein’s eiginn so a dheanamh, mo bhuachaill 
rimach ?’’ 

“ Tha m’athair a’ deanamh mar hu choir dha,” arsa Micheil. Le 
so chair Peirie an t-slat air ceann a mhic. 

“ Tha’n deuchainn seachad,” ars’ am fear-tagraidh; “ cha’n eil 
tuille agam ri radii.” 

Dh’eirich am breitheamh, duine co aoidheil dhreachmhor ’sa shuidh 
riamh an cathair a’cheartais, agus mar so labhair e ri uaislean a’ mhoid 
(mar theirear sa’ Bheurla, an jury):—“ A dhaoine uaisle fhlrinneach, 
a tha air bhur mionnachadh gu ceartas a dheanamh eadar duine agus 
duine ’reir an lagh, chuala sihh a’ chuis so uile. Cha’n fhaodar 
aicheadh nach do ghoid Micheil Connal a’ chaora. Tha sin ’na 
ghnothach Ian chinnteach. Ach is cuis so nach d’tliainig a leithid 
riamh fo m’ bheachd. Tha mac air an robh deagh chliu riamh an so 
airson goid caorach, chum ’athair ’sa leanabain a’ chumail o bhas. 
Tha’n seann duine, ’athair, air a ghairm chum fianuis a thogail ’na 
aghaidh. Dh’innis e an fhirinn, an fhirinn uile, ’s cha do chleith e 
’bheag. Dhi-chuimhnich e ’gradh do ’mhac fein, a’ seasamh suas air- 
son na firinn, agus a dhleasnas do Dhia na flrinn. Cha do thachair ni 
orm riamh cosmhuil ris a so. Tha foghlum ri fhaotainn uaithe leis 
gach aon againn. Ach ’se mo bharail gu bheil e ’n comas na cuirt a 
chead a thoirt do’n phriosanach. Ghoid e a’chaora, gun teagamh ; 
ach co bu leis a’ chaora ? Cha d’rinneadh a maeh gur i ’chaor’ a chaill 
an duine so—am buachaile a thug an gnothach mu choinneamh na 
cixirt. Cha tugadh e ’mhionnan gur i ’chaor’ a chaill e a bh’ann. 
Cha d’fhuairear craiceann, na comharradh-cluais, na dearbhadh air 
bith eile. Cha d’rinnear a mach a’ chilis an aghaidh Mhicheil. 
Cha’n eil aige ach amharus gur i ’chaor’ a chaill e bh’ann. Theagamh, 
uime sin, gu’n tarruing esan a thug a stigh a’ chilis do’n chiiirt air ais 
an gnothach uile gu leir, agus mar sin gu’m faodar am priosanach a 
leigeil as.’’ 

Air a’ cheart am so, thainig duin’-uasal eireachdail air aghart do’n 
chuirt le cabhaig, a’s fallus a’ tuiteam a nuas o ’mhalaidhean. “ Bu 
learns’ a’ chaora chaidh ’chall,” deir e, “’s cha bu leis a’ bhuachaille. 
Cha’n eil mise ag agairt a’ phriosanaich, na cuir na meirle as a leith. 
B’fhearr learn a h-uile h-aon do'n treud a chall, na cridhe an t-seann 
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duine a bhristeadh, na Micheil coir a cbrochadh. Clia chr.ala 
mi diog mu dheibliinn so gus an diugh. Bha mi ’n Sasunn, ’s ciia’a 
eii mi ach air tilleadli. Leigibh Micheil coir as, agus geallaidh mise 
obair a chumail ris fbad’s as i)eo e” Agus mar a gheall, riun e. 

Bha ’chuirt air dunadb, agus fhuair Micheil a cliead. Leum 
’atbair ’na bhroilleacb, agus pbog e ’mhac. Mu’n deachaidh a’ ghrian 
fodha, chruinnich na b-uaislean lan sporain do dli’or do'n t-seamt 
duine ; agus dhh no dearas cha robh orra fhad’s bu bheo iad. 

Ch'nhear uaitlie so mar tha Dia seasamh na firinn, ’sa toirt neart d’a 
phobull, an am na deuchainn, an dleasnas a dheanaml). 

C. 

L I T I R D O ’ N C H U A I R T E A R. 

DEAS FHREAGAIRTAN. 

A dimin’ uaisail urramaicb, 
Ma tha sibh a meas gur airidh am beagan fhocail a leanas a bhi 

air an cur sios, no gur tiii iad an aithris da’r luchd-leughaidh air 
feadh na Gaidhealtachd, cuiridh sibh comain ormsa le aite a thoirt 
dhoibli ann an Cuairtear nan Gleann. 

Blia na baird Gliaidliealach, mar tha fios aig na b-uile neach d’an 
aithne ni sarn bith mu’n ciiuis, anabarrach deas aig labhairt gun 
ullachadh, no a bharr-Iaimh, mar tlieirear; agus is minig a chuala 
sinn duanagan, a chuireadh ri cheile air an ddigh so, clio fileanta 
snasmhor’s ged bhiodli iad air an deaeadh le tuilleadh saothrach 
agus nine. 

Chuala mi aon uair mu bhalaelian bochd a cliaidh steacli do tliigb 
anus an robh bean chruaidh-chridheach, aig nach robh baigh no 
iochd ris na feumaich, a chionn nacli do mhothaich i loin riamh 
ciod e bhi ann an uireasbhuidh. Air di sealltuinn gu h-ardanach 
taireil air a’ bhalachan bliochd a tbainig a stigli, labhar iad ri cheile 
mar so :— 

fse. Cia as thninig am bradaidh truagh ? 
Esan. As a’ bhuaile mhaiseich mhin. 
Ise. Is bochd’s is tana do ghrnaidh. 
Esan. Cha bid tuar air cion a’ bhidh. 
he. Nam bithinn-se mar tha thu, ’s mi gu’n goideadh. 
Esan. Ged bhitheadh tu mar tha mi, ’s iad nacli leigeadh. 
Jse. Bn bhard, tha mi saoilsinn, a b’athair dhuit. 
Esan. Cha b’ard e, ’s clia b’iosal, aeh mn’n mheud mheadhonaich. 

A reir innseadh-sgeoil, bha’n Leanabh Ileach (mu’n cuimhne 
leinn iomadh ni a chluinutinn o ar sinnsear, ’nuair bha sinn dg, a 
chuir ioghnadh nach bu bheag oirnn aig an am sin) air letli ainrneil 
airson seoltachd agus seanachaidheaclid nam freagraidhean a bha 
e cleachdadh a thoirt seachad aims a’ ghne bhardachd so. Bha e 
air a sharachadh, ma’s fior an aithris, le droch mhuime, a bha 
buintinn ris cho an-iochdmhor, ’s gur gann nach robh i ’ga chur 
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has leis an acras. Ach blia i ’g oidhirpeachadli so a cldeith mar 
b’fliearr a ghabhadli deanamb. Aon la air an d’thainig na coimh- 
earsnaich a stigli, air dli’ise a gliruaidhean a dheanamh ruiteacli le 
’agbaidb chumail ris an teine, agus reambraclid a chur timcbioll a 
bheoil, a chum’s gn'n saoileadli a’ mbuinntir a thainig a stigh gu’n 
robh i ’ga altrum cho caoimhneil’s ged bu leatha fein e, bhruidbinn 
a mhuime ris, agus f'breagair an leanabh sicir so i mar leanas:— 

Jse. ’S ruiteach sin, a ruiteachain. 
Esan. ’Se’n teine mor a loisgeas mi. 
Jse. ’S rapach sin, a rapachain. 
Esan. Cuir thar mo bheul a’ mheacharachd. 

A tbuilleadh air an tapachd a tba ri fbaicinn air uairibb arm an 
duanagaibli a cliuireadb ri cheile gun uine gu smuaineachadb mu’n 
deibbiun roimli laimh, ’s minig nacli robh an ealantachd cainut so 
idir neo-l'beuinail. ’S cuimline leinn i bid air a cleachdndh aig 
amaibb sonraiciite churn muinntir a sbaoradb o cbunnart agus o 
eiginn. Co nach cuala mar cliaidh Cailean a cbumaii o dliol an 
laimh, leis gu’n do cbluitb am piobaire am port sin, “ A Ctiailean, 
mo run, seachainn an Dim,” &c. ?—agus mar nach d’ amais an 
naindidean fuileachdacli air buidheunn do Chloinn Gbriogair tbreun, 
'nuair sheinn a’ bliean aig an robh iad ’na tigh, “ ’S mi a’m’ shuidhe 
’n so m’ bnraclid, air comhnard an ratbaid,” See.? 

Cha’n ainmich mi aig an am so ach aon chuis eile, anns an robh 
luinneag de n t-sebrsa chendna ’na mheadhon air beatha neach 
a shabhaladh. Thachair do dhuine araidh a bha air thuras a 
thighirm ’san anmocii a dh’ionnsuidli tigbe, far an d’iarr e cead 
fantainn re na h-oidhehe. Thugadh aoidbeachd dha gu suilbidr; 
agus an deigh am suipeir, chuireadh a luidhe e arm an leabacldiu- 
mhor shocrach a dli ullaicheadh air a shon. Acli goirid an deigh 
dha e fein a leigeadh sios gu fois, thoisich a’ bhanaltrum a bha’san 
tigh air erbnan a ghabhail do’n naoidhean a bli’aice air a glim, mar 
gu’m biodh i ’ga chur a cliadal; agus air dlia beachd a ghabhail air 
na briathraibh a bha i ’g aithris, b’ioghnadh leis i bid sior sheinn— 

Aoidh, na dean cadal idir; 
Aioidh, thoir as ris an tom : 

Seall a stigh fo bhruaich do leaba, 
’S glteibh thu gairdean rag’s e trbm. 

Cho luath ’sa ebuir an coigreach umhail nach robh na h-uile nl 
ceart, dh’cirich e le cabhaig, chuir e ’lamb a stigh fo’n leaba, agus 
air dha an *• gairdean rag s e trbm” fhaireachdainn ann, lemn e 
mach troimh uinneag a bha ’san t-seomar, agus thar e as le 
’bheatha. 

Is mise bhur seirbldseach umhal agus dileas, 

Seanachaidh. 
Baideanach, ISAS. 
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AILEAN MAC-RUAIRIDH. 

Rhn’n ceann-feadlina mor so co cumhachdaeh ’sa blia r’a linn. 
Blia aon uaii* trl cliinn-fiieadhna aige conilda amis a’ Cliaisteal 
Thioram. Gideidh e an sin iad la a’s bliadlina, 's na dheigh sin 
Icig e air sgaoil iad, a dliol sabhailt gu'n daoine fein. Bu Mliac- 
an-T6isich a li-aon de’n triuir, agus b’e aon fliacall a tbubhairt e 
b’aobhar air a sin. Blia eagal mor air roimb Ailean Mac-Ruairidh, 
’s cha b’ann gun aobhar, oir blia e innleachdach co math is laidir. 
Thog, uime sin, Mac-an-Tbisich daingneach laidir ann an eilean 
’na dhuthaich fein. Thug e cuirm d’a dhaoine ’nuair bha crioch 
air. An airde uaill, is a’m meadhon a luchairt, thubhairt e gu n 
robh e nis sabhailt, neo’ar-thaing do dh-Ailean Mac-Ruairidh. 
Bha fear sa’ chuideachd a dh’f hag Muideart iomad bliadhna roimh 
sin, air dha inialachd a ghabhail r’a cheann-feadhna fein, airson 
dimeas eiginn a rinn e air. Chaidh e do dhuthaich Alhic-an- 
Tbisich, ’s bha e an sin mar aon d’a dhaoine fein. Ach ghabh e 
tamailt airson an fhacail. Rainig e ’chridhe. Las end ’anma 
airson urram a chinn-feadhna. Bha e ’na thosd ’san am, ach ghabh 
e a’ cheud chothrom air tilleadh gu ’dhuthaich fein, chum innseadh 
do dh-Ailean Mac-Ruairidh ciod a thubhairt Mac-an-T6isich. 
Faicibh co dileas ’sa bha daoiue ’sna linutean sin d’an cinn- 
fheadhna! 

Leig iad fuath a’s gamhlas air chul, 
A’s bba iad uile a dh’aou rim. 

Thar Ailean Mac-Ruaraidh as le ’dhaoine taoghta, gun fhios gun 
aoidh. Thug e leis Mac-Cuimhne (oir b’e sin ainm an duine a 
thill ris) na fhear-iuil. Thainig e air Mac-an-Toisich mu’n robh 
e ’na fhaicil, agus ghiulain se e d’a dhuthaich fein. Gun 
cheannard, cha robh feum tbiseachadh ri stri ri duine cho treun 
ainmeil, aig an robh an ceann-feadhna fo iochd; agus b’eiginn 
dhoihh foighidean a dheanamh. Thill Mac-an-Tbisich dhachaidh 
an ceann na bliadhna, le barrachd fiosrachaidh mu Ailean Mac- 
Ruairidh. 

Ach ged a bha ceann-cinnidh Chloinn Raonuil ’na diiuine cumh- 
aehdaeh’s ’na uachdaran treun, bha e air uairibh ann an cunnartan 
’s an mbr gabhaidhean. Thuit dha bhi aon uair ’na bhirlinn le 
beagan daoine, a’ dol seachad air Eilean na Muc. Thug am fear- 
coimhead fa’near te mbran bu mho ’tighinn thar an Rutha. 
Bh’aithnich iad gu’m b’e Mac-Illeathain a bh’ann—an dearg 
namhaid. “ Ciod a ni sinn ?” arsa fear. “ Teicheamaid,” thubhairt 
feadhain eile. “ Air ar n-aghart, fhearaibh !’’ ghlaodh an ceann- 
feadhna, gun sgath gun cagal, is e ’ga shineadh fein air clar na 
birlinu. “ Cuiribh mo bhreacan tharram,” ars’ esan. “ Seinn, a 
phiobaire, cumha Chloinn Raonuil. Innsibh do Mhac-Illeathain 
gu bheil sibh a’ dol le’r ceannard gu ’charamh fo lie ann an I- 
Challum-Chille.” Thainig Mac-llleathain ’na bhirlinn mhbir. 
“ Co th’agaibh an sin ?” dh’fhiosraich e. Fhreagair iad mar 
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dh'iiirradh orra, gu’n robh iad a’dol le Ailean Mac-Ruairidh gii 
’adblac am measg righrean a’s chinn-fheadhna ua li-Alba. “ Mo 
dhearg narnhaid !” arsa Mac-Illeatbain ; “ ach sitli leis—thriall e 
uainn agns ghabh iad seachad air a cheile. Cha luaithe bha iad 
as an t-sealladh na dhuisg a’s dh’eirich am marbli. “ Deanaibh 
cabhaig, fhearabh, tbar an Rutba; cha'n eil an iiine is luglia ri 
chall.” Bhuail iad gns a’ chiacii bu dliiitbe orra do dh-Eilean 
na Muc. Chaidb a’ bhirlinn air a h-agbart tro’n chaol. Gliabli 
Claim Raonnil tro'n dutbaicb, a’ cur smuid ris an eilean, a’s Claim 
’llleatbain a’ trusadh leo creach Mhuideart. Bha cuid diubh 
direadli mach braigh Sgair-Dois; 's air faicinn Muile ’na smuid, 
rnith iad le sgeul an uamhais, gu Mac-llleathain. “ Tha Ailean 
Mac-Ruairidh be6 fathast,” deir esan ; “ greasamaid na dlieigh— 
gu dian air a thoir I” Leum iad gu fairge, gun su'd air creach na 
tir. B’e Ailean Mac-Ruairidh a’ chreach bu mhian leo ghlacadh. 
Bha’n Rutha buan, ach cbaidh iad thairis air an tiota. Thar iad 
gu tir an cabhaig, mar choin air loth am, lan thogarach gu bid an 
ssornan an fheidh. Ach bha car eile an ruidhle a’ bhodaich air 
nach do smaoinich iad. Cha robh ac’ ach an nead ; ghabh na 
h-eoin air ite. Ce’mar thachair sin? Thill birlinn Chloinn 
Raonuil an caol Mhuile. Ghabh i steach do Loch Suanairt. Thar- 
rning na laoich air tir i ’san t-Sailean. Thug iad as a cheile i. 
Thog iad gach clar is crann air an guailibh, a’s chuir iad a rithisd 
air saile i ag bun Abhuinn Sheile. 

Cha’n eil an so ach beagan do dh’eachdraidh an duine ainmeil 
so, a shabhail air an uair sin a bheatha fein ; a ghleidh creach a 
’dhiithaich gun mhoran call d’a naimhdean, a chuireadh dhachaidh 
an cabhaig. 

Bha Clann 'Illeathain ’ga shireadh o aite gu aite. Fa dheireadh 
thug iad geill da, lan aichmheil airson mar dh’eirich dhoibh. Ach 
bha fins aca gu’m b’fhearr ’bhi samhach. Thainig Ailean Mac* 
Ruairidh bed, ’s ma dh'fheudta nach fhaighte ’na chadal e a 
rithisd. 

D. 
Arasaig. 

SGEUL AIR NI A THACHAIR ANN AM BLIADHNA 

THEARLAICH. 

Air a’ mhios ma dheireadh do’n t-samhradh 1746, chaidh G&idheal 
gruamach sgairteil dh’ionnsuidh tighe Innis-Croi, anns an robh uach- 
daran do na Stiubhartaich a’ galihail comhnuidh. Bhuail e aig an 
dorus, agus dh’fheoraich e an robh an tigbearn a stigh. Fhreagair a’ 
bhan-tighearn, agus thubhairt i nach robh duine a stigh ach i fern agus 
a triuir nighean. Dh’eirich fear-an-tighe le Tearlach—chaill e dithis 
mhac ann an Ciiilfhodair, agus b’eigin da ionad-foluich a thoirt air. 

“ Co thusa,” ars’ a’ bhan-tighearn, “ agus ciod e do ghnothuch 
rium-sa?” 
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“ Is mise,” cleir e, “ Searsan Caimbeul; agus dh’aitlineadh dhomli 
an tis^h so a rannsachadh airson t’fliir-posda, airson Fhir Chluanaidh, 
at;us na h-uiread do dhaoinibh ceannairceach eile a dh’eirich an aghaidh 
an High !” 

Air do’n bban-tigbearn so a chluinntinn, tbubbairt i ris, gu’m 
b’fhearr leatba an t-aon bu shuaraicbe do na eeannardaibh Sasunnach 
fhaicinn teachd a rannsachadh a tighe airson cairdean a’ Piirionnsa, na 
aon air bith do na Caimbeulaich an-iochdmhor sin a dh’eiricli an 
aghaidh a’ Phrionnsa dhlighich, agus a chaidh gun dulan chum an 
luchd-diithcha a sgrios ! 

“ Dean foighidinn, a bean-uasail,” are’ an Giiidheal; “ oir gun 
teagamli bithidh tusa agus do chuid nighean ni’s tearuinte ann an 
lamhaibh fir-duthcha, na bhiodh sibh ann an lamhaibh saighdeir 
Sasunnaich.” 

Cha robh a’ bhan-tighearn leighte le sin idir; gidheadh thilg i na 
h-iuchraichean d’a ionnsuidh, a’ guidhe gu’m faiceadh i an la aims am 
biodh na Caimbeulaich air an gearradh as, eadar bliun agus bharr, leis 
na fineaehaibh eile! Thog e na h-iuchraichean, agus thoisich e air 
min-rannsachadh a dheanamh air feadh gach cuil agus oisinn do’n tight 
Re na h-iiine so, bha a’ bhan-tighearn aig a shall, a’ labhairt ris anns 
na briathraibh bu taired’ a b’urrainn di a dhealbhadh. Ghrad sheas an 
Gaidheal. Sheall e an clar an eudainn air a’ mhnaoi uasail. Cha 
d'thubhairt e lide; ach thomh e a lamh ri leabaidh a bha’n sin, agus 
chrath e a cheann ! Air ball bha ise ’na tosd—chaochail a gnids, 
agus bha i uile air chrith le h-eagal ! Aig a’ mhionaid sin, thainig 
ceannard Sasunnach a steach, agus ciiignear shaighdear maille ris, 
fo’n lan armachd! 

“ O ! faicibh an so,” deir a’ bhan-tighearn, “ crochair do na Caim- 
beulaich a chuireadh a rannsachadh an tighe; agus tha e ri milleadh 
agus briseadh, agus a’ tilgeadh gach ni bun oscionn.” 

“ Leig dhiot gu h-ealamh, a shloighteir,” ars’ an ceannard Shasun- 
nach, “ agus thoir do chasan as; oir ma tha ceannaircich an so, gabh- 
aibh rnise curam dhiubh.” 

“ Cha dean e’n gnothuch,” ars’ an Gaidheal; “ oir am fear is luaithe 
lamh, ’se is fearr cuid. Bha mise an so an toiseach ; is leamsa, air an 
aobhar sin, coir an rannsachaidh, agus leamsa bithidh an duais airson 
na gheibhear. Air mo chomhairle, mala, thoir thusa gu grad an dorus 
on.” 

“ Fench dhotnh t’ughdarras, a choin Albannaich, airson rannsach- 
aidh.” 

“ Feuch dhomhsa an toiseach ciod a’ choir a ta agadsa airson sin 
iarraidh.” 

“ Is mise an t-oifiigeach Letam, aig am bheil iighdarras o Chobam, 
mo cheannard; ach cd o’m bheil ughtlarras aeadsa ?” 

“ Tha m’ ughdarras-sa o dhuin’-uasal ni’s fearr na thusa, agus ni's 
fearr na aon a bha no bhitheas os do cheann.” 

“ O dhuin’-uasal ni’s fearr na mise, agus ni’s fearr na aon a bha no 
bhitheas os mo cheann I Fhir mo chridhe, glacam thu air ball mar 
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cheannairceach agus mar fhear-brathaidh an aghaidli do High agus do 
rioghachd.” 

Le sin, rug e air a’ Ghaidheal; ach an uair a cliunnaic an Caim- 
beulach danachd an t-Sasunnaich, thug e buille do’n dorn dlia, leis an 
do tiiuit e gun deo air an lar! Ann am mionaid tliarruing na ciiig 
saighdeirean an dagaicliean, chum an Caimbeulaeh a thilgeadli; ach 
ghrad leum e gu cul leapach a bha ann an ceann eile an tigbe, le dag 
’san aon laimb, agus a chlaidheamh ’san laiinh eile ; agus air do'u 
t-slighe dh'ionnsuidh an t-seomair a bhi co aimhleatlian’s nach raeh- 
adh dithis a stead) comhladh, bha esan a rachadli a stigh an toiseach 
cinnteacb gu cuirteadh gu bits e leis a’ Chaimbeulacli ghaisgeil ! Air 
doibb so fhaicinn, chaidh ditbis diiibh macb, chum losgadh a stigh air 
troimh uinneig bhig a bha air cul an tigbe. Cha b’fhurasd a nis do’n 
Ghaidheal an triiiir a bha stigh a chumail as an t-seomar, agus e fein 
a dhionadh o theine an ditbis a bha muigh. Ach ghrad dhealbh e 
innleachd a shoirbhich leis. Shin e mach a bhoineid thar oisinn na 
leapach ; agtis air do’n tiiiiir a bba stigh smuaineachadh gu’n robh a 
cheann innte, ghrad las an dagaichean, agus chaidh na trl peileirean 
troimh na boineid ; ach bha’n ceann tearuinte, agus b’olc an airidh mar 
biodh ! Mar ghrad bhoisge an dealanaich, leum an Gaidheal a mach 
le a chlaidheamh ruisgte ’na dhdrn ; agus mu’m b’urrainn na Sasun- 
naich an dorus a thoirt orra, bha dithis diiibh air an gearradh as ; agus 
rug e air an treas fear, agus chuir e gu dith e aig astar beag o’n tigh. 
An uair a chunnaic an dithis aig an uinneig chuil mar a chaidh na 
cuisean, leum iad ’nan diollaidaibh, agus thug iad na spuir do na 
h-eich. Ghabli an Gaidheal each an oifigich Shasunnaich, agus ruith 
e ’nan deigh, ag eigheach riu, “ Stadaibh, a chladairean 1—stadaibh !” 
Ach cha deanadh iad sin idir; agus ged a bha’n Gaidheal a’ bualadh 
an eich air adhairt leis a’ chlaidheamh fhuilteach a bha ’na laimh, cha 
robh e ’na chomas beirsinn orra. Bha dithis dhaoine, Padruig Grantid 
agus Alasdair Mac-Eachainn, air a’ cheart am sin ann an aite-foluich 
aig Craig-neairt. Chunnaic iad an reis, agus cba’n fhac iad a leithid 
riamh roimhe ! Ma dheireadh, chaidh each a’ Ghaidheil fodha ann 
am boglach, agus b’eigin da an ruaig a thoirt thairis! 

Air do’n Ghranndach agus do Mhac-Eachainn so fhaicinn, dh’fhag 
iad Craig-neairt, chum failte a chur air a’ Ghaidheal ghaisgeil a riun 
treubhantas co mor. Ach feuch! ciod an t-iongantas leis an do 
bhuaileadh iad, an uair a chunnaic iad gu’m be an Gaidheal curanta 
so an ceannard urramach agus ionmhuinn fein—Iain Ruadh 
Stiubhart ! 

Phill an triiiir gu Innis-Croi, far an d’fhuair iad na ban-tighearnan 
air chrith le h-eagal, agus na saighdeirean Sasunnach ’nan sineadh gun 
deo ! An sin chaidh cuisean a mhineachadh air gach taobh. Dh’innis 
a’ bhan-tighearn an t-eagal a ghabh i an uair a thomh an Caimbeulach 
a lamb ris an leabaidh, a cheann gu’n robh dorus beag aig citl na 
leapach sin a bha tredrachadh dh’ionnsuidh seomair uaigneich far an 
robb a companach, agua uaislean eiie a bha air taobh Thearlaich, air 
am foluchadh. Chunnaic i nach robh an Caimheulach aineolach 
enu n t-seomar sin, agus lionadh a cridhe le geilt gu’n glactadh iad.— 
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Dli’innis Iain Kuadh Stiiibhart, air an laimh eile, gu’ra fac e na 
Sasmmaic.h a’ deanamh dxreach air an tigh ; agus air da fios a bin aige 
gu’n robli a cliairdean air am folucbadh ann, runaich e a bheatha fein 
a cliur an cunnart clmm an teasairginn. 

Is iongantach mar a cbealaicheadh an gniomb euchdacb so, air chor 
is nacb d’fliuair Diiic Uiileam no a cbeannardan riamh a macb co e 
an Cavmbeulach gaisgeil a riun an t-euchd a dh’ainmicheadh ! Ach 
cba robh na ban-tigbearnan co h-aghmhor ri Iain Ruadii agus a chom- 
pauaicb ; oir, air do Diiiuc Cumberland mor-tbamailt f baotuinn airson 
mar a chuireadii as d’a sbaigbdeiribh, chuir e buidheann eile db’ionn- 
suidh Innis-Croi, chum an tigh a chreachadh agus a losgadh, agus 
chum priosanaich a dheanamh do na ban-tighearnaibh! Bba’n guiomh 
diogbailtais so gu h-iomlan neo-dhuineil agus eas-urramach ann fein, 
agus ceart cosmhuil ri uile ghniomharaibh eile Chumberlaind, a blia 
combarraichte airson ain-iochd agus cruais-cridhe! 

Clachan Chillmhuire, 
Toiseach an Earraich, 1842. 

Sgiathanach. 

NAIGHEACHDAN. 

Tha'n naigbeachd a Innsean na h-airde deas gu mor ni’s craiticbe 
na bha dull againn a bhitheadh e. Cba d'thainig sgrios co truagh 
agus co eagalach air feachd Bhreatunn ’nar linn. Bbasaich iad— 
cha’n ann sa’ bblar, a cuir a’ chath an aghaidh naimhdean an diitlicha 
—ach mhortadh iad le foill a's leis a’ cbealgaracbd bu mho. Eadar 
na bh’ann do dh’arm Breatunnach, agus do dh’Innseannaich, agus 
do luchd-leanmbain a’ cbampa, thuit mu thimchioll air tri mile 
deug fear, a biiarrachd air mnathean agus clann 1 Tba da f bicbead 
de na h-oifigich Bbreatunnach ’nam priosanaich, mar do cbuireadh gu 
has iad ; agus a macb as an fbeacbd mlior, cba d’fhuair neach as ach 
aon fhear ! Striochd an t-arm Breatunnach do’n bbeisd bhorbarra a 
hh’air ceann sluagh na dutliclia; agus an sin, an deigh don arm a bid 
air dealacbadh—cuid a’ gabhail an rathaid so, agus cuid an rathad eile, 
tbar mhonaidheau fiathaich—dol fodha gu’n guaillibh ann an cuidh- 
eacbaiu sneacbd, agus a’ basachadh leis an acras, gun ghreim ri ithe— 
dh’eirich sluatth na duthclia ’nan aghaidh. Thainig iad orra air gach 
taolih ’nam miltibh, ngus ’nam ficheada miltibh. Bbuail iad orra, agus 
mhortadh gach mac mathar dhiubh. Fbuair cuid as, ach bhasaich iad 
anus na monaidhean farsuing—bha iad air am meileachadh leis an 
fbuachd. Tha arm lionmhor a’ dol a null, a’s cha’u eil teagamh nach 
diobbail na buisdean a mhort iad airson an giulan. 

Tha Sir Raibeart Peel a’ dol air aghaidh gu duineil le ’riaghailt 
cain, no cis an tighinn-a-stigh. Tha na tuathanaich ’ga chaineadh 
airson pris itheannaich, gu sonraichte pris feola, a thoirt a nios; ach, 
a reir ar barail-ne, ’sann airsou math a’ chuid is mo de’n t-sluagh a tha 
esan ag obair. 
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Cha'n eil ceainl agus malairt ach anabbarr uile ole. Tlia na ficbeadan 
a briseadh an so’s an sud, a’s tba na miltean an impis dol bas air na 
sraidean a chion loin. Mar bhith gu bheil luclid-riagblaidb a’ bbaile 
’toirt cuach do bhrot uair ’san latha seacbad an nasgaidh do cheithir 
mile, cha bhiodh iad bed ! Cba cbomharlaicboamaid do Gbaidheil 
tighiun a niach air an t-samhradh so a dh'iarraidh cosnaidh. 

Bha sealladli aluinn ri fliaicirm ann an Eaglais Cbalum-Chille, sa’ 
bbaile so, air Diar-daoin so chaidh. Bba dluth air seachd ceud 
sgoilleir aig am bheil dluth-chleamlmas ris a’ Ghaidhealtachd, agus a 
faotainn an ionnsachaidh is fearr, agus iomadh dhiubh da dheise aod- 
aich sa’ bhliadhn’ an nasgaidb, agus ceaird, ag eisdeachd searmoin, 
agus a sraid-imeachd troimb’n bbaile. Thug an t-Ollamh Leddach 
searmoin dhoibh, agus do lan na b-eaglais do inhuinntir eile. Cba’n 
eil farmad againn ris a’ Ghaidheal a cbunnaic ’sa chualn, mar do las a 
chridhe le toil-inntinn. Eadar an sgoil Giiaidliealacb so agus sgoil 
Mhic-Lachlain, tba mu thuaiream 1,000 a nis do sbiol nan Gaidbeil 
a’ faotainn sgoile an nasgaidb ! 

Tha sid ann o chionn mhios a nis co aluinn ’sa cbunnaic mac 
mathar. Ma chi am Freasdal iomcbuidb gu’m mail- i, bithidh pailteas 
aig duine’s aig beathacb an ath bbliadbna. 

Tha cunntas math a New Zealand. Tha ar luchd-duthcha an sin 
a’ deanamh gu foghainteach ; ach air ar son foin dheth, mholamaid 
Canada Uachdarach do na Gaidheil. 

Chaidh mort oilteil a dheanamh ann an Sasunn an la, roimhe, le 
Eirionnach d’an ainm Daniel Good. A reir choltais, bha dha no tri 
mhnathan aige, a’s ghabh e gaol air a h-aon eile; agus a chum ruigh- 
eachd orra do reir lagha, mhort e a bhean. Ghearr e i ’na ceithreanan, 
agus thoisich e ri ’losgadh uidh air uidh, chum a cur as an rathad ! 
Hug ceartas Dhe air a' bhruid, agus tha duais a’ mhortair a’ feitheamh 
air' 

FOCAL SAN DEALACHADH. 

Fhuair sinn litir bhrosgulach shleamhainn Tain Oitj. Clra’n eil fios 
againn gu ro mhaith ciod tha ’na bheachd. Tha amharas againn as ; cha’n 
eil sinn idir earbsach a, ’chairdeas. ’S fhad o na chuala sinn, Is tearc 
teanga mhin gun ghath air a cul. 

Ciod so a’ mhiogail, ’sa chasaid, ’san donnalaich, ’san gearan a th’air 
Callum na Coillef Cha’n fhaod e bin nach’eil a’chaileach-oidhche air 
•piris oscionn do thighe. B’e Callum a’ chomhachag bhochd bhrbnach ! ’» 
gun fhios c’arson. 'S cruaidh a lednadh an leanabh nach innis a ghearan. 
Tha thu ’g iarraidh mo chomhairle. Eisd, agus gheibh thu sin. Ma tha 
eas-aibhne dluth do d’ thigh, leig thu fein a’d’ shineadh r’a thaobh, agus 
feuch co is fearr a ni borbhan, is torman, is buireadh, thu fein na’n t-eas. 
Tha fios againn co is luaith a sguireas. Fhad ’sa bha mi leughadh do 
litreach (’* cha b’i sin an litir bheag), bha mi mar gu’m biodh cuidheaf 
mhbr a deanamh sratin gun tuigse ri m’ chluais. 
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Fhuair sinn an dara litir a chuir an duine sin da’r n-ionnsuidh, cia air 
bith co e, fo ainin a’ Cheaird lluaidh. Tha e ag radii gur mi-mhodhail 
dliuinn gun Ihios-freagairt a thoirt dha. Is fearr, raata, a fhreagairt,'sa 
bid reidli dlieth. A Cheaird Ruaidh! fhuair sinn do litir—do dha litir— 
a's ceann beag sgiobalta na Ban-righ orra le cheile (id a chosd da sgillinn 
ruadh dhuit)—atrus thilg sinn an litir mu dheireadh sa’ cheart aite aims an 
deach a’ cheud te, agus far an teid an ath litir, rna thig i—’se sin, aims an 
teine, a’s loisg i gu gasda! 

Moran tains do dh’fhear Cuairteach na Beinne Buidhe. Tha ’chomh- 
airle maith, glic, mndhail, tuigseach ; a’s geallaidh sinn a dheanainh mar tha 
e ag iarraidh, fhad’s is urrainn duinn. 

Mar gabh an l-TAldeir Ban an Cuairtear, co thuirt ris gu’m b’olcV 
Ciod, uime sin, a’ bhrnidhinn ard th’air ’airre ? Nach firinneach an seanu 
fhacal, Am fear nachfhosgail a sporan, fosglaidh e 'bheul? 

Fhuair sinn an litir fhada, bhagarrach, mhaoidheil, a chuir Sgleatair 
Eisdeil da’r n-ionnsuidh. Mar 'eil sinn meallta, cha d’rinn e sgleat riamli. 
Ciod e dhuinn maoidhean an duine bhosdail so? B’e sin bbsd a' bhaird 
ris a chaisteal. Tlia e ag radh gu bheil fios aige gu’m fairich an Cuairtear 
an greim geur a thug e as. ’Se sin a’ cheart id a thubhairt an seangan 
’nuair thug e greim as a’ ghearran, Fairichidh e sud. Gidheadh, cha 
d’fhairich an gearran coir gu’n robh meanbh-bhiastag co faoin ’na dhail. 

Na biodh fadal air ar deagh charaid, an Sasunnach. 
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GABHAIDH DIA CtlRAM DH’INN. 

SeARMOIV AIRSON OlGRIDH NA GaiDHEALTACHD. 

“ Foghlumaibh cionnas a ta na lilidhean a’ fas.”—Mat. vi. 28. 

Bu chleachdadh le ar Slanuighear beannaichte searmonachadh an 
aite air bith anns na choinnich sluagh e a bha deidheil air eisd« 
eachd. Air uairibh shuidh e air an lar, air an fhoid ghuirrn—air 
uairibh an deireadh na luinge, dluth do thir—air uairibh ’san 
teampull mhdr—far na sbearmonaich e dhoibhsan a thachair a bhi 
lathair; agus cha robb ni a labhair esan nach robh fnrasd a thuig- 
einn. ’Se an ceann-teaguisg o na labhair Criosd air an am so, 
lAlidhean na macharach. w Mothuichibh,” ars’ csan, “ mar tha na 
blaithean boidheach sin a’ fas.” Bha iomadh blath eile ri f haicinn 
’san dutbaich ghrianach sin co aillidh ris an lilidb ; ach is docha 
gu robh am blath eireachdail so a’ cinntinn am pailteas mu thim- 
chioll nam bruach air an robh e air an am so na shuidhe. Bha e 
•earmonachadh taobh na beinne ;’s cha b’iad lilidhean a’ gharaidh 
air an d’iarr e orra amharc, ach air lilidhean na macharach—na 
blaithean aillidh a bha fas gu nadurra air taobh na beinne. 
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Mothuichibh dhoibh so mar shoilleireachadh air cumhachd, air 
gliocas, agus air edlas De. Tha oibraichean a laimh gu leir a' 
moladli Dbe, a’ foillseachadh a ghlbir, agus a’ taisbeanadli a 
gblioeais; agus mar is mo a rannsuicbeas agus a dhluth-bheachd- 
aicbeas sinn air gaeli ni ’tbig a laimh-san, ’sann is mo ’cbi sinn a 
gldioeas agus a cbumbacbd. Cbitear air uairibb, air an deanamh 
suas le lamban bnealta, samldaidbean air blaithean aillidh ; agus 
tba iad co coslacii ri blaitbean nadurra, ’s nacb ’eil e furasd an 
t-eadar-dbealacbadh a leirsinn. Ach ma bheacbdaicbeas sinn orra 
gu dlutb agus gu mion, chi sinn co aillidh dreachmhor ’sa tha’n 
dara sebrsa seach an seors’ eile. C’ait a’ bheil an snuadh iirar, am 
barr-ghuc bbidbeacb, am blatb ciatach, na datban aillidb, ’s am 
faile cubhraidb ? Tba sinn air uairibh a’ faicinn earradh a’s aodach 
riombach daor air uaislibh ’us maithibh urramach an t-saoghail, 
anabbarracb taitneach do’n t-siiil; agus ge iongantach na nithe tba 
daoine ’figbeadb ’sa dealbb leis na beartaibb innleachdach a tbatar 
a nis a’ cur a suas, agus a tba toirt barr ann an eireachdas air 
riombadh nan Innsean;—beacbdaicb gu dluth orra le gloinne- 
meudacbaidb, agus cbi thu gu bbeil iad co neo-fbinealta ri ciibh- 
rainn na sae-aodaeh, ann an coimeas ri blaithean na macharach. 
Ambairc a ris air na blaitbean sin leis a’ gbloinne, ’s mar is cumh- 
achdaich a ta i, ’s mar is dluitbe a db’ambairceas tu air na dathan 
boidheach—am buidhe, an t-uaine, an geal, ’s an dearg—’s cha’n 
eil e a’d’ cbomas gun ghlaodhaich a mach, “ ’Se Dia a rinn iad l'f 

O! mata, cia glbirmhor ann an cumhacbd agus ann an gliocas an 
Dia sin tba coraasach air barrachd ailleachd a thoirt do bhlaithean 
na macbaracb na b’urrainn rigbrean a’s ban-ruinnean an t-saoghail 
so—seadh, High Solamh fein, ann an aird a ghloir, a thoirt do’n 
earradb a bha e caitheamh ’na luchairtean arda. Tba cuid do 
dh’eoin bbeaga bbacballach aillidb air ite o pbreas gu preas, a’ 
tamb ann an cosan nan creag, ’s ann an geugan nan craobh, air an 
eideachadh ni's dreachmboire gu mor na Ban-righ 6g Bbreatunn, 
ban-uacbdaran na rioghachd is cumhachdaicbe ’sail t-saoghal mbor. 
Seadb ! an dearbadan-de, aig nach ’eil bed-shlainte oscionn uair no 
dba, a’ snamh car tiota beag ann an gathana na greine—tha 
eadhon am meanbh-chreutair beag faoin so air eideacb gu mor ni’s 
eireacbdaile na’n t-aon is uaibbreicbe agus is riomhaiche ’san 
t-saogbal. ’Se Dia ’rinn so, ’sa tba gach la ’ga dheanamh. 

Thoir fainear an lilidh mar a ta i fas—a’ cinneachadh sa’ mhach- 
air. Cba saotbraicb i, 's cba sniomb i, Tba i fas a mach a freumh 
tbioram—a’ togail a cinn fo bblas greine Dbe—a’ fosgladh suas a 
broillich cubbraidb ur an cdmbdbail druchd na maidne. Motbuich 
mar a ta i fas, arsa Crlosd. Tba i a’ fas ann an teas greine Dbe, 
air a taiseachadh le dealta tlath nan neamha. Than druchd a’ 
braonadh air na blaitbean gu samhach ciiiin. Cba n fhaicear e— 
clia leir dhuibh a cbumbacbd diombair; ni mo is leir dhuibh 
cumbacbd diombair Spioraid Dhe, tre ’bbeil anmanna a shluaigh 
fein air am beathachadh’s air an neartachadh, a’s tre a’ bbeil iad a’ 
fas ann an gras agus ann an eolas air an Tighearna losa Criosd. 
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Motliuich an curam tlia Dia, ’na fhreasdal caomli, a’ gabhail de 
lilidhean na macharacli. ’Se so an ni araidh bha ann am beachd 
Chriosd anns an earail a tbug e seachad. Bu mhiann leis na deis- 
ciobuil gach curam agus imcheist a chur air falbli, agus an uile 
earbs’ a charamh air Dia. Uime sin tha e ag radh, “ Na biodh 
ro-cbiiram oirbh mu thimchioll bhur beatha, ciod a dh’itheas no 
dh’olas sibh; no mu thimchioll bhur cuirp, ciod a chuireas sibli 
umaibh. Nach mo a’ bheatha na’m biadh, agus an corp na’n 
t-aodach?” Agus na dheigh sin tha e ’g radh, “ Amhaircibh air 
eunlaith an athair; oir cha chuir iad siol, agus cha bhuain iad, agus 
cha chruinnich iad an saibhlibh: gidheadh, a ta bhur n-Athair 
ncamhaidh-sa ’gam beathachadh. Nach fearr sibhse gu mor na 
iadsan ? Agus co agaibh, le mor churam, a dh’fhaodas aon lamh- 
choille a cbur r’a airde fein ? Agus c’arson a ta sibh ro churam- 
ach mu thimchioll bhur culaidh ? Foghlumaibh cionnas a ta na 
lilidhean a’ fas sa’ mhachair; cha saothraich iad, ’s cha sniomh iad. 
Gidheadh a ta mise ag radh ribh, nach robh Solamh fein, ’na uile 
gbloir, air ’eideachadh mar aon diubh so. Air an aobhar sin, ma 
tha Dia mar sin a’ sgeadachadh feoir na macharach a ta an diugh 
ann, agus am maireach air a thilgeadh ’san amhuinn, nach mo na 
sin a syeadaicheas e sibhse, a dhaoine air bheag creidimh ? Uime 
sin, na bithibh lan do churam, ag radh, Ciod a dh’itheas sinn? no, 
Ciod a dh’olas sinn ? no, Ciod a chuireas sinn umainn?’’—Mat. vi. 
25—31. 

O cia mills, taitneach, driiiteach, cainnt an t-Slanuighear bhean- 
naichte ! Mar gu'n abradh e, Cha’n eil gradh aig Dia air ebin na 
h-ealtuinn, ’s air blaithean na macharach mar a ta aige oirbhse— 
cha do cheannaich e iad le duais co mor—cha do cbuir e a spiorad 
annta—cha mhair iad ach tiota. Cha’n ionann a’s clann nan daoine. 
Earbaibh, uime sin, ann an Dia. Cuimhnichibh co cumhachdach 
’sa ta e. Nam biodh agaibhse athair co beartach agus gu’n robh 
aige lau tighe do dh’br agus do dh’airgiod, ’bheil diiil agaibhse, 
nam biodh sibh nar leanabanan math agus dleasnach, gu’n diultadh 
e curam a ghabhail dhibh—an leigeadh e libh basachadh le dith ? 
Ach tha aig Dia barrachd oir agus airgiod foluichte ’san talamh na 
thugadh riamh an uachdar—seadh, na dheanadh beanntan do dh’or ; 
agus an e nach soirbh dhasan solar air ’ur sonsa, agus curam a 
ghabhail dhibh ? 

Nam biodh aig bhur parantaibh crodh agus caoraich, a’s lion- 
mhorachd de gach seorsa spreidh—barrachd ’sa b’urrainn do neach 
a chunntadh ann an seachduinn no mios—’ne nach b’urrainn dha 
curam a ghabhail de leanabh beag, agus a thoirt da gach ni bha 
feumail dha? Ach tha Dia ag radh, “ Is leamsa uile bheathaiche 
na coiile, an spreidh air mile sliabh. Is aithne dhbmhsa uile eun- 
laith nam beann ; agus is leamsa hadh-bheathaiche na macharach,’’ 
(Salmi. 10, 11.) Nach soirbh dhasan, mala. Ion, a’s biadh, ’us 
aodach, a thoirt d’a leanabanan fein ? 

Am faca tusa riamh an lilidh mar a ta i seasamh suas gu dreach- 
mhor 'san t-samhradh ann an garadh ? Tha Dia toirt air a’ ghrein 
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dearsadh oirre, agus tlia i deanamh gairdeacliais ’na gathana soill- 
seil. Tha e toirt air an dealt braonadli oirre, agus tha i ’ga 
dheoglial; a’s leis a sin tlia i fas. Tha na neoil dhubha dhorch’ 
a’ cruinneacbadh ; tha’n stoirm a’ seideadh ; tha na tuiltean a’ tuit- 
eam ; tha ’ghaoth ag eiridh ;—tha’n lilidh a’ pasgadh a duilleagan 
&illidh, ’sa suanadh a broillich bhoidhich; tha i ’lubadh a cinn fo’n 
t-soirbheas, ’s mar so tha i air a h-isleachadh gus an teid an stoirm 
seachad. Nach e Dia a theagaisg dhi so a dheanamh ? Cha’n eil 
bend no ciorram a’ tighinn oirre leis an stoirm. Mar so tha Dia 
a’ teagasg a mhuinntir fein. Tha’n criosduidh mar so sona, ’nuair 
tha e air a bheannachadh le Dia; agus an uair a thogras Esan 
trioblaid, agus bochduinn, a’s deuchainn, a leigeil ’na char, tha e 
’lubadh a chinn fo’n stoirm, agus gu ciuin foighidneach a’ feitheamh 
gus an tig feadh agus teas greine—gus an cuimhnich Dia air a ris, 
agus an tog e air solus a ghnuis bheannaichte. 

Chunnaic thu an lilidh aillidh, an uair a thainig an reothadh, a’ 
cromadh a cinn, a’ tuiteam air an lar, ’sa basachadh. Dh'fhalbh 
am faile ciibhraidh, a’s dh’eug a h-uile ailleachd. Cha’n eil a’ 
bheag no mhor dhi ri fhaicinn. Ach mothuich an curam tha Dia 
a’ gabhail de’n lilidh 1 Cha luaithe tha’n geamhradh fuar seachad 
—cha luaithe a philleas an t-earrach ur, le sileadh nan speur, na 
chi thu i cinneachadh a ris—a’ togail a cinn—a’ fosgladh a mach 
na daithean boidheach; a’s feuch, tha i co dreachmhor eireachdail 
’sa bha i riamh ! Tha Dia a’ gabhail curam de’n bhlath aillidh so; 
cha leig e leatha basachadh gu tur.—Mar so chunnaic sibh leanabh 
maoth, a’s 6g naoidhean aillidh, a’ cinneachadh ’sa fas a suas mar 
bhlath ann an garadb, air a bhualadh gu lar le tinneas, air a ghear- 
radh as leis a’ bhas, agus air a charamh fo’n fhoid. Ach gabhaidh 
Dia curam dheth. Theid an geamhradh fada fuar seachad; a’s 
ged tha uir an leinibh so air a dhi-chuimhneachadh leis gach neach 
air aghaidh an t-saoghail, cha’n eil e air a dhi-chuimhneachadh le 
Dia. Tha’n t-am a’ tighinn ’nuair thig Dia nuas o neamh, a’s 
cuiridh e aingeal a ghairm an naoidhean so o’n uir; agus thig e 
nios, a’s eiridh e aillidh agus gloirmhor air maduinn an latha mhor 
sin. Ciamar is urrainn sin a bhi ? ars’ thusa. Innis dhomh am 
fac thu riamh linne uisge agus i reota sa’ gheamhradh—an eigli 
thairis oirre, air chor’s gu’m faod thu coiseachd oirre? Ach falbh- 
aidh an geamhradh; thig an t-earrach; tha’n reothadh air falbh. 
Cha’n eil an eigh air an uisge id’s fhaide, agus tha siol no fras na 
lilidh ’bha na cadal ’s na luidhe sa’ pholl an iochdar na linne a’ 
freumhachadh, a’ fas, a’ cinneachadh, a’ fosgladh a mach a broillich 
aillidh, a’ togail a cinn ri neamh, ’sa deanamh gairdeachais ’an 
solus’s am bias greine Dhe. Ciamar a ta so ? Tha, do bhrlgh 
gu bheil Dia a’ gabhail curam de’n lilidh—a’ faire thairis air uile 
oibrichean a lamh; agus an Ti ard agus beannaichte tha gabhail 
curam do bhlaithean na macharach mar so, agus do’n t-siol tha iad 
a’ tilgeadh, ’ne nach gabh e gu mor ni’s mo curam do spiorad neo- 
bhasmhor a leanabain fein ? 

Am feadh ’sa tha iomadh aon ’san t-saoghal so aig a’ bheil tuigsa 
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agus fiosrachadh mu nithe eile, suarach mu Dhia—gun mhotliacli- 
adh d’a laimh na d'a chairdeas—nan tosd mu ’thimchiol), gun iom- 
radh air ’ainm—-cha mhor nach ’eil sibh ag eisdeachd na lilidh a’ 
labhairt agus a’ searmonachadh, ag radh—Tha mise ag aideachadh 
latbaireachd mo Dhe, a’s maitheas mo Chruithfhir. An uair tha 
Esan a’ gabhail seacbad orm air oiteig chiiiin na gaoitlie, tba mi a’ 
togail mo chinn le gairdeachas an comhdhail gathana blath a’s 
grianach a ghnuise. An uair tba Esan a’ dol a mach air sgiathan 
na gaoithe’s na stoirm, a’ marcacbd air an ioma-gbaoitbe, tba mi 
liibadh mo chinn, agus air chrith le oillt. An uair a thairneas e 
mu’m thimchioll brat dorcha na h-oidhche, tba mi a’ dol gu tamli 
gun sgath. An uair tha ’mhaduinn a’ teacbd, ’sa tba mi dusgadh, 
fosglaidh mi mo bhroilleach, gu bias na greine fhaotuinn. Agus 
an uair a tbig an geamhradb, le ’fhuachd’s le ’reothadb, tba mi 
failneachadh, a’ tuiteam, a’ basachadh—gam’ chleitb feiu ’san uir, 
lan chinnteacb gu’n tog e ml fa-dheoidh gu beatha 'us ailleachd 
nuadh. 

Tba cuid dhibb, mo cbairdean oga, ’nar dilleacbdanan beaga lag, 
—gu’n athair, gun mh&thair, gun duine air aghaidh an t-saoghail 
gu curam a gbabhail dhibh. Tba mi ag radh ribh, na biodh eagal 
oirbh ; gabhaidh Dia curam dbibh. Tba e gabhail curam de 
lilidhean an fhasaich, a’s de na leoghain 6g ’nuair a ghlaodhas iad 
ris; ’s nach mo gu mbr na sin a ghabhas e curam de’n leanabh sin 
a chaill ’athair agus a mhathair, ma dh'iarras an leanabh so e; ’s 
ma pbilleas an leanabh so, gu’m bi Dia na athair dha. 

Mo cbairdean oga, na choinnich sibh ri deuchainnean an t-saogbail 
so—ri aobhar mulaid? Mar do choinnich sibh fathast iad, thig 
iad—tbig tinneas, a’s cradh, a’s bron, a’s mulad. Is eiginn gu’m 
basaich sibh, agus gu’n cuirear fo’n fhoid sibh ; agus tba feum 
agaibh air ti a ghabhas curam dbibb ’san t-saoghal so agus anns an 
t-saoghal a tha ri teacbd. Nis, mata, bithidh Dia ’ua charaid do’n 
t-seorsa so. 

Tha’n lilidh gu trie a’ fas am measg an droighnich. Tha’m Fear 
Nuadh-posda ag radh, “ Mar lilidh am measg droighnich, is amhuil 
mo ghradh-sa am measg nan nigheanan.” Agus ciod is ciall do’n 
droighionn agus do na drisean sin, ach ambghair, a’s buaireas, a’s 
deuchainnean an t-saoghail so? Ach tha na nithe sin air an am 
feumail. Thuig Pol gu’n robh an sgolb ’san fheoil air a cuir ’na 
rathad ’an cairdeas; agus thubhairt an Salmadair, Is math dhomh 
gu'n robh mi ann an trioblaid. 

Mar chomh-dhunadh—anns a’ cheud aite, iarraibh gu’m bi Dia 
na athair agus na charaid duibh. larraibh so air gach la; agus 
biodh fios agaibh, as eugmhais a bheannachd o am gu am, gu’n 
sleamhnuich ’ur ceumannan—gu’n lionar ’ur suilibh le deuraibh— 
agus an uair is lugha tha duil agaibh, gu’m faod Dia’ur n-anmanna 
’ghairm air falbh. larraibh so uile ann an ainm an Tighearna losa 
Criosd. 

’San dara aite, is eiginn gu’n geall sibh a bhi umhal da, agus 
a thoil a dheanamh. Nam biodh sibh ’nar dilleachdanan thruagh, 
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gun athair gun mliatliair, ’s gu’n gabhadh duine ard, soibhir, meas- 
ail, sibli a stigb d’a thigh ’us d’a theaghlach fein—nan gabbadh e 
•curam dliibh—nam biodli sibh dha mar leanabanan, a’ sealbhach- 
adh uile shochairean cloinne—air chumhnant’s gu’m biodh sibh 
umbal dba, ’s gu’n deanadh sibh a thoil, an e nach gealladh sibh 
sin a dlmanamh ? Mar sin bu choir dhuiblt gealladh do Dhia. 

’San treas aite, is eiginn gu’n gradhaich sibh Dia mar a ghradh- 
aicheadh sibh an t-athair bu chaomhail air an t-saogbal. Gradh- 
aichaibh a Mhac, do bhrigh gur e iomhaidh pears’ an Athar. 
Gradhaichaibh ’fhocal, a shluagh, agus a sheirbhis; agus mar so 
thugaibh dha ar cridheachan, a’s bithidh e na charaid dhuibh gu 
dilinn agus gu brath. Amen. 

C. 

NA TACHDAICH INNSEANACH. 

Tha sebrsa dhaoine ann an Innsean na h-airde ’n ear ris an canar 
na Thugs. A reir na h-uile cunntas a th’againn orra, bha iad ’san 
diithaich sin o chionn uine fhada; ach cba robh eolas aig na daoine 
againn orra gus o chionn deicli-bliadbna-fichead, ’nuair a ghlacadh 
cuid (Ihiiibh, agus a chrochadh iad airson an gniomharra eagalach. 

Tha na Thugs nam fine air leth, agus dealaichte o shluagh na 
diithcha. Tha iad a’ tighinn suas air taileas nam fineacban tha iad a’ 
spuinn agus a’ mort. Is mortairean iad gu leir, air an dluth-cheangal 
r’a rheile le laghanan diombair, agus sgaoilte air feadh gach cearn do 
dbuthaich uachdaracb nan Innsean. Cha mheirlich iad, ni mo ni iad 
goid no reubainn. ’Se mort an ceaird suidhichte—ceaird ’us oifig tba 
iad a’ leantuinn o am an oige gu am am bais. Tba comharraidhean 
diomhair, suaicheantas araidh aca, leis an aithnich iad a cheile, ged 
nach do cboinnich iad riamh. Tha iad a’ siubhal na diithcha, o aite 
gu h-aite—air uairibh mar cheannaichean—air uairibh a’ leantuinn aon 
cbeaird, ’s air uairibh ceaird eile—V faotuinn fardaich ’us fios mu 
dheibhinn gacli aon a tha ri dol air turns, chum an comhlachadh’s am 
mort, agus na th’aca air an siubhal a spiiinne uapa. Cha’n e ’mhain 
daoine soibhir air a’ bheil an deigh, ach na h-uile duine is urrainn 
doibh. ’Se am miann’s an iarrtas, mort. Ma tba ’bheag ri f haotuinn 
’na lorg, is math; ’s mar ’eil, tha iad suarach ; agus siubhlaidh iad tri 
no ceitbir a cheudan mile airson aon duine ’chuir gu has. ’Se so an 
sugradh, an toilleachas-inntinn, am beatha; agus mar is mo a mhortas 
iad ’nan doigh fein, ’sann, ’nam barail, is sona ’bhios iad ann an saoghal 
eile. Ma chluinneas iad gu bheil neach air bith, no buidheann is 
urrainn iad a cheannsachadh, ri dol air asdar troi’n diithaich, gabhaidh 
iad coram air eblas f baotuinn orra—coiseachd maille riu—toirt dhoibh 
eachdraidh na duthcha, air a’ bbeil iad min-eolach, gus am faidli iad 
coram air an duine thruagh a chur gu has. ’Se an doigh aims an 
abhaist dhoibh so a dheanamh, a thachdadh. ’Se so is ciall do’n 
fhocal air a’ bbeil iad air an ainmeachadh—na Thugs—’se sin, na 
Tachdaich. ’Sann le srbl sioda, cosmhuil ris an t-srol (sash) a 
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cliitear air oifiigicli-ainn, is abhaist doibh so a dheanamb, air diibigh 
a nihinicbeas sinn mu’n tig sinn gu cliche. Cha’n flieuch iad duine 
air bith a spuinne gus an tachd iad e air tiis; agus ged a b’e an diol- 
deirc a choinnicheadb iad, leanadh iad e o aite gu aite, gus am faigli- 
eadh iad coram air so a dheanamh; agus cha’n fhag iad corp duine 
sam bith a chuireas iad gu bas gun chuir fo thalamh ann an uaigh air 
a cladhachadh ann an aite diomhair, dluth do’n t-slighe air an robh 
iad ag imeachd. 

Ma dh'fhaodar na Tachdaich iad fein a chreidsinn, bha na cleachd 
aidhean eagaiach so cumant’ anns na h-lnnsean o na linntean is t imid’ 
as. ’Sann mar iobairt do’n dia bhreugach fhuilteach do’m bheil iad a’ 
deanamh seirbhis a tha iad a’ buadhachadh anns na cleachdaidhean so, 
am barail gu bheil bas nam feadhnach tha iad a mortadh ’na iobairt 
thaitneach dha! 

Air uairibh tha ceud agus da cheud de na Tachdaich a' siubhal na 
duthcha le cheile, leigeil orra gu bheil iad a’ dol air toir cosnaidh ’us 
obair, na gu’m buin iad do dh’arm na duthcha, ’s gu bheil iad a’ dol 
dhachaidh a dh’amharc an cairdean, air neo pilleadh air an ais a 
dh’ionnsuidh a’ chath-bhuidheann do’m buin iad. Is abhaist leo claim 
dg a ghoid air falbh, agus an arachadh gu bid nan Tachdaich, le eud 
’us anbharra toileachas-inntinn, a’ smuaineachadh gu bheil iad ’gan 
arachadh airson flaitheanas. Cha’n abhaist leo leanabanan fo aois a 
thachdadh, ma's urrainn dhoibh an togail’s an arachadh gu bid nam 
mortairean, agus imeacbd maille riu fcin. Ma thachras do bhuidhearm 
earn bith do na Tachdaich moran spuinne no moran creiche fhaotuinn 
air am air bith, is abhaist dhoibh cuid dheth ’thoirt do theampull araidh, 
no, mar their iad, Pagoda ; far a’ bheil sagairtean de’n seorsa fein— 
seann Thachdaich aosmhor—a’ tairgse iobairtean do bhan-dia bhreug- 
ach ris an canar Calee. 

Tha uachdaran tharruis air gach buidheann de na Tachdaich, agns 
oifigich araidh; ’s tha riaghailtean seasmhach aca, do’n eiginn do gacl) 
aon geilleadh. Tha ’chreach air a roinn eatorra, reir nan riaghailteau 
so. Tha’n deicheamh cuid do gach seorsa spuinn aig a’ cheannard, 
’s a’ chuid eile air a roinn eadar na h-oifigich agus na daoine. ’Se 
an darna fear is aird’ am meas esan tha ’giiilan an t-sroil leis a’ bheil 
iad a’ tachdadh nam feadlmach tha iad a’ dol a chuir gu has. Tha’n 
t-srol so slat air fad—snuim chruaidh air gach ceann did—air a giulan 
gu curamach ann am broilleach an fhir ris a’ bheil i an earbsa. Ach tha 
iad uile tebma air feum a dheanamh did, oir tha iad air an cleahdadh 
ris o’n bige, ged tha aon f hear ris a' bheil i an earbsa gu sbnruichte— 
’se sin am fear a thug barr air each ’an teomachd. ’Nuair tha neach 
ri bid air a chuir gu bas, is abhaist do’n Tachdadair ’tha giulan a’ ebrios 
sbloda gabhail as deigh an duine thruaigh—coiseachadh aig a shall, a’ 
seanachas ris; agus an uair a id an ceanuard fead araidh, grad thilg- 
idh an Tachdadair an crios mu amhaich an fhir eile. Ni e so co 
seblta dheas, ’s nach urrainn do’n chorp a bid air an lar gus a’ bheil 
an deb as—a dha shuil a’ leum a mach as a cheann. Ma thachras 
dasan tha mhiann orra ’chuir gu bas a bid laidir calma, tha dithis do 
na Tachdaich deas gu bid an sas, air chor’s nach ’eil dol as aige. 
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Tha iad co deas, seolta, teoma, ’s gur trie leo dusan, agus air uairibh 
barrachd, a thachdadh ’sa chuir gu bas co luath’s gu’n do thuit iad 
’san aon mhionaid, gun uiread a’s sgriach, no glaodh, no osann, a 
chluinntinn uapa. ’Sann ’san oidhebe is bitheanta leo daoine ’chuir 
gu bas. Feoraichaidh an ceannard ciod e an t-ain a dh’oidhche ’tha 
e. Air dha so a radh, seallaidh each ris na speuran, a’ beachdachadh 
air na reultan ; agus ni an duine truagh tha iad dol a chuir a dhlth an 
ni ceudna. Ann an tiota tha’n crios sioda mu ’amhaicb, ’s am prioba 
na siiil cha’n eil deb aun. 

Tha luchd-brathaidh aig na Tachdaich anns gach cearn de’n tir, a’ 
faotuinn a mach c’uin no ciod an rathad air a’ bheil coigrich ri siubhal, 
’s a’ toirt fios ciamar a thachras iad orra; agus tha teachdairean aca 
ao a’ ruith o chearna gu cearna, ’toirt sgebil air na tha iad a’ faotuinn 
a mach mu dheibhinn luchd-turuis. Tha’n luchd-brathaidh nan daoine 
seblta fearail, air an eideach gu riomhach mar uaislean arda—a’ cbmh- 
nuidh ’sna bailtean mbra, ’s gun fhios aig neach co iad—a’ faotuinn a 
stigh do gach tigli a’s cuideachd air tbir naigheachdan, ’s a' faotuinn 
sgeulan mu thimchioll gach aon tha falbh no tighinn. Tha’n luchd- 
brathaidh so taghal nan tighean-bsda is ainmeil agus is measaile. Ma 
thuiteas do choigrich air bith tighinn ann air an turus, tachraidh iad 
orra—ni iad an eblas riu—cuiridh siad iad ’nan earalas an aghaidh nan 
Tachdaich—tairgidh iad dol maille riu—’s cha dealaich iad ris na 
coigrich gus am faidh iad coram air an cuir an rathad an cairdean, 
agus an sgrios. Tha cuid dhiubh so nan gillean aig daoine mbr soibhir 
—nan seirbhisich aca, agus a’ feitheamh orra, gun fhios aig na maigh- 
stirean co iad. Mar so tha iad a’ brath nam feadhnach do’m bheil iad 
a’ deanamh seirbhis, agus a’ faotuinn sgeul air gach ni tha tachairt. 

Tha daoine aig na Tachdaich ris a' bheil an earbsa na sluic a 
chladhachadh anns a’ bheil cuirp nam feadhnach tha iad a' mort air an 
tilgeadh; agus an uair a thig a’ chuideachd dluth air an aite, tha iad 
gu grad a’ leum air na coigrich thruagh agus ’gan tachdadh, ’s ’gan 
tilgeadh fo’n uir. Tha gach fear co tebm eblach air na bheil an earbsa 
ris feiu, ’s gur tninig a thachdar fichead fear, ’sa chuirear fo tbaiamh 
iad ann am miouaid no dha! Tha so furasd a dheanamh anns na 
duthcha farsuing sin, far a’ bheil leth-cheud mile ’us cor o thigh gu 
t'g*'- 

Cha toirt na Tachdaich full air chor air bith. Tha oillt orra ro’ 
fhuil fhaicinn. Is fhearr leo duine ’leigeil as gu buileach na ’fhuil a 
dhortadh. Cha tarruing iad claidheamh, ’s cha chleachd iad airm air 
bith chum iad fein a dhion. Tha iad auabharrach seblta air na nithe 
sin a chleith ’tha iad a’ spixinne uapsan a chuireas iad gu bas. Loisg- 
idh iad gach paipeir, a’s litir, ’us aodach, a b’urrainnear a thoirt air 
aghaidh mar dhearbhadh, no mar chbmhdachadh. ’Se or a’s airgiod a 
mhain na nithe a ghleidheas iad. 

Cha’n eil baile-mbr ann an Innsean na h-airde ’n ear anns nach robh 
cuid diiibh so. ’S gann is urrainnear a chreidsinn an aireamh 
uamhasach a thuit fo lamhan nam beisdean so, agus an t-anbharra 
stbrais a bhuineadh dhoibh, mu’n do chuireadh as doibh. Ihugadh 
cuid dhiubh fo dheuchainn, a dh’oidich gu’n robh iad deich-bliadhna- 
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fichead a’ siubhal na diithcha, maille ri ceud a’s ceud-gu-leth do 
Tbachdaich eile, gun dad aca ri dheanamh ach mort agus spuinne— 
gu’n do thachd iad an ceann a cheile eadar dusan agus fichead fear 
gach la, fad deicli-bliadhna-fichead 1! 

Dh’innis fear dhiubh so, an lathair nam feadhnach a bha ’ga cheas- 
nachadh, gu’n d’thugadh e iad gu aiteacban araidh far na tbiodhlaic 
iad ceud dhiubhsan a mhort iad. Chaidh cuid leis do ghleann nach 
robb ach tiota beag cul a’ bbaile far an robh a’ chiiirt, gus an d’tbainig 
iad gu aite araidh. “ Nis,” ars’ esan, “ tha seacbdnar chorp fo’n 
tolman so.” Cbladbaicb iad, agus fhuaras gu’n robh na thubhairt e 
fior. Dh’innis e dhoibh gu’n d'thugadh e iad air feadh na duthcha, 
’s gu’n comharraicheadh e mach sluic anns an robh na miltean air an 
cuir fo thalamh de na chuir iad gu bas ! Chaidh iad leis do dha no 
trx aiteachan, agus bha ’chiiis direach mar a thubhairt e. 

Cha mhor nach ’eil na slaidearan eagalach so air an cuir fodha ’nis 
gu buileacb anns na h-lnnsibh. Bha da bhaile deug, anns an robh na 
miltean do shluagh a’ tamh, ann an cearnan araidh ’san tir, far nach 
robh duine beb ach Tachdaich. Loisgeadh na bailtean so, agus sgap- 
adh na beisdean a bha cbmhnuidb annta, an deigh do sea-iichead 
dhiubh ’bin air an crochadh. Tha iad a nis anabarrach faicealach— 
tha daoine ’nan earalas rompa; agus tha dbchas againn, an uine 
ghoirid, gu’n cuirear as do na cleachdaidhean oillteil eagalach so. 

Cia uamhasach an saobh-chreidiinh ’tha tarruing dhaoine gu leitbid 
so do ghiulan ! Gu’n greasadh Dia an latha anns an ruig solus an 
t-soisgeul na cearnan dorcha sin, a tha an dorchadas agus an sgail a’ 
bhais! 

C. n. G. 

LITIR O LACHLAN TAILLEAR. 

BLAR IN’ERCHEITEIN. 

A Chuairteir uiseil, 

Ciod sud a thubhairt sibh o chionn ghoirid ? Gu’n stad an 
Cuairtear an aithghearr, mur teid a phaigheadh ni’s fearr! ’Ne 
naeh ’eil an luchd-leughaidh ’ga phaigheadh? Ubh, ubh ! mo 
naire ! Ge bochd mi fein, tha mi faotuinn ceithir sa’ mhios dhiubh, 
agus gam paigheadh an larach nam bonn. Airson Gaidheil Ame- 
rica, ma ghabbar mi fein, theid mi’n urras orra; agus, do thaohh 
Gaidheil na h-Alba, ’nuair chi iad ’nr freagradh, ’s mi tha cinnteach 
gu’n ioc iad gach bonn-a-h-ochd. Chan eil mac mathar dhiubh a 
dhiultadh dhuibh lan searraig de mhac-na-bracha, nan tachradh sibh ; 
agus ged a dh iarradh sibh uisge teth ’us siucar, ’s iad nach ohadh. 
’Nis, phaigheadh so an Cuairtear fad da-mhios-deug na bliadhna; 
agus an abair sibh riumsa gu bheil na Gaidheil cho moralach mu 
nitbe faileasach a’ chuirp, agus caon-sbuarach mu nithe a thogas 
agus a dh’ardaicheas an inntinn—mu nithe ’chumas beo sgeula na 
h-aimsir a dh’fhalbh, ’nuair bbios sinne ’san tigh chumhang—mu 
nitbe ’bhuineas d’ar deagh-bhith fad linne na siorruidheachd I 
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Cha’n eil annam fein ach taillear; acb, a roclidadh dhuibh cbo 
dealasach ’sa tba mi gu’m biodh aon pbaipeir-naigheacbd sa’ mliios 
againn air a’ cbar a’s lugha, ’nuair tba aig na Goill na ceudan gach 
latha, cuiream an t-snatliad sa’ cbluasaig, agus cuiream tbugaibh 
nitbe a’s fiu an aitbris—’se sin, ma's urrainn raise an sgriobbadh gu 
ceart. Toisicbeam le 

Blar In’ercheiteik. 
A macb ’sa stigb mu’n bhliadiina 1651 (mu thuaiream a nis da 

cheud bliadbna), bha Albainn ann an staid aimhleasach. Cha rahor 
gu robb lagh ann, acb “ a’bheist bu mho ’g itbeadh na beist bu 
lugha, ’s a’ bheist bu lugba ’deanamh mar a dh’fhaodadh i.” Bha 
na Caimbeulaich, gu h-araidh, a’ deanamh moran spiiilidb, ’sa togail 
creicbe, gus am faca na fineachan eile gu robh an t-am sreamadh a 
tboirt as an t-sroin aca. 

Anns an am so, b’e Eachann Ruadh Mac-Illeathain a bha na 
thriath air Dubhairt. Am feadh a bha e tional a laoicb, chum na 
creaehadairean a smaladh, thainig gairm thuige bho a Righ (Righ 
Tearlach 11.) gu robb Cromwell a’ cur Albainn fas, agus e ’ghreasad 
air gu cdmhnadh an Righ, gu bade Pheart. Dh’fhalbh Eachann 
Ruadh air ceann cuig-ceud-deug Gaidheil cbo ard-inntinneach’s cho 
treun ’sa sguids claidheamb a truaill. Bha ochd ceud dhiubh nan 
daoin’-uaisle d’a fhinne fein, fo chomannda Fir Bhrolais, mar Lieut. 
Colonel. 

’Nuair rainig Cromwell an Eaglais-Bhreac, cbunnaic e gu robh 
an camp Albannach tuilleadh a’s laidir air a shon ; agus thoisich 
e ri ’armailte ’chur thar lomracba-na-Banrinn, gu fath fbaotuinn 
orra taobh an cuil. ’Nuair chual’ an camp Albannach so, dh’ord- 
uich iad Seanalair Holburn, le a mhile each, Sir Eachann, agus Sir 
Iain Broicn, gu coinneamb a tboirt doibh. Choinnich na h-airm 
aig In’ercbeitin, mu thuaiream tri mile mu thuath air lomracba- 
na-Banrinn. Tharruing iad an ordugh blair, agus b’e sin am blar! 
Tharruing an slaoiteir agus and gealtair Holburn suas a reisimeid- 
each an ordugh catha; ach cha mhor gu’n do bhuail clach ri ord, 
’nuair chuir e spuir ri ’each, ’sa theich e fein ’sa mhile! ’Nuair 
cbunnaic Eachann Ruadh so, chuir e ’chomhairle ri Buchanan agus 
Brown. Ars’ esan, “ Tha iad dithis mu’n aon dhuinne; ach do 
dhetb sin ? Thigeadh iad mar fhad chlaidheamh ; cha’n eil Mac- 
Illeathain a’m’ reisimeid nach gabh dithis diiibb os-laimh.” Arsa 
Sir Iain Brown, “ Cba’n e a mhain gu bheil iad dithis mar aon, 
ach tba cothrom a’ bhruthaich aca.” “ Ciod e,” arsa Sir Eachann, 
“ a b’aill leat mi ’dheanamh ? Am b’aill leat mi ’theicheadh, 
mar rinn an gealtair ud, Holburn? Tha onoir agus aobhar ar Righ 
r’an seasamh! Tbigeadh an troiteir Sasunnach,” ars’ esan, ’s e 
bualadh beum-sgeithe—“ thigeadh an troiteir Sasunnach air agh- 
aidh ; chi e nach gealtair Triath Dhubhairt no 'chuid ghillean !” 

Dhluthaich na h-airm ri cheile; thoisich am batal! Bha gun- 
nacha-mor nan Sasunnach a nis a’ spealadh sios na Leathanach 
agus nam Buchananach ’nam ficheadaibh ! ’Nuair chunnaic Sir 
Eachann so, thilg se e fein air ceann a ghillean, agus suas am 
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bruthach ghabh iad, an aodan an teine, gus an claidlieamh-mor 
fhiachainn doibh; acb bba’n nambaid cho lionmhor, ’s gu’n do 
cbuartaieh siad e fein ’sa bbuidbeann mar cbro cliaoraeb ! 'Nuair 
cbunnaic buidheann a’ Bhrownich nacb robb sta sa’ chuis, tliionn- 
daidli iad gacb fear ceann ’eicb, agus theicli iad, a’ fagail ceann an 
armailt air a’ bhlar, a’ traogbadh le call fola! 

Dh’fhag iad deagh Mhac-Illeathain 
A’ cur a’ chatha ’na onrachd. 

Acb rinn Eacbann Ruadb suas ’inntinn an toiseacb an latba nacb 
geilleadh’s nacb striochdadh e. Dhlutbaicli e fein ’sa bhuidheann 
bheag tbaghta nis ri cbeile, aim an sreath ceitbir-chearnach, aim 
am meadhon an nambaid, ’s ’gan sgoltadb sios gu’n rumpul air gacb 
buille ! Anns an staid so, le 800 Leatbanach agus 700 Bucban- 
anacb. sheas e gun gbiorag an aghaidh 4,000 de armailte tbagbta, 
a’ diultadh striochdadh I Ma dheireadb, bhruchd an namhaid, 
tonn air thonn, mu’n spot an robh Sir Eacbann a slachdraich, ’sa 
chorp mar chriatbar le creuchdan fuileach ! ’Nuair cbunnaic a 
laoicb Leathanaich so, leum iad, fear an deigh fir, eadar e ’s na 
buillean ; gach fear dhiubli so mar rachadh a sgatb sios, leumadh 
sar eile ’na aite, ag eigheach, “ Fear eile airson Eachainn!’’ gus na 
thuit mar so ochdnar uaislean d’a cbinne fein ; agus tbuiteadli ochd 
uairean a h-ocbd, mar bliitb air an am so gu’n do thuit an laoch le 
peileir gunna chaoil, a chaidh troimb ’chridhe! 

B’e so an latba dubh do cblann ’Illeathain ! De tbeagblacb an 
Rois a mbain, tbuit seachd fichead ceatharnach de “ shliochd a’ 
chlaidheamh iaruinn.” 

’Mhuire! 's iomadh bean-baile 
Dh’fhag sud tamull na bantraich. 

Tbuit, cuideachd, Lachlan, mac Fir Tborloisg; Iain agus Dbmh- 
null, mic Fir Ardghobhar; Eogbann, mac Thigbearna Chola; 
Murcba, Ailean, Lachlann, Eogbann, agus Iain, mic Lachlain 
Odbair, Fear Achnacrois; Eoghann, mac Fir Eilean-na-Aluc; 
Ailean, mac Fir nan Drimnean; Gilleasbuig, mac Fir Bhorera; 
Tearlacb, mac Fir In’ersgadel;—acb ciod an sta bin ’gan aireamb ! 

’S mor bba dh’uireasbhuidh lamb orr', 
Ged thug ardan orr’ fuireach. 

Tbubbairt mi, b'e so an latba dubh do chlann ’Illeathain; ach 
b’e an latba geal d’an sliocbd e. Cha’n eil ceatbarnacb a tbuit an 
la sin nacb d’rinn fiehead ceatharnach ! Chunnaic iad eisimpleir 
an athraichean. Tbubbairt iad ’nan inntinn, “ Na tugamaid inasladh 
air an ainin !” agus’s mor am blath so air riogbacbd Bbreatunn an 
diugh 1 Air mo shon fein dheth, ’nuair leughas mi mu la In’er- 
cbeitein—’nuair sheinneas mi dbomb fein na h-6rain a rinneadh 
do’n latba sin—cha’n e ’mhain gu’n toisicb na debir ri m’ gbruaidb- 
ean a threabhadh—cha’n e ’mbain gu’n at mo chridhe—acb tilgidh 
mi uam an t-snatbad leibideach, agus glacam claidheamh sinnseara 
tno sbeanar! 
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Tlia aon de na h-6rain so is fearr learn na each gu leir. Ar leam, 
’nuair leughas mi e, gu bheil mi faicinn Eachainn Ruaidh a’ dol ’na 
«ideadh, gu h-araidh an rann— 

Chuir thu grabhailte chruadhach 
Air gruaig nan ciabh amlach ; 
Lann than’ air do chruaehan, 
’S i na cruaidh chum a barra-dheis ; 
Sgiath dhaingeann nan cruaidh-shnaim, 
Agus dual nam breac meanmnach ; 
Agus paidhir mhath phiostal, 
Air crios nam ball airgiod. 

Agus cha’n i an ath rann is measa— 

Cha bu shlacan aig binid 
Culaidh chomhraig a’ ghaisgich ; 
’Dol an coineamh do naimhdean, 
Cha chrith-mhanntain a ghlac thu ; 
’Nuair a bhuail thu beum-sgeithe, 
Dh’iarradh cede chombat riut ; 
’S ’nuair thug thu ’nan cbmhail, 
Theich Holburn ’sa mharc-shluagh! 

’Nis, a Chuairteir uiseil, ma shaoileas sibh gu’n dean seann 
naigbeachdan mar so feum, thugaibh fios ’san ath Chuairtear; agus 
ma’s beo mise, cha bhi sibhse mios gun bhlar. 

’S mise, le mor urram, &c., 
Lachlan Taillear. 

SGEUL FlOR MU THIMCHIOLL EIRIONNACH C(!)IR 
AIR AN ROBH ’MHIANN DOL IMRICH DO DH’AME- 
RICA. 

O chionn beagan bbliadhnachan, bba muinntir taobb na h-aird’ an 
iar do dh’Eirinn air bainidh gu dol tbairis do dh’America. Bha daoine 
sanntacb, seblta, cealgach, a’ siubhal na dutbeba, a’ toirt cunntas aim- 
ideach air tarbhachd agus soirbheas na duthcha sin—mar nach robh 
aig daoine bochd ach an cas a chuir air tir taobh eile a’ chuain, ’s 
nach biodh saothair, no cruaidh-chas, no deuchainn air bith r’an cion- 
neaebadh—mar gum biodh or a’ fas air gach craoibh, agus mil ’us 
bainne a’ srnthadb o gacli creig. Chreid na h-Eirionnaich bhochda 
gach ni ’chual iad; ’s cha robh ach na h-uile fear tilgeadh dheth a 
chuid fearainn, a’ reic na bh’aige air aghaidh an t-saoghail, ’s a’ togaii 
air gu traigh; agus b’e ’cheud f hear a gheibheadh a chas air clar na 
luinge a’ chulaidh-fharmaid bu mho. Bha iadsan a bha ’gam breugadh 
’s ’gam mealladh air falbh, gu tur suarach ciod a dh’eireadh dhoibb, 
nam faigheadh iad am faradh. 

Am measg nam feadhnach a bha togarach air falbh, a’s oighreachd 
fharsuing fhaotuinn aims “ a’ choille nach teirig gu brath,” bha Den- 
nis Costello. ’Nis, bha Dennis na dhuine measail cothromach ’na 
dhuthaich fein. Bha baile beag fearainn aige, mu thomhas ochd- 
acair-dheug, airson mal iosal, a thainig a nuas o athair gu mac o linn- 
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tean fad as. Bliiodh da no tri aighean, bo reatnhar, ’us fichead no da- 
fhichead caor’ aig Dennis an drasda ’sa risd aig feill; agus cha do 
abuidh e riamh gu Ion bithidh bu mhiosa na sliseag do mbuiceil co 
math ’sa chaidh riamh air meise—cal-ceirsleach co aillidh ’sa thogadh 
’an garadh—buntata co fhiamh-ghaireach thioram ’sa thogadh riamh a 
coire—sliseag chaise ’us beagan ime, a rinneadh ’na thigh fein—agus 
air uairibh cuach do leann co taitneach ’sa chaidb am beul sagairt; 
agus co bu deidheil air Dennis na’n sagairt ? Cha robh maduinn 
Sabaid nach do ghabh e ’Ion maduinn maille ris, oir bha'n tigh-aoraidh 
dluth do’n site ’san robh Dennis a’ tamh. Bha Dennis mar an ceudna 
aa fhear-ceaird teoma—na shaor chairtean ’us chrann, a’s uiread aige 
ri dheanamh ’sa bha ’na chomas a ghabhail os-laimh. Bha e, mar so, 
na dhuine co cothromach, neo-eisimealach, ’na dhoigh fein, ’sa bha ’san 
tir. 

An uair a bha Dennis ochd-bliadhna-deug a dh’aois, phos e ailleag 
an aite, nighean coimhearsnaich—Anna O’Neil; ’s cha robh a samh- 
ladh n’a coimeas taobh na h-aird’ an iar do dh’Eirinn uile. Bha pailteas 
aig Dennis, ’s bha e suarach mu thochar. Cha robh a dhith air ach 
Jamh gheal agus cridhe blath Anna O’Neil; ach cha’n fhonadh so le 
’atbair. Cha robh feasgar fad shea seachduinnean nach do choinnich 
an seann duine agus athair na maighdean, a shocrachadh gach cuis. 
’S iomad cuach leanna ’dh’ol na seoid mu’n robh an cordadh seachad, 
agus na h-uile ni air a reiteachadh. Ma dheireadh bha gach cuis air 
an socrachadh; agus thug seann O’Neil coig buinn f hichead oir, latha 
na bainnse, maille ri crann iaruinn ’us cliath-chliata, mar thochar do’n 
chaileig luraich. 

Bu ghrianach aighearach maduinn latha na bainnse ann am Baile- 
na-moine, far an robh Dennis a’ tamh. Chuir e suas a dheise ur 
bhainnse—cosag do dh’aodach gorm co finealta ’sa thainig riamh a 
Sasunn—putanan bhuidhe oir-dhearg a’ dearsadh ri gathan na greine 
—’s gach ni o mhullach a chinn gu bonn a chas ur, nodha, eireachdail; 
agus cha deach bean-bainnse a b’aillidh, bu mhodhail, bu mhalda, bu 
bhaneil, na Anna O’Neil riamh an lathair sagairt. Chruinnich rnoran 
•—oigridh an aite—fleasgaich ’us gruagaichean; ’s mar robh fearas- 
cuideachd ’us cridhealas, cairdeas ’us sugradh, ann am Baile-na-moine 
air an latha sin, is iongantach leamsa. Cha’n e ’mhain gu’n robh 
bean-na-bainnse aillidh, boidheach, lurach ri fhaicinn; ach bha i glic, 
cialach, deanadail, grunndail. 

Bha i nis ochd bliadhna ’na bean phosda; ’s bha aice ceathrar 
phaisdean co failain, lughmhor, mhireagach, ’sa sheas riamh air foid 
ghuirm na h-Eirinn. Mar b’i Anna ’na h-6ige a’ chaileag bn bhdidhche 
’san tir, b’i nis a’ bhean phosda bu chiallaiche agus bu ghleidhteiche 
bh’ann. ’Nuair a bbiodh mnathan posd’ eile ’nan suain sa’ mhaduinn, 
chite bean Dhennis a rnach a’ glanadh a soithichean bainne—a’ reit- 
eachadh an tighe—a’ ceartachadh gach nl; ’s cha robh tigh no aite 
de’n t-seorsa ’san sgireachd bu ghlainne, ’sa b’fhearr a bh’air a reit- 
eachadh, na aitribh ’us aite Dhennis Chostello. Chite i aig a cuibhle, 
a sniomh anairt do na paisdean ; ’s cha robh bad a chaidh air an 
druim ’nan dige nach i fein a rinn, ’sa chum, ’sa ghearr, ’sa dh’f huigheal 
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e. Air uairibh, chite i suidhe air an reilean dlutli do’n aite am biodh 
Dennis ri obair/s na paisdean beaga mireag nm’n cuairt di; airneo 
buaichailleachd na Driommain duibh air ceann iomaire, ’s ma db’fbeudta. 
leanabb beag aice air a’ chicb. 

Mar bo chaidh laitbean ’us bliadhnacban seacbad, a’s co bu shona na 
Dennis Costello agus Anna O’Neil? Esan o mhoch gu anmoch ri 
Baotbair an fhcarainn, a’ feadarachd gu sunndach aotram “ Gille nan 
Cuaran” no “ Paddie O’Rafardieise a’ bleodhan nam bo, a’ crdnan 
an drain, “ Ho ro, ho ro, an Driomman dhubh eile,” airneo a’ taladh 
a naoidhean gu tamh le seinn da “ Mali, mo rim.” Blia ua h-uile ni 
soirbbeachadh leo, a’s iad a’ cuir seacbad beagan o am gu h-am, ciil 
an laimh, airson an teagblaich. 

Mu’n am so, thoisich daoine a bin air am breith-as le America, 
Australia, agus aitean eile fad as—gu h-araidh America. Bha duine 
■eolta ’san aite sin a bba faradh soithichean. ’s a’ cur lucbd an deigh 
lucbd do dhaoine tbairis; agus smuainich r: uam faigheadh e ’thoirt 
air Dennis dealachadh ris na bh’aige, a’s dol a null, gu’n eireadh an 
duthaicb uile, agus gu’n leanadh iad neach a bha co measail. Cba 
robb latha nach robh an duine bo a’ coinneachadh Dhennis—leigeil ris 
da litrichean, ma’s fior, a fhuair e nail o ’lucbd-edlais, agus a’ cuir ’na 
cheann, an itite ochd-acraichean-deug fearainn a bbi aige, gum biodh 
duthaich aige taobh eile a’ chuain mhoir. Cbdmhlaicheadh an duine 
seolta so e air gach feill, a’s aims gach aite a b’uriainn da. Ma dheir- 
eadb, smuainicb Dennis ma dh’fheudta gu’n robh an fhirinn aige. 
“ A’ bheil mi an so,” ars’ esan, “ ach na m’ tbraill ?—a’saotbrachadb, 
mi fein agus mo bhean, air crioman beag fearainn is gann a chumas lan 
ar beoil rinn.” Chaill e a thlachd de'n aite aims an d’rugadh ’s na 
thogadb e fein agus na daoine o’n d’thainig e. Bha sannt ’us ciocras 
fearainn an deigh lan ghreim a dbeanamh air ’anam, ’s cba’n fbdnadh 
leis acb miltean a bbi age, an aite nan ochd-acair-dheug. Chuir e 
roimhe dol tbairis; ach bba eagal air bo innse d’a mhnaoith—cheil e 
oirre na bha ’na bheachd. Chunnaic i gu math gu’n robh ni-eigin a’ 
cuir air—ni-eigin a bha diisgadh imcheist a's ciiram. Bha e dol air 
ais gu mor ’na choslas, ’s bha e trom bronach ’na spiorad. 

Bha anabarr graidh aig Dennis air a mhnaoith ’b air a paisdean—cha 
robh cridhe na bu bblaithe aim an Eirinn uile; agus b’e a ghradh d’a 
theagblach a dh’fbag e co iarrtach deigbeil air barrachd fearainn, ’s air 
bairachd soibhreas na bh’aige. Chuir e roimhe dol a null e fein, ’sa’ 
cheud dol a mach, a dh’amharc an aite, ’a a theaghlach fhagail na 
dheigh gus am pilleadh e; ach bba ’chridhe lan mulaid dealacbadh 
riu. Db’fhas e leisg, trom, lunndach, gun spiorad—a cbadal ’san 
oidhche bruaidleanacb, briste. Rinn e dearmad air a chuid fearainn—• 
bha na fodhannan, ’sa’ chopacach, ’s an sgiolan, a’ fas gu dosrach, ’sa’ 
falach an eorna. Bba’n tubhadh air falbb bharr nan tighean leis a’ 
ghaoith, ’a am boinne-snidhe tighinn a stigh do n t-seomar a b’abbaist 
a bin co tioram sheasgair. Bba ’bhean, mo thruaighe! deanamh a 
dichioll. Fhad ’sa b’urrainn d’ise an tighe chumail to dhreach, agus 
na b-uile ni ’dbeanamh taitneach dba, cha robh dlth no dearas; ach. 
cha robh i sona. 
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Oidbcbe tie na b-oidhcbean, cbuir e roimhe gacb ni ’innse d’a 
mbnaoitb—a cbridbe fbosgladb dhi, ’s gach cuis a cbuir m’a coinneandi. 
Db’fbeuch e so a dheanamh uair a’s uair, acb chaidh e na aghaidh— 
thainig reachd ’na mhuineal. Ma dheireadh thoisich e:— 

“ Anna, a gbraidh, a cbuisle mo cbridhe! tba mi sgitb de’n aite 
so ; cba’n eil farsuinneachd ann.” 

“ Cba’n eil, a run,” ars’ ise; “ ach taing dbasan o’m bheil e againn, 
gu’n robb fbathast pailteas, ’us seasgarachd, ’us sith, ’us slainte againu 
ann; a’s ciod tuille bu cboir do dbaoine iarraidh ?—ni’s leoir dhuitm 
fein, agus beagan r’a sheacbnadh.” 

“ Tba sin flor,” ars’ esan; “ acb nacb f baic thusa, a cbuisle, gu 
bheil mise an so a nis o na rugadh mi—far an robb m’athair’s mo 
eheanair a’ saothrachadh le falus ar gruaidb—’s cba’n eil sinn fatbast 
letb co beartach ri Nick Delany, ’chaidh thairis gun bbonn ’na pbbca 
do dh’America o chionn letb-dusan bliadhna.” 

“ Acb, a cbuisle ’sa ghraidh, mo Dhennis donn fein,” ars’ ise, “ na 
creid tbusa na chluinneas tu. Ma tha dir a’s airgiod ann am pailteas 
co mor tball ann an America, cha mhdr ’tba d’a cboslas orrasan tha 
tighinn air an ais.” 

“ Nach coma cd tba tigbinn air an ais ?” deir Dennis. “ Nacb ’eil 
mal a nis ag eiridh co ard—na tigbearnan a’ fas co bochd, sanntach, 
seacb mar bha iad ? Cba’n eil e 'nar comas am mal a dhloladh, no sgil- 
linn a cbuir mu seacb airson ar teaghlaich.” 

“ A cbeile mo ghaoil,” ars’ Anna, a’s i tiormachadh a suil, “ nacb 
’eil beartas gu leoir againn ?” Tharruing i dlutb air; sbuidh i air 
suidbeachan comhlaich r’a tbaobh ; ghlac i a lamb; dh'ambarc i gu 
caomh gaolacb ’na aodann. “ Tha sinn 6g, laidir,” deir i; “ agus 
nacb fhaic tbu Tim dg, m’eudail geal,” a’s i ’cur a laimh air ceaun a 
xnic—“nach fhaic thu Tim; cba’n fhada gus an cuidich e linn, mo 
luracban caomh 1” 

“ Deich mile beannachd air a cheann,” arsa Dennis, “ agus deich 
mile beannachd o Dhia ort, mo ghradh geal dg! Nach ann air an 
son fein tba mise togairt thairis, chum am barrachd a sbolar air au 
son ?” 

Bha mdran aig Anna ri radh, ach cha robh e ’na comas. Chunnaic 
i gu’n robh buaireas air a companach. Dh’fhag i e car tamuill, a’s 
chaidh i steach do shebraar beag leatha fein, far na ghuil i gu fad agus 
gu goirt. Bha iomad seanacbas eatorra na dheigh so; acb chunnaic 
Anna nach robb math dhi ’bhi labhairt. Thainig an t-am sedlaidb— 
thainig long mhdr nan tri cbrann, ’s bba’n duthaicb uile fo ghluasad. 
Bba iadsan a bha ri falbh a’ cur gacb ui air bdrd; bha uidheamachadh 
mor ’ga dbeanamh leis gach aon. Tbog Dennis Costello na bh’aig do 
db’airgiod ullamh ; reic e na b’urrainn da; a’s chuir e roimbe Anna 
s na paisdean fbagail, a’s ciiram an aite earbsa riu fbad ’sa bbiodb e 
air falbh. Cha chluinnte diog a mach a beul na mnatha ciuin. Bba 
i a’ cuir gach goireas suas ann an ciste airson a fir—a’ trusadh a chuid 
anairt a’s aodaich, ’s na dedir a’ tuiteam gu silteach thairis orra. Bba 
Dennis bochd a nis trom-chridheach da rireadh ; acb bha e seasmhach, 
’s cha robb sta bbi ’cur na aghaidh.__ Thainig mdran de ’chairdean a 
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gliabhail an cead dheth an oidhche mu’n robh e ri falbh, a’s thug Anna 
biadh ’us deoch dhoibh, a reir cleachdadh na duthcha. Bha mairt- 
fheoil sbaillte, ’us muiceil, ’us cal-cearslach, ’us geoidh, ’us cearcan, a 
nis deas aice, ged a b’ann le cridhe trom a dheasaich i iad. Ach cha 
bbiodh i an deireadh air each, chionn gum b’e so cleachdadh na 
duthcha. Bha’n sagairt aig ceann uachdarach a’ bhixird. Bha chuid- 
eachd cridheil, aighearach; ach Dennis truagh, bha ’chridhe an impis 
egaineadh, a’s paisd aig air gach glun. Bha Anna frithealadh do’n 
bhord, ’s a’ deanamh dleasnais ’us onoir an tighe mar a b’fhearr a 
b’urrainn d’i. 

Dhealaich a’ chuideachd ; dh’fhalbh iad uile, an deigh iomad fasg- 
adh cairdeil a thoirt do laimh Dhennis. Phog an sagairt e, a’s dh’f hag 
e aig a bheannachd durachdach. Bha'n dorus a nis air a dhimadh; 
agus charraich Dennis a cbiste gu cul an doruis, gun fhios d’a 
tnhnaoith, mar a shaoil leis, chum a giulan air falbh ’sa’ mhaduinn gun 
fhios d’i. Cha do chaidil e lochd. Dh’fheuch e eiridh gun ise a 
dhusgadh. Bha i ann an suain shamhach, ’s a naoidhean ’na h-uchd. 
Bha dithis eile ann an leaba bhig dluth dha, taobh ri taobh—gu h-aitt 

neo-chiontach, ciiiin, samhach—lamh bheag gheal an dara h-aon air 
uachdar an aodaich, thairis air an aon eile. Bha cridhe Dhennis mar 
gu’n sgaineadh e. Bha tuainealach ’na cheann ; ach coma, chuir e 
roimhe eiridh gun fhios, a’s falbh. Fhuair e mach as an leaba gu’n 
fhios d’i. Chuir e air a chuid aodaich. Thainig e nail air ais, gus an 
sealladh ma dheireadh a ghabhail dh’ise, agus de’n naoidhean a bha ’na 
shuain ’na broilleach. Sheas e ag amharc orra ; ach ghrad dhiiisg ise. 
Binn i greim bais air a phaisdean, ’s le spairn mhor labhair i:— 

“ Iiisd mi,” deir ise. “ An uair a labhair thu mu dhol thairis air 
imrich air tus, cha do chuir mi a’d’ aghaidh—bha fios agam nach robh 
math dhomh facal a labhairt; ach na smuainich thusa gu’n dealaich mi 
ri athar mo phaisdean, Dennis Costello, mo cheile, a’s mo cheud 
ghradh. Cha dealaich. Thusa nach do labhair diog riamh rium ach 
briathran graidh, an dealaich thu riumsa?—an dealaich thu ri d’ 
phaisdean, airson beagan tuille oir a’s airgiod ? Falbh, falbh—imich 
a nios; oir mar is bed mi, agus Esan a rinn mi, tha mi boideachadh 
nach dealaich ni eile mi uatsa ach am bas. Seadh, eisd rium. An do 
dhi-chuimhnich thu a’ bhoid a thug thu an lathair Dhia agus dhaoine, 
mo dhion, mo sheasamh, mo ghradhachadh ? Am fag thu mi? Fag 
na paisdean—tilg iad air saoghal truagh, air coigrich gun iochd; ach 
Anna O’Neil, ’se am has amhain a sgaras ise uait.” 

“ Anna O’Neil,’’ arsa Dennis, “ eisd rium. ’Ne gu’n treiginn thu? 
Na tig an t-aon latha an tog mi mo lamh, ma dh’fhagas mi thusa no 
na paisdean. Ged a robh or ann an America mar shligean air an 
traigh bhain, cha’n fhag mi thu. Cha’n fhag, a chuisle mo chridhe, 
cha’n fhag; ni mo a dh’fhagas mi mo mhic na mo nigheanan. Fhad 
’sa tha’n deo ann Dennis Costello, cha treig e sibh.” 

Phdg e a leanabanan a ris agus a ris. Thilg e dheth a chuid aod- 
aich, a’s chaidh e air ais d’a leaba an t-aon duine bu shona ’bha taobh 
na h-aird’ an iar do dh’Eirinn. ’Nuair a phiil an cairdean ’sa’ mhad- 
uiun a thoirt comhfhurtachd d’a mhnaoith, fhuair iad Dennis Costello 
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’sa leanabh air a ghlun, a’s e gabhail duanaig dha—“ Gradh mo 
chridhe, mo chruisgean lan, lan; gradh mo chridhe, mo chruisgean 
lan!” 

Cha ruigear leinne tuille a radh. Cba robh fadal imrich gu brath 
tuiile air Dennis Costello. Blia e sona saothrachail, a’ soirbheachadh 
anns gach ni. Dh’eirich Tim bg a suas gu bhi na ghille tapaidh. 
Fhuair iad tuille fearainn. Chinnich gach ni mar a b’aill leo. Cha 
robli caraid ’san aite co riaraichte shunndach riu; agua is minig a 
chualar Dennis ag radh, “ Tha America aig an dorus, nan deanadh 
daoine feum dheth. Am fear tha caradh ’sa’ bhaile bhos, bithidh e 
caradh sa’ bhaile ud thall; is fearr an t-olc eblach na’n t-olc aineolach.” 

C. n. G. 

BEATHA AGUS EUCHDAN AN RIDIRE 
UILLEAM WALLACE. 

Earrann II. 

Dh’fhag sinn Wallace agus a cheatharuaich a’ tarruing an analach 
air an laraich fhuilich, an deigh an ruaig a chur air a’ champ Shasun- 
nach d’an rioghachd fein. Ma dheireadh, bu bhuidhe leo sith a 
dheanamh ri Albainn ; agus chaidh an t-sith so ’cheangal ann an eaglais 
Baile-’n-Rua’-ghlinn (Rutherglen), air ceud mhlos an earraich, sa’ 
bhliadhna 1297. 

Bi’n t-sith sin plathadh na greine ’san la fhoghair—fathleus neoil 
shiubhlaich air uchd aonaich. Cha bu bbeo leis na Sasunnaich mar 
closnaicheadh iad Albainn, agus mar faigheadh iad greim air Wallace, 
a mharbh cho iomadh dhiiibh. ’Sann mar sin a bha ; an ceann leth- 
bhliadhn’ an deigh do’n t-sith a bhi ceangailte, thainig brdugh rioghail 
a Sasunn, mod mhor a chumail ann am bade Inbherair. Thainig 
iomadh de uaislean na coimhearsnachd chum na coinneamh so; ’s ma 
thainig, b’fhearr dhoibh fuireach aig an tigb. Chaidh moran dhiubh, 
le claon-bhreth, a dhearbhadh nan slaoiteirean, agus a chrochadh. 
B’ann diubh so Sir Raonal Crawford, siorram a’ bhaile, agus brathair- 
mathar Wallace; Sir Bryce Blair; Sir Nial Montgomery; agus 
Baron Kyle, Baron Cunningham, Baron Carnck, Baron Clydes- 
dale, agus mar sin. Coma co dhiubh, fhuair iasg no dha troimh ’n 
lion, a dh’innis do Wallace mar thachair. Ghlac e ’chlaidheamb, air 
ceann leth-cheud biuidh ; rainig e mu mheadhon-oidhche baile In- 
bherair ; agus chuir e ri theine, fear ma seach, gach tigh anns an robh 
na Sasunnaich nan cadal. ’Nuair chual an gearastan mar bha, mach 
thug iad gun umhad, gun arm, a chasg an teine le bucaidean lan uisge. 
Chaidh an uisge’s am full a mheasgadh ;—mharbh Wallace agus a 
bhuidheann a h-uile mac mathar dhiubh! Cha bu lebir so. Mach 
gabhar a nis, agus mearsar gu Glaschu. Glacar Morair Percy e fein, 
agus a champa; agus thugar air an t-iasg a phaigheadh dubailt a thug 
a sheisear saighdearan uaithe aig uisge Irbhin. 

Thoilich moran a nis druideadh suas ri meirghe an laoich, an aobhar 
an diicha, ’s an aghaidh Shasuinn. B’aun diubh so Raibeart Bruce, 
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larla Chaisteal Carrie ; Raibeart, easbuig Ghlascliu ; Morair Seumas, 
ard thainisteir Albainn ; Sir Iain Stiubbart, a bhrathair; Sir Aindrea 
Mac-Mhniricb, triath Bhuth-Bhaail ;* Sir Uilleam Duglais; agus 
Kaibeart Boyd. ’Nuair tliainig so gu cluasan lomhair, rlgh Sbasuinn, 
chuir e nios 40,000 (da-fbichead mile) fear-cogaidh a thoirt cothail 
dhoibh. Choinnich na h-airm aig Irvine; ach o nach robh na 
h-Albannaich ach tearc, rinn iad cumhnantan sith gun bhuille a bhual- 
adh. Ach ged a chaidh gach ciiis a shocrachadh air taobh ’s air 
thaobh, cha b’fhad’ a sheas na Sasunnaich r’am focal. Chair iad an 
t-easbuig ’san toll-dhubh ann an caisteal Roxburgh, agus Sir Uilleam 
Duglais am priosan ann an caisteal Bherwick. 

’Nuair chunnaic Wallace so, chuir e roimhe nach biodh e nasgaidh. 
Rug e air a’ champ Shasunnach a’ dol troimh Ghalloway. Ghlac e’n 
stor, agus tri cheud fear a bha na chois! 

A mach o’n la so, rinneadh Wallace, na sbeanalair air an arm 
Albannach, agus na chileadair air an rioghachd, mar fear-ionaid Righ 
Iain. Cha luaithe fhuair e’n comannd, na leig e fhaicinn nach bu 
neo-araidh e air. An ceann latha no dha, thug e aghaidh air Strila, . 
•iuebair na Gaeltachd; agus mu’m buileach dh’fbosguil na saigh- 
dearan an suilean, ghlac e’n caisteal. As a so, thug e Earraghaidheal 
agus Lath urn air; agus spion se iad a lamhan nan Sasunnach. 
Chaidh e ris do Pheairt, agus thug se air striocadh: as a so gu Forfar, 
Brechin, agus Montrose, a’ cuir sop teine riu mar b’fhiach iad cosdas 
an dion. ’Nuair rainig e Aberein, bha’n gearastan na aon lasair theine 
—deanadas nan Sasunnach mu’n do ghabh iad cead an coise. 

Cha robh a nis gearastan mu thuath air Peairt nach d’rinn iimhlachd 
do Wallace ach Dundee, aig beul na h-aibhne (Tag). Am feadh a 
bha e ’cuir seisd ris an daingneach so, fhuair e fairbheanadh gu robh 
Iain, larla Surrey, a' tighinn air cheann 40,000 fear-cogaidh. Chuir 
Wallace roimhe nach tugadh e coinneamh dhoibh ach air laraich a 

b’aithne dha fein. Mhears e, uime sin, gu Strila, agus shuidhich e 
’champ air tullaich a tha os-ceann Camus-Choinnich, mu thuath air an 
abhuinn Forth. Cha’n eil ath air an abhuinn aims an aite so, no aite 
far an rachadh duine thairis, gus an ruigeadh e drochaid-mhaide ’bha 
dliith do Shrila. Thainig an t-arm dearg, agus shuidhich iad an campa 
taobh deas na h-aibhne. Bha’n da arm a nis mar tha Dubhairt ’s 
Dunolla—’se sin, mu choinneamh a cheile. ’Nuair chunnaic na 
Sasunnaich nach robh nan aghaidh ach Ian an duirn de Albannaich, 
chuir iad dithis pears’-eaglais chuca le cumhnantan sith, mu’m biodh 
am fuil air an ceann. Ach bha na cumhnantan cho tamailteach’s 
gu’n dubhairt Wallace ris na teachdairean grasmhor,—“ Innsibh do 
’ur n-oifigich nach ann airson sith iarraidh a thainig na h-Albannaich 
do’n aite so. Innsibh dhaibh gu bheil sinn deas airson comhraig—gu 
bheil ar claidhean air chul-duirn againn—agus, ma thig iad air an 
aghaidh, gum faic iad mar a laimhsicheas sinn iad ann an aobhar 
ar ducha.’’ Thog an teachdaireachd so fraocli agus frionas air na 
seanalairean Sasunnach, agus thubhairt iad r’a cheile, “ Thugamaid an 
sas annt’ a thiotadh, agus slugamaid suas iad I” 

* Bothwel). 
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Bha Albannacli, fear Lundy, sa’ cliampa Shasunnacb, a cliomh- 
airlich dhaibh ambarc rompa; oir gu’n robh esan cinnteach, do 
reir gnatbas Wallace, gu’n robh ciil-taic a thaobh-eigin aige, airneo 
nach biodh e cho gorach’s na h-uiread de armailt a sheasamh le 
lan an duirn. Coma, cha bu ni leis na seanalairean cluas a thoirt 
do chomhairle Lundy. An ordugh mearsaidli chaidb iad ; deanar 
air an drochaid fhiodha (an drochaid a tliug Wallace manear, 
la no dha roimh, a sailean a ghearradh); rachar thairis mu 
thuaiream seachd mile dliiubh, agus deanar air a’ chnoc far an robb 
Wallace ’sa dhaoine an ordugh blair a’ feitheamh orra. ’Nuair 
cbunnaie Wallace na Sasunnaich a dlutbachadb, tboisicb e ri dol 
air ais, mar gum b’eadh le eagal, ni ’nuair chunnaic na Sasunnaich, 
ghreas iad an ceum chum an rnaig a leantuinn; ach siiil gu’n tug 
e na dheigh, cha robh bratach ri fhaicinn ’na champa! Bhris an 
drochaid bhreoite le cudthrom an t-sluaigh; agus bha iad an sin 
nan ceudan a plubraich, ’sa’ sputail, ’sa’ foghlum snamha, le’n spuir 
’s le’rn botainean ! 

Chunnaic Wallace a nis gn’n robh an t arn tdiseacbadh orra; 
agus ciod a th’agad air, ach de na seachd mile ’chaidh thar na 
h-aibhne, cha deach mac Sasunnaich as ach an seanalair, agus coig 
no sea a shnamh an abhuinn ! Bha Surrey ’sa’ chuid eile de’n arm 
taobh deas na h-aibhne, gun chomas buille ’bhualadh, no dol ceum 
air aghaidh. Smuainich e nis gu’n cuireadh e ri theine na bha 
lathair de’n drochaid, a chumail Wallaice air an taobh an robh e; 
ach’s beag feum a rinn so dha, oir bha’n Stiubhartach mor, tainisteir 
na rioghachd, agus larla Lennox, am foill-fholach air a chulthaobh. 
Leum iad so a nis suas. Thug iad annta, agus lean iad an ruaig 
gus an d’rainig iad Berwick. Thuit anns a’ bhliir ainmeil so, a’ 
measg iomadh sair, fear Cressingham—liidas Sasunnach a bha cho 
fuathach leis na h-Albannaich, ’s ’nuair fhuair iad greim air a 
chlosaich, gu’n d’rinn iad feanna-builg air. ’Nuair thiormaich agus 
a chruadhaich iad a sheiche, roinn iad i na spliucain bheaga, 
cha b’ann a chumail an tombaca, ach gus a leigeadh fhaicinn mar 
inisg air a chairdean, agus mar dhiilain d’a dhuthaich. 

Bha ’bhuaidh-laraich so cho glan’s nach faicte ’nis Sasunnach 
an Albainn. Cha’n e sin, ach cha robh a nis gearastan nach do 
thilg a gheata sraointe suas do’n cheatharnach Wallace ! 

Chunnaic sinn a nis High Iain air a chur thar a’ chruin—an 
rioghachd air a ciosnachadh, agus fo chis—prionnsa fuadain air 
Albainn; ach ceithir miosa deug seachad, agus faic a nis Albainn 
ann an lan shealbh a saorsa agus a gldir nadurra—gun chis do 
choigreach—gun aithne air prionnsa fuadain ; agus so le euchdan 
aon duine—aon duine le lan an duirn do dhaoine gun airm, gun 
lonnsachadh, ach na thug iad o nadur agus o’n namhaid ! 

Ged bha ’chreach mor a bhuinginn sinn ann am blar Shrila, bha 
aobhar-eagail gum biodh gorta ’san diithaich, airson mar dhich na 
Sasunnaich suas i. ’Nuair chunnaic Wallace so, dh’drduich e gach 
mac mathar a bha coi’-lionta, o shea-bliadhn’-deug gu trl-fichead, 
a dhol fo’n armaibh, agus a bhi deas anns gach cearn gu tionndadh 
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a mach gu faiclie, seach mu seach, ’nuair thoilicheadh esan. Thug 
e manear, sa’ eheart am, croich a chur suas anns gach baile 
agus fritb-bhaile, chum gach fear a chrochadh a threigeadh a bhrat- 
ach, no ’dhiultadh a leanailt an am feuma. ’Nuair chuir e, mar 
so, Albainn fo riaghailt, a’ suidheachadh oifigich an sud’s an so, 
mach a ghabh e fein agus a laoicb, agus thugar Sasunn air. ’Nuair 
rainig iad Northumberland, chuir ainm Wallaice a leithid do ghiorag 
’s do ghairisinn orra, ’s gu’n do theich a h-uile mac mathar dhiiibh. 
Cha d’iarr Wallace ni b’fhearr. Thog e creacli nach robh faoin, 
agus chuir e reisimeid dhachaidh leatha do dlt’Albainn. 

As a so, ghabh e air aghaidh gu Newcastle’s gu Durham, gus a 
nis na chuir an geamhradh dhacbaidh e. Bha aon bhaile beag 
air an rathad, ris an canadh iad Kt/ton, a thug anabarr smadaidh 
agus canaidh dha, an earbsa nach robh e ’na chomas coire ’dhean- 
amh orra, a chionn gu'n robh iad air an cuartachadh le dig mhoir 
uisge. Cha robh fhios aca co bh’aca. Ghrunnaich Wallace agus 
a dhaoine an abhuinn, agus chuir iad am baile na smuid. 

Chaidh ainm Wallaice a nis cho fada’s cho farsuing, ’s gum b’e 
bn chomhradh anns gach comunn ’san Fhraing, cho maith a’s an 
Sasunn. ’Nuair chunnaic lomhar so, cheangail e sith a thiota ri 
Philip-Fionn, righ na Frainge, a’ toirt a thoil fein dha anns gach 
ni, ach e ’chuideachadh leis Albainn a chiosnachadh. ’Sann mar 
sin a bha. Chaidh armailt mhor a thogail Choinnich iad aig 
Newcastle. As a sin mhears iad do dh’Albainn, ceithir mile agus 
coig ceud each, agus corr ’us coig-ficbead mile saighdear-coise. 
Dhaingnich iad Berwick, agus ghabh 'ad rompa gu Roxburgh, far 
an d’fhuair iad ordugh bho lomhar fuireach gus an tigeadh e fein, 
agus an rachadh e air an ceann. Cha luaithe rainig e Sasunn a 
Flanrus, far an robh e ’san am, na chuir e litrichean gu Wallace, 
Icin do spid agus do thamailt, ag radii, nam biodh esan ’san riogh- 
achd, nach robh a’ chridhe aig’ a shron a sheideadh, aon chuid an 
Albainn no an Sasunn ; ach nach b’fhada ’nis gus am faigheadh e 
duais a pheasantachd. 

Ghabh Wallace ri teachdairean lomhair mar bu chubhaidh, le 
meas agus moralachd. An ceann latha no dha leig e dhachaidh 
iad, ag iarraidh orra innse do lomhar gu’m “ b’fhearr a dheanamh 
no ’ghratina?us, ge bu mhor a bhoilicb ’sa spagadagliog, gum 
faiceadh e Wallace ann an Sasunn roimh Chaisg. Rinn e mar 
gheall e. ’Nnair thainig an da champ am fradharc a cheile, bu 
ghreadhnach an sealladh ! Bha na Sasunnaich cho lionmhor ris 
na meanbh-chuileagan, ’s an claidhean, ’s an criosan, ’s an clogadan 
a’ dearsadh anns a’ ghrein ; a’s co ach iadsan—an drumachan a’ 
beatadh, an tiompanaihh a’ gleadhraich, ’s an trupaichean a’ snot- 
raich. Chile Wallace agus a bheag bhuidheann gun ghleadhraich, 
gun bhosd, ach ard leadan agus cliath-luath na pioba—a h-uile 
fear’s a bhonaid sgroigte air a mhallaidh, a laimh air a chlaidh- 
eamh, ’s a shuil air a choirneal. ’Nuair chunnaic lomhar an aogas 
colgarra, an deanamh leomhanta, agus tomailt an lannaibh, chuir e 
’chomhairle r’a oifigich. Dh’aontaich iad gum b’fhearr teicheadh 
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math na droch fhutreach, agus thug e Sasunn air gun bhuille 
’bhualadh! 

Thug e gu leoir do Wallace ri dheanamh a ghillean a chumail 
gun bhi ’n sas annta. Nan rachadh, b’iomadh fear cota-mhadair 
air am biodh an aire>chloiche an oi’che sin ! 

Gheibh sibh a’ chuid eile ri uine, ma’s beo 
Mactalla. 

Eilean Cholla, 1812. 

DAN SHOLAIMH. 

Caib. III. 

’San oidhche dh’iarr mi fear mo ghraidh, 
An T1 do’n d’thug mi deigh; 

Le durachd air mo leabaidh dh’iarr, 
’S ni’n d'fhuair mi idir e. 

isiridh mi nis, a’s gabham cuairt 
Air feadh nan sraidean caol; 

A’s arms na raidibh farsuing fos, 
larraidh mi fear mo ghaoii. 

Ged shir mi mach, cha d’fhuair mi e. 
Luchd-faire ’thachair rium 

A’ dol air chuairt, a’s dh’fheoraich mi 
Am fac iad fear mo ruin. 

Cha deach ach beag air m’aghaidh uath’, 
’Nuair fhuair mi fear mo ghraidh: 

Ghlac, a’s thug mi esan leam 
Do sheomar’s tigh mo mhath’r. 

A nigheana Jerusalem! 
Cuiream mar fhiachaibh oirbh,— 

Air earbaidh clis, ’s air eildibh luath, 
Tha ruith ’sa’ mhachair dhoirbh,— 

Nach cuir sibh dragh air fear mo ruin. 
An Ti do'n d’thug mi gradh ; 

Nach duisg sibh esan as a shuain 
Gu ruig an t-am is aill. 

Co ise ’tha teachd o’n fhasach shios. 
Mar stuadaibh deataich chiuin ? 

Le mirr a’s mln-dhus ceannaiche, 
Le spiosraidh a's le this ? 

Fetich, uirigh Shol’l Tri-fichead fear 
Do ghaisgich Israel threun— 

Fir-claidheamh dheas, gu diau ’san oidhch’, 
Le'n inneal-chatha geur. 

Rinn Solamh 'n rlgh a leabaidh phosd 
Do chrannaibh Lebanon ; 

Bha 'h-lochdar deant’ de’n or is deirg, 
’S a puisd de'n airgid ghlan. 
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Bha ’comhdach corcuir oirr’ os-cionn, 
’Meadhon mar shamhlaibh graidh ; 

Rinn bigh’nean lerusalem 
Oibreachadh dha le baigh. 

Nigheana Shioin ! raehaibh inach, 
A’s f'aicibh Sol’ an aigh ; 

An coron loinnreach air a cheann, 
A thug a mhathair dha. 

An coron fbs a chuir e fein 
Mu ’cheann le moran molt. 

An latha ’phbs a mhathair e 
Le cridhe subhach ait. 

LAGHANNA NADU1R. 

(Air a leantuinn o thaobh-duilleig 252, leabbar ii.) 

’Se an dara ni do’m bheil planntan air an deanamb, hydrogen. Air 
dha so bin mar sgaoil agus gun chuid do ni air bith eile, tha e mar 
athar do-f baicinn; agus ’se an t-aon ni a’s eutruime a th’ann, air chor 
agus gur e so an seorsa gas a's fearr a fhreagras airson nam bataicbean- 
athair (balloons') a lionadh. Ma chuirear da tbomhas do’n ghas so, 
agus aon thombas do dh’oxygen, air am measgadh, ri theine, cluinnear 
fuaim mar urcliair, agus grad fhasaidh iad nan uisge. Nis, ’sann as 
an uisge a tha planntan a’ tarruing an cuid hydrogen ; agus chitear, a 
chionn gu bheil uisge air a dheanamb do hydrogen agus do d\\ oxygen, 
gu bheil oxygen ’ga chuir mar sgaoil, agus a measgadh leis an alhar. 

A thuilleadh air oxygen, hydrogen, agus cat bon, tha’n ceathramh ni, 
nitrogen, do-sheachnadh do chuirp phlanntan. Dh’ainmichear cheana 
gu bheil an t-athar air a dheanamh do dVoxygen agus do nitrogen. 
B’i barail dhaoine ionnsuichte roimh so, gu’n robh planntan a’ tarruing 
an cuid nitrogen direach as an athar; ach tha e air a leigeadh ris 
duinn leis a’ cheimisteir ainmeil Ghearmailteach, Liebig, nach aim 
mar so a tha,—ach gu bheil an nitrogen, mu’m bheil e air a ghabhail 
a stigh do’n phlannt, ann an riochd ammonia, ris an deirear gu coit- 
chionn hartshorn—an t-aileadh biorach sin a gheibhear aig mnathan 
uasal ann am botail bheag airson an sroine, gu sonruichte ’san eaglais, 
agus a tha daoine cumauta a’ cleachdadh a bhi deanamh bho losgadh 
iteagan aig am laigsinn. 

Tha barrachd mdr do nitrogen ann an creutairaibh no th’ann am 
planutaibh. Tha creut&irean agus planntan, air dhoibh basachadh, a' 
grodadh, a’ fas nan uir, agus iomadh ni eile a bharrachd air aileadh 
adharc an fheidh (hartshorn). Mar a’s mo bhios ann an rud do 
nitrogen, ’sann a’s mo bheir e seachad do’n aileadh ud; agus chitear a 
nis gu soilleir an reusan gu bheil leasachadh chreutairean moran ui’s 
jeachdmhoire na leasachadh phlanntan airson talaimh. Tha gach ni 
aims am bheil nitrogen, air dha grodadh, a toirt seachad hartshorn 
do’n athar. Tha hartshorn ro leaghtach aun an uisge, air chor agus 
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gu bheil gach fras uisge a thuiteas a giulan leatha dh’ionnsuidh an 
talairah an hartshorn a tha 'san atbar. Aig am teas leanailteach, tha 
ammonia a’ fas anns an atbar; agns tha’n t-uisge a tha tighinn as na 
apeuran ’ga ghiulan leis dh'ionnsuidh an talaimh, a thoirt neart agus 
fas do gach plannt. Faicear a nis gu bheil uisge nan speur ni’s fearr 
gu cinneas na uisge an talaimh, agus gu bheil e toirt seachad neart, a 
thuilleadh air taisealdachd. Tha mathachadh ainmhidh ni’s laidire, a 
chionn gu bheil moran ammonia ann ; agus bu choir do gach tuathan* 
ach fearainn ciiram mor a ghabhail do gach seorsa dheth so, 

Aig planntan tha cinntinn ann an talamh fiadhaich, cha’n eil feum 
air leasachadh ; ach acasan a tha cinntinn ann an talamh treabhta, tha. 
B’i bharail chumanta roimh so, gu’n robh talamh creadha no iaruinn 
ni bu tarbhaiche, a chionn gu’n robh e ro deigheil agus comasach 
air taisealtachd a shughadh agus a ghleidheadh ; ach tha fios againn a 
nis gur h-ann a chionn gu bheil iad a sughadh an ammonia bho uisge 
an athair. Anns a’ cheart doigh tha gual coille ag oibreachadh, a 
sughadh an ammonia as an athar, agus ’ga thoirt seachad do na 
planntan a tha an taic ris ; agus mar an ceudna gypsum. 

Tha nithe eile feumail do phlanntan, mar tha salann, soda, potash 
(luaithre phlanntan), aol, magnesia, &c. Tha moran do mhagnesia 
ann am plaoisg gach seorsa sil—coirc, eorna, agus cruineachd ; agus 
is minig a gheibhear cnaip puinnd air cudthrom dheth so ann an caolain 
eich uara muileirean. 

Tha daonan tuilleadh salainn anns na duilleagan na th’anns na 
mebir, agus anns na meoir na ann an stoc a’ phlannt. Tha seors’-eigin 
salainn anns gach plannt, co dhiubh is luibh no craobh e. ’S minic a 
chunnacas a’ hhean chbir a losgadh na rainich, agus ag uisidhinneach 
’na luaithe, anns am bheil moran do photash. Ma thuiteas do thalamh 
bhi gann do photash no do shoda, gabhaidh a’ chraobh ’na aite so 
magnesia no aol; air chor agus gu bheil beagan muthaidh air fiodh, a 
reir an talaimh. Tha buntata na dalacb fallain r’a itheadh ; ach ’nuair 
a chinnear e ann an seileir dorcha air bheag ixir agus athair, tha e 
puisionta mar an iteodha. 

Gu bheil planntan coraasach air gach sebrsa salainn a shughadh as 
an talamh, tha e furasd a dhearbhadh. Ma dh’uisgichear talamh anns 
am bheil hyacinth gheal a cinntinn le uisge salainn air a dhath dearg, 
fasaidh an neonein ud dearg ann an da uair an uaireadair; ach tha e 
rithis a’ fas geal ann an ceann bheagan laithean ri solus na greine. 

Ann an 10,000 tomhas do dharach tha 250 do luaith. 
,, do ghiubhas, 83 ,, 
„ do sheagal, 440 „ 
,, do lusan buntata, 1,500 ,, 

Chitear a nis gu soilleir c’arson a chinneas giubhas ann an aitibh ard, 
creagach, cruaidh; oir cha ghabh e ach beagan salainn, ’nuair a 
dh’fheumas darach mbran salainn agus talamh reachdmhor. Anns 
gach sebrsa cuiseig febir, cuilc, coirc, agus luachair, tha moran do 
spbr, leaghta ann am potash. Tha so air a liubhairt air ais do’n 
talamh anns an leasachadh, ’sam bheil cuibhrionn mhor do chbnlaich; 
ach do’n lbn*fhebir, cha’n eil ni ’ga thoirt air ais, mur leis an uisge a 
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luidheas air re nine; ’s tha fios aig gach tuathanach gu bheil am barr 
feoir ni’s paiite air an Ion a tha luidhe fo uisge re an earraich no 
’gheambraidh, na tha e air Ion gun uisge. Laimh ri Liegen, sa* 
Ghearmailt, bheirear tri gu cuig barran do dh’fheur bharr aon Ion, a 
chionn gu bheil iad a cleachdadh bhi cumail nan Ion comhdaichte le 
uisge nan aibhnichean re an earraich. Tha’n t-uisge ud ’ga iomain 
tre mhoran do chladh-shruthaibh. Dhearbhadh le luchd an aite ud, 
gu’n toir 16n uisgichte barr a thoimhseas 5,000 punnd, ’nuair nach toir 
a* cheart Ion gun uisgeachadh seachad ach 1,000 punnd. Tuigear a 
nis an reusan gu bheil feur uaine, blasda do’n mheanbh chrodh, a 
cinntinn suas air aghaidh a’ mhonaidh, an deigh do’n fhraoch bhi air a 
losgadh ’san earrach. Tha’m fraoch loisgte na luath. Innte so tha 
moran Ulo photash, comasach air feur a chinntinn fad bliadbna nodha. 
Mar tha’m feur uaine so ’ga itheadh, tha’m potash a lughdachadh ; 
agus cha chinn feur a dhi salainn, ach cinnidh nis am fraoch, nl aig nach 
’eil feum ach air fior bheag potash. 

Chuir fear fearainn laimh ri Gottigen a thalamh le burmaid, luibh 
anns am bheil mdran do shalann potash, an diiil gu’n cruthaicheadh a’ 
bhurmaid potash, agus mar so gu’m fasadh an grunnd beartach ; ach 
ciod a thachair ? Dh’fhas a’ bhurmaid, agus innte bha moran do’n 
photash, oir as eugmhais cha chinneadh i; ach ’sann as an talamh a 
tharruing i e, ’s cha do chruthaich i e as an athar, mar bha fiughair aige- 
san, air chor agus gu’n robh an grunnd a nis co bochd’s nach cinneadh 
gran re moran bhiiadhnachan. 

Theirear, mata, le cuid, “ Mur ’eil planntan a’ crutbachadh gach 
seorsa salainn tha feumail doibh, agus ma’s ann as an talamh tha iad 
’gan sughadh, feumaidh gu’n teirig iad uair-eigin.” Cha teirig, fad 
agus a dh’eireas taisealdachd bho uachdar na fairge do’n speur, agus a 
sheolas neul le gaoith; oir tha’n taisealdachd ud a’ togail leatha gach 
seorsa salainn a th’anns a’ mhuir, agus le sgiathan na gaoithe ’gan 
giulan a dh’ionnsuidh gach aite. Bho na braigheachan, tha’n t-uisge 
a’ giulan nan salainn ud gus na machraichean, agus a reambrachadh a’ 
ghrunnd. Cha’n eil ann an 10,000 tomhas do dh’athar ach aon 
tomhas do gheurag-guail {carbonic acid'), gidbeadh tha ann sud car- 
bon no gual gu leoir airson gach ni beo fad mile bliadhna gun iirach- 
adh. Cha’n eil ann an 12,400 tomhas do’n t-saile ach aon tomhas 
do chloich aoil leaghta, gidbeadh ’sann de so tha’n coireal agus gach 
seorsa slige mhara air an deanamh. Air a’ cheart doigh, tha planntan 
na mara a’ trusadh d’an ionnsuidh fein salainn araidh, gu sonruichte 
soda agus seorsa eile ris an canar iodine. Cha’n eil ann an uisge na 
mara ach am muillion cuid do AM1 iodine, ach tha moran de so ’san 
t-slait-mhara, air chor’s gu bheil ise ’ga thrusadh no ’ga shughadh as a’ 
mhuir, airson a cinneas agus beatha. Tha iodine ro chumhachdach 
ann an laimh an lighiche, ’s gu sonraichte anns gach sedrsa do thinneas 
an rlgh. Tha an t-slat-mhara ’ga deanamh na celp, agus aiste so tha 
iodine air a thoirt leis na cemisteirean. 

Rob Ruadh, 
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AN SEANN DUINE AGUS NA H-OGANAICH. 

Chaidh tri oganaich a mach air la sonraichte, agus chunnaic iad 
seann duine, a rainig ceithir fiehead bliadhn’ a dii’aois, a suidh- 
eachadh chraobh ! Dbluthaich iad ris, agus le gaire fanaid thubhairt 
iad—“ A dhuine gun cheill, nach tu an t-amadan, a’ suidheachadli 
cbraobh aig ceitbir behead bliadhna ? Nam biodli tu a' ruamliradh, 
no ’togail aitreibh, no ’cur ri h-obair sam bith eile, cha bhiodh 
iongantas co mor oirnn ; acb a’ suidheachadh chraobh ! ciod is ciall 
duit ? Gu cinnteach tha tbu air boile, oir ciod an tairbhe ris am 
feud duil a bid agad o obair amaideach do lamb? Smuainicli ort 
fein, a sheann amadain; nach 'eil tbu a cheana a’d’ sbeann-seanair, 
agus am bheil diiil agad a bid bed co fada ri Metuselah? Thoir 
thairis an obair sin; gu ma fearr leat aithreachas a dbeanamh le 
deuraibh, as leth do pheacanna grained! Sguir gu h-ealamh de’n 
ni nach coir duit a dheanamh, oir eba’n fhada gus am faic sinne 
cbineach a’ fas air do lic-lighe ! ’Sann duinne, uime sin, agus cha’n 
ann duitse, a bhuineadh a bid suidheachadh chraobh !” 

Dh’eisd an seann duine gu curamach ris gacb focal a labhair na 
h-6ganaich, agus thubhairt e riutha—“ Mo gldllean tapaidh dg, 
eisdibh riumsa, agus foghlumaibh gliocas o in’ bhriatbraibh. Tba 
sibh a’ gealltuinn sanghal fada dbuibh fein, ach feudaidh sibh a 
bhi ni’s faisge do shiorruidheachd na do sheann aois! Amhaircibh 
air feadh an aite-adhlaic ud tball, agus chi sibh leacan an sin do 
gach meud—chi sibh sluagh do gach staid, agus aoise, agus inbb, 
co-shinte taobh ri taobh ’san duslach ; agus an cual sibh riamh, 
* nach cumar coir o’n uaigh ?’ Tha saighdean a’ bhais ’nan dian- 
ruith ceart co luath da’r n-ionnsuidb-sa’s a ta iad d'am ionnsuidh- 
sa ! Uime sin, cuimhnichibh ’ur Cruithear ann an laitldbh ’ur 
n-6ige I Fagaibh mise, agus ceadaichibh dhomh na mionaidean 
siubhlach a dheonaicheadh dhomh a chur gu deagh bhuil ! Is 
taitneach learn a smuaineachadh gu’m feud m’ iar-ogbachan a bln 
fathast a’ mealtuinn dubharaidh nan craobh a ta mi an diugh a’ 
suidheachadh! Taingdo dh’Athair nan uile throcair, tba mi fathast 
a’ gluasad ann an tir nam be6 ; agus, trid ’fhad-f hulangais-san 
da in’ thaobh, feudaidh mi co-roinn fhaotuinn do thoirbheartas a 
fhreasdail re bhliadhna na dba fhathast. Mo thruaigh 1 teudaidh 
eadhon mise, oganaeba eu-ceillidb, solus na maidne fhaicinn a’ 
dealrachadh air ’ur n-uaighibh-sa.’’ 

Mar so labbair an seann duine, agus labhair e gu fior; oir, 
goirid an deigh sin, thuit aon de na h-6ganaich aims a’ chuan, agus 
bhathadh e! Thuit an dara fear air an araich I Bhuaileadh an 
treas fear le tinneas, leis an d’rinneadh e gu h-ealamh ’na chreich 
do’n eug! Mar so, bhasaich an triiiir am feadh a bha’n seann 
duine fathast beo ! An uair a thachair sin, cbuimbnich e air a 
bhriathraibh fein, a laohair e ris na h-6ganaich. Db thalbb e, a’ 
sileadh nan deur, agus sgriobh e an sgeul bheag bhronacb so air 
an leacaibh fa leth ! 

Sgiathanach. 
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COMHAIRLEAN AN T-SEANN DUINE. 

Na bi bruinneach an tigh mbr, 
’S na bi soraidh air seann fhear; 
Na abair gu’n diult thu cbir, 
’S na ob’s na iarr onair. 

Na buail dorn air fuirbidh fir, 
’S na toir balgum dian a goil. 
’Nuair chi thu 'n ealtain gheur ghlan, 
Saltair gu seamh seach a saidh. 

Na bi ro mhbr, ’s na bi beag; 
’S an co-oil na cosd do chuid. 
A tigh milidh na tog greigh, 
’S na ob ma’s eiginn duit. 

Beannachd ort's na cum an fheirg, 
’S na dean ceilg air duine bochd. 
Na bi dian ged robh thu’n dith, 
Oir ’se Dia a bheir ni dhuit. 

Bheir mi comhairl’ eile ort fathast, 
’S cha’n i bonn idir is taire— 
Ged gheibheadh tu nl air Domhain, 
Na coimheartaich e ri d' naire. 

DAN DO’N CHUBHAIG. 
Fliir mo chridhe, 

“ Tha am seinn nan eun air teachdagus ged nach cluinnear 
“ gutli ’n turtuir ’nar tir,” cluinnear guth na cubhaige ann. Cluinnear 
a guth binn a nis ann an “ Suainard ur-ghorm a’ bharraich.” Riun 
lighiche 'san dutiiaich an da,n a leauas dith. Am bheil e airidh air 
aite anus a’ Chuairteir? Sgriobh mi o ’bheul e, le run a chur gu’r 
n-ionnsuidh. Tha cuimhne agam gu’n robh da,n lurach Lbgain air 
eadar-theangachadh ’san “ Teachdair,” agus tha fios agam gu robh an 
dan boidheach sin aim am beachd an lighiche ’nuair a rinn e an dan a 
leanas ; ach thubhairt e rium nach b’e eadar-theangachadh bh’aige ’san 
amharc,^ach, anus a’ chuid is mo, dan ur. So an dan :— 

O ! failt ort fein, a chubhag ghuirm, 
Le t’oran ceolmhor milis ; 
’So seirm do bheoil sa* cheitein bg 
A thogadh brbn o m’ chridhe. 

’S ro bhinn leam t’fhuaim sa’ mhaduinn cheit’, 
’S tu air barr geig ’san innis ; 
’N am feasgar ciuin, aig bun an stuic, 
’Nuair bhiodh an driichd a’ sileadh. 

O ! innis c’iiit an robh do thriall, 
’Nuair bha na siantan fionn-fhuar; 
Na'n robh thu a’d’ thosd, gun chad, gun toirt, 
An cbz a’ chnuic fo dhubhar. 
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’S mor m‘ fharmad riut, a chubha" cliaomh ; 
Cha dean thu brou ’nad’ shiubhal; 
Chionn, tha do dheire daonan gorm, 
'S do chridhe daonan subhach. 

\S ged theicheas tn roimh ’n fhuachd air am, 
Gu faic do ghleann thu rithisd ; 
Ach ’nuair bheir mise ris mo chul, 
Cha bhi mo dhuil ri pilleadh. 

O ! ’s truagh nach b'urrainn dhomh leat triall. 
Air astar sgeith ’nar dithis ; 
Le caismeachd binn toirt fios gach am 
’Nuair bhiodh an samhradh tighinn. 

Fhir mo chridhe, ’s mi ’ur caraid dileas, 

Suainard, 
21 la do mhios-deiridh an earraich, 1842. 

Suainardach. 

NAIGHEACHDAN. 

Imrich do dh’America mu Thuath. 

Bha cruinneachadli mor anns a’ bhaile so air Di-haoine so chaidh, 
mu dheibhinn na ciiise so. B’e Sir Seumas Caimbeul, Probhaisd 
Glaschu, a bha sa’ chathair air an am. Bha Sir Ailean Mac-an- 
Aba, a Canada Uacbdarach, agus an t-Ollamh Mac-Leoid, air an 
darna laimh dheth ; Sioram a’ bhaile agus Dr Ralph (mar an 
ceudna a Canada) air an laimh eile. A bharrachd orra so, bha 
moran eile do dhaoine measail urramaichte ’san lathair. Labhair 
na daoine-uaisle ’dh’ainmich sinn a raach gu soilleir mu’n chiiis; 
agus dhearbh iad gu riochdail nach ’eil doigh is fearr chum corr 
nam miltean a tha’n impis dol bas le goirt ’san duthaich so a leas- 
achadh, na comhnadh leo dol imrich do dh’America—gum b’e 
dleasnas na Parlamaid agus na rioghachd an gnothach so a ghabhail 
os-laimh, agus daoine bochd a chur thairis do’n duthaich sin, far am 
faigh iad pailteas cosnaidh agus teachd-an-tir. Bha gach neach sa’ 
chuideachd a dh’aon inntinn, nach robh ddigh eile ann a bheireadh 
furtachd bhuan dhoibhsan tha fulangobhochduinn ’san rioghachd so. 
Cha’n eil sinn gun dochas gu’n gabh a’ Pharlamaid a’ chuis fo’m 
beachd ann an nine aithghearr, agus gum hi sporan mor na riogh- 
achd air fhosgladh chum aisig saor, agus fearann saor an deigh 
ruigheachd, a thoirt dhoibhsan leis am miann dol a null. Tha’n 
cunntas a thug Sir Ailean Mac-an-Aba air soirbheas Chanada 
anbharrach taitneach. Ma theid daoine bochd a chur a null fo 
riaghailtean cothromach ceart, agus ma bhitheas iad fein dichiollach 
saothrachail an deigh ruigheachd, cha’n urrainn nach soirbhich led. 
Tha farsuinneachd mhbr ann an Canada. Cha ruigear a leas eagal 
a ghabhail gum bi gainnead fearainn an sin an da latha so, far a’ 
bheil sea uairean tuille farsuinneachd ’sa tha ’sna tri rioghachdan 
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so! Mu’n do sgaoil a’ chuideaclid, shocruich iad gum bitheadh 
curam cur na h-imrich air a h-aghaidh anns na cearnan so air fhag- 
ail an earbsa ri Sir Seumas Caimbeul, Siorram Allison, an t-Ollamh 
JVlac-Leoid, agus daoine measail eile. 

A’ PHaRLAMAID. 

Thaobh na Parlamaid, cba’n eil againn ri radh air an am, ach 
gu bheil Sir Raibeart J^eel a’ dol air aghart gu surdail ag isleach- 
adh ’sa leasachadh nan cisean. Tha e nis soilleir gu’n teid aige 
air gach cis a shocrachadh mar a riinaicb e an toiseach. 

Baile-m6r ri Theine ! 

Bho na sgriobb sinn ma dheireadh gu’r cairdean, bhris teine 
mor a mach ann an Hamburgh. Loisgeadh slos gu lar 1,800 tigh- 
comhnuidh ;—da eaglais ;—200 tigh-stoir, lom-lan de bhathar. 
Chaidh ceud-gu-leth pears’ a mharbhadh no losgadh, agus tba 
deieh-mile-fichead an diugli gun tigh! Tbig an call a rinn an teine 
so gu corr ’us seachd muillion punnd Sasunnach ! Bha chuid bu 
mho dhiubh do fhiodh; agus cha bhiodh tigh ri fhaicinn sa’ bhaile 
an diugli, mar bhith gu’n d’fhuair iad gunnacba-mora gu bealaich 
a dbeanamh air na sraidean. 
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EARAIL DO NA GAIDHEIL MU’N CHUAIRTEAR. 

A Chuairteir urramaich, 

Ceadaicliibh dhomh beagan fhocal a chur ann an altaibb a cbeile 
nui tbimcbioll na muinntir sin, mo lucbd-duclia, airson an d'rinn 
sibh fcin gu minic spairn cbruaidh cbum an atb-leasacliadii, araon 
ann an nitbibh aimsireil agns spioradail. Tba na Gaidbeil nan 
sluagli a ta comharraichte thar gacb sluagh eile air agbaidh na 
cruinne, do tbaobh bhuaidhean eug-samhla agus ioma-gnutheacb a 
ta dlu-cheangailte riutha. Mar nach ’eil cearn do’n talamh anns 
nacb faigbear iad, cba’n eil cearn dlietb nacli ’eil eolaeh air an 
deagb gbiulan, an euchd, agus am mor-ghniomh ! Tba iad meas- 
ail agus cliuiteacb; agus air an aobhar sin, is Honmhor dicbioll 
riamb a rinneadh cbum fuasgladh a tboirt dhoibb ’nan teanntachd- 
aibb, agus cbum gacli eblas agus fiosrachadh feumail a cbraobb- 
sgaoileadb ’nam measg. Tba e fior gum bheil a’ chuid a’s mo do 
na Gaidheil, urrarnach’s mar lha iad, gu minic air an saruchadh le 
h-eigin agus bochdainn. Tha e fior gum bheil na caoraicb mhaola 
ag ionaltradh air na ceart raointibb agus na ceart inbacliaraicbibb 
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sin a dh’araicli roimli so iomadh curaidh calma, agus gaisgeacl* 
cruadalach! Tlta e fior gum b’eigin do na miltibli do’n t-sluagh 
ainmeil so tir an ducbais fiiagail, agus dol air imricli do thiribh 
coin aims coimheach; oir feumaidh gach beo a bheathachadh. 
j\cb, dh’aindeoin nan nitbe so uile. agus dh’aindeoin gacb sarueh- 
aidh agus trioblaid d’am bheil na Gaidheil mar so buailteach, clia 
lughdaicbear am meas, agus clia tig a chaoidli smal air an cliiiT 
Cha'n eil ann ach diomhanas ddmhsa, a Chuairteir ionmliuinn, 
iomradh a thoirt air na nitliibh sin idle a chunnaic am Freasdal 
jnmchuidh a ehur ann an cridhe sluaigli a dheanamh, chum cor nan 
Gaidheal ath-leasachadh do thaobh nithe aimsireil agus spioradail. 
Nach lionmhor bonn airgid riamh a chruinnicheadh agus a chuir- 
eadh a mnch chum sgoilean a shuidheachadh arms gach cearn do’n 
Ghaidhealtachd ? agus ged a dh’fheumadh na sgoilean sin a dhol 
fathast ann an liontnhoireachd, gidheadh is mor agus is math na 
nithe a rinneadh a cheana! Air an t-seol cheudna, thogadh eag- 
laisean anns gach sglreachd—eaglaisean far am bheil an Soisgeul 
beannaichte gu riaghailteach air a shearmonachadh ann an canain 
bhinn agus mhilis na ducha! Gu cinnteach is mor na sochairean 
a ta na Gaidheil a nis a’ sealbhachadh air an doigh so nach do 
shealbhaich an sinnseara, an uair nach robh ach gann eaglais, no 
sgoil, no leabhar, no Biobull, ri’m faotuinn ’nam measg! Mar so, 
do thaobh nithe spioradail, bhuineadh gu trocaireach ris na 
Gaidheil. Na mi-bhuilicheadh iad, mata, an sochairean luachmhor; 
ach, le mor-thaingeileachd, abradh iad maille ri Salmadair binn 
Israeli, “ Bha thusa baigheil, a Thighearna, ri d’ thir.” 

A ris, air an laimh eile, ma dh’iarrar dearbhadh air mar bhuin- 
eadh ris na Gaidheil do thaobh nithe aimsireil, seallamaid air ais 
ris an staid anns an robh iad o cheann chuig no shea bhliadhnaich- 
ean, agus chi sinn na nithe mora a rinneadh air an son. Co aig 
nach ’eil cuimhne air teanntachd agus gainne nan am sin? Nach 
robh staid nan Gaidheal an sin da rireadh truagh agus muladaeh ? 
An di-chuimhnich iad fhad’s is beo iad gach dichioll a b’eigin doibli 
a dheanamh, agus gach cruaidh-chas troimh an deachaidh iad, chum 
Ion eiginneach agus gann a sholar d’an teaghlaichibh ?—agus an 
deigh sin idle, bha’cluds tuilleadh’s trom crra. Cia minic, air do’n 
teachd-an-t'ir aca a bid gu h-iomlan air teireachduinn ’nan tighibh, 
a thug iad traigh na mara orra chum Ion gann a tldonal d’an 
teaghlaichibh! Ach bha’n Tighearna trocaireach d’an taobh; oir 
chuir e ann an cridhe nan daoine saoibhre cobhair a dheanamh 
orra. Thug e air daonaibh mora, maith, agus truacanta, an staid 
f hiosrachadh, chum foir a dheanamh orra gu h-ealamh ! Thugadh 
iad fa’near, le inor-bhuidheachas agus taingeileachd, na nithe a 
a rinneadh air an son, gu sbnraichte leis na Sasunnaich thruacanta 
agus sheirceil! Cha luaith’ a nochd gainne i fein ann an garbh- 
chriochaibh, glennntaibh, agus eileanaibh na h-Alba, na ghrad- 
ghluais na Sasunnaich le h-iochd, deadh-ghean, agus gradh, chum 
cur as di, agus chum sliochd chruadalach nan garbh-chrioch a 
theasairginn o thuiteam sios nan creich do’n ghorta, a bha teachd 
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le ceumaibh cabhagaeh ’nam measg! Bha fiughantas agus fialaidh- 
eachd nan Sasunnach airidh air inor urrain agus cliu. Air tus^ 
dhuisgeadii suas co’-fhulangas inuinntir Lunnainn; agus a inach 
a priomh-bhaile sin na rioghachd, gbrad-sgaoil seirc agus truacan- 
tas do tbaobh nan Gaidheal air feadb gacb ait agus oisinn do’n 
Eilean Bbreatunnach ! Tbainig na miltean, agus na deich iniltean, 
diubbsan a bha saoibhir air an aghaidb, agus cliaidli iad ann am 
bdinn ri cheile chum cobhair a dheanamh air na feuinaich, le Ion a 
bliuileacliadli orra-san air an robh e a dhith! Is indr am meall 
airgid a chruinnicheadh chum na criche so, agus is cruaidh an 
spairn a rinneadh le niaithibh na rioghachd chum cuideachadh a 
dheanamh leo-san a bha air an claoidh le bochdainn ! Cia mar a 
bhiodh staid nan Gaidheal anns na h-amannaibh ud, mar biodh Dia 
air buileachadh inaoin agus toil air daoinibh chi re mar so chum a’ 
mhuinntir sharuichte a theasairginn? Tha taing dligheach gu 
einnteach dhoibhsan uile aig an robh lamh anns an obair sheirceil 
a rinneadh; ach, os-ceann nan uile nithe, tha mor-bhuidheachas 
agus taingeileachd dligheach do Dhia, Athair nan uile thrdcair, aig 
an robh na daoine teb-chridheach so air am bheil sinn a’ labhairt 
mar innealaibh ’na laimh, chum ruintean glice a thoile naoimh fein 
a choimh-lionadh ! 

Air an doigh so, mata, bhuineadli ris na Gaidheil ’nan teann- 
tachdaibh aimsireil. Mar so nochdadh truacantas d’an taobh-san a 
bha riamh ainmeil agus measail. Rinn an cruadal agus an dills- 
eachd cliu nan gaisgeach so a sgaoileadh thar aghaidh an domhain 
gu leir! B’iadsan, gu sonraichte, luchd-dionaidh na rioghachd ! 
Bha co’-roinn urramach aca an comhnuidh anns gach blar deistinn- 
each agus cath gailbheach a chuireadh airson. an righ agus an 
ducha, an saorsa agus an lagha ! Cha tug saighdairean ni b’fhearr 
riamh aghaidh do namhaid! Leb-san sguahadli air falbh an eas- 
cairdean as an araich, mar a sguabar am moll le neart na gaoith ! 
Air so bheir gach tuasaid uamhasach anns an robh iad, ann an 
ceithir chearnaibh an t-saoghail, fianuis ann an eachdraidh! Cha 
di-chuimhnichear gu brath aig Ticondekago—an treubhantas air 
la Fontenoi—agus am mor-chruadal ’san Eiphit, agus anns gach 
cath fuilteach a chuireadh air mbr-thir na Roinn-Eorpa! Bha am 
misneach agus an cruadal anns gach cath a chuir iad a’ dearbhadh 
gur ann am measg nan gleann agus nam beann a dhealbhadh agus 
a dh’araicheadh iad! Tha an cuirp a’ co’-f hreagairt do thir 
chruaidh am breith ! Cia fearail, cuimir, agus eireachdail iad ’nan 
eididh fein ! Cia garg agus colgach an am dol sios do’n chath I 
Cia minic, luath mar na h-iolairean a’ dol air iteig chum cobhart- 
aich, a ruith iad air feachd nan namh, agus a chuir iad as doibh gu 
tur! Cha n eil e ach na fhearas-chuideachd dhoibh an dream a 
sheasas nan aghaidh a ghearradh as! Is gann a nochdas iad an 
treubhantas ach an uair tba an cunnart mor, no an narnhaid garg 
agus dalma! An sin, cbmhdaichidh an corruich an talainh le clos- 
achaibh nam inarbh, mar a chomhdaicheas corran a’ bhuanaiche an 
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t-achadh le sguabaibli 1 Fhad ’sa bbios meas air fior sbaigbdear- 
achd, cha leigear air dearmad am fearalas air faicbe JJhatekloo ! 

“ 'Sana an sud a bha ’gbriobhag, 
Le luaith ghlas, lannaibh bioracb, 
’S elaidhibh sgaiteach ’gan iomairt, 
Le dream cbaima gun tioma. 
Chaidh siol Alba gun ghioraig, 
Anns an t-searbh-chath air mbireadh, 
Creucbdadh chorp, is ’gan liodairt, 
Is ’gam fagail 'san ionad gun deb f” 

Air an doigh so, bba na Gaidheil riamh dileas, fad-fbulangacb, 
gaisgeil, agus colgach! Acb ged bha iad mar so nan laocbraidli 
bhuadhach, cha’n arm dhoibb fein a ta a’ gblbir dligheach, acli do’n 
Ti Uile-Chumhachdach a bba ’gan neartachadh—’gan cumail suas 
—“ a’ teagasg an lamhan gu catb, agus am mebir gu combrag.” 
’Se Tigbearn nan slu.agh “a cbrioslaich iad le neart drum catha, 
agns a leag slos fodhpa iadsan a dh’eirich suas nan aghaidh.” 

Mar so, bha na Gaidheil air an neartachadh le Dia an aithriche, 
an uair a bha iad a’ deanamh spairn chruaidh airson an saorsa! 
Bha Esan maille riii an uair a thugadh buaidh air an an-tigheam 
sin a bha ’g iarraidli an ceannsachadh—an uair a leagadh a mhor- 
chuis ’san duslach—agus an uair a dh’fhbgradh air falbh e a 
shealbhachadh criocha cumhann ! Chum na criche so, bhruchd na 
gaisgich as an airde-tuath ; agus gun mhairneal ruaig iad an 
naimhdean rompa! Le neart nam bras-shruth, sguab iad air falbh 
an namhaid coitchionn ! Cha chuireadh sloe no cnoc, amhghar no 
dosgainn, geilt no grabadh sam bith orra air an slighe chum buaidh ! 
Air geilt cha robh iad riamh eblach, agus nithe suarach agus neo- 
eireachdail cha b’aitlme dhoibh ! Ged a bha iad treun, bha iad 
truacanta—ged a bha iad gaisgeil, bba iad macanta—agus ged a 
bha iad treubhach agus neo-sgathach, bba iad uasal agus urramach 
’nan aigne ! Bha fios aig an rioghachd air uile bhuaidbibh urram- 
ach nan Gaidheal, agus cha b’urrainn di amharc air an staid chun- 
nartaicii anns an robh iad o cheann bheagan bhliadbnaichean air 
ais gun ghreasadli chum an cuideachadh, mar is minic a ghreas iad 
fein roimlie sin tliar chuantaibh fada agus farsuing, chum an righ 
agus an rioghachd a dhionadh! 

Mar so, a Chuairteir choir, rinneadh iomadh dichioll chum staid 
nan Gaidheal ath-leasachadh a thaobh nithe aimsireil agus spiorad- 
ail. 

Cha chomas domh crioch a chur air mo litir gun iomradh a 
thoirt oirbh fein, agus air gacli spairn chruaidh a ta sibli a’ dean- 
amh chum maith bhur liichd-ducha a clmr air aghaidh. Gun teag- 
nmh, is freagarrach an t-ainm a thugadh oirbh, “ Cuairtear nan 
Gleann oir gu cinnteach is sibhse sin. Is aoidh sibh a ta air 
gach sebl ro thaitneacb, agus b’olc an airidh gu’n raebadh grabadh 
no moille sam bith a chur oirbh ’n ur cuairtibh. Cha’n iiill leibh 
am baile fhagail ach uair sa’ mhios; ach an uair a thig sibh, is 
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lionmhor bhur naifjheaclidan, agus is binn blasda an sedl air an 
aitbris sibii iad. Tha ’chainnt a ta sibh a' gnatiiacbadb soilleir 
agus druighteach—cainnt Oisein agus Fhinn—agus cainnt aig 
nach ’eil coimeas idir a lhaobli aois, oirdheirceis, agus cumhachd. 
Ged naclj biodii fios air an fhirinn so roimh humb, tba i gu b-inn- 
leacbdach agus gu h-iomlan air a dearbhadh leis an f bior Gbaidheal 
eireacbdail sin a dbealbii “ Craobli-Sbeanacbais nan Gaidheal.” 

Ach ciia’n e ’mhain, a Chuairteir ionmhuinn, gum bbeil bbur 
cainnt gun cboimeas oirdbeirc agus cumbaclid; acb tba’n run leis 
am bbeil sibb a’ dol air bbur cuairtibb, gun ambarus, cliu-tlioill- 
tinneach. Is e bhur miann agus bbur tlacbd dol a dh’amharc air 
bbur luchd-diicba gu leir, biodh iad ard no iosal, bochd no heart* 
ach—chum iadsan a ta aineolacb a tbeagasg, iadsan a ta mi* 
churamach a dhusgadh, agus iadsan a ta aingidh a gbairm gu 
h-aitbreachas. Tha bhur n-eolas mor; agus tba bbur (iosracbadb 
farsuing, fallain, agus ioma*gnetheacb! Air uairibli, labbraidb 
sibh air blaraibb fuilteach—air na cinn-feadhna a bint ann o sbean 
—air na tugluinnibh deistinneacb a bha eadar na bneacban Gaidb* 
ealacb iad fein—agus air eacbdraidb nan linn a dh’fhalbh. Air 
uairibh eile, tba sibb a’ togail bbur n-inntinn bharr na talmbainn, 
agus ag innseadh d’ur lucbd-ducba mu gacb grian, gealach, reult, 
agus gach cruirm-mheall soillseacb a ta gluasad ann an gorm-astar 
nan speur! Tha sibb a’ cur an ceill am buaidhean, am meud, an 
aireamh, an astar o cbeile, agus gacb ni mu’n timchioll! A ris, 
tha sibh deonach air fios a thoirt mu thimchioll gacb oibre, gacb 
innleachd, agus gacb eladhain a ta ’gam faotuinn a mach air feadb 
na rioghacbd ; agus mu thimchioll naigheachdan duchail, agus gacb 
sgeil a ta teach d’ur n-ionnsuidb a tiribban cein. Air gach ni tba 
bhur comhairle a’s fearr deas; agus dhoibbsan a bheir cluas di, 
bbeir sibb seachad i le durachd agus deagh-ghean. Dhoibbsan a 
ta dol air imrich a dutbaicb am breith thar cbuantan farsuing, tha 
sibb ’toirt rabbaidb agus earail, agus ag innseadh dhoibh gacb nl 
mu’n tir chum am bheil a’ mhiann orra dol. Tha bhur cuairtean 
a’ ruigheachd air gacb cearnadh do’n talamb ! Anns gacb tiite ’n 
America far am faighear bbur luchd-ducha, an sin gbeibbear sibhse 
a’ dol lamb air laimb maille ri bbur caraid “ Cuairtear nan Coill- 
tean,” a thoirt foghluim agus teagaisg do na GaidbeiL Tba sibh 
air gacb sebl taitneach ; ach, os-ceann gacb ni eile, tha bbur ebmh- 
radh mu nithe diadbaidb so-thuigsinn diiracbdacb agus treibh- 
dhireach. Is e bbur miann a bin “’san uile cbrutb do na b-uile, 
chum air gacb uile dhbigh” gu’n craobb-sgaoil sibh gach eolas agus 
fiosrachadh feumaii am measg bbur lucbd-diicba! Cha mbath 
leibh dol a mach air bhur cuairtibb gun a bin air gacb sebl deas 
airson na slighe. Air an aobhar sin, tba cuid ann d'am bheil e na 
ni taitneach a bhi ’deanamh comhnuidh leibh airson ’ur turais. Tba 
“ Mactalla” do gbnatb ’n’ur fochair fein, gu h-ullamb, h-ealamh, 
deas-cbainnteacb, chum bbur cuideacbadh. Air an dbigh cbeudna, 
tha “ Rob Ruadh” (gu meal e ’ainm, agus gu ma fada beb e), le 
’theagasgaibh domhain air bhur laimh dbeis; agus cba treig e sibb 
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am feadli ’sa ruitlieas an fhuil rioghail’na clmislibh ! Agfiis a ris, 
tlia’n “ t-Eilthiheach,’’ “ An Gaiuheal ann an America,” an 
“t-Abrach,” “ Ailean na Beinne,” agus sgaotli do luchd- 
frithealaidh eile, tfu leir deonach a bhi crodbadb mu’n cuairt duibh, 
le a naiglieachd fein ann am beul gach fir. 

A nis, a Chuairteir urramaich, an deigb gadi dichill a rinneadh 
mar so, agus a ta fathast ’ga dheanamh chum maith bhnr luchd- 
ducha, nach nar e ri innseadli gum bheil an earrann a’s lionmboire 
’nam measg caoin-shuaracb cia achd a ruigeas sibb iad no nach 
ruig! Clia’n altaicb iad bbur beatha! Clia toir iad cuireadh 
dlmibli a stead) d’an tigbibii; agus air doibh a bbi dall d’an leas 
fein, leigidh iad leibli gabbail seachad. Na biodli a’ chilis mar so 
ni’s faide Tha fios truin blieil na Gaidheil am bichiontas nan 
sluagli boehd, agus is duilicli an ni gur fior sin ; agus tha fios nacli 
urrainn siblise, a Cbuairteir, triall air bhur cuairtibh mar gabhar 
ribh. Tba cosdas mor 'n’ur lorg—cosdas nadi tuig na b-uile fear; 
acli an deigh sin uile, bu bheag agus b’eutrotn e air gadi aon fa 
letl) d'ur lucbd-ducba, nau roinneadh iad ’nam n\easg fein e. 
Rachadli iad nam buidlmibh anus gadi sgireachd, agus radiadh 
seisear anus gadi buidbeann airson a’ Chuairteir, agus cba ruig an 
cosdas ach sgiilinn Sbasunnadi air gadi fear sa’ bbliadlina, no 
sgilliun ruadh sa’ mliios. Clia sbradh an Gaidheal sgiilinn Shas- 
unnacli a cliur macli nan cdinhlaidieadli e caraid aig tigb-osda: 
agus cba bu mlior da sgillinn bboclid ruadli sa’ mliios a cbumail as 
an tombaca, chum an earrann aige do chosdas a’ Chuairteir iocadli. 
Tlia na Goill a’ cumail snas ficbead no dba do na paipeiribh luid- 
«agach, leathann, libideadi, Gallta, aca fein ; agus is duilich, agus 
is truagh an ni e, mar cum na Gaidheil gu leir suas aon Chuairteir 
cuimir, ceanalta, agus eireachdail, chum eolas a cliraobh-sgaoileadh 
air am feadh, ann an caiiint biingbmhor an duclia fein! Gabliadh 
iad rabhadh ’ua thrath, agus tluiuadh iad dearbliadb dhuiblise gu 
h-ealamh, a Cbuairteir dheagh-runaich, gum bheil iad a’ deanamh 
sin. Is math learn fein nach tuig na Goill a’ Ghaelig, air eagal 
gum biodh fios aca gum bheil sliochd nan garbh cbriodi, airson an 
d’rinneadh na h-uiread chum an ath-leasachadh, co caoin-shuarach 
m’ur timchioll, is gum bheil sibh a’ bagradh sgur d’ur turasaibh, 
mur tig iad air an aghaidh chum bhur lamlian a neartachadh. 
Smuainiclieadh iad gur Gaidheil iad fein, agus gur fior charaid nan 
Gaidheal sibhse, agus thugadh iad gun dail misneach dlmibh gn 
bhi dol air chuairt iomadh bliadhna fatbast’nam measg, le'r sgenl- 
aibh taitneach, agus le’r teagasgaibh fallain. 

Sian leibh. Chum mi fad sibh, adi tha mi’n doclias gn’n gabhar 
mo leisgeul. Saoghal fad agus deagh bheatha dhuibh. Slainte 
blios agus shuas duibh ; oir tha mo dhiiradid a’s fearr maille ribh 
“ an la a chi’s nach fhaic.” 

Clachan Chillmhuirp, 
Toiseach an t-Sainliraidh, 1812. 

Sgiathanach. 
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SGEUL MU THIMCHIOLL AN ABSTOIL EOLN. 

Than sgeul a leanas mu’n diadhair Eoin air innseadh le luchd- 
eaciidraidh na Ii-eaglais, air a thoirt a nuas do’r n-ionnsuidh o linn 
gu linn, agus air a chunntas firinneacli. 

Bha Eoin air fhogradli le Domitian, aon de mhor-fhlaithean 
na Iloimli, do dh’eiiean uaigneach da'in h’ainni Patmos; acli an 
deigli bais an duine an-iochdinhor sin, pbill e gu Ephesus, a cliur 
air leth cleir cheart gu bhi tiiairis air an t-sluagh. Air dha dol 
gu Smyrna (baile-mor ainmeil a bba ’san tir), agus air dha ’bhi 
labhairt ris an t-sluagh, inhothaich e oganach eireachdail dreach* 
mhor, a’s ni-eigin ’na aodan ’s ’na glinuis a tlialaidh a chridiie gu 
inor ris. Labhair an diadhair Eoin mar so ris an easbuig a shuidh- 
ich e thairis air an eaglais sin : — “ Beachdaich,” ars’ esan, “ air an 
dganach ud. Gabh e fo d’ churam an lathair na h-englais, agus an 
lathair Chriosd, ceanuard na h-eaglais. Tha mise 'ga earbsa ruit; 
cum suit air.” 

Gheall an t-easbuig a dheanamh mar a dh'iarradh air, agus 
dh’earrailich Eoin air a ris agus a ris e 'chuimhneacliadh na chuir 
e m’a choinneamh. Thug an t-easbuig dhachaidh an t-6ganach a 
dh'ionnsuidh a thighe fein. Thug e dlia gach gne fogliluim a’s fios- 
racliaidh; dh’araich, db’altrum, agus thog se e aim an eolas air 
Criosd; agus fa-dheodh bhaist se e. 

Ach cha do gbleidh an t-easbuig an t-suil sin air an oganach bu 
choir dha, agus a gheall e. Tharruing e suas le droch chompan- 
aich, agus bha e taghal droch chuideachd. O bheag gu mor, chinn 
6 gorach, peacach, mi-gheamhnuidh. Air dha dol aon uair air 
seachran, chaidh e air aghart a’ cur an gniomh gach gne gniomh- 
radh eagallach. Chaill e a dhochas, a slainte, agus a mhaithneas 
peacaidh. Chinn e dalma, dan—comharraichte airson gach gne 
ghiulan bu mhiosa na chdile. Chruinnich e mu ’thimchioll buidh- 
eann do dh’oganaich cosmhail ris fein—deas, uidheamaichte, agus 
logarach airson ni peacach sain bith a dheanamb. Chuir se e lein 
os an ceann mar cheannard. Chinn iad nan spiiinneadairean’s 
nan robairean ; agus b’e an t-oganach truagh so b’f hiadhaiche, bu 
bhuirbe, agus bu tithich’ air dbrtadh fola, ’nam measg gu leir. 

Beagan bhliadbnachan an deigh so, thainig an diadhair Eoin 
do’n bite. Chuir e fios air an easbuig ris an d’earb e an t-bganach. 
“ Thoir air ais dhomh,” deir esan, “ na dh’earb mi riut—na dh’earb 
mi riut an ainm Chriosd, agus an lathair na h-eaglais air an do 
chuir mi thusa thairis mar easbuig. C’ait a' bheil an t-bganach a 
chairich ini fod’churam? Freagair dhbmhsa, a’s freagair do’n 
eaglais air a shon, agus airsou anmauna air na gheall thu faire 
’dheanamh.” 

Tharruing an seann duine osann throm. “ Tha e,” ars’ esan, 
“ marbh do Dhia. Chaidh e air seachran. Threig e mi. Chinn 
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e na mlieirleach, na fhear-reubainn, na spuinneadalr, agus na 
mliortair.” 

“ Freagair mi,” arsa Ebin, “ c’ait a’ blieil e ?” 
<c Tha e,” ars’ an seann duine, “ na cheannard air buidheann 

laidir de luchd-reubainn ’tba tatliachadh nain beann, agus a tha nan 
culaidh-oillt do’n tir uile.” 

“ An ann mar so,” arsa Eoin, “ a cboimblion thusa na db’earb 
ini riut. Faighibh dhomh eacli a tliiota, agus faighibli dhomli 
fear>eigin a threoraicbeas mi dli’ionnsuidh an aite sa’ blieil e’tamh, 
e fdin agus a’ bliuidbeann 'tba maille ris.” 

Cha robli matli cuir na agliaidb. Dli’fbalbh e fein, a’s fear eile 
maille ris. Rainig iad a’ bheinn. Clioinnich cuid de na spiiinnead- 
airean c. Ghlac iad e, ’s clia do chuir e na agbaidh. “ Tbugaibh 
mi,” deir esan, “ an liitliair ’ur ceannaird ; is miann learn labliairt 
ris.” Rinn iad so. Slieas an ceannard. Bbeaclidaich e le ion- 
gaatas air an duine ’bha mar so a’ dluthachadli air; ach co luath 
'sa thuig e co bli’ann, gbrad theicli e le naire—cha diiraicbdeadh e 
a cboinneachadb. Ach lean an diadhair Eebin, aosmhor mar a 
blia e—lean se e, a’ glaodliach na dheigh, “ A mhic,” ars’ esan, 
“ tlia tliu teicbeadh o d’athair! Nach stad tbu ? Carson a tlia 
thu teicheadh o sheann duine gun airm, gun cbomas cioram no ole 
a dheanamh ort? Guitheam ort, stad !” 

Stad an t-dganach. Cliaidli an duine beanniiichte suas dliitli 
dba, agus, le aogas graidh, tbubhairt esan do’n d’thug Criosd moran 
graidh—thubhairt e, “ Na diult mi; pill an uchd Cbriosd; pill! 
Fag an t-aite so ; fag do chompanaich pheaeach. Na caill do 
dhbehas. Na smuainich nach ’eil ddebas ann; na smuainich nach 
’eil maitheanas peacaidh ri fhaotuinn. Ni mise guidh agus 
urnuigh air do sbon. Nam b’eiginn, bhasaichin.n air an am air do 
shon, oir bhusaich Criosd air ar son le cheile. Seas ; striochd ;— 
an ainm.au Atbar ’sa Mhic, tha mise ’ga d’ ghiacadh. Creid mi, 
’se Criosd a chuir mi mach air do thdir.” 

Theirinn an t-dganach as an diollaid—thug e a chlogaid dheth—; 

thilg e an claidheamh as a laimh—limit e air a dha, ghlun—agus 
ghuil a’s chaoin e mar phaisd a bhiodh air a sgiiirsadh. Chrom 
an diadhair aosmhor thairis air, agus shil e gu frasach a dhedir, 
air clior’s gu’n robh an t-dganach a nis air a bhaisteadh le deur- 
aibh goirt, ach deuraibh grasmhor. Phill e dhachaidh maille ri 
Edin. Rinn e aidmheil f holaisaich an lathair na h-eaglais ; rinn e 
iomadh, iomadh, lirnnigh dhurachdach. Cha do dbealaich Edin 
ris a latha na dh’oidhche, fad uine mbdir—a’ leughadh na Sgriob- 
tairean le cheile—a’ scan ach as mu thimchioll an t-Slanuighir. 
,Cha robh ’san eaglais an deigh sin aon duine bu chomarraichte a’s 
b’ainmeil airson a dhiadhachd ’sa ghiulan criosdail na’n t-dganach 
mu’n d innis sinn an sgeul taitneach so. 
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BEATHA AGUS EUCHDAN AN RIDIRE 

UILLEAM WALLACE. 

Earrann III. 

Dh’fliag sinn sgiath-dhion r.a h-Alba, agus a laoich, a glaodhach 
“ fui! fui I” ri lomhar, ’s e toirt a bhrnthaich air, a teicheadh roimb 
Wallace, gun bhuiile a bbualadh ; ged bba ceatbrar mun aon aige. 
Rainig grian Walluice a nis aird a miieadhon latlia, agus sdu’ did 
teannadh ri tearnadh: dhuisg a chliu end agus farmad aim an cliabb 
cuid de mhaithibb na riogbacbd ; agus gus a ribeadb, thog iad gu’n 
robh e ’streap ris a chrdn. 

’Nuair cbunnaic, lombar so rinn e fiieuin fein dbeth :—Thainig e 
do dh’Albainn, aon uair eile, le tri-mile each, agus mu cbeitbir- 
ficbead mile fear-coise ! Cba robb aig Wallace, air an laimh eile, 
eadar eich ’s gu leir, ach mu dbeich-mile-fichead ! Ged bha so mar 
so ’sann air Wallace nacb robh curam,—chuir e ’dhaoine an brdugh 
aig an Eaglais-bhric, a feitbeamh gus an tigeadh an t-arm Sasuunach 
gu di-bheatha tboirt dhaibh. Ach, mo ehrcach ! bha Achan sa champ, 
>—bha cealgaireachd sa champ ; an spiorad sin a tha ’g imeachd do- 
fhaicsinneach ach do Dhia amhain. B’eigin do Shir Iain Stewart, 
agus do Shir Iain Gumming a chuile fear a bid air a laimh fein, ’sgun 
a bid fo Wallace, no na eisimeil. Sann mar sin a bha, nuair thainig 
an tarm Sasunnach a’ fradharc, an aite dhol an guaillibh a cheile, sann 
a bha’n triuir an immis dol am broillich a cheile. ’Nuair chunnaic 
Gumming nach d’fhuair e’n laimh dheas a dhol sios do’n bhlar, 
thionudaidh e chul, chuir e ’chlaidheamh na thruaill, sheinn e ’fhideag 
airgid, agus dh’fhag e fein agus a dhaoine ’n laiach gun bhuiile 
’bhualadh. 

Chath Sir Iain Stewart agus a dhaoine mar leomhanan, agus thuit 
iad mar cheatharnaich, len druim ri talamh, ach am bonnaibb ris an 
namhaid. ’Nuair chunnaic Wallace mar bha’n latha ’dol chaidh e 
thar na h-aibhne Carron, agus thug e dulain do lomhar a leanailt. 
Coma, le deanadas gamhlais chaill e’n latha, agus deich mile laocb 
leis ! 

’Nuair bha Wallace na sheasamh air bruaich na h-aibhne, agus 
Bruce, larla Charric air an taobh eile, ghlaodh Bruce ris, “ ’S iongan* 
tach learn fein, a Shir Uilleam, gu’m biodh tu streap ri crun Albainn, 
mar tha iad ag ratin a tha thu; Nach gorach dhuit a smaoineacb- 
adh,”  Chuir Wallace grabadh air,—“ Cha tainig a leithid do 
smaoin riamh a’rn cheann—cha’neil coir agam air, ’s cba’neil iarraidh 
agam air,—cha’neil a dhith orm ach mo dhuthaich a shaoradh bho bid 
na trail), rud nach dean thusa d’am bu choir a dheanamh,—agus 
fhadsa bhios an cridhe a ploscartaich san uchd so cha’n fbois do 
Wallace agus Albainn ga saltairt fo chasaibh nan Sasunnach.” 

An deigh blar-na-h-Eaglaise-brice clia robh a bhi bed aig mac 
Albanaich air am faigheadh righ lomhar greim : chuir e roimhe dol 
air aghaidh ni b’fhaide mu thuath, ach chuir an tuath na hailtean ’a 
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gach ni ri theinne, air chor’s gu’m bu blmidbe leis Sasunn a tboirt air 
gus lan a mhalaid de bhiadh f haotainn. 

Mhionnaich air an tarruing so a chuid bu mho de mhaithibh 
Albainn a bhi dileas do lomhar, acb sheas Wallace a mach; cha 
gbeilleadh esan ’se beo. Bha lomhar a nis mar ghearran bia’ta sa 
shrian mu chluasaibh, a’ cur a chairdean a nios a Sasunn, sa toirt 
dliaibh staidean an sud san so nach buinneadh dhaibh. ’Nuair cbun- 
naic Albainn so ghlac i aon uair eile misneach—chruinnich i ’clann 
gus an coir a sheasamh, agus onair na rioghachd ; ach, mo cbreach ! 
tha’n tarm ri bhi gun cheann,—chuir deanadas a luchd-ducha latba 
blair-na-h-Eaglaise-brice, agus na thuirt Bruce ris air an am sin ardan 
air Wallace, agus chuir e ’chlaidheamh na thruaill. 

’Nuair thug Wallace suas a pbost chaidb roghain a dheanamh de 
Shir Iain Gumming, an traoiteir, mar fhear-ionaid righ :—“ clach an 
ionad cabaig,”—meug an ionad uachdair I 

Na dheigh so bha iomadh cath teth ann,—Sasunn an uachdar an 
diugh—Albainn an uachdar a’ maireach. Ma dheireadh thainig 
lomhar, le chabhlach air muir, ’s le armailt’ air tir, agus, an deigh 
fichead bliadhna de striocan, ’s de chnamhan, ’s de dhortadh fala, 
fhuair e chuid a b’fhearr de dh’Albainn gu buileach. 

Tha e air innse nuair chuala Righ na Frainge mar ghnathaicheadh 
Wallace gu’n do chuir e fios air, agus gu’n deach’ e fein agus leth- 

cheud da sheann laoich thairis. Tha e air a’ radii, cuideachd, nuair 
bha iad leathach san linidh, gu’m fac’ an Reubastan, a mullach a 
chrainn, sia-luingeas-deug, le’m brataichean dearg a snamh air a 
ghaothaidh, a’ deanamh orra. Thainig e ’nios mar an dabhan-eallaich 
’s e glaodhach, “ tha sinn caillte—’s duine marbh a chuile mac-mathar 
againn I” “ Ciod e so, ciod e so ?” arsa Wallace. “ Tha” ars’ esan, 
“ sud agaibh cabhlach a mhortair agus a chreachadair ainmeil Bed- 
river ; robair-cuain nach caomhain anam scan no 6g, firionn na boir- 
ionn !” “ Air t-aithis, taithis,” arsa Wallace, “ ciamar a dhain’eas 
sinn e ?” “ Cha’n’eil sin duilich,” ars’ an sgiobair; “ tha e na dhuine 
Ard agus deante’, tha deise dhearg air osceann eideadh cruadhach, agus 
’se 'chiad fhear a thig air bord.” “ Falbh thus’ agus do sgioba sios 
do’n chaisteal-deiridh,” arsa Wallace,—Chuir e ’leth-cheud ceathar- 
nach nan eideadh, ach a dha na tii bha freasdal do'n ailm ’s na scoid 
—thug e orra luidhe sios air iirlar na luinge: thug e ordan do fhear 
na stuirach am pic a leigeadh a’ nuas cho luth’s a dhiarradh Redriver, 
agus a h-oiseadh a ris cho luath sa dhiarradh esan e. Thainig a nis 
an creachadair mar aite labhairt—ghlaodh e riu am pic a leigeadh a 
nuas, arneo gu’m bu daoine marbh iad. Bha’m pic a' nuas a chlisge’, 
’san taruing a seinn troimh na h-ullagan;—mar thubhairt, ’s ann a 
bha; b’e fear ard cuimir na deise deirge an ciad fhear ’thainig air 
bord; cha luaithe bha chas-deiridh a stigh air a bial-mor |na rug 
Wallace air scornan air sa chuir e ’ghliin air a mhaothan’s a bhiodag 

sa laimh dheis. “ ’S duine marbh thu ann an da mhionaid” ars’ esan, 
“ mar toir thu ordan do d’ dhaoine gun losgadh, agus mar tig thu fein 
agus do chabhlach leamsa gu acarsaid.” ’S bathach duine ris an 
anam ; b’eigin so a dheanamh, agus bu shiubhlach a’ nis Wallace, a 



Beatha Sir Uilleam Wallace. 125 1842.] 

reubadh nan tonn, air cheann a chabhlaich, gus an d'rainig e'n 
Fbraing I 

Co clhiu, an ceann latha na dha fhuair e ’mach nacb b'e Redriver a. 
bh’aige, ach fear Tomas Longueville, a mliarbh aon de bbiiirdeisich 
palais High na Frainge; agus bho nach robli tiubhair aige ri maitb- 
eanas, thug e’n cuan mor air, agus bha e cho fortanach mar chreach- 
adair, sgu'n robh a chabhlach nan culaidh-eagail do gach rioghaciid. 
Nuair fhuair an robair a mach gu’m b’e Wallace a bh’aige sann a bha 
toilinntinn air gu’n deach a ghlacadh le duine cho ainmeil: gheall 
Wallace, air an laimh eile, nan togadh e d’a dhroch stilleanan gu 

faigheadh e mathanas dha. 
Nuair raiuig an cabhlach cursa na Frainge, sa chunnaic an sluagh a 

bhratach dhearg, chite iad mar thorn sheangan a ruith le’n cloinn’s 
le’n fheudail a’ toirt a mhonaidh orra. ’Nuair chunnaic Wallace so 
chuir e ’long fein air thoiseach,—h-oise e bratach rioghachd Alba a’m 
barr a crainn,—ni nuair chunnaic na Frangaich, an aite teicheadh, 
sann thog iad iullach ghairdicheis a reub an tadhar! 

Thug Wallace earail air sgiobadh Longueville a bhi siobhalt nuair 
rachadh iad air tir, agus thug e air Longueville e fein deise aon de na 
h-Albanaich a chur air, agus dol leis-san gu palais an righ. ’Nuair 
rainig Wallace agus a cheatharnaich righ Philip, sann a’ sin a bha 
mheodhail, ’sa phrois, ’san taighear : an ceann beagain dh’f haraid an 
righ na thacbair Redriver orra—an robh iad taingeil gu’n deach’ iad 
as uaithe ? “ Cha d’eirich beud dhuinn,” arsa Wallace, “ ach tha ann 
cho dona ris-san, Longueville; an ain’eadh sibh e nam faiceadh sifch 
e?—amhaircibh am bheil a h-aon an so a choltaicheas sibh ris ?” 

Dhamhairc an righ orra, fear an deigh fir, bho bhonn an coise gu 
mullach an cinn ;—“ cha’n’eil diiil a’m gu bheil e’n so,” ars’ esan, 
“ mar h-e’m fear ard sin e r'ar guallainn.” Chaidh Wallace air a 
ghliiinean, agus gbuidh air an righ cobhair a chur gu Albainn; oir 
gu’ robh i air a miobbachadh le basunn, rioghachd aig nach robh suim 
d’a facal. M’an d’eirich e ghuidh e air an righ aon fhabhar son- 
ruichte. Gheall an righ, air fhacal, gu’n tugadh e dha ni air bith a 
b’aill leis iarradh, saor o’n rioghachd agus o’n bhanri’nn. B’e iarrtas 
Wallaice gu’n tugadh e mathanas do Longueville, agus d’a dhaoine, 
agus gu’n gabhadh e air ais e. Bha’n tiarrtas cruaidh, ach thubhairt 
an righ am facal, agus, cha’n’e ’mhain gu’n tug e maitheanas do Lon- 
gueville fuileach, ach rinn e Ridire dheth, agus dh’aisig e dha a' staid! 
Cha do chaill Wallace air so bho laimh J.ongueville,—thug e moran 
dir dh’a. 

Tha moran air innse mu na thachair aig cuirt na Frainge san am 
so: a’ measg ghnothaichean eile tha e air a sheanachas gu robh dithis 
cheatharnach an cuirt a bha mor aig a cheile, agus aig an robh gabh- 
las fiadhaich do na h-Albanaich. Masa dor an sgial, thug an dithis 
so aon latha ruith air caineadh, ’s air smadadh nan Albanach ann an 
eisdeachd Wallaice. Thuirt esan riu, gu siobbalta, gu’m bu dona ’ni 
dhaibh a bhi smadadh ducha’bha’n cairdeas san cleamhnas riu. Chuir 
so an cuthach gu leir orra, agus an sas a ghabh iad ann. Thug Wal- 
lace peilleart do dh’fhear dhiubh a chuir a ladhran os a cheann: 
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tliainig a cliompanach ayus fhuair e’n tomlias cianda: dheirich an 
dithis gu bhi’n scornan Wallaice, ach ann an coig mionaidean thuit 
an dithis gun chomas eiridh,—chaidh a bhiodag tuilleadh ’us dlu' 
do’n chridhe. Nuair dhinnseadh do’n righ e cha do leig e air gu’n 
cual e a; ach chuir cuid de chairdean nan ceatharnach an cinn ri 
cheile gu Wallace a sgrios:—chaidh iad chuiga agus thuirt iad ris, an 
ainm an rigli, gu’n do chuir an righ mar fhiachamh air fiach co bu 
laidrich, e fain nan leomhann, leomhann bhorb acrach a bha ann am 
fan^ Chuir so corruich mhor air Wallace, ach cha bu ni leis ni air bith a 
dhiultainn a chuir an righ ma chuimric. Chaidh na slaoitirean an 
toiseach a dhionnsuidh an righ agus thuirt iad ris gu’ robh deigh mhor 
aig Wallace batal a thoirt do’n leomhainn. An duil gu’ robli iad ag 
innse na firinn thug an righ lan chead dh’a. Shuainn Wallace a’ 
bhreacan mu ’laimh thoisgeil, agus le ’chlaidheamh mor nach fagadh 
fuigheal beum na dheas-laimh chaidh e’n coinneamh na leomhainn. 
’Nuair thug a’ bheist cruinn-leum gu bhi aige, chuir Wallace a dhora 
’s a bhreacan, ’sa ghairdean sios gu ugainn na amhaich, agus a thiot- 
adh bha’n claidheamh-mor tarsuing a dronnaig: bha bheist marbh l 
Chaidh e nis a dhionnsaidh an righ, ’s thuirt e ris gu robh an t-am 
falbh—gur beag a bha duil aige gu’n deach a chuireadh do’n Fhraing 
a chath ri briiidean na machrach ! Ma dheireadh fliuaradh a mach 
am diubhrais, agus bha leithid de chorraich air an righ ’s gu’n do 
cbroch e’n dithis bhiiirdeisich bu mhathair-ionnsramaid. 

Coma ; chunnaic Wallace gu’m b’fbearr tighinn dhachaidh na 
fuireach far an robh na h-uiread de chealgaireachd, agus a chiad 
ghaoth dh’fhag e beannaclid aca; rainig e’n cladach—thog e ’shiuil 
bhreaca bliaidealach dhionach—shin e calpana fada teanna righne, ri 
fiodhanan arda fada nan calg bi-dliearg,—cheartaich iad gach ball de’n 
acain ealamh doigheil, ’s sbeas gach fear gu freasdal tapaidh ’bhuill bu 
choir dha, agus gun eagal a nis roimh Longueville, a bha leo, ’s nach 
deal’eadh ri Wallace se beo, thilg iad acair an ceann beagan laithean 
aig Montrose. ’Nuair fhuair Wallace a chas air tir mor b’i chiad 
cheist a chuir e. An robh Sasunn fathast a cur dragh air Albainn? 
Dhinnis iad dha gu’n robh, agus nach bu thraillealachd riamh gus a 
nis i!—gu’n robh gach bade, ’s gach gearastan lorn lan dhiu, agus an 
srian mu’n duasan ! 

Dh’fhalbh Wallace ri re-dorcha agus dh’fhalaich se e fein dlu do 
bhaile Pheirt. Cha b’fhada bha e’n so nuair thainig seisear Shasun- 
nach a mach, le sia cairtean, a thoirt fiar-sai do’n bhaile. Smaonaich 
Wallace gu’m bu ghast an cothrom,—a thiota cho robh ceann air 
colainn dhiu ! Chuir Wallace seisear d’a dhaoine fein an aodach nan 
cairtearan, ’s chuir e fo’n fhiar-shai na stodhadh ann d’a ghillean, agus 
a stigh do’n bhaile ghabh iad. A’ dol a stigh air a gheata chuir 
Wallace, le ’laimh fein, an ceann phar. a phortair mu’n robh fhios aige 
c’ait an robh e,—sgob e’u iuchair mhor as a laimh agus leig e ’stigh a 
ghillean. Thoisich an t-slachdraich—thoisich am bioradh I—cha 
d’fhagadh Sasunnach beo sa bhaile! Theich mu chiad dhiu do’n 
Eaglais a’ ghabhail greim air adhaircean na h-altair—seann chleachd- 
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adh ; ach clia robh fenm na’n cealgaireachd ; bha claidbeamh Wallaice 
air bhoil le iotadh, agus b’eigin an tioladh so chasg le’m fail. Bha 
Wallace a nis an sealbh air baile Pheairt, agus air anbarr creiche. 

Chaidh e nis air aghaidh gu Fife, agus cha robh gearastan an sin nach 
do striochd dha;—as a sin gu Lochleabbain, far an robh Banri’nn 
Mairi na dheigh so a’n daingneach,—air feadh na h-oi’che shnamh e’n 
loch, ’s a chlaidheamh ceangailte mu amhaich,—ghearr e taod a bhata, 
—dhiomair e i, leis fein, dearg-ruisgte, gu tir-mor,—dh'aisig e 
’dhaoine do’n eilean,—thug iad anns na Sasuunaich druan na druinn* 
ich, agus, ma’n d’eirich a glirian cha robh mac-mathar beo. 

Fagaidh m’n laoch agus a gbaisgich ag iasgach bhreac, car mios, 
air an lochan aluinn so, agus gheibli sibb a chuid eile d’a eachdrai’, 
(agus mo losgadb, ’s mo leireadh ’s muladach i!) cho luath ’sa 
dh’fhaodas 

’Ur caraid gun cheilg Mactalla. 
Eilean Chola, 1842. 

DIN SHOLAIMH. 

Caib. IV. 

Feuch, ’s aillidh thu, a bbean mo ghaoil; 
Da rlreadh, ’s aillidh thu ! 

Tha siiilean cholman agad fein, 
Taobh stigh do d’ chiabhaibh dliith. 

Mar thread do ghobhair chiar nam beann, 
Faicht’ o Ghilead ard ; 

Mar sin tha d’ fholt na dhuala trom 
Mu shlinnean an high. 

Do dheud mar threud do chaoraich ruisgt’, 
O'n ionnlaid night’ a ta ; 

’Bheireas gach aon diubh caraid bg, 
’S gun aon diubh sin gun al. 

Mar snaithn’ ath-dhaitht’ de’n sgarlaid dheirg 
Do bhilean meachar grinn ; 

Tha cainnt do bhebil, ’nuair labhras tu, 
Ro cheblmhor, milis, binn. 

Mar mhir de phomgranat do ghruaidh. 
Am meadhon lbs do chiabh. 

Mar thiir Righ Dhaibhidh, tocta suas 
Chum tasgaidh airm’s ’gan dion ; 

An sin tha mile targaid crocht’, 
A’s sgiathan dhaoine treun : 

’Sann ris an tiir so ’shamhluichinn 
Do mhuineal bbidheach fein. 

Do chiochan tha mar dha mhean-earb’— 
Caraid na maoislich thla, , 

A dh’ionaltras ’measg lilidhean, 
’S nam fochair ’ghabhas tiimh. 
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Gti bris na faire's teich na duibhr’, 
Theid mi gu cnoc na tuis ; 

A's theid mi fos gu beinn a’ mhirr, 
0 ’bliean is aillidh gnuis. 

Thig learn o Lebanon, mo cheil’; 
Thig learn o Lebanon : 

O mhulach Shenir seall a nuas, 
O Amana's Hermoin ; 

O aite-taimh an leomhain seall, 
O bheinn an leopaird ghairg. 

Mo chridhe dh'eienich thu, a cheii’. 
Mo phiuthair fein gun cheilg: 

Le aon de d’ shuilibh dh’eignich thu, 
’S le d’ mhuineal aillidh liomh. 

Cia taitneach dhomh do ghradh, mo cheil’ ; 
Gu mor, 'se’s fearr na flon ! 

’Se's fearr no fail’ t’ol’-imgaidh fela, 
Na spiosraidhean gu leir. 

Mar chirean meal’ a’ sileadh sios, 
Do bhilean tha, mo cheil’: 

Bainne a's mil fo d' thcangaidh ta ; 
Tha fail’ do thrusgain grinn. 

Amhluidh mar fhaile cubhraidh ’thig 
O Lebanon nam beann. 

Mar gharadh glaist’, mar fhuaran duint', 
Mar thobar 'tha fo sheul; 

Is amhluidh sin tha thusa, 'ruin, 
A phiuthair, a’s a cheil’. 

Mar lios nam pomgranat do gheug. 
Mar lios is taitnich’ meas ; 

5Iar chraobhan champhir mar an ceudn’— 
Mar spiocnard fbs nam preas: 

Tha spiocnard, croch, canal, a's cuilc, 
A’s uile chraobhaibh tuis ; 

Tha mirr a’s aloe, maille ris 
Gach spiosraidh’s aillidh gniiis: 

Fuaran nan lios ; le h-uisge beo 
Tha'n tobar ’ruith 'na dheann— 

An comhnuidh ’ruith, gu soillear glan, 
O Lebanon nam beann. 

isirich a nis, a ghaoth a tuath; 
Thig thus’, a ghaoth a deas! ^ 

Sgaoilibh a mach ’ur n-anail bhlath, 
A's seidibh tla air feadh mo lios: 

'N sin eiridh boltrach chiibhraidh suas 
O m’ spiosraidhean gu leir. 

O ! thigeadh in’ annsachd stigh d’a lios, 
A dh’itheadh ’mheasan fein ! 
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LOCH DEARG, AN £lRINN. 

Tha’n loch-uisg ainmeil so ann an siovramachd Dhun-na-Gael, ann 
an tir Ulster. Tha iomadh eilean beag ’san Loch Dhearg; acli tha 
aon de na h-eileanan sin aintneil, agus o chionn iomadh linn fo mheas 
mor aig sluagh na ducha, gu h-araid iadsan a bhuineas do dh’Eaglais 
na Roimh, no, mar a deir sinne, na Papanaich. 

Tha’n t-eilean so leth-mhile o thir, agus cha’n eil e os-cionn aon 
acair fhearainn air meudachd. Anns an eilean so tha Purgadair an 
Naoimh Padruig, do’m bheil miltean de mhuinmir na ducha ’dol gach 
bliadhna ’gan ionnlaid fein, agus a dh’fhaotuinn (mar a tha iad a’ 
smuaineachadh) maitbeanas nam peacaidhnean. ’8ann eadar a’ chend 
la de mhios-meadhonach an t-samliraidli, agus an c6igeamh>ia-deug 
de cheud mhios an fhogharaidh, is dbhaist do na Papanaich an t-eileau 
so a thaghal. Tha tri-cheud-deug bliadhna o na thogadh a’ cheud 
eaglais ’san eilean so, agus thogadh an t-aite ris an canar Purgadair 
an Naoimh Padruig o chionn sea ceud bliadhna. Tha aisig o thir-mdr 
a dh’ionnsuidh an eilean so, mu thuaiream leth-mhile air leud. Tha 
bat’-aisig laidir farsuing aca, a ghiitlaineas ceithir-fichead pears’ aig 
aon am ; agus tha sea sgillean a’s bonn-a-sia aig a h-uile fear ri dhiol 
airson a tlioirt a null ’sa nail. Air uairibh, tha mile pearsa ’san 
eilean so aig aon am, agus gu trie coig ceud agus ochd ceud. Ged 
tha’m bat’-aisig co mor luchdmhor, chitear na ceudan nan sineadh air 
a’ chladach, a’ feitheamh gus an cuirear thairis iad—cuid diubh a 
Sasunn, cuid as an Fhrainge, agus cuid a thainig fad an rathaid o 
America a dh’aona ghnotltach chum peanas a dheanamh ’san eilean 
ainmeil so. Tha meas mbr air an eilean so, agus air buaidh an uisge 
th’ann, ’s am peanas a thatar a’ deanamh ann, aig Papanaich anns gach 
cearn de’n t-saoghal. Tha da aite aoraidh ’san eilean, no da eaglais. 
’San dara h-aon, tha eilthirich (pilgrims) a’deanamh faoisid ris an 
t-sagairt, agus cha leigear coigrich air bith a stigh air dorus an tighe 
so. ’San tigh eile tha aoradh folaiseacit air a dheanamh, far a’ bheil 
cead aig gach aon dol a tha deonach. Tha anbharra sluaigh am bith- 
eantas ’san eaglais so, air an glimaibh ri aoradh. ’Se am biadh a ta 
aca, beagan do dh’arau coirc a ghiulain iad do’n eilean, agus uisge tha 
air a choisrigeadh leis an t-sagairt, tre’m bheil e air a chunntas leo co 
brioghmhor bhlasda ri fion. Cha’n eil e air a cheadachadh dhoibh 
greim ithe ach aon uair ’san latha. ’Nuair a chuirear do’u phriosan, 
no purgadair iad, far an eiginn dhoibh fuireach ceithir-uatr-fichead, 
cha toirear lan beoil dhoibh ri ithe, no balgum ri 61. Tha ceithir 
sagairt fbit-head ’san eilean—fear airson gach uair; agus leis a so, 
cha’u eil stad dol air seirbheas an aite fad nan ceithir-uair-fichead, a 
latha no dh’oidhche. Tha’m piiosan na uaimh dhorch, air nach ruig 
solus an latha. Tha duine ’san aite so le slait mhor ’na laimh, a’ 
cumail gacli aon nam faireach. Cha’n eil e ceaduichte do neach tuit- 
eam na cbadal. Ma chaidleas neach lochd ’san aite so, tha’n sagairt 
a’ toirt orra ’chreidsinn gur call ’anma do’u duine thruagh e—’se sin. 
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mar diol e suim mlior airgid do’n easbuig’s do’n eaglais, airson iad a 
guidhe as a leth, agus maitheanas peacaidh a cliosnadh air a shon. 

Tha seachd clachan mor a mach anrs an loch, mu thri throidhean 
air doimhneachd do dh’uisge ma’n timchioll; agus is eiginn do gach 
aon dol tri uairean deiseil mu’n cuairt doibh, ag aithris seacbd urnuigh- 
can, agus a’ chreid ’sa’ pliaidir, clmm maitbeanas peacaidh fhaotuinn. 
An sin, an deigh do’n duine dol air tir, feumaidli e dol air a gbliin- 
aibh air cloich rnbor ’tha anbharrach geur, ris an canar a’ chlach bhun- 
nachair, agus a tliaic a chuir oirre, gus an caill e moran fala; agus, 
thairis air a’ chloich so, coig iirnuighean, ’sa chreid, ’sa phaidir, a 
chantuinn ;—na dheigh sin, ruith gu cloich eile, agus iirnuighean 
araidh ’aithris thairis oirre mar an ceudna. Theid an luchd-aoraidh 
an sin o aite gu iiite, ag aithris iirnuighean araidh air an glimaibh, agus 
a’ cunntas am paidiraineau. 

Tha duine measail agus firinneach ag innse dhuinn, a chunnaic an 
amaideachd so, gu’n robh oillt air airson a’ ghoraich ’a an saobh- 
chrabhadh amaideach a bha air a chuir air aghaidh. Lionadh e a’ 
chuid bu mho dhe’n Chuairtear cunntas mion a thoirt air gach ni ’tha 
dol air aghaidh ’san eilean so. Tha’n uamh, ris an canar am priosan, 
agus le cuid eile am purgadair, sea troidhean deug air fad, agus da 
tbroidh gu leth air leud. ’Nuair a gheibh iad a mach as an aite so, 
an deigh peanas a dheanamh, tha iad gu grad ’gan ionnlaid fein anns 
an loch, far am faicear fir a’s mnathan lorn ruisgte, gun suim do naire, 
gun mhothachadh air an corr. Tha’m peanais a’ co-sheasamh ann an 
aireamh iirnuighean a tha air an aithris, ann an trasg, agus ann am 
faireachadh. ’S eiginn do na h-uile h-aon aig a’ bheil duil ri maith- 
eanas peacaidh fhaotuinn a bid ceitbir-uairibh-fichead sa’ phriosan, 
gun greim bithidh no la,n am bedil do dh’uisge, gun lochd cadail. 
Tha cuairt, mar an ceudna, aca ri gbabliail air an glimaibh ruisgte, 
air camhsair cloiche stigh ’san eaglais; agus chithear an fhuil dhearg 
air urlar an tiglt, a tha iad a’ call sa’ pheauas amaideach so. 

Tha mdran airgid air a thogail leis na sagartan uapsan ’tha taghal 
an eilean. Tha h-uile h-aon, dg agus scan, bochd no beartach—ma’s 
e an diol-deirce is truaigh ’san tir—a’ paigheadh sgilliun Sbasunnach 
a bharrachd air an airgiod-aisig. So an t-suim is lugha; ach daoine 
aig a’ bheil an comas, is abhaist dhoibh suim mhdr a dhiol do na 
sagartan. Cha leigear neach air tir ’san eileau air a’ bheil a mhiann 
a bhi air an glauadh, agus air an saoradh o’m peacaidhnean, gun litir o 
shagairt na sglreachd sa’ bheil iad a’ tamh. Tha duin’-uasal measail, 
a sgriobh eachdraidh na h-£irinn o chionn beagan bhliadhnachan, ag 
innseadh, an la ’bha esan air tir ’san eilean so, gu’n robh os-cionn da 
mhile pears’ ann a’ deanamh peanais, ’s a’ faotuinn maitheanais. lha 
turus nan eilthireach do Loch Dearg, mar a thubhairt sinn, a’ tois- 
eachadh air a’ cheud la do rahios mheadhonach an t-samhraidh, ’s a’ 
stad air a’ choigeamh-la-deug do cbeud mhios an fhogharaidh. Leis 
a so, tha’n t-aite fosgailte fad thri-fichead latha 'sa coig-deug, agus tha 
am bitheantas mu thimchioll cdig ceud pearsa ’san latha ’dol ann; air 
alt’s gum faodar a radh gu bheil dlu air da-fhichead mile ’ga thaghal 
o’n latha ’tha e fosgladh gus a’ bheil e air a dhiinadh, agus mar so a’ 
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paigheadli, eadar aiseag a’s cuid nan sagart, mu thuaiream tri mile 
putmd Sasunnach ! 

Nach bronach an sealladb so! Na miltean do dhaoine bocbd air 
an taladh o’n aiteachan-taimh air asdar mdr, a’ caitheadh an nine ’» 
an airgid anns an doigh thruagh so. Tha moran diubh a ghabhas sea 
seacbduinean, eadhon an Eirinn fein, a’ falbh ’sa tighinn, ’san am sin 
anns a’ bheil cosnadh matli ri f haotuinn air an son. ’Sarin ’san am so 
’tba’m fenr air a ghearradli agus air a cliaoineacbadh—air chor ’s gu 
bheil (a bharrachd air na tha’n turns a’ cosda dhoibb, agus na tba iad 
a’ diol do’n t-sagairt) a h-uile fear-cosnaidh a’ call os-cionn ceithir 
sgillean fic.head Sasunnach. Leis a so, chitear gu bheil saobh-chrabh- 
adh an eilean so fein a’ cosd eadar da-fhichead a’s leth-cheud mile 
punnd Sasunnach anns a’ bhliadhna! ! 

Nach truagh, mala, ri smuaineachadh gum biodh leithid so de 
chleachduidhnean cumant’ ann an Eirinn—gum biodh daoine bochd 
air am mealladh mar so ? Nach dubhairt Criosd nach robh slighe 
eile chum neamh ach an t-aon—gum b’e fein an t-slighe, an fhirinn, 
agus a’ bheatha? Nach truagh gum biodh a’ dhanadas aig sagart, no 
easbuig, no aig neach sam bith air aghaidh an t-saoghail, daoiue bochd 
a stiuradh gu slighe eile, no am mealladh le amaideachd fhaoin cos- 
mhuil ris na tha dol air aghaidh ann an eilean Loch Dearg?—’gam 
brosnachadh chum am fuil fein a dhiol na h-eirig airson an anmanna, 
agus tair a dheanamh air fuil Cain Dhe, a chuireadh gu bus air an 
son ? 

Tha iomad kite eile de’n t-sebrsa cheudna ann an Eirinn. Ma 
chaomhnar sinn, bheir sinn cunntas air cuid do thobraichean coisrichte 
na h-Eirinn ’san ath aireamh ; agus cba’n eil e an comas na tha beb a 
radh gu’n cuir sinn focal, uiread ’sa h-aon, a sios ach smior na firinn. 

A Chuairteir urramaich, 

Tha fada o’n tha seanachaidhean a’ ghlinne so ’cur riumsa air- 
son pairt de sheann eachdraidh na duthcha ’sgriobhadh do ’nr 
n-ionnsuidh, le deidh gum biodh i air a cumail air chuimhne ami 
an “ Cuairtear nan Gleann.” Ala shaoileas sibhs’ e freagarrach, 
tha agaibh an so 

GEARR-IOMRADH MU IAIN BEAG MAC-AINDREA. 

Tha brigh an iomraidh so air aithris gu neo-theagmhach le 
daoinibh measail agus creideasach, ’tha ’g radii gu’n robh Iain 
Alac-Aindrea, o cheann sea-fichead bliadhna, ’tamh an Dail-na- 
h-Aitnich, an sgire Gleann-Ceatbarnaich, ann an Srathspe;— 
duineachan beag suarach ’na choltas air gach dbigh—na bu chol- 
taiche ’bhi air ’fhagail aig a’ bhaile ’n cois nam mart agus nan 
laogh, na bhi dol leis a’ choisridh do’n bhlar. Gidheadh, ’na chom 
bha cridh’ an laoich, air a bhrosnaehadh le spiorad na gaisge; agus 
fear-bogha na b’ealanta ’n am tarruing gu comh-stri, cha do thar- 
ruing saighead ri sreang. Tha gach euchd ghaisgeil a rinn e air 
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an aitliris le tuilleadh ioghnadh, ’nuair blieirear fainear clio tur 
neo-fhaicheil ’sa blia e. Tha e air a radh gu'n tiigeadh e da- 
shaigbead-dheug, agus gu’n sathadh e an darna aon ann an earbull 
an aon eile. Thainig e aon la seachad air buidheann a bha ri 
glomanachd ann an Sratbeirinn. Dli’fheoraich cuid dhiubh ris a’ 
ghille bheag am feuchadh e ris an t-saigbead, agus le beagan inoit 
dh’aontaich e. Blmail e ’n toiseach faisg air ineadhon na targaid, 
ach an dara uair chuir e gu direach ’na meadhon. Thoisicli iad 
air iogbnadh ’ghabhail, agus air bid ’ga mholadh; acb thubhairt e 
riu gu’n deanadli iad ni b’fhearr na sin ’an Srathspe. Dh’fbalbh 
e, agus shath e slatag sheilicb air tom, astar mbath air falbh. Thilg 
e, agus sgoilt e i leis a’ cheud saigbead. 

Jiha e na ro fbear aitreabb, agus cba b’ainmig leis ’bln ris an 
obair sin ann an Sratheirinn. Aig aon am a bba e ann ris a’ 
cheart obair sin aig Fear Choileachaidh, air feadh na h-oidhche 
thainig a’ chrois-taraidh chum an tigh. B’e bha ’n so Rosack 
Chillrethag, ’an Srathnathruinn, agus e air toir na creiche ’thogadh 
uaithe le Fear Achluachrach, ’an Lochabar, agus e air shurd pbs- 
aidh. Dh’fhalbh Fear Choileachaidh agus a chuideachd maille ri 
buidheann an Rbsaich, agus Iain Beag Mac-Aindrea mar aon de 
chach. Bhuail iad air an aghaidh le surd agus faicill, gus an 
d’rainig iad a’ Chro-chlach, am braigh Shratheirinn. Chunnacas 
solus ann am bothan nan cipeir. Ann an so bha Fear Achluach- 
rach agus a bhuidheann, as deigh an suipeire, ’seanachas ri cheile, 
gun fhiamh gun eagal. Aig an am so, bha lain Mac-Aindrea air 
toiseach na buidhne. Shuidhich so e fein mu choinneamh doruis 
a' bhothain. Bha’n oidhche fuasach dorch—ni 'thug flor chothrom 
dhaibhsan a bha mach, ach a bha tur an aghaidh cbaich, a bha air 
an leigeadh ris le solus a’ ghealabhain bha ac’ anns a’ bhothan. 
’Nuair a dh’fhairich iad an tailmrich ’bha mach, b’ann le spiorad 
na gaisge ’thriall gach fear chum an doruis, a thoirt coinneamh do 
luchd na torachd; ach cha d’rainig a h-aon diubh an stairsneach 
gun bhi air an leagadh nan torr air muin a cheile! Bha lamb 
Iain ’ic-Aindrea bitheanta ni's ledir, agus a shuil an tbir air ceann- 
ard na buidhne. Air dhasan ’bhi aithnichte, ’thaobh ’eididh, ’nuair 
chunnaic Iain e, chuir e saighead ’na uchd a cheangail e ris a’ 
phosd a bha air a chulaobh ! ’Nuair chunnaic Fear Cboileachidh 
mar rinn e (theagamh chum fios ’thoirt do’n Rbsach mar thachair), 
ghlaodh e mach, “ Buaidh 's do tbapadh leat, Iain ’ic-Aindrea, ’tha 
tamh an Dail-na-h-Aitnich.” ’Nuair chuala Iain am miodal so 
aig iim cho mi-fhreagarrach (air dha ’thuigsinn, nan rachadh fear 
•am bith as, gu'n tugadh e ’ainm do Locbabar—ni a dh'fhagadh e 
buailteach do chunnart na dheigh sin), fhreagair e Fear Choil- 
eachaidh ann am briathraibh nach furasda sgriobhadh! Cha 
d’fhuair a h-aon as de na bha stigh ; ach an gille maol dubh a thug 
fainear a' chuis, bhris e mach air cul a’ bhothan ; agus, gu truagh 
do dh’Iain Mac-Aindrea, thug am fear so an naigheachd agus ’ainm 
do Lochabar, mar am fear a fhnair urram na saighdearachd. Agus 
bha ’bhuil: ’s gann gu’n d’fhuair e la no oidhche sona na dheigh. 
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’Nuair rainig an sgeul so Lochabar, a blia cbo chraidbteach do 
bbean-na-bainnse, cba d’fhois’s cha do thamb i gus an d’rainig i 
Chro-chlach ; agus tha ’cor, ’nuair rainig i, ni’s usadh ’thuigsinn 
na ’chur an ceill. Tha e air a radii gu’n d’fhuair i ’mhial-cbu 
lein ag bl fola Fhir Achluachrach, agus, anns an teinn-ehradli anus 
an robh i, gu’n d’thug i ’n cu na spathaltan as a cheile! ! 

’Nuair a sgaoil an naigheachd, blia cairdean nam fir a thuit air 
an gluasad le colg bhuarasach. Thrus iad orra, da fhear dheug, 
agus rainig iad tigli Iain ’ic-Aindrea. Bha Iain agus a bhean a 
stigh le cheile, agus thuig iad co bh’aca air ball. Dh’fhoinich na 
daoine ri bean-an-tighe ’in b’e so tigh Iain ’ic-Aindrea, agus c’ait 
an robh e fein. Thubhairt i gu misneachail gum b’e, agus nach 
robh e fein fad as. Dh’iarr i orra suidh gus an tigeadh e. Cha 
do smuainich iad gum b’e bha na shuidh taobh an teallaich ; oir 
ged a fhuair iad ’ainm ’sa shloinne, cha d’fhuair iad a dhealbh ’sa 
chuma. Bha ’bhean ’san am a’ fuineadh, agus thilg i mir de’n 
aran air an fhear ’bha na shuidh taobh an teallaich ; agus le bag- 
airt coimheach, dh’iarr i air dol a shealltuinn nach robh an fheud- 
ail ri dolaidh sam bith ; agus nam faiceadh e ’mhaighstir, fins a 
thoirt da gu'n robh daoin'-uaisle ’feitheamh air. Dh’fhalbh e le 
gearain, mar nach biodh e ro thoilichte ’dhol. Chaidh ise gu 
seomar far an robh am balg-shaighead air a thasgaidh, agus chuir i 
sin a mach air uinneig ’ga ionnsuidh ; agus re na h-uine so uile, 
cha do sguir i de chumail seanachais ris na coigrich, agus 'gam 
fritheal leis a’ bhiadhachd a b’fhearr a bh’aice. Dhirich Iain am 
bruthach ’bha fa chomhar doruis a thighe. Chuir e da shaighead 
dheug ann an rian freagarrach air an toran lamb ris, agus ghlaodh 
e, fear sam bith ’bha ’g iarraidh Iain Mhic-Aindrea, e ’bhi mach. 
JB’ann an sin a bha 'chabhaig, gach fear a’ bualadh a mach chum 
ionnsuidli ’thoirt air Iain JVIac-Aindrea ; ach cha luaithe’rainig iad 
an dorus, na bha saighdean Iain ’gan cdmhlachadh, agus ’gan leag- 
adh gu lathair. Cha deachaidh’m fear mu dheireadh dhiubh fada 
o’n tigh ’nuair a thuit e, air chor’s nach deachaidh a h-aon diiibh 
as a dh’innseadh an naigheachd ’san tir as an d’fhalbh iad! 

Na dheigh so, bha Iain Mac-Aindrea fo fhiamh a latha ’sa 
dh’oidhche. Cha robh e sabhailte dha ’bhi oidhche ’na thigh fein, 
air chor’s gum bu diith dha gearain air an oidhche sin a luaidh 
Fear Choileachaidh air ’ainm e. 

Uime sin, bha leabaidh aige ann am braigh craoibh ann an coille 
Uisge-thuilnean, ann an ionad ris an abrar Giubhas-na-h-uamha 
gus an la ’n diugh. Chuala iad mu’n leabaidh so ’n Lochabar, 
agus bha na h-Abraich gu trie ri fhaicinn air feadh na coille sin, 
chum a faghail a mach. Bha iad air uairibh a’ tachairt ri Iain 
fein ; ach cha robh iad idir a’ samhlachadh gum b’e bhiodh ann— 
ni ’thug cothrom dha dhe’n d’rinn e gu minic feum, air chor’s nach 
do leig e aon de na chunnaic e riamh air ais. Am fear mu dheir- 
eadh a chunnaic e dhiii, bha e air feadh na coille gun duine leis. 
Dh’fheoraich am fear so dheth Iain (mar gum b’ann airson neb- 
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nachais d’a fein) c’ait an robh an leabaidh-fhalaich aig Fear Dail- 
na-h-Aitnicb. Fhreagair Iain gum feuchadh e sin da: agus’nuair 
a chunnaic an t-Abrach an leabaidb, sheall e mu’n cuairt car tiota 
beag, ’s chuir e ’agbaidb air a dlmthaich fein; ach cba b’fiiada 
’chaidh e ’nuair’thug Iain tarruing air a bhogha, ’bha air a cbleitb 
fo ’bhreacan, agus leag e’m fear sin mar an ceudna, gun a leigeadh 
ni b’fhaide air a thurus. 

Cha’n eil cunntas air gacli liutha fear a mbarbh e re ’bheatha, 
acb tlia iomradh gur mor a cbuir e gun teagamh gu dith : agus 
clia d’thug duine riamh buaidh air fein, ged ’thainig e gu bhi na 
sheann duine mu’n do chrioch e. 

Speach. 
Lag na Crlche, Maigh, 1842. 

MU SHINNSIREACHD CHLOINN-GHRIOGAIR. 

Tbacbair do dbuin’-uasal measal de’n cbinneadh so, ’tha air an 
am an Lunainn, agus a tlia iomraiteach, clia’n e ’mhain ’na dhuth- 
aich fein, ach ’san Roinn-Eorpa, airson meud ’eolais, agus an doigh 
cbliuteacli aims na lion e gach dreucbd a bha an earbsa ris,—a 
bhi, o cliionn beagan bhliadhnachan, aims an Rbimli, fiir na thais- 
bean am Papa (ard-cheannard Eaglais na Roimh) mor choimhneas 
agus meas da. 

Bha’n duin’-uasal so ag amharc air moran de nithe iongantach— 
seann leabhraichean agus nithe eile—aim an luchairt riomhaich a’ 
Phapa; agus bba aon de phrioinh chleir an aite maille ris. An 
uair a chual am fear so ainm an uasail Albannaich, gum bu Mhac- 
Griogair e, thubhairt e ris gu’n robh moran baigh aig a’ Phap’ air 
a’ chinne'adh Gliriogarach—gii’n robh e ’gan chunntas mar a chair- 
dean sonruichte, mar chloinn de ’theaghlaich fein. Dh’fhebraich 
an t-uasal Griogarach dheth cionnas a thachair sin, no ciod a thug 
air a’ Phapa ’bhi co deidheil mu Chloinn-Griogair. “ Tha,” ars’ 
esan, “ gu’n d’fhuaradh am measg seanii sgriobhaidhean, feadh 
leabhraichean a’ PhApa, eachdraidh air an dbigb amis an d’fhuair 
iad an t-ainm air tus. Mu thimchioll na bliadhna naoidh ceud gu 
leth (950), ’so b’ainm do’n Phapa ’san am sin Gregorius, no, mar a 
deir iad sa’ Bheurla, Papa Gregory an ly”11. Chuir an duine 
ainmeil so teachdaire, no, mar a deir iad, nuncio, do dh’Albainn, a 
shocrachadh gnothuichean araidh mu thimchioll nan Culdees. Bha 
Coinnich Mac-Alpain, rlgh na h-Alba, ’san am sin a’ tamh ’na 
phaluinn ard ann an Dunnstainnis. An uair a bha teachdair’ a’ 
Phapa ’fuireach maille ris an righ, rugadh prionns’ bg; agus sheas 
teachdair’ a’ Phapa mar ghoistidh do'n naoidhean rioghail. Thug 
Righ Coinnich ainm a’ Phapa ( se sin Griogair) air an leanabh so; 
agus ’sann o’n duine so, Griogair, mac Choinnich Mhic-Alpain, a 
thainig an cinneadli ainmeil a ghabh mar shloinneadh Clanu Mhic- 
Ghriogair. 
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FIALACHD NA MNA DUIBHE 

RI MAIGHSTIR MUNGO PARC. 

Air iarrtas comuinn araidii a blia airson na cearnan sin de’n 
t-saoghal a rannsachadh, gliabh Maighstir Mungo Parc os-laimh 
na dutbcbannan is faide stigb ann an Afric a shiiibhal agus fliaot- 
uinn a macb. Ann an oidhirpeacbadli sin a dbeanamh, b’eiginn 
do’n fliear-tburuis ainmeil so iomadb deucbainn agus cruaidb-cbas 
fbulang. Tba inbran bbeathaichean fiadbaich agus cronail ‘san 
4utbaicli sin ; agus tba’n slugh a tha comlinuidli innte clio allnibara 
borb, ’s gu blieil e gle cbunnartacli do neacli air bith imeachd 

I troimpe. Tha iad gu tur aineolacli air an t-soisgeul; agus a chionn 
rs nach ’eil deiligeadh no comb-cliomunn aca ri muinntir eile, tba 
iiad gun eblas a tbaobb nan dbigbeau agus nan innleacbdan a tba 
I air an cleacbdadb ’nar measg-ne. 

Ach a db’aindeoin air cbo borb agus allmbara ’sa tba iad, 
i mbotbuicb Maigbstir Parc air uairibb caoimbneas nacb bu biieag 
| uatha. Tliaisbean cuid dliiubb baigiiealacbd agus cairdeas diia a 
I bba fior iongantach. Tba sinn mar so a’ faicinn, ciontach agus 
truaillidb mar tba sinn, ionnas gu blieil sinn ann an staid naduir 
marbli a tbaobb Dbe agus nitbe spioradail, gidbeadb gu bbeil an 
Tigbearna fein air suidbeacbadb ann ar cridbe faireacbduinnean 
araidb a tba feumail ’nan aite fein. Is ann dibbb sin an t-ioclid a 
ta againn ri'r comU-cbreutair, ma tbacbras dba ’bbi ann an eiginn 
non uireasbbuidb ; agus gbeibhear an fbaireacliduinn so air a 
leigeadb ris eadbon am measg nan daoiue dubb ann am meadbon 
Afric, mar chitbear o’n sgeul beag a leanas. 

“’Nuair tbaiuig mi gu Sego (’se sin priomb-bbaile na riogbachd 
d’an goirear Bambarra, a ta air a sbuidbeacbadh ri taobh na 
h-aibbne Niger),” arsa Maigbstir Parc, “ blia toil again dol tbairis 
a dh’ionnsuidh na li-earrainn de’n bbaile ’sam bbeil an righ a’ 
combnuidh; acb, o’n aireamh sbluaigb a bba togarracb aiseag 
fbaotuinn, b’eiginn domb feitbeamb fad dba uair. Air cheann an 
ama so, bba iadsan a cliaidb tbairis air innseadb do Mhansong, an 
righ, gu robh duine geal a’ feitbeamb ri aiseag, agus a’ tighinn ’ga 
fhaicinn. Cbuir e tbairis gun dail aon d’a dhaoinibh a b’urram- 
aicbe, a dh’innseadh dhomb nacb feudainn an righ fhaicinn air aon 
chor, gus am biodli fios aige ciod a thug d’a dhiitliaicb mi; agus 
nach feudainn gabhail orm fein a dbol thar an ambuinn gun cbead 
fbaotuinn o’n righ. Thug e, uime sin, a’ chomhairle orm an 
oidbcbe ’cliur seachad aig baile beag fad as, a chomharraich e mach ; 
agus thubhairt e gu’n innseadb e dbomh ’sa’ mbaduinn ciod a 
dbeanainn. Cha robb so acb drocb aobhar misneicb. Gidbeadb, 
o nacb gabbadb a’ cbiiis leasacbadb, cliaidb mi air m’aghaidh 
db’ionnsuidh a’ bbaile bbig; agus air dbomb ruigsinn, fhuair mi, 
ged bu chruaidh an gnotbucb e, nacb leigeadb aon duine ’stigb d’a 
fhardaich mi. O’n drocb bbarail a gbabb iad dhiom roimh laimh, 
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blia ioglmadh agus eagal orra romham; agus b’fheudar dhomh 
suidlie sics fad an latha, gun bliiadii, fo sgaile craoibhe. 

“ Bha’n oidhche bagradb a bin ro neo-thaitneacb; oir dh’eirich 
a gbaotb, agus bha e gle choltacli ri uisge troin a dheanamli. Bha 
na beatbaichean fiadhaicb mar an ceudna cho lionmhor ’sa’ choimh- 
earsnachd, ’s gum feumainn streapadh suas ris a’ chraoibh, agus 
tamh a gbabbail am measg nan geug. Ach mu luidbe na grcine, 
air dhomli a bln deanamb deas gus an oidhche 'cbaitbeadb air an 
doigli so, agus air leigeadb m’ each fo sgaoil, a cbum’s gu’n ional- 
tradb e gun cbuibhreacb, stad bean dliubb a bba pilltinn o oibricb 
an acbaidh a gbabbail beacbd orm ; agus air faicinn di gu robb mi 
sgith agus airsnealach, dli'fhaighnicb i mu dheighinn mo chor. 
Mbinicb mi dhi e ann am beagan f bocal; agus an sin, air dhi seall- 
tuinn orm le mor tbruas, tbog i mo dhiollaid agus mo shrian, agus 
db’iarr i orm ise ’leantuinn. Thug i db’ionnsuidli a bothain mi; 
bbeothaicb i locbran, sgaoil i brat air an iirlar, agus db'innis i 
dhomh gum faodainn fuireacb an sin fad na h-oidhche. ’IS'uair 
’chunnaic i gu’n robb mi anabarrach ocracb, cbaidli i db’fhaighinn 
ni-eigin a dh’itbinn. Pbill i ann an nine gboirid le iasg a bha fior 
bhlasda; agus air dbi ’fhaotuinn air a letb rosdadb, thug i dhomh 
e airson suipeir. An deigh dhi fiadhlaidheachd a nis a thaisbean- 
adh do choigreach a bha na theinn (air do m’ dheagh bhana-charaid 
mo sheoladb thun a’ bhrait-iirlair, ag innseadh dhomh gum feud- 
ainn codal an sin gun eagal), ghairm i air boirionnaich a teagldaich, 
a sheas gun ghluasad fad na b-iiine, ag ambarc orm le mor ioghn- 
adh, agus db’iarr i orra tbiseachadh ri’n obair, a’ sniomh na can- 
aich. Lean iad air an t-sniomh gus an robb e gu math anmoch. 

“ Dh’eutromaich iad an obair le oranaibb; agus bba aon diubh 
sin a rinneadh bharr laimb, oir is ann mu’m dheighinn fein a bha 
e. Sheinneadh e le aon de na mnathaibh bga, agus each ’ga cbmh- 
nadh leis an luinneig. Bha'm fonn binn agus muladacb; agus bha 
na focail, air an eadar-theaugachadh, teann air mar leanas:— 

Na gaothan sheid gu coimheach fuar, 
A's bhruclid a mias an t-uisge trom; 

An duine geal a stigh cha d’fhuair, 
Ge b’olc a tliuar a mach air lom. 

An ciar’ an anmoich shuidh e sios 
A ghabhail fois, fo sgaile craoibh’; 

Oir bha e fann a’s lan do sgios : 
Bu dubhacli diblidh cor an aoidh. 

O ! cha’n ’eil aige mathair thlath, 
A blieir o iith na ba am bliochd ; 

No cede ’sheallas ris gu blath, 
’S a mheileas dha an gran le iochd. 

LUINNEAG. 
Gu’n gabh sinn ris le iochd a's baigh— 

Gu’n noclid sinn ciiirdeas dha, a’s miadh : 
Cha’n fhaigh e bainn’ o mhathair aigh, 

A’s ceile graidh cha toir dha biadh. 
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“ Theagamh,” deir Maiglistir Parc, “ gu blieil na nitlie so suar- 
ach ann am beachd an leugbadair; acli rinn iad druidbeadb ana- 
barrach ormsa. Thug caoimbneas clio mor, ris nach robh diiil 
agam, tiomacliadli air mo chridhe ; agus theich codal o in’ sbuilibh. 
Anns a’ mhadtiinn, thug mi do’n mlmaoi thruacanta a thug aoidh- 
eaclid dliomh da phutan de na ceitliir a dli’flian ann mo pheiteig. 
Cha robh tuilleadh again a tliairginn di airson a caoimhneis.” 

Seanachaidh. 
Baideanacb, 18412. 

saobh-chrAbhadh nan gAidheal. 

Tha moran do dh’amaideachd fhathast am measg nan Gaidheal— 
iomadh geas, a’s giseag, a’s run, a’s seun—druidlieachd, buidscaciid, 
cumhachd-talaidh, a's mealladh graidh—agus nithe de’n t-seorsa sin, 
a thainig a nuas d'an ionnsuidh o linntibh dorcii’ a cliaidli seachad. 

Tha seorsa do dh’eolas airson galar-siiuil cumanta fhathast anus na 
h-eileanan tuathacb, ris an canar “ Obie nan Sill.” Fhuair sinn so 
o sheann duine coir a chleachd e fad iomadh bliadhna, ’sa tha ids a’ 
tuigsinn nach ’eil ann ach amaideachd pheacach. B’i an doigh a ghabh 
iad, bonn airgid a chur ann an saoitheaeb lan do dh’uisge an fhuarain ; 
agus an deigh na briathran a leanas a chantuinn thairis air an uisge, 
bha’n t-suil leointe ri bhi air a h-ionnlaid gu trie leis. Tha na nithe 
so a nis a’ dol air di-chuimhne—tha daoiue air an soilleireachadh gu 

tmbr; ach mar a tha iad a’ toirt dhuinn seorsa do dh’fhiosrachadh mu 
thimcbioll na laithean a dh’fhalbh, smuainich sinn an cur a mach ’san 

i aireamh so. 
Eolas nan Suil. 

Obie nan gear shill, 
An obie’s feiirr fo’n ghiein ; 
Obie Dhe, an uile-mhor. 
Feile Mhairi, feile Dhe, 
Feile gach sagairt’s gach cleir ; 
Feile Michael nam feart, 
’Chairich anus a’ ghrein a neart. 

Fhuair sinn, mar an ceudna, o fhear eile, “ Eolas an t-Sniomh.” 
’Se sin, ’nuair a shiaebadh neach a chas, b’abhaist lios a chur air an 
durne aig an robh eolas an t-sniomh ; agus ghrad thoisicheadh e air 
a’ choise leointe ’laimhseachadh ’sa shuathadh le ’laimh, ag aithris 
nam briathran a leanas :— 

Eolas an t-Sniomh. 
Chaidh Bride mach 
Air maduinn mhoich 
Le caraid each. 
Bhris fear ac' a chas. 
Chuir e glim ri glun, 
A’s cnaimh ri cnaimh, 
A’s feith ri feith. 
Mar leighis esan sin, 
Cha leighis mise so. 
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BROG IARUINN CHLOINN-D6MHNUILL. 

Mu’n am ’san d’thainig a’ cheud Righ Seumas gu criin nah-Alba, 
bba tomlias gairge agus an-iochdmhoracbd air teacbd suas am measg 
na creacliadairean Gaidbealacb nacb robh riamh ri fbaotuinn arms na 
linnibh is f baisge air laimb. Bba creacliadair de’n cbinneadb Dhorah- 
nullacb air ceann buidhne ann an siorramachd Rois, a bba combar- 
raicbte airson danadas a’s an-iochdmhoracbd. Spuine a’s cbreacli iad 
banntrach bhocbd de na h-uile sion saoghalta. Thubhairt i ris a’ 
chreachadair gu’n rachadh i db’ionnsuidh an Righ airson aicheamhail, 
ged a ruigeadb i Duneidion ’ga iarraidh. “ Tha’n uidbe sin fada," 
ars’ an t-amhlair ; “ uime sin, b’fheaird tbu brogan.” A reir sin, thug 
e air a’ ghobhainn biogan iaruinn a ihairngeadh air a casan, mar gum 
b’each a bhiodh innte. Air do’n mhnaoi ’bid ard-inntinneacb, chum 
i ri ’focal; agus co luatb’s leigeadb a lotan leatha, chaidb i na b-uile 
ceum air a cois do Dhuneidion, thilg si i fein aig casan an Rigb, agus 
rinn i aithnichte dha a’ chuis. 

Bha Seumas ann am feirge mhbr; agus thug e ordugh gum biodb 
Mac-Dhombnuili agus a dbd-dbeug do luchd-leanmbuinn air an glac* 
adh, agus air an crudhachadh anns an doigh cheudna—ni ’bha gun 
dail air a chur an gniomh. Anns an staid iriosail agus chraiteacb so 
bba iad air an cumail fad thri laithean, mar eisimpleir do na b-uile, 
agus an sin air an cur gu bas. 

D. D. 
\Innse, 1842. 

NAIGHEACHDAN. 

Cbaidb margadh Dbunbreatun gu math. Am beagan cruidh a 
bh'ann, rinn iad deagb phrisean. Bba eagal air na drbbbairean, mu’n 
d’fhag iad an tigh, gu’n islicbeadb an lagb ur luach spreidb ; ach gabb- 
aidb e iomadh bliadbna mu’n tachair so—“ a pheic air an sgillinn, ’s 
gun an sgillinn ann.” Cha’n eil spreidh thall air tir-mor ri sbeach- 
nadb, gus an tog’s an uraich siad iad. 

O na sgriobb sinn mu dheireadh, bba crith-tbalmbainn mbdr ann an 
Saint Domingo (eilean do h-Innsean na h-airde ’n iar), a shluig suas 
tighean, ’us bailtean, agus deich mile pearsa! 

Fhuair Sir Raibeart Peel gach ni leis mar a mbiann. Tha dbchas 
gu’n dean so feum do’n diithaich, oir cha robh i riamh ri cuimhne 
duine cho fad’ air dbeireadh ann an ceird, ’s an cosnadh, ’s am mal- 
airt; ach, cliu do Dhia, cha robh i riamb ni b’fhaid’ air thoiseach ann 
an coltas feoir, ’us barra, ’us pailteas. Tha dochas gu’n dean ar 

Pharlamaid ni-eigin airson nan Gaidheal; acb tba iad fada san sgog- 
aireachd. Bithidb fios againn roimh dheireadh an ath mbios.— 
Chunnaic sinn moran a’ dol thairis o chionn ghoirid, agus bu duilich 
leinn fhaicinn gu’n d’fhuair cuid dhiii ana-cotbrom ann an Liverpool, 
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an deigh cuid do’n airgid-aisig a pliaigheadh ann an Glaschu. 
Bheireamaid a’ cliomhairle air ar luchd-duthcha Gaidlieal eolach fios- 
rach a thoirt leo anns gach bade an tachair iad, ged a pbaigbeadb iad 
e, a ni bargan air an son, agus a gheibh gach ni ’theid a ghealltuiun 
ami an sgriobhadh. 

A’ Bhan-righ. 

Chual’ an rioghaclid le uamlias an oidbeirp eagalaci) a thugadh air 
Ban-rigli Bbreatunn a mhurtadh—gniomh cbo oillteil ’.sa db’fheuch 
duine riamh ; ach buidbeachas Dbasan a rinn, ’na f breasdal caomh, an 
oidheirp uamhasach so a tlioirt gu neo-ni. 

Francis, an duiue truagh a thug an oidheirp air a Bhan-righ a chur 
gu bas, dh’fheuchadh e, agus tha e air a dhiteadh gu bus; agus cha’n 
’eil teagamh sam bith nach bu choir a chrochadh. Tha cuid air 
bharail gu’n robh e as a bheachd; ach chan’n eil dearbhadh sam bith 
gu bheil so fior. Do reir na li-uile cunntas ’tha sinn a’ faotuinn, 
clia’n eil ann ach duine amaideach. Smuainich e, thaobli ’s nach do 
chrochadh Oxford, a thug an oidhirp cheudna an uraidh, gu’n eireadh 
dhasan mar a dh’eirich do'n aon eile—nach deanadh iad ach a chumail 
am priosan, mar a rinn iad Oxford, gu latha ’bhais. Ach gheibh e 
gu’n robh e ann am mearachd mbr. Mar a thubhairt Oxford fein— 
“ Nam biodh iad air mise ’chrochadh, cha d’fheuch Francis no fear 
eile an cleas ceudna.” Thubhairt lighiche ainmeil a chuireadh a 
choimhead a’ mhurtair do’n phriosan, a dh’fheuchainn an robh e ’na 
bheachd, ’nuair thainig e air ais do’n chiiirt—“ Cha’n eil mi Ian 
chinnteach,” ars’ esan, “ co dhiubh ’tha no nach ’eil e as a bheachd; 
ach ma tha, cha dean crochadh cron air; ’s mar ’eil, tha e ’ga lan 
thoilltinn. Gum b’fhad’a thearnar a’ Bhan-righ o gach namhaid!” 
’Si ar n-itmuigh dhurachdach gu’n gabhadh am Freasdal caomh i fo 
i’churam athaireil fein, ’s nach soirbhicheadh le laimh, le inneal, no 
innleachd, a dh’fheuchar na ii-aghaidh. 

America. 

Airson eblais chairdean na luchd-imrich a dh'fhag Leobhas air a’ 
ibbliadhna ’chaidh seachad, agus a rainig America deireadh an fhoghar- 
aidh ann an staid fior bhochd, tha sinn a’ toirt na leanas a fear de 
phaipeirean Chanada (Sherbrooke Gazette of \4th April, 1842) :— 

Bithidh mbran de’r leughadairean toilicbt’ a ehluinntinn gu’n deach 
an fhialachd a nochd iad do na h-eilthirich Ghaidhealach ann an 
tiochdar na duthcha a dheagh bhuileachadh. Do’n choigrich bhochd, 
Ibha’n comhnadh so anbharrach amail, agus ghabh iad ris le mor 
thaingealachd. Tha iad a nis saor o bhochduinn, agus o na smuain- 

>tean tiamhaidh tha ’n taic rithe ann an tir chein. Tha pailteas do 
nithe feumail na beatha so mu’n cuairt doibh a cheana, agus a h-uile 
aobhar dochais aca gur ann ni’s fearr a theid an cor. An aite ’bhi 
pan tuathanaich bhochd’s nan iasgairean truagh air corsan creagach 
Leobhais, tha iad a nls nan tighearnan fearaiun 1” 
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“ Lennoxville, Eastern Townships, March M, 1842. 

“ (Do’n Urramach A. Mac-an-Aba, Baile-an-Righ.) 

“ Ceadaicb dliomh, ged is coigrearh mi, focal no dha a chur tltugad, 
mar run-chleireach Cuairtear nan Cuillte, ann am iubhe mar fhear- 
riagblaigh Comuinn na h-Imrich anns a’ chearn so. 

“ O litrichean a rainig eiltliiricb Leobbais o chionn ghoirid as an 
t-seann diithaich, tlia mi tuigsinn gu bbeil miagh mor air do phaipeir- 
naigheachd Gaidhealach am measg Gaidbeil na b-Allta ; agus a tbaobh 
ni-eigin a cbunnaic iad anti, airneo arm am paipeirean eile, gu bbeil 
iad am barail gu bheil cor an luclid-ducha anns an tlr so fior thruagb 
agus bochd. 

“ Cha’n e mo mldann misneacb a thoirt do thuile dbiu teacbd tbairis, 
ni md ’chomhairlichinn do na tigbearnan Gaidhealach no do’n Pharla- 
maid ceadachadh do dhaoine bochd cladach an diithcha fein fhagail, 
gun ullachadli measarra ’dheanamh air an son. 

“ Ged bu choltacli gum biodli teachd na da bhuinn bhochd so na 
chosdas trom air a’ chearn so, gidheadh chaidh an tagradh a rinnear 
air an son ’sa’ choimhearsnachd, ’s am bailtean Montreal a’s Quebec, 
a fhreagairt co fliialaidh, ’s gu’n do chuir iad an geamhradh seachad 
gun bhochduinn, agus le dochas rompa air cor ni’s fhearr na b’urrainn 
doibh gu brath altrum ann an tir an athraichean. Tha iad suidhicbte 
ann an cursa do dh’fhearann tarbhach, a hhuineas do Chuideachd- 
Fhearainn America Bhreatunnaich (British American Land Com- 
pany'), dliith do Bhury agus Lingwick, ri taobh rathaidean-mor, ’s 
am fochair Amhuinn-nam-Brattan a’s lochain uisge lan eisg. Tha iad 
air togail tighean fiodh, ’sa nis a’ glanadh an f hearainn airson barraidh, 
’sa malairt an luath-luibliean (potash) airsou bnntata a’s nithean feum- 
ail eile. Tlia iad fior thaingeil airson gach coimhneas ’chaidh nochd- 
adh dhoibh ’san tir chiatach shlainteil so. Rinn iad am bitheantas 
seilbh a’ ghabhail ann mu tbuaiream tri-fichead ’sa deich acair, agus 
barrachd na so far a’ bheil teaghlach do dh’oigridh air tighinn gu aois 
feum. Leis a’ chomhnadh a rinnear riu, agus le’n oidheirpean fein, 
tha iad a nis air an caramh na leithid do dhdigh ’s gu bheil e furasd 
dhoibh an staid a leasachadh—o phailteas, eiridh gu saibhreas. Tha 
e ’cur duilichinn orra gum biodli drocb thualas sam bith na aobhar air 
an cairdean diblidh bochd air feadh na Gaidhealtachd a chumail a 
oidheirpeachadh teachd a nail. 

“ W. Morris.” 

Innsean na h-Airde ’n Ear. 

Cha’n fhaodar a radh gu bheil an naigheachd ’tha teachd as an tir 
so taitneach. Bha aite laidir againn gu h-ard am measg nam beann 
’tha eadar na cearnaibh sin de na h-Innsean a bhuineas do Shasumr 
agus an tlr ris an canar Afghanistan—baile ris an abrar Guznee. Bha 
armailt againn anns an aite so; ach cha rohh fear againn ann airson 
a’ cheud a bha ’ga chuartachadh de na naimhdean. Ghearr iad so air 
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falbh gach sruthan uisge, agus gacli feadan piob uisge, air alt ’s gum 
b’eiginn do’n armailt againne striochdadli. Blia iad air an claoidh la 
sgioa, air am mealacbadh le fuacbd, ’s gun uiread a’s deur uisge ri 61. 
JBlia dith de gach seorsa—tart, a’s ganntaclul, a’s fuacbd—an deigli 
spiorad nan gaisgeach a chlaoidh; ’s cba robh e ’nan comas nl eile 
’dheanamh acli striochdadh. Bba'n dutbaicii air a chombdachadh le 
sneachd, agus an naimhdean guineacb, lionmbor, seolta; agus mar 
striochdadh iad air an am, cha robh mac mathar dhiubh nath biodh 
air an cur gu bas. Mar so thugadh suas Guznee, agus strlochd an 
t-arm. Tha aobhar mor iomagain nach do sheas na h-Affghuns an 
cumhnant a rinneadh riu, agus an uair a fhuair siad iad ’nan cumh- 
achd, gu’n do chuir iad gu has iad—gu’n do mhurt siad iad, mar a 
rinn iad air a’ chuid eile de’n arm Bhreatunnach. ’S eiginn duinn 
aideachadh nach ’eil sinn gun eagal gu’n do thachair so. 

Ach ged tha’n sgeul so bronach, tha naigheachd taitneach a. cearn- 
aibh eile do dh’Innsean na h-airde ’n ear. Chuireadh suas annailt a 
chuideachadh leosan a bh’ann an tir Affghanistan; agus ged a 
dh’eirich an duthaich uile ’chur grabadh orra, agus am bacail o dhol 
troimh nam monaidhean, gidheadh chaidh a’ bhuidheann threun so air 
an aghart a dh’aindeoin co ’theireadh e. agus bhuadhaich iad an agh> 
aidh gach cunnart a’s duilghead. Bba'n armailt so fo laoch ainmeif, 
Seanalair Pollock. ’Nuair a rainig iad so bun nam beaun creagach 
corrach, bha na miltean os an cionn le uidbeamachadh de gach seorsa 
chum cur as doibh ; ach streap iad suas—dhirich iad ceum thar cheum, 
a’ sgiiirsadh an naimhdean rompa. Uaiuig an t-arm againn mulach 
na beinne mor, agus theich an naimhdean. Bha gaisgeach treun os- 
cionn cuid de’n arm againne, Gaidheal do chloinn Mhic-Asgaill, do 
theaghlach lluth-an-Dunain, ’san Eilean Sgiathanach, a dhearbh air 
an latha sin gum b'ann an tir nam beann a chaidh arach.. An deigh 
do’n arm buadhachadh mar so, rainig iad an t-aite ’hha ’nam beacbd, 
far an robh an laoch treun Seanalair Sir R. Sale, leis an fheachd a 
bha fo ’cheannardachd, air a ghlasadh a stigh aim am bade mor ris an 
abrar Jellalabad. Tha’n da armailt so nis le cheile, fo cheannardan 
treun eolach ; agus an {line ghoirid, faodaidh sinn a bin cinnteach gu’a 
cluinnear sgeul air an treuntas. 

Mu’n d’rainig Pollock an t-aite Van robh Sir Raibeart Sale, 
chruinnich armailt mhor mu thimchioll an aite sin, chum cur as do na 
Sasunnaich, agus na h-Innseanaich ’bha maille riu, inu’n ruigeadh 
Pollock. Chuairtich iad am bade, a’s champaich iad air magh mor 
farsuing an sealladh an armailt againne. ’Nuair bha iad mar so ’gait 
cur gu dulan, ghrad chaidh Sale a mach leis na bh'aige do dhaoine 
nan aghaidh ; ’s ged nach robh aige ach lan an duirn do dh’armailtr 

an coimea* ris na bha na aghaidh, fhuair e buaidh. Loisg e an campa, 
niharbh e miltean dhiubh, agus sgiurs' e roimhe am feachd mor a 
bha bagairt a shlugadh suas. Phill e an sin air ais, agus air an la 
inaireach cha robh namhaid ’sau t-sealladh ! Tha e fein agus an 
ceannard Pollock a nis le cheile, agus armailt laidir aca fodhpa. Mar 
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eil sinn meallta, cha’n fhada gus an cluinnear naigheachd mu’n 
<leidhinn. 

China. 

Chan eil naigheachd air bith as an duthaich so is fhiach aithris. 

FOCAL ’SAN DEALACHADH. 

Calum Dubh a Leobhas.—Tha thu ceart. Theid litir do chearn air 
bith de na tri rioghachdan airson sgillinn Albannach, ma theid an sgillinn a 
chuir leatha do’n Phost-Office: mar teid, bithidh i da sgillinn do’n neach 
gus am bheil i ’dol. Cha’n e so a mhain, ach gcd robh ccithir litrichean 
ib’n aon chlebca, mar cothromaich iad eorr a’s leth-unnsa, cha bhi iad 
tuilleadh. ’S math leinn gu’n do chuir thu ’cheist oirnn, oir is trie a ghabh 
sinn naire de aineolas nan Gaidheal mu’n chuis so. An uair mu dheireadh 
a bha Eachann Chola ’mach, thug e deich litrichean’/na phbca do Ghlaschu, 
gu fear is aithne dhuinne. Chuir am fear so anns a’ Phost-Office iad. 
Chosd iad da sgillinn an t-aon do na cairdean ; agus, o nach do liubhair e 
iad gus an la ’bha e fagail a’ bhaile, chaill iad cothrom an smack dhiubh. 
Nan cuireadh iad ’sa’ Phost- Office aim an Cola iad, agus sgillinn leo, bhiodh 
iad an so roimh Eachann, agus bhiodh an goireasan aig na ciiirdean dhach- 
aidh leis an smack. 
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SEARMOIN AIRSON OlGRIDH NA GAIDHEALTACHD. 

“ Cha n fhaca neach air bith Dia riamh.”—Eoin i. 18. 

Mo chairdean 6g! chuala sibh gu trie mu thimchioll Dhe, agus 
ciiuala sibh moran mu dheidhinn. Tha mis’ air an am dol a dh’fheor- 
aich ceisd chudthromachh dhibhsc—Ciamar ’tha fios agaibh gu bheil 
Dia ann ? Am fac’ a h-aon agaibh e riamh ? Cha’n fhaca ; oir tha 
e radii ’na Fhocal naomh fein, “ Cha’n fhaca neach air bith Dia 
riamh.” 

Am bheil sinn lan chinnteach gu bheil iomad ni ’san t-saoghal so 
nach fhaca sinne riamh ? Tha, gun teagamh, iomad ni. Cha’n fhac’ 
a h-aon agaibh riamh baile-mor Pharis, ceann-bhaile na Frainge, no 
is docha Lunuinn; ach tha fios agaibh gu bheil a leithid sin do 
dh’aiteaehan ann. Ciamar a ta fios agaibh ? Tha chionn gu’n robh 
feadhainn eil’ a chunnaic iad, ’s a thug cunntas orra. ’Nis, mar biodh 
neach air bith ann a chunnaic na bailtean mor sin riamh, na ’thug 
cunntas dhuinn mu’n deidhinn, am b’urrainn fios a bhi againn gu robh 
a leithid do dh’aiteachan ann ? Cha b’urrainn ; bhiodh e eu-comasach 
dhuinn eolas air bith a bhi againn mu’n deidhinn. Ciamar, mata, ’tha 
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fios ncainn gu blieil Dia ann ? An ann a cliionn gu bheil iadsan a 
Bgriobh am Biobull ag raiih gu bbeil Dia ann ? Ciamar 'tba fios 
acasan ? Cha’n fhac’iad Dia. Ach an uirainn duinn’a chreidsinn 
gu bheil ni air bitti ann nach fbaca duine riamh ? Tha e comasach 
dhuinn a cbreidsinn gu bheil iomad ni ann nach facas, agus nach 
urrainnear fhaicinn. Seas aig an uinneig latha gaothar fuar. Faic 
mar tha na craobhan a’ gluasad, agus air an udal air an ais a’s air an 
aghart—na geugan air an crathadh—na duilleagan a’ tuiteam, a’s air 
an sguabadli a null’s a nail. Ciod ’tha ga dheanamh so? Tha fios 
agaihh gur i ’ghaoth is coireach, ’s a tha ’ga dheanamh. Ach an 
urrainn dhuibh a’ ghaoth fhaicinn ? Cha’n urrainn ; ach tha fios aig 
a h-uile h-aon agaibh ttu bheil an ni sin ann ris an can sinn a’ ghaoth, 
ged nach leir dhuinn i le’r suilean. 

An robh a h-aon agaibh riamh tinn, ann an ddruinn, no ann am pein 
chorpora? Is docha gu robh. Ach am fac’a h-aon agaibh riamh 
pian no doruinn ?—an cuala sibh iad ?—na laimhsich sibh iad ? 
Cha’n fhaca, cha chuala, ’s cha do laimhsich; agus gidheadh tha sibh 
a’ creidsinn gu bheil pian a’s doruinn ann. 

Ciamar ’tha fios agaibh gu bheil an ni sin ann ris an canar acras? 
Cha’n fhaca sibh e, cha chuala sibh e, cha do laimhsich sibh e. Ach 
mhothuich sibh dha, ’s mar so thuig agus chreid sibh gu robh an ni 
sin ann ris an canar acras. 

Nan canainn a nis nach ’eil an ni sin ris an abrar grddh ’san 
t-saoghal, am biodh sin fior? Dearbh dhomh gu bheil gradh ann; 
cha’n fhac’ thu riamh e. Cha’n fhac’, ach mhothuich thu e. Tha 
athair a’s mathair agad—tha thu toirt gradh dhoibh ; ’s tha fios agad 
gu bheil gradh ann, ged nach fhaic thu e. 

Nan cailleadh a h-aon de na leanabanan beaga sin ris a’ bheil mi 
a'labhairt a dha shitil, bhiodh e na dhall; ach bhiodh ’inntinn fathast 
aige, a’s comas air smuaineachadh. Dh’fhaotadh e, ged a robh e na 
dhall, a bhi smuaineachadh leis fein mu thimchioll tigh ’athar, agus 
mu choslas ’athar agus a mhathar. Ged a chailleadh e na dheigh sin 
a chlaisneachd, ’s mar sin a bhi bodhar, dh’fhaodadh e ’bhi cuimhn- 
eacbadh’s a’ smuaineachadh mu ghuth ’athar’s a mhathar, an uair a 
b’abhaist doibh ’bhi labhairt ris. Ged a chailleadh e na dheigh sin a 
bhlasad, gidheadh b’urrainn da ’bhi smuaineachadh ’sa’ cuimhneachadb 
bias a’ bhithidh’s na dibhe a b’abhaist da ’bhi gabhail. ’Seadh, ged a 
chailleadh e a fhradharc, ’sa chlaisneachd, 'sa bhlasad, ’sa chomas air 
ni sam bith a laimhseachadh, b’urrainn da innseadh dhuinn ciamar a 
b'abaist do gach ni a bhi ’na bheachd. Dh’fhaodadh e a radh^ 
“ JB’abhaist do’n ghrein amharc cruinn, dealrach ;’ agus mar an ceudna, 
“ B’abhaist boladh cubhraidh a bhi de’n bhlath so, ’s de’n bhlath so eile 
—b’abhaist do bhlas milis a bhi de’n mini ’s de’n t-siucar, agus fonn 
binn o’n inneal-chiuil so’s on inneal-chiuil ud eile.” ’Se sin ri radh, 
b’urrainn da smuaineachadh mu dheidhinn na nithe sin. 

Ciod e, inata, ’tha mar so a’ smuaineachadh? Tha an t-anan a tha 
an taohh a stigh dhiot. Ciamar a ta fios agad gu bheil obair anus an 
uaireadair sin a th’agad a’d’ laimh ? Tha do bhrigh gu bheil thu. 
’g eisdeachd a’ bhuile bhig ’tha thu a’ cluinntinn ’nuair a chuireas tu 
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ri d’ clduais i, ’s a cliionn gu bheil thu faicinn nan lamhan beaga sin 
’tha cuimseachadh niacii nan uairean agus na mionaidean a’ gluasad. 
Cba’n fhaca neach air bith riamb an t-anam, ’s gidheadh tha fios 
againn gu bbeil anam againn, do bhrigh gur leir dhuinn iomad ni tba’n 
t-anam so a’ deanamh. An uair tha’n t-anam subhach, tha so ri leir- 
sinn a’d’ gbnuis: an uair tha’n t-anam trom, bronach, fo mhichean, 
tba so ri leirsinn air t’aogas, agus theagamb le deuraibh do sbul. 

Nis, ’sann leis an doigh t-hreidsinn so ’tha fios againn gu bheil Dia 
ann. Thoir fainear na tha mi dol a radb riut, agus faiceamaid an 
urrainn duinn a dhearbh gu bheil Dia ann, a thaobh gu bheil e ’dean- 
amh iomad ni. 

Amhairc air an eaglais so anns a’ bheil sinn cruinn. Mothuich a’ 
chranag so anns a’ bheil mise ’seasamh, an staidhir so air an do dhirich 
mi, agus an t-aite anns a’ bheil mi air uaiiibh a’m’ shuidhe. C’arson 
a rinneadh iad ? Nach d’rinneadh a’ chranaig so airson a’ mhinisteir ? 
—ard, chum’s gum faiceadh gach aon e ; an staidhir ’ga chuideachadb 
chum tighinn a nuas do’n aite so. liinneadh na h-aiteachan ’san eag- 
lais airson an t-sluaigh, air am faod iad suidhe re na searmonachadh. 
liinneadh na h-uineagan airson solus a leigeadh a stigh. Chuireadh 
lobhtachan gu h-ard, airson harrachd sluaigh a chumail. Chuireadh 
postachan fodhpa mar thaic, chum an cumail o thuiteam agus o fhail- 
neachadh. llinneadb na dorsan chum a’ ghaoth, le fuachd, a chumail 
a mach, an tigh a dheanamh seasgair, agus a dhunadh ’nuair nach robh 
feum orra. Cha’n fhaic thu leapaichean ann, no aiteachan-cadal. 
Tha thu leis a so a’ tuigsinn nach ann na aite-taimb no cadal a tba e. 
Cba’n fhaic thu prasach no buaigheal ann. Tha thu leis a so ’tuig- 
sinn nach ann airson eich no bo a thogadh e, ach gu’n d’rinuear e gu 
bhi na thigh-aoraidh do Dhia. 

Nis, nan canainn-sa riut nach do thogadh an tigh so riamh le neach 
air bith—gu’n robh e riamh mar so—gu’n d’eirich e suas leis fein tie 
thuiteamas, direach mar ’tha thu 'ga fhaicinn—gu’n d'fhas am balla, 
na clachan, an t-aol, am fiodh, na sgliadan, na b-aiteachan-suidhe, a’ 
chranag, na h-uineagan, a’ ghloinne, agus na h-uile ni ceart mar a ta 
iad—gu’n d'thainig iad ri cheile tre thuiteamas—am b’urrainn dhuit 
mo chreidsinn ? Cha chreideadh am balachan no ’chalag is ain- 
eolaiche ’nar measg mi. Theireadh tu rium, “ Cha’n eil fios agam 
co ’dhealbl na’thog iad, ach tha mi lan chinnteach gu’n do thogadh e 
le fear-eigin.” Nis, tha thu ceart; ach innis dhomh am faca tu riamh 
an duine a thog e ?—am faca tu an slochd as an tugadh na clachan— 
an duine a shnaidh iad, a charaich air muin a cheile iad—am fear a 
loisg an t-aol, ’s a chuir a’ ghaineamh air fheadh ? Am faca tu a’ 
choille anns an d’fhas am fiodh—an saor a lochdraich e, a rinn na 
h-aiteachan-suidhe, a’ chranag, ’s na lobhtachan ? Am faca tu am 
fear a rinn a’ghloinne ?—am faca tu an gobhainn a rinn an obair 
iaruinn ? Cha’n fhaca tu a h-aon dhiubh, ach tha thu lan dhearbhta 
gu’n robh an leithid do dhaoine ann. Tha thu cho cinnteach ’sa tba’n 
t-anam a’d’ chom gu’n robli an leithid ann, oir tha thu leirsinn obair 
an lamhan. Tha sin agad mar dhearbhadh, agus cha’n eil thu 
’g iarraidh barrachd. . 
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’Sann direach ’san doigh cheudna ’tha fios agad gu bheil Dia ann; 
oir ’s Esau a rinn a’ chreag as an do chladhaicheadh na claclian— 
’s Eean a rinn a’ choille as an do ghearradh am fiodh—’s Esan a rinn 
an t-iaruinn as an d’rinnear na tairngnean—’s Esan a rinn a’ chlach- 
aoil’s a’ giiaineamii as an d’rinnear a’ ghloinne—’s Esan a rinn an 
solus ’tha tighinn a stigh air na h-uineagan—’s Esan a rinn na suilean 
leis an leir dhuit an solus, a’ chluas leis an eisd thu am ministeir, an 
inntinn leis an tuig thu e, a’ mheothair leis an cuimhnich thu, agus an 
teanga leis an aithris thu na tha thu cluinntinn. 

Chunnaic mi aon uair dealbh maighich agus e6in. Bha iad anbhar- 
rach coslach—cho innleachdach air an tarruing, ’s gu’n saoileadh tu 
gu’n robh iad bed. Thainig cuilean beag coin a stigh; ’s air dha 
amharc orra, ghrad thoisich e air tathunnaich’s air leumraich tim- 
chioll orr, a’ feuchainn an glacadh, fo ’bharail gu’n robh an deo annta 
—gu’n robh iad bed. Nis, am b’urrainn teagamh ’bhi aig reach air 
bith gur duine ’tharruing an dealbh so ? Clia b’urrainn; ni mo an 
robh e comasach a bhi an teagamh gur e Dia ’rinn an cuilean beag 
’bha tathunnaich riu. 

Chunnaic mi dealbh aon uair oscionn dorus tigh-osda—dealbh 
sguaib chruineachd. Thainig mart a bha dol seachad, agus db'l bench 
i greimeachadh air an dealbh ’na beul, a’ smuaineachadh gur sgnab 
fhirinnich chruineachd a bh’ann. Nam faiceadh tusa ’n dealbh sin, 
nach tuigeadh tu air ball gur duine thaobh-eigin a tharruing i ? agus 
is docha gu’n canadh tu, “vDa rlreadh, is gasd’ a tharruing e dealbh 
na sguaibe chruineachd.” Nis, ’nuair a chi thu cruineachd a’ fas ’san 
achadh, a's crodh a’s caoraich ag ionaltradh sa’ mhachair, tha fios agad 
gur neach no ni-eigin a rinn iad. ’Se an neach sin Dia. 

An uair a chluinneas tu sgeul taitneach, ’bheil a’ chluas toilichte? 
Cha’n eil toileachas air bith aig a’ chluais. An uair a chi thu sealladh 
taitnich air bith, am beil an t-suil toilichte ? Cha’n eil—cha’n eil 
solas air bith aig an t-suil; ach tha’n inntinn toilichte. An uair a 
chi thu sealladh aillidh, a dh’eisdeas tu sgeul taitneach, a chluinneas 
tu ceol binn, tha’n inntinn toilichte. So an ni ris an ahair sinn 
toileachas-inntinn. Ach ciamar a thachair do’n inntinn sin a bhi 
agad? 'Nann o thuiteamas a fhuair thu inntinn? Cha’n ann, ni mo 
na’s ann o thuiteamas a thachair do’n chranaig’s do na lobhtaichean 
eo a bhi ’san eaglais air a’ bheil mi labhairt. ’Si a’ choluinu an tigh; 
tha’n t-anam na chbmhnuidh ’san tigh sin; agus rinn Dia a’ chluas 
chum fuaim bhinn a leigeil stigh do’n anam. Rinn Dia na siiilean 
chum’s gu’n tigeadh solus a stigh mar troimh uinneig; an teanga, 
chum’s gum faodadh an t-anam labhairt agus innseadh na bha ’dhith 
air, ’s na tha e a’ mothachadh ’s a’ toirt fainear. Rinn Dia na casan 
chum tigh-comhnuidh an anaim a ghiulan mu’n cuairt o aite gu h-aite ; 
na lamhan, chum a bhi nan seirbhisich do’n anam, agus gach ni a 
dheanamh is mianuach leis an anam. Tha feum aig a’ choluinn air 
biadh a’s 16n; agus rinn Dia an teine chum a dheasachadh, agus na 
fiaclan chum itheadh. Tha feum aice air deoch ; rinn Dia an t-uisge, 
agus na bo chum bainne ’thoirt. Tha feum aig a’ cholunn, tigh an 
anaim, air a bhi air a comhdachadh; agus mar so thug Dia air a’ 
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cbotan fas as an talamh. Thug e seiche do na bo, agus olunn do na 
caoraicli; agus cliruithich e cnuimh araidli chum siod’a shniomh dhi. 
Tha feum aig an duine air acfhuinn, cungaidh oibreachadh ; rinn Dia 
uime sin iarunn, a’s umba, a’s luaidh, airgiod, a’s or, a’s fiodh. Tha 
feuin aig a' cbolunn a bhi l>la.tb ; agus cbroch e a’ ghrian, mar theine 
mor, a thoirt solus agus bias do’n t-saoghal. Tha'n domhan uile, a’ 
chruinne-ce, an saoghal mu'n iadh a’ ghrian, lan de narinn Dia. Nach 
leir dhuit ’oihribh aims gach aite ? 

Amhairc air an leabhar bheag so a th’agam a’m’ laimh. Tba e Ian 
do dhuilleagan, ’s gach aon dhiubh sin lan do litrichean, air an clodh- 
bhualadh orra. Tha h-uile focal ceart, agus ’na aite fein. Cha’n eil 
mearachd air bith ’san leabhar bheag so. ’Se is ainm dha, an Tiom- 
nadh Nuadh. Cha’n fhac’ thu riamh an duine ’rinn am paipeir, na’n 
duine ’cbuir sa’ chlddh-bhualaidh e, a chuir gacb litir ’na h-aite fein; 
na’n duine ’chuir an craicionn caorach so rnu’n cuairt da, a dh’fhuigh- 
eal e suas, a chuir an t-ainm air a chul, agus a chuir anns an dreach 
shnaidhte so e. Cha’n fhac thu a h-aon seach aon dhiubh, ach tha 
thu lan chinnteach gu’n robh an leithid ann. Cha’n fhaic thu iad, is 
docha, gu brath ; ach tha thu co dearbhta ’sa tha’n cridhe a’d’ chom 
gu’n robh iad, no gu bheil iad beo. 

Direach mar so, tha fios agad gu bheil Dia ann ; oir is Esan a rinn 
an cotan o’n d’rinn duine na duilleagan ; an stugh de’n d’rinnear an 
ink ; craicionn na caorach a chuireadh uime, agus a th’air a dbath’s 
air uidheamachadh co snasmhor. 

Bha fios aig Dia gu’n gradhaicheadh tus’ a sholus, agus mar sin 
chruithich e ’ghrian agus a’ ghealach. Bha fios aige gu’n gradhaich- 
eadh tusa nithe boidheach, taitneaeh, maiseach ; agus mar sin chruth- 
aich e a botha braon ’sna speuran, chomhdaich e a’ mhachair le brat 
aillidh gorm, chruthaich e gach blaih ciibhraidh ’tba cinntinn, chruth- 
aich e ’choille, agus thug e air meas fas a craobhan, agus dearcan 
blasda air na preasan heaga. Bha fios aige gum bu taitneach leat 
cedi binn; ’s mar so thug e guth taitneach do d’ mhathair, agus 
charaich e coisridh bhinn aims gach coille a’s amis gach preas—coin 
bheaga bhinn nan speur Bha fios aig Dia gu’m biodh feum agaibh 
air tighean ; ’s mar so cbruthaich e fiodh, a’s clachan, a’s teine. Bha 
fios aige nach robh do thuigse no do reusan agaibh a threoraicheadh 
sibh gu dilinn do neamh, ’s mar sin rinu e am Biobull. Bha fios aige 
gu’n robh auaibh droch cridheachan, truaillidh, peacach ; agus thug e 
dhuibh Sabaidean. Bha fios aige gu’n robh sibh caillte, fo dhite bais, 
eu-comasach air sibh fein a thearnadh, neo-thogarach pilleadh ’ga 
iounsuidh-se ; agus gun achaineadh ’s gun iarraidh, thug e a Mhac 
dhuihh mar Slanuigbear, ’s a Spiorad Naomh “ chum mothuchadh a 
thoirt duibh air ’ur cionta agus air ’ur truaighe, a sboillseachadh ar 
n-inntinn le edlas Chriosd, ag ath-nuadhachadh ar toil, agus mar sin 
’gar deanamh dednach agus comasach air losa Criosd a dhlu gabhail 
d’ar n-ionnsuidh, mar a ta e air a thairgse dhuinne gu saor anns an 
t-soisgeul.” Bha fios aige gum bu mhiannach leibh a bhi bed gu 
brath, agus mar sin rinn e neamh, far am faod sibh a hhi bed gu dilinn 
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’s gu bratli, ma dh’earbas sibh ann an Criosd, ma tba sibli math agus 
naomh. Co, mata, nacb ’eil a’ Icirsinn gu bbeil an saoghal so lan do 
Dhia, agus de na nithe a rinn e ? Cba mbd is urrainn dhuibh teag- 
amh ’cbuir an so na’s urrainn dhuibh ’bhi fo tbeagamh am blieil no 
nach ’eil suilean aig a’ bhalachan bheag ud mu’m cboinneamh, a’s mi 
’gam faicinu lan f hosguilte, a’s iad ag amharc orm ’san aodann. Cha’n 
’eil teagamb sam bith na amharras orm nach ’eil anam aig gach paisde 
ris a’ bheil mi a’ labhairt, ged nach fhaca mi an anmanna; oir is leir 
dhomh mar ’tha an suilean, an lamhan, an casan, agus an cinn fo 
ghluasad, agus ’gan cuir gu feum leis an anam a ta annta. 

Agus a nis, mo chairdean 6g, tha sibh a’ faicinn’s a’ tuigsinn. tha 
mi’u dochas, gu bheil Bith mdr agus gloirmhor mu’n cuairt duibh, a 
tha do ghnath a’ deanamh math, ged nach leir dhuibh e. Nach bu 
choir dhuibh, mata, an Dia sin a chuimimeachadh, a ghradhachadh, 
agus iimhlachd a thoirt dha ? Nach bu choir dhuibh smuaineachadh 
uime ’nuair a theid sibh a luidhe ’san oidhche; oir is Esan a ghabh 
ciiram dhibh re’n latha, a dhion sibh o cunnart, a bhuilich oirbh gacb 
sochair agus coram a sheilbhich sibh? Aidichibh so, air ’ur gliiiiaibh 
tuitibh, agus thugaibh taing d’a ainm. Cuimhnichibh air sa’ mhad- 
uinn a ris ; oir is Esan a ghleidb sibh, a dh’fhair thairis oirbh, a 
dhuisg sibh, agus a dh’fhosgail ’ur suilean chum solus na greine 
’fhaicinn a ris. ’Se ’thug mu’n cuairt nach robh an leabaidh an raoir 
dhuibh na uaigh. O ! guidhibh air gu’n cum e sibh o pheacadh re'n 
latha. Cuimhnichibh air ’nuair a theid sibh am mearachd, ’sa ni sibh 
nl air bith as an rathad, ma ’pheacaicheas sibh ann an cainnt, ann an 
gniomh, no ann an smuain. Tha 'shuil do ghnath oirbh. Smuain- 
ichibh air ’nuair ’tha sibh thin, no bochd, no euslan; oir’s Esan is 
urrainn ’ur leigheas. Smuainichibh uime air la na Sttbaid, oir ’se 
fein ’thug an t-Sabaid dhuibh. O! thugaibh urram da ’ainm ard 
agus gloirmhor. ’Se ’thug dhuibh gach beannachd ; seadh, am bean- 
nachd amis a’ bheil gach beannachd eile 611te steach—Mac a ghraidh 
gu basachadh air ar son. Mo leanabanan beaga, na mheoraich sibh 
air ’ur teangan an dara Dan ? Mar d’rinn sibh so, foghlumaibh e gun 
dail. Cuiridh mi nis a sios a’ cbeud da ranu. Sian leibh ! Amen. 

Na speuran hxd is aillidh dreach, 
’S a sgaoil an gorm-bhrat cian a mach, 
Le’n reulta dealrach, maiseach, grinn, 
’Tha seinn d an Chruithear co-sheirm bhinn. 

Tha ’ghrian gun sgios, o la gu la, 
A’ sgaoileadh cliu a Dia's gach ait’, 
’S a’ glaodhaich feadh gach tir fa leth, 
“ Cia treun an Dia ’thug dhoinh mo bhith!” 
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BEATHA AGUS EUCHDAN AN RIDIRE 

UILLEAM WALLACE. 

Earrann IV. 

Dli’fliag: sinn Wallace, ann an eilean Loclilibliain, agus tliubhairt 
sinn gum fagadhmaid e an sin ag iasgach bhreac car mios. Gabhaibh 
ar leisgeul, a Chuairteir uiseil; ’se bha sinn a’ ciallachadh, nach 
cluinneadli sibli uainn tuilleadh car mios. Wallace ag iasgach blireac, 
agus Albainn na tom-coin do na Sasunnaich ! Cha b’e an tlam a 
bh’air a chuigeil—cba b’e an t-iasg airson an do bhiadh e ’dbubhan ! 
An ceann latha no dha, thug e bade Pheairt air a ris. Cliaidli innse 
dba air an rathad gu’n robli brathair-a-mhatbair am priosan, le brdugb 
Cbaiptein Tbomais Weir—Sasunnacb gun iochd, gun trocair, aig an 
robh cuig-fichead saigiidear fodba. ’Nuair rainig Wallace a’ choimh- 
earsnachd, chuir e gille roimhe, feucb am faigheadh e atb no aodainn 
air an abhuinn Tatba far am faigheadh iad thairis. Mar bha fortan 
an dan, thachair an gille air iasgair a thairg a gheola do Wallace agus 
d’a dhaoine an nasgaidh. Cha b’e ’mhain, ach dh’aisig e thar an 
abhuinn iad, agus thug se iad lom ’us direach gu tigh Weir. Thug 
Wallace an t-uram do Weir gu’u do chuir e'n ceann dheth le ’chlaidh- 
eamh fein, asrus leig e le ’ghillean an ceitbir-fichead’s an naoi-deug a 
spadadh. Thug e nis an uamh air far an robh brathair-a-mhathar ann 
an iaruinn, agus leig e mar sgaoil e. Air an la’r-na-mhaireach, 
chruinnich iad a’ chreach ; agus ’nuair ’tbuit an oidhche, mu dhorchadh 
nan trath, thug iad Dunbreatun orra. 

Bha banntrach sa’ bhaile so air an robh eblas aig Wallace; agus 
mu chamhanaich an latha bha e aig a dorus. Dh'fhalaich i e fein 
agus a ghillean a thiotadh ann an sabhal glaiste, agus thug i dha 
naoinar mhac foghainteach a bh’aice a sh asamh coir Albainn ! Thug 
Wallace oirre dol agus comharradh ’chur le cailc (cha b’ann le fuil) 
air dorus gach tighe aims an robh mac Sasunnaich. B’i ’bhanntrach 
nach obadh. Rinn i mar dh’iarr. Chaidh an t-aingeal-bais a nis a 
mach ; agus, air feadh na h-oidhche, cha robh tigh a bh’air a chailc- 
eadh nach do chuir e ri theine ; agus mu’n robh fios aig a’ chuid eile 
de’n bhaile ciod a tbachair, bha e fein agus a shebid ann an uamhannan 
Dhunbreatun! An ath oidhche thug Wallace Rosneoich air. Mharbh 
e mu cheithir-fichead Sasunnach ’bha dol dhachaidh o bhanais. Thug 
e nis an caisteal air. Mharbh e na bha’n sin. Chaith e seachduinn 
ann, agus chuir e sop teine ris. 

Cha robh gearastan an Albainn a nis nach do striochd do Righ 
lomhar, ach caisteal Shrila. Sheas an caisteal so ’mach cdrr ’us da 
mhios; ach ma dheireadh “ cha robh mir bidh aca, cha robh (liar 
dibhe aca, cha robh fbid connaidh aca, cha robh spong teine aca”— 
b’eiginn striochdadh ! ’Nuair ’chunnaic lomhar gu robh Albainn a 
nis fo chis, agus gu’n do mhionnaich gach tighearna’s gach moirear a 
bhi dileas ach Wallace, chuir e roimhe nach biodh so mar chloich ’na 
bhrbig, no mar cbailein ’na fhiacail. ’Se ’rinn e nis, thairg e tri chiad 
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marg do dh’airgiod-cinn as. ’Nuair nncti d’rinn so foum, clmir e nios 
a Sasunn ridire Albannaeh, Iain De Mowbray, agus fear Haliburton, 
Albannach eile, a bha aon uair a’ cogadh fo blirataich Walla ice, acb a 
ghlacadh ’nuair gheill caisteal Shrila. Ciod an dbigli a gliabli iad air 
Wallace fhaotuinn a mach, cba’n eil e soirbh a radii le cinnt—tlia e 

air a radii gu’n do bbrib iad Iain Cutach, a gbille; ach aon ni tha 
cinnteach—’se sin, gu’n deacb a bhrath agus a gblacadh mu’n am so 
le Sir Iain Menteith, brathair-mathair Slur Ian Stiubbart, a thuit ann 
am blar na h-Eaglaise-brice. Tbainig iad air ’san oidbche, aig Rob- 
Royston ciiig mile mu ear-tbuatb air Glaschu, ’s e ’na leabaidh ; agus 
a thiotadh liubbair iad e do dli’lomhair. Cba luaitlie ’rainig iad 
Lunuinn leis, na thug iad e gu talla mbr Westminster. Cbuir iad 
crun do shlataig-nam-buadh air a cheann, mar spid ; agus dh’fheuch 
iad e mar reubalaeh—mar neach a loisg am hailtean, ’s an caisteil, 
’s a mharbh na miltean d’an cinneacb. Thubbairt Wallace riu, siiil 
m an aodann, gu’n do loisg ’s gu’n do mharbh, ’s gu'n deanadh e 
fathast e an aobhar a dhuthcha, nam biodh an cotbrom aige ; ach 
nach b’urrainn iad a dhearbhadh gum bu reubalacb e, a cbionn nach 
do mhionnaich e riamb a bbi dileas do rigb Sbasuinn, ’s nach mion- 
naicheadh. 

Mo chreach ! cha robh fear ann a sbeasadb do choir !—cba robli do 
aheise ri d’ cbul, a Wallaice ! Chaidh a dhiteadb. Thugadh dbeth 
an crun. Cbeangladh e le slabhraidhean iaruinn ri earball eicb, agus 
shlaodadb mar so troimh sraidean a’ bbaile e, gus an d’ riiinigear 
Smithjield, far an robb a’ chroich dhubh ’s an dul mallaicbt’ a’ feith- 
eamh air ! Chaidh a nis a leth-chrochadh—’se sin, leagadh a nios e 
leth-mbarbb. Tbugadb a mbionach as a cbom, a’s loisgeadh mu 
choinneamh a sbiiil e. Thug iad an sin an ceann dheth, agus roinn 
iad a chorp na cheithir cheithreannan I Cba’n fbogbnadb so ; ach 
chuir iad a cheann air stob ard fiodh air drocbaid Lunuinn, agus a 
sblinnein deas air drochaid Newcastle. Chuir iad a shlinnein toisgeil 
gu Berwick, a chas dileas’s a shliasaid gu Peairt, agus a cheithreamh 
cli gu Aber’ain ! 

Thuit a nis an dubh-oidhche air Albainn ! Cbuir a h-iarmailt oirr’ 
a callaid bhroin. Cbaidh tonn ’us traigh gu caoidh. Chaidh a’ 
chubhag’s an smudan gu bun nan dos. Sbearg fiar ’us fochann. 
Shil gach craobh a h-ubblan, a's cbaidh mnatban ’us maigbdeanan gu 
gabbadh’s gu bas-bbualadb. Acb db’fbas agus dh’at cridbe gach fir. 
Chile morchuis agus mbracbd a’ steidbeacliadh nan gniiis—chile 
iirdan a’ lasadh ’nan gruaidb, agus lasair meanmna anns gach suil ! 
Cha robh oidhche gun a latba na deigb, ’s cba robh geamhradh gun 
earrach. Chuir thusa, lombair, Albainn gu fulang—cbuir tbu tamailt 
oirre nach d’fhuair i riamh, ’s nach d’fhulaing i; acb mu’n tig sea 
miosan o’n diugh, thig diagbaltas. Cluinn flapraich a sgiathan ! 
Beiridh e ort; asrus Albainn gbradbacb, a tha’n diugh bronach, bitbidh 
i aigbearach—Albainn gbradbacb, a tba’n diugh fo dhaorsa, bitbidh i 
saor ! Ged ’tha Wallace marbh, tha Bruce bed—ged ’tha Carlisle an 
Sasunn, tha Bannockburn an Alhaiiin! agus latba luileach Bhannock- 
burn gheibh gairdean romach Albainn buaidh ! 
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Thug mi nis, a Chuairteir uiseil, mar ’gheall mi, beatha Wallaice 
gu crich. Taing dhuibhse airson ’ur siobhaltachd ; agus creidimh mi 
gur math learn fada bed sibli. 

Mactalla. 
Eilean Cholla, 1842. 

MAC A’ BHALBHAIN. 

Sgeul FIrinneach. 

Tha’n sgeul a leanas direach mar ’thainig e o phean a’ bhalbhain a 
dh’inuis e:— 

“ Rngadh mise ann an gleann tiorail an Sasunn. Bha m’ athair ’a 
mo mhathair balbh, ’s cha robh paisd ac’ ach mise. Bha iadsan gun 
chlaisneachd’s gun chomas labhairt o na rugadh iad, agus bha mise 
seachd bliadhn’ a dh’aois mu’n cuala mi focal a beul duine bed. 
Bha’m bothan anns an robh m’ athair ’s mo mhathair a’ cdmhnuidh 
ann an gleann monadail, air bruaich aibhne. Cha robh mdran a’ gabh- 
ail an rathaid, ’s bha muinntir an aite anbharrach coimhneil doibh. 
Cha do ghabh neach air bith truas dhiomsa, agus cha d’thug neach air 
bith oidheirp air foghlum a thoirt dhomh. Bha mi, mar bu du dhomh, 
anbliarrach aineolach. Clia do thuig mi ni air bith de na bha tachairt 
mu’m thimchioll. Na bataichean ’bha sedladh ’san loch uisge, shaoil 
mi gum b’eoin a bh’annta. Ach bha sedrsa do bheachd agam air 
seadh mo pharantan, ciod a bha ’dhith orra, air coslas an sul, agus air 
na coraharraidhean ’bha iad a’ deanamh. 

“ ’Nuair ’bha mi aois shea bliadhna, chaochail mo mhathair. Cha 
robh fios agam air an am sin ciod bu chiall do bhas; ach, mo 
thruaighe! tha fios agam a nis air. Mhothuieh mi m’atbair aig taobh 
a leapach gu trie, a cheann air ’uchd, ’s e silleadh nan dear. Thug 
mi fainear gu’n d’rinn i spairn mhdr, gu’n do thuit i seachad, ’s cha do 
ghluais i tuille. Tamull beag na dheigh sin, dh’eirich m’ athair o 
thaobh na leapach. Chlisg e, mar a shuain. Glilac e mi air laimh. 
Chaidh e mach air an dorus. Ghlais e ’challaid na dheich. Thog e mi 
air a ghuaiilibh, agus ghiulan e mi gu bothan beag dluth do laimh. 
Cha’n eil fios agam ciamar a thuig iad na bh’air ’aire, ach ghat)h iad 
curam dhiom. An sin chaidh e mach. Chunnaic mi e—luidh’ e air 
a dhruim dluth do’n a,ite. Thug mi fainear gu’n robh e ’caoidh’s a’ 
siabadh air falbh nan dear o ’ghruaidh. Dh’amhairc each air, a’s thuig 
mi gu’n robh mulad orra. Dh’eirich e, db’fhalbh e, ’s cha’n fhaca mi 
riamh tuillidh e. 

“ Seachduinn na dheigh sin, thainig seann duine Hath aosmhor, agus 
thuig mi o’n am sin gum b’e ministeir na sgireachd a bh’ann. Rug e 
orm air laimh, agus thug e mi d’a thigh fein, far an robh moran do 
mhuinntir na dixthcha cruinn. Beagan na dheigh sin, ghiulan iad da 
chiste dhubh mach as an tigh. Thog iad air an guaillibh iad, agus 
chaidh iad air an aghart. Cha robh tuigse na edlas air bith agam— 
cha robh fios agam air aghaidh an t-saoghail mhoir ciod a bha 
’nan aire; ach thainig eagal orm, a’s chrith mi, agus bha mo chridhe 
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a’ bualadh mar gu’n sgaineadh e. Chaidli iad air an aghart gus an 
d’rainig iad aite uaiue, taobli a stigh do shcann bhalia, far an robh 
seann eaglai«, agus rnbian leacan agus tolmanan uaine. Cba robh 
beacbd air bith again ciod an seors’ ait’ a bb’ann, Chunnaic mi slochd 
domhainn dorcba. Leig iad sios an da ciiiste dbubb ’san t-slochd so, 
taobti ri taobb. Bha na h-uile aon muladacb, agus cha robh fios agam 
c’arson. Ged a bha mi balbh, cha robh mi uile gu leir bodhar. 
Chuala mi fuaim na h-uireach, mar a thilg iad i air a h-ais a stigh 
do’n t-slochd, agus thairis air an da chiste. Cha chuala mi riamh 
fuaim co bronach eagalach. Chuala mi fuaim an tairneanaich o’n am 
sin, agus mactalla ’ga fhreagairt o mhlle creag; ach cha robh an 
fhuaim sin an deicheamh mile cuid co uamhasach ri fuaim na h-uir- 
each ’s na criadha ’bha nis air an tilgeadh air an ais leis an t-sluasaid 
do’n t-slochd dorcha so. 

“^Llonadh an slochd, agus threoraich iad mise air m’ ais; agus 
cbairich iad mi fo chiiram seann mhnatha bodhar, a thug dhomh comas 
labhairt, a’s leughadh, a’s sgriobhadh. Ach cuimhne an latha thruaighe 
sin aims am faca mi an da chiste dhubh ud air an caramh ’san aon 
shlochd, a’s an cuala mi fuaim na h-uireach air na bbrdan, cha di- 
chuimhnich mi gu dilinn. Bha e air a dheargadh air mo chridhe, ged 
nach robh fios agam fad iomad bliadhna gur e thrradh m’ athar’s mo 
mhathar a bh’ann.” 

SGEUL AIR BUIDSICH FO RIOCHD MAIGHICH. 

'S iomad sgeul a chuala mi mu bhuidseachd, agus mu nithe amaid- 
each ’san aimsir ’chaidh seachad, air nach ’eil math ’bhi tighinn thairis 
—an fhaoineis is goraiche air an cualar iomradh riamh. Gidheadh, 
tha daoine f hathast sa’ Ghaidhealtachd a’ creidsinn gu bheil cumhachd 
aig buidsichean riochd maighich a ghabhail ’nuair is aill leo; agus is 
gann ’tha e comasach a chuir mar fhiach orra nach ’eil anns na barailibh 
sin ach baodhaireachd gun chiall. Tha’n sgeul a leanas flor. Tha 
sinn ’ga lan chreidsinn, agus is fhiach e innseadh. Mar biodh fios 
againn gu’n robh e fior, cha tugamaid aite dha sa’ Chuairtear. 

Bha aon de righrean na h-Alba ’bha fior deidheil air sgeulachdan 
eisdeachd, agus e fein Ian do db’fhearas-chuideachd agus fala-dha. 
Ach thachair dha air feasgar araidh a bhi trom-inntinneach agus 
muladach. Cha b’urrainn d’a chiiirtearan ’s do na daoine mor ’bha 
mu’n cuairt da a spiorad a thogail, na uiread agus a thoirt air gaire a 
dheanamh. Dh’fheuch iad gach doigh a b’urrainn doibb, ach cha 
deach aca air a dheanamh. Ma dheireadli, thionndaidh e ri ministeir- 
sgireachd a bha lathair, agus dh’fheoraich e an robh buidsichean 
fhathast lionmhor anns an duthaich ’san robh esan a comhnuidh. 

“ Mata,” ars’ am ministeir, “ cha’n eil mi fein ro chinnteach. Tha 
cuid ag radh gu bheil, agus cuid ag radh nach ’eil an leithid idir ann.” 

“ An leithid ann!” ars’ an righ. “ Tha an leithid ann ; gun teag- 
amh, tha. Chuala mi fein sgeul air buidsich a b’abhaist riochd maigh- 
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ich a ghabliail gu trie; ’s cha robh sealgair ’aan diitbaich a b’urrainn 
a marbhadh, ged is iomadh urchair a loisgeadh oirre.” 

“ Mata,” ars’ am ministeir, “ cha'n f liaod mi aicheadli nach cuala 
mi leithid sin do iii; agus o na rinn ’ur moralachd a ebuir mu’m 
cboirmeamb, cha dana ieam aideaciia(di gu’n do thachair ni de’n 
t-seorsa sin aon uair dhomh fein, ged nach toil learn ’bhi tighinn 
thairis air a leithid, a's ged is docha nach creid maithean mor na cuirt 
mo sgeul, agus gu’n dean iad fochaid orm a chionn a bhi tigliinn 
thairis air a leilhid. Gidheadh, cha'n innis mi ach smior ria firinu 
mu’n chiiis, agus direach mar a thachair i.” 

“ Dean,” ars’ an rigli. “ Cha chridhe leo fanaid no magadh a 
dheanamh ort. Cluinneam an sgeul. Suidh nail dluth dhomh.” 

“ Mata, le’r cead, bha moran dhaoine ’san ait’ a’ bheil mise ’comh- 
nuidh fo bharail gu’n robh comas aig buidsichean dol a mach an riochd 
creutairean eile, ’s gum bu ro bhitheanta leo riochd maighich a ghabh- 
.ail; agus chiteadh iad a’ mirreag, ’s a’ leum, ’s a’ cleasachd mu 
bhruachan an uillt, dliith do’n eaglais, gun fhios cia as a thaiuig iad ; 
agus bha sgath aig daoime rompa. Tha iad ag radb, ’nuair ’tha 
buidseach an riochd maighich, nach dean luaidh cron oirre, ’s nach 
dean ni air bith ach crioman airgid as a’ ghunna deargadh oirre, ’s gu 
h-araidh ma’s sealgair 6g a loisgeas oirre. Chuala mi mo mhathair 
ag radh nach ’eil nl is fearr agus is cinnte na putan airgid, ma 
thachras do neach sin a bhi aige air a shiubhal. ’Nuair a loisgear air 
a’ bhuidsich le putan airgid, le neach aig a’ bheil cuimse mhath, tha e 
air a radh nach faicear a’ mhaigheach tuille—gu’n tar i as ; ach gum 
faighear seann chailleach liath chrubach ciil garaidh an ait-eigin ; agus 
ma laimhsichear ’s ma rannsaichear i, gum faighear am putan ’na 
taobh-cui), a’s i call na falla. Cho cinnteach ’sa tha mi bed, chuala 
mi so o m’ mhathair, agus o Shednaid nan Eun, seann bhean aig an 
robh anbharra eolais mu na nithe so. Ach coma co dhiiibh, innsidh 
mi na thachair dhomh fein—na chunnaic mi le m’ shiiilean; agus air 
m’fhacal onorath, eha’n abair mi diog ach an flurinn. 

“ Bha mise, an laithean m’ oige, agus duine coir a bha na shealgair 
anbharrach tedma, air am araidh a mach, le guuna an t-aon againn. 
Cha robh mise teom, ach bha ainm mor aigsan. Leagadh e coileach- 
dubh air iteig, agus gu trie mharbhadh e leth-dusan feadag leis an aon 
urchair. Chunnaic mi e, le gunna fada Spaindeach, a’ marbhadh 
guilbearnaich ’san traigh le peiiear. Chaidh esan agus mise, mar bha 
mi ag radh, mach a shealgaireachd air feasgar araidh, le fras chaol 
anns gach gunna, a’s duil againn ri cearcan-tomain fhaotuinn. Cha 
do thachair ni air bith oirnn fad iiine mhoir; ach ma dheireadh leum, 
mar a shaoil sinne, maigheach ghlas fhad cbluasach a mach a toman 
reanaich, dluth do Chai n na Cailliche. Bha cu eunachaidh againn; 
ach ’satin a phill e air ais, ’s a dha chluais sios air ’amhaich, agus 
’earball eadar a dha chois ; a’s rinn e donnal bhronach air mo chulaobh. 
Kuith an creutair a chuir sinn air a cois as a’ ebarn romhainn, gu 
direach cosmhuil ri maighich; agus ’uuair a bhrosguil sinn an cu, 
chaidh e na deigh mar a dheanadh e an deigh maighich eile. Lean 
sinn an creutair, gun teagamh air bith na amharras nach maigheach a 
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Lh’againn. Bha’m feasgar aillidh, ’san fhogharadh, agus bha ’gheal- 
ach-lan direach ag eiridh cul nan cnoc. Ach coma co dhiiibh, lean 
sinn air toir na seilg, gun smuaineachadh gur creutair eile bh’ann 
ach maigheach. Ma dheireadh ghabh i car mu chnoc, agus thainig 
sinne mar asdar urchair dhi. Thog mo charaid a ghunna ri ’shuil. 
Ghabh e cuimse ghasda. Loisg e ; ach cha d’fhalbh an urchair—cha 
d’rinn ach am fudar-cluaise lasadh. Chuir mise an gunna ri m’ 
ghualainn. Dh’fheuch mi ri cuimse ’ghabhail; ach thainig seorsa do 
laigse a’m’ laimh—seorsa do chadal-deilgneach—’s cha b’urrainn domh 
an dealg-tharruing a ghluasad. Cha’n eil fios agam air thalamh ciod 
a dh’eirich dhomh. Bha mo lamh air crith, ’s mo shuil a’ ruith, 
’s mo chridhe a’ bualadh le farum iongantach an taobh a stigh dhomh. 
Ciod a th’agaibh dheth, dh’fhalbh an creutair; ach chuir sinne romh- 
ainn a leantuinn. Bha’n cu na deigh. Chuir sinn na gunnaichean ’nan 
uidheam. Thainig lus mo laimh air ais. Thainig i ’rithisd tarsuing 
oirnn. Loisg mise, ach cha do chuir mi roin aisde. Thog i a h-earball 
gearr le fochaid, a’s thar i as. Leig mo charaid dairearach mhath na 
deigh ; ach bha e co math dha gunna-spittain a leigeadh rithe. 
Dh’fhalbh an creutair, a sliaoil sinn gum bu mhaigheacb, air a h-agh- 
art gu tom na h-eaglais; a’s lean sinn’ i. Fhuair sinn cothram eile 
oire. Loisg sinn le cheile ’san aon mhionaid ; ach bha’n creutair co 
luath lughmhor ’sa bha i air tiis. Thug i stigh oirre ’measg nan 
larach bhriste, agus sinne fad na h-uine a’ smuaineachadh gur maigh- 
each a bh’againn. ’S iomad sgeul eagalach a bha air aithris mu na 
laraichean so—sgeulachdan is minig a thug air m’ fhalt eiridh air mo 
cheann le uamhas. Thachair do chlachair a bhi briseadh cuid de na 
seann laraichean so o chionn beagan bhliadhnachan, agus ciod a fhuair 
c—Ni-Math eadar sinne ’san t-olc—ach cnamhan duine mairbh, a 
bh’air am folach sa’ bhalla, ’s gun teagamh sam bith air a mhortadh 
’sna h-amanan dorcha sin. Ubh, ubh ! b’iadsan na h-amanan oilteil I 
Gha’n eil fios ciod tuille ’fhuair na chual’ an clachair, ach cha’n 
fhacar deoch na daorach air riamh na dheigh sin a rithisd- Ar.h coma, 
chaidh mi air falbh o m’ sheanachas. Chaidh sinn a stigh air an dorus 
mhor, ’measg na laraich bhriste. Bha gathan na gealaiche ’dearsadh 
air feadh an ait’ udlaidh ; agus ciod a cnunnaic sinn, gu cead duibhse, 
ach, mar a shaoil sinn, a’ mhaigheach ghlas, na criiban dluth do cheann 
na h-eaglais, aig lie a’ mhanaich. Bha mise deas, agus brath losgadh 
oirre; ach bhac an duine coir mi—’s b’e sin esan, am fior dhuine 
cneasda mothachail;—bha urram aige do’n aite. Smeid e orm fein. 
“ Thoir dhomh,” ars’ esan, “ na putanan airgid ’tha ann am muilich- 
innean do leine.” Bha sin agam air an am, putanan bhoidheach 
luachmhor do chlachan priseil, air an suidheachadh ann an airgiod. 
“ Thoir dhomh iad,” ars’ esan, le guth sblaimte, stolda, samhach. 
Thainig crith air m’ fheoil. Cha d’thubhairt mi diog; ach ghabh mi 
mo phutanan ghasda, a’s thug mi dha iad. Chuir e putan mo laimh 
dheas ’na ghunna fein. “ So,” ars’ esan, “ cuir am fear eile a’d’ 
ghunna fein.’’ Rinn mi so. “’Bheil thudeas?” ars’esan. “ Tha,” 
arsa mise, gu samhach, ’s am fallus a’ braonadh sios air mo dhruim. 
“ Gabh cuimse mhath,” ars’ esan, “ an ainm nan cumhachdan math.” 
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Chuir sinn na gunnaclian ri’r guaillaibh, a’s loisg sinn ’san aon 
mhionaid. Le cead duibh, bba uamhas orm, agus chritheanaich mi 
gun fhios c’arson. lluitb sinn le cheile dh’ionnsuidh an aite far na 
shaoil sinn a faicinn marbh.” 

“Agus ciod,” ars’ an rigb, “a bh’ann ? Ciod a bh’ann? Innis 
dhomh.” 

“ Bba, le cead duibhse,” ars’ am ministeir, “ inaigheach ghlaa 
reamhar!” 

DiN SHOLAIMH. 

Caib. y. 

Do m’ gbaradh tha mi nis air teachd. 
Mo phiuthar a’s mo cheill: 

Mo mhirr’s mo spiosraidh thionail mi, 
’S mo mhil gu’n d’ith mi fein. 

Mo bhainn’ a’s m’ fhion gu’n d’bl mi fos : 
Ithibh, mo chairdean graidh ; 

Olaibh pailteas bainne a’s f'ion— 
Olaibh, a luchd mo dhaimh. 

Ged ’tha mi nis a’m’ chadal ciuin. 
Mo chridh’ na fhaireach ’ta : 

Feuch, guth mo ghraidh a’ bualadh ! chum 
’S gum faigh e teachd a’m’ lathair. 

Mo phiuthar, fosgail, deir e rium— 
Mo cholman fein gun ghiamh ; 

Mo cheann tha comhdaicht’ leis an druchd, 
Le braon na h-oidhche mo chiabh. 

Mo thrusgan chuir mi ’cheana dhiom, 
A’s cionnas ’chuirear orm ? 

Mo chasan dh’ionnlaid mi le uisg’ j 
An sal’char iad na lorg ? 

Ho’ tholl an doruis chuir mo ghradh 
A lamb, gu cairdeil caomh ; 

Mo innigh ghluaiseadh air a shon, 
Le meud mo ruin d'a thaobh. 

Gu’n d’fhosgail mi do dh’fhear mo ghaoil: 
Mo lamhan shil gu bras, 

’S mo mhebir, le mirr gu ruidhteach dearg 
Air lamhan fbs na glais. 

Do dh’fbear mo ghraidh gu’n d’fhosgail mi, 
Ach thionndaidh es’ air falbh : 

Threig m’ anam mi ’nuair labhair e— 
Mo chridhe a’m’ chom bha marbh. 

Le diirachd m’ inntinn dh’iarr mi e, 
Gidheadh cha d’ f'huarar team ; 

Cha d’ fhreagair e, ged ’ghairm mi air— 
Ni ’dh’fhag mo chridhe trom. 
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Luclid-fair’ na catlirach fhuair iad mi, 
’S sru deisneach bbuin iad riiim ; 

’Do bhuail, a’s lot, a’s ruisg iad mi, 
A’s m’ fhalluing thug iad dhiom. 

Ma choinn’cheas oirbhse fear mo ghraidh 
'Sna sraidean cumhann caol, 

Nigh’ua leius’leim! innsibh dha 
Gu bheil mi tinn le gaol. 

Ciod fear do ghraidhs’ thar fear-graidh eil’ ? 
Thusa ’measg bban is boidhch'! 

Ciod e do ghradhs’ thar each gu leir, 
Gu’n d’ ghuidh thu oirnn ’sail dbigh ? 

Tha fear mo ghraidhsa geal a’s dearg, 
’ Measg mhiltibh sonn gun ghiamh ; 

A cheann mar or is glaine dreach. 
Mar fhitheach dubh’ a chiabh. 

Mar shuilean cholman taobh nan sruth, 
’Nigheas ’sa’ bhainne bhlath ; 

Mar sin, gu tlath, a’s suidhicht’ ceart, 
Tha suilean fir mo ghraidh. 

Mar leabaidh spiosraidh tha a ghruaidh, 
’S mar lusan's cubhraidh blath ; 

A shuilean mar na lilidhean, 
A’ sileadh mirr do ghnath. 

Mar fhainnibh bir le ber’libh suidh’cht’. 
Mar sin tha lamb mo ghraidh ; 

A chom mar fhiacail elephaint, 
Cbmhdaicht’ le saph’ribh ’ta. 

Mar phuist de mharmoir ’chasan 'ta, 
Suidhicht’ air bonnaibh bir ; 

A’s aogas tha mar Lebanon, 
Barraicht’ mar sheudar mbr. 

Tha ’bheul ro bhinn a’s milis fbs— 
Seadh, ’s ionmhuinn e gu leir. 

’Se so mo charaid’s fear mo ghradh, 
Nigh’na lerusaleim! 

AIR SEANA CHLEACHD SGIATHANACH. 

Cha’n ’eil a mach air ceithir-fichead bliadhna o bha e na chleachd 
aims an Eilean Sgiathanach, an uair a bhasaicheadh tuathanach, gu’n 
deahadh an t-uachdaran greini air an each-ursainn—’se sin, an t-each 
is fearr ann an seilbh na hantraich—le bhi ’cur a mhanir ’ga iarraidh 
gu h-ealamh an deigh an adhlaic! Bha’n sluagh a’ striochdadh do’n 
chleachd an-iochdmhor so, agus a’ cur suas leis gu foighidinneach, 
gus an do chuireadh air chiil e air an dbigh so a leanas. Ann an 
sgireachd an t-Sratha, air do thuathanach edir do Chloinn lonmhuinn 
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basacliadh, chaidh am maor mar a b’abhaist, an deigh an tiodblair, a 
dh’iarraidh an eich air a’ bhantraich ; ach chuir e an dleasnaa a 
dh’aithneadh dha an gniomh air mhodli co cruaidh-clnidheach, ’s gu’n 
do chuir a’ bhantrach bhochd gu dian na aghaidh. Dh’eirich conn- 
sachadh agus aimhreite co mor eatorra, air achd, air do’n nihaor fearg 
a ghabhail, ’s gu’n do bhuail agus gu’n do chiurr e a’ bliean bhochd 
agus mhuladach so, gus an rohh a t'uil, trid nam huiilean a thug e dhi, 
a’ taomadh gu frasach air an lar. Air d’i a hhi air a claoidh leis an 
droch caramh a fhuair i, labiiair i ris, ag radii, gu'n robh i an dbchas 
gu’n rachadh a mac a chaomhnadh, nacli robh aig an am sin ach 
bliadhn’ a dh’aois, gu dioghaltas a dheanamh airson ua doigh air an do 
bhuineadh rithe air an ia sin. 

Ochd bliadhna deug an deigh sin, chaidh am maor ceudna do’n ath 
bhaile air a’ ghnothuch cheudna, far an do noclid e moran mi-mhodh 
do bhantraich thruaigh eile, le bid ’toirt a h-eich air falbh gu tur an 
aghaidh a toile! Thainig na cuisean gu h-ealamh gu cluasaibh Mhic- 
Jonmhuinn, mhic na ceud bhantraich a dh’ainmicheadh, a bha ’san am 
sin na oganacli sgiamhach flaitheil, aig nach robh coimeas arms an 
t-Sratha gu leir airson labhachd, neirt, agus treubhantais! Ghrad 
lean e am maor. Rug e air mar astar thrl mile o Chillmari, aite- 
comhnuidii an uacbdarain. Dh’iarr e each a’ bhautraich air, agus 
chuir e ’na chuimhne an droch caramh a rinn e air a mhatliair ochd 
bliadhna deug roimhe sin. Dhiiilt am maor an t-each a liubhairt, agus 
chuir e uile bhagraidhean an dganaich ann an suarachas ! Chaidh na 
fir an sin an glacaibh a cheile; agus air doibh a bid nan dithis nan 
curaidhibh calma, bha’n tuasaid car tamuill dian agus garg: ach 
bhuadhaich Mac-Ionmhuinn ; agus leis an sgian-duibh ghearr e an 
ceann de'n mhaor, agus dh'ionnlaid ’se e ann an tobar a bha ri taobh 
an rathaid, deth an goirear “ Tobar a’ Chinn” gu ruig an la. an diughl 
An sin leum e air druim an eich, agus bha e gu h-ealamh aig dorus 
an uachdarain, a’ giulan a’ chirm fhuiltich air barr na sgeine! 
Chomhlaich seirbhiseach e, a ghabh eagal an uair a chunnaic e an 
sealladh sgreataidh so! Ghrad ruith e a steach, agus dh’innis e d’a 
mhaighstir gu’n robh Donnachadh Mbr aig an dorus, le ceann a’ 
mhaoir air barr a bhiodaig, agus gu’n robh e ’g iarraidh ’fhaicinn. 
Cha chreideadh an t-uachdaran an toiseach gu'n d’linneadh gniomh co 
deistinneach, air da a bhi aineolach air na nithe a b’aobhar da. Ach 
an uair a chaidh e mach, chunnaic e gu’n robh na chual e fior; agus 
air da na cuisean a chluinntinn o Donnachadh Mor, agus fios 
fhaotuinn air an laimhseachadh ghoirt a fhuair a mhathair o'n 
mhaor, an uair a bha Donnachadh na leanabh, thug e maitheanas da 
gu saor—rinn e maor dheth an ait an fhir a mharbhadh; agus thug 
e ordugh a mach nach rachadh each, na ni eile, a thoirt tuilleadh o 
bhantraich satn bith air ’oighreachd-san an deigh an latha sin ! 

Tha e gu cinnteach na aobhar-taingeileachd dhuinne gum bheil 
beatha an duine a nis air a dionadh le laghannaibh teann agus eag- 
nuidh, agus gum feud sinn teachd bed gun eagal, gun churam gu’n 
teid ar cur gu has, mar arms na h-amannaibh o shean, feudaidb e 
hhith, gun aobhar no leisgeul sam biih. B’uamhasach an ni, an uair 



158 Laoidh Mholaidh. [August, 

a bha cumhachd beatha agus bais ann an lamhaibh nan cinn-fheadhna 
anns gach aite do’n Ghaidhealtacbd, agus an uair a bha comas aca 
xnaitheanas a thoirt do mhortair, agus luchd droch-bbeirt do gach gne 
a chur fa sgaoil! Chaidh na h-amanna full teach sin seachad ; agus 
is cubhaidh dhuinne buidheachas a thoirt do’n T1 uile-bheannuiclite 
sin a ta riaghladh gach ni le a cbaomh-fhreasdal fein, do bhrigh gu’a 
do tliilg e ar crannchur aim an dixthaich agus ann an linn far am bheil 
sinn a’ mealtuinn shochairean luachmhor agus lionmhor nach do 
bhuilicheadh riamh air ar roirah-aithrichihh anns na llnntibh a 
dh’fhalbh! 

Sgiathanach. 
Clachan Chillmhuire, 

Meadhon an t-Samhraidh, 1842. _ 

LAOIDH MHOLAIDH. 

Seinneam uil’-chumhachd an De mhoir 
’Tliog suas na sleibhtean ard, 

A sgaoil na cuaintean farsuing garbh, 
’S na speuran ’dhealbh air fad. 

Seinneam an Gliocas ’rinn a’ ghrian, 
Gu riaghladh feadh an la! 

A’ ghealach-oidhche, le ’solus lan, 
’S na reultan, geillidh Dha. 

Seinneam am Maitheas sin a lion 
Le biadh an cruinne-ce— 

’Thug do gach creutair beo a bhith, 
’S a ghairm iad math gu leir. 

’Dhe! cia mdr do mhlorbh’lean’s gach ait 
Am beachdaich mi le m’ shilil! 

Ma’s ann air talamh fo mo bhonn, 
No shuas air neamh na reul. 

Tha gach luibh, gach craobh, a’s gach blath, 
A’ foillseachadh do ghlbir : 

Le d’ ordugh seididh ’n doinionn mhor, 
A’s eiridh suas na neoil. 

Tha lionmhorachd nan creutair bed 
Fo d’ churam air gach am : 

Cha siubhail sinn do dh’ait air bith 
Gun Dia 'bhi lathair ann. 

’Se ’ghairdean treun tha ’ghna ’ga m’ dhlon; 
Tha daonuan orm a shuil: 

C’arson a dhearmadas mi ’n Dia 
Tha’n cdmhnuidh orm cho dliith ? 

P.S Mor timing do ar caraid an Lunuinn a chur so d’ar n-ionn- 
suidh, agus airson nan dana eile. Chi e sa’ Chuairtear gach aon diubh. 
Na leigeadh e le ’ribhaid tiormachadh na dol a gleus. 

C. n.G. 
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NAIGHEACHDAN AN T-SAOGHAIL MHOlR: 

Comhradh. 

Eachann's an Cuairtear. 

Each.—Failt’ air fear a’ phinn ! 
Cua Failt’ a’s furan air fear na cosaig 1 ’Nann an Glaschu 

’fliuair thu an deise sgiolta sin, Eachainn? Bn tu fein am 
bochd ! 

Each.—Mata, clia’n ann. ’Si mo bhean fein a cbard’s a sbnlomh 
e; mo ghoistidh, am Figbeadar Ban, a dh’fbigb e ; agus roghadh 
nan taillearan, Calum Uasal, a ghearr’s a dh’fhuigheal na th’orm, 
o mhullaeh mo cbinn gu m’ aobrain; agus eha'n eil an diugh am 
baile-mor Glaschu na laimhsicheas siosair no snathad cosmbuil ri 
Calum. 

Cua.—Tog dheth, Eacbainn. 
Each Cha tog mi dheth. Amhaire sibhse so. Nan cuireadh 

duin’-uasal Gaidhealach fios do thaillearan Glaschu triubhas a 
chuir d’a ionnsuidh, gun a thomhas a ghabhail, ach direach a radii 
riu gum bu duine air dheagh chumadh e, cosmhuil ris gach duine 
cuimsich eile,—dheanadh taillearan Ghlaschu fanaid air. Ach 
sgriobhadh sibhse gu Calum Taillear fichead triubhas a chuir a 
mach do Ghlaschu, airson fichead duine do dhaoine dreachmhor, 
deas, sgiobalta,—agus tha riaghailt aige a fhreagras do gach 
duine dhiubh. Cha’n eil mi ’g radh gum freagair an triubhas do 
Ghoill mhor-bronnach, na do Shasunnaich chaola, leibidich, neo- 
chumachdail; ach do dhaoine 'tha mar bu choir do dhaoine’bhi, 
tha riaghailt aig gach tailleir Gaidhealach a fhreagras;’s ma thog- 
ras sibh, bheir mi dhuibh e. 

CUMADH AN TlllUEHAIS. 
Cromadh gun ghoinne ’sa’ chaol; 
Aon-eaga-deug 'san osan ; 
Seachd eangan am beul a theach—• 
’S tearc do nach fhogainn ; 
Air a chumadh gu direach, 
Agus trl ’na ghobhal. 

Sin agaibhse ’nis riaghailt sheasmhach. Ach coma learn na nithe 
so—tba moran agam ri fhebraieh dhibh. Ciod so’tha Sir Raibeart 
Eee/, baillidh mor na diithcha, a’ deanamh, e fein ’s a Tharariof? 
Be sin an tarbh gun bhuaidh, tarbh Rob. 

Cua—Ciod an tarbh tha a’d’ bheachd ? 
Each.—’S beag ’tha fios agamsa mu ’dheidhinn, ach gu bbeil mi 

a’ cluinntinn a’ Ghaidseir Bhuidhe’s a’ mhaighstir-sgoil a’ conn- 
sachadh a h-uile latha mu thimchioll an Tarariof so ’chuir Sir Rob 
a mach. ’Nuair a chuala mise na laoich (is mearg nach robh iad 
sa’ Pharlamaid) a’ labhairt uime so, ’sa’ cheud dol a mach smuain- 
ich mi da rireadh gu’m bu tarbh air choreigin air an robh iad a’ 
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seanaclias; oir sid siblise, bha beist do tharbh dubh aon uair air 
Triof Thiritlieadh, ris an abradh iad Tarbli-riof. Chluinnte a’ 
blieist a’ geumnaich’s a’ buraich o clieann gu ceann de’n eilean, 
agus bha oillt air gacli duine tigliinn ’na lathair. Ach ciod e bur- 
aich a’s geumnaich Tairbh-riof, an coimoas ri Tarariof Shir Raib- 
eart?—ciuinnear a gheum air feadh an t-saoghail, agus tha e na 
cliulaidh-eagail do'n Ghaidhealtachd uile. Jv'is,’nuair a chuala mi 
iadsan a’ connsachadh mu’n Tarariof iir so, air m’ fiiocal clia robli 
Inos again ciod air an robh iad a’ seanachas. Ach innsibh fein 
dhomh ciod is ciall do’n fiiocal Tarariof. Am Beurl’e ?—idir, 
idir, cha Ghaelig e. Cha’n eil diiil agam gu n deanadh Lachann 
Mac-Illeathain Gaelig dheth. 

Cua.—’S focal Frangach a th’ann, a’ ciallachadh riaghailt mhal- 
airt. 

Each.—Tubaist orral nach fhaodadh iad focal Beurla’ghabhail, 
gun a bhi an coinain nam Frangach liotach airson an cainnt? ’Seadh 
a nis, mata, innsibh dhomh ciod ar barail mu na riaghailtean ur so 
—an dean iad math no ole? 

Cua.—’S duilich a radh. Togaidh iad pris nithe an cuid do 
dhaitoachan, agus islichidh siad iad an aitean eile. ’Si mo bharail 
fein nach dean iad muthadh mor an ceann uine bhig. ’Sa’ cheud 
dol a mach, an uair a bhios gach grabadh, a’s toirmeasg, a s bacail, 
air an toirt as an ratliad, agus a bhios cead aig rioghachdan gach 
goireas is urrainn doibh a sheachnadh a chuir far an togair iad,— 
bheir so, gun teagamh isleachadh car greis. Ach uine ghoirid an 
deigh sin, ’si mo bharail fein nach bi mothachadh mor, no athar- 
rachadh mor, ’na lorg. 

Each.—Gun mliath, gun ole 1 Eadar sinn fein, ar learn gu 
bheil beagan de’n teaga leam-leat aig Sir Raibeart Peel—gu bheil 
focal milis agus gealladh milis aige airson gach aon. Tha e ’toirt 
air luchd nam bailtean mor a chreidsinn gum bi feoil shaor aca; 
agus tha e ’cuir mar fhiacha air na tighearnan mor, a’s luchd an 
fhearainn, nach bi isleachadh prisean ann a ruigeas a leas eagal air 
bith a chuir orra. Ris na Gaidheil tha e ’g radh, ma thuiteas pris 
na feola, nach coma co dhiiibh ; oir tuitidh a’ mhin, ’s an tearr, 
’s am fiodh, ’s an coffee; agus gheibh sibh asail, fhearaibh’s a 
ghaoil!—asail fhad-chluasach—leth-chrun ni’s saora. ’Nuair tlia’n 
luchd-malairt ’sna bailtean mor a’ tallachadh mu’n Income Tax, 
’s gach cis eile, “Nach eisd sibh,” deir esan; “nach ’eil mi ag 
isleachadh feola a’s nithe eile?—is duilich 'ur toileachadh.” Tha 
« ’gan sgiiirsadh thall’s a bhos—bosaig an sin, agus bosaig an so; 
’s cha'n eil a h-aon toilichte. Ach aidichidh mi nach ’eil daoine 
furasd’ a thoileachadh—mar a thubhairt an drumair ’bha sgiursadh 
an t-saighdear. “ Na buail co ard ; leag do lamh,” ars’ an saigh- 
dear. Rinn an drumair so. “ Buail ni’s isle,’’ deir e ’rithisd. 
Rinn e sin. “ O ! fag an t-aite sin,” ars’ an saighdear bochd ; 
“buail ’san t-slinneau mi.” “Tubaist ort,” deir an drumair; 
“ cha’n urrainnear do thoileachadh.” Ach ’bheil an Tarariof na 
lagh a nis ? 
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Cua.—Tha, gun teagamh. Fhuair Rob inor a dhoigh fein; 
’s cha’n iongantach ged a fhuair. Cha robh doigh eile air; ’s tha 
lan fliios aig an riogliachd nach robh. 

Each —Cha’n eii comas air. Ach a’ bheil e fior gu’n d'thugadh 
oidheirp eile air a’ Bhan-righ ? 

Cua.—Tha, gun ag. Dh’fbeuch sebrsa do throich chrotacb 
losgadh oirre. 

Each Mac a mbatbarl An saoil learn fein an robh e da 
rireadh ag iarraidh a marbhadh ? Cha robh ann ach bumaileir 
gun tuigse. Marbhphaisg air a’ chreutair ghranda. Is truagb 
nach do sgeilc iad e gu math, agus gu ro mhath—an trusdar! 
JMam biodh iad air a chdmhdachadh iochdair a tlioirt dheth, agus 
eiridh air le gad math barraich, cha’n fhaiceadh iad crotan leibid- 
ich an cabhaig a ris le ’dhagan meirgich. Ach c’ait a’ bheil am 
fear eile, Francis? 

Cua.—Tha air a thurus do dh’aite ris an abair iad Botany Bay, 
far am faigh e a chumail samhach—far an sgiursar e ma thilgeas e 
spitheag air geadh, gun tighinn air Ban-righ. 

Each—An tuille teannadh air! Ach ciamar ’tha gnothuicbean 
a’ dol air an aghaidh ann an Innsean na b-airde ’n ear a nis ? 

Cua.—Tha naigheachd math as na cearnan sin air an am. Tha 
h-uile ni an impis a bhi air an socrachadh. Chaochail Elphinstone, 
an ceannard a bha thairis air an arm againne ’nuair a striochd iad. 

v Each.—Na chaochail? An duine bochd! Cha’n eil teagamh 
agam nach e naire a’s bristeadh-cridhe a mharbh e. Ach c’ait a’ 
bheil an duine foghainteach an Saileach, no c’ainm so e ? 

Cua.—Seanalair Sale. Thug an duine tapaidh sin buaidh mhor 
an aghaidh nan Innseanach. Sgiurs e roimhe iad, agus tha e nis 
air a neartachadh le armailt laidir a rainig e. Tha ’bhean 
fhathast ann am priosan, ach cha’n fhad gus an leigear as i. 

Each.—Mo ghalad! tha mo chead aice. Am beil an cogadb 
an China seachad? Coma learn an rongaireachd chogaidh a th'ann. 

Cua.—Cha’n eil e seachad, ’s cha’n eil fios c’uin a bhios : ach 
tha e ’dol air aghaidh. Dh’fheuch na Chinisich baile-mbr a thoirt 
uainn a ghlac sinn; ach cha toir iad an oidheirp cheudna an da 
latha so a rithisd. 

Each.—Mata, a Chuairteir, cha bhi beannachd an lorg a’ chog- 
aidh sin fein. Thbisich e air droch hhunnachar—a’ co-eigneachadh 
muinntir na diithcha sin opium, an truailleachd phuinsionta, a 
cheannach uainn a dfcebin no dh’aindeoin—gnothuch peacach! 
Thig e stigh oirnn fathast, air aon doigh no doigh eile. Cha 
b’iongantach leamsa ged a thigeadh opium sulach do Bhreatunn, 
mar a thainig an tea, ’s gu’n cuir e an tombaca a fasan, mar a rinn 
an tea a’ bhlathacb. 

Cua.—Do Bhreatunn, Eachainn ! Tha e ann am Breatunn, gu 
leoir dheth, air ’itheadh air a chagnadh, air ’ol mar laudanum, air 
a smuidendh am piob gu cumanta, agus deich uairean ni’s miosa, 
ni’s deuchnaich air an t-sla,inte na spiorad laidir na tombaca. Tha 
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fir, a’s mnathan, a’s maighdeanan 6g ’ga chleachdadh a nis gle 
chumanta sa’ bhaile-inhor so fein. 

Each—Fheudail’s a ghraidh! a’ bheil sin mar sin? O gu’u 
cumadh am Freasdal an trusdaireachd a Tiritheadh ! Ach innsibh 
dhomh ciod ’tha dol air aghart a thaobli imrich do dh’America. 
Ciod a thainig as a’ choinneamh mhbr a blia an Glaschu, le Sir 
Ailean Mac-an-Aba, Rolph, agus feadhainn eile? 

Cua.—Cha d’tbainig mb ran fathast, aeh tba mi an dochas gu’n 
tig. Tha anabarr dhaoine dol thairis do Chanada, agus do chearnan 
eile ann an America mu Thuath, air am bonn fein; ’s cha’n eagal 
dhoibh, mu ghleidheas iad an slainte. Tba iadsan a cliaidh thairis 
a’ deanamh gu gasda. Ach cha’n eil an naigheachd a Australia co 
math’s bn mhiann learn. 

Each —.’S mi ’tha ’ga ebreidsinn. Cha do theothaich mo chridhe 
riamh ris an aite sin fein. I3ha barrachd ’s a choir air a radii as 
a leth. Cha b’urrainn dhoibhsan a bha dol ann cinneachadh—a 
h-uile slaod leisg, lunndach, gorach ’san tir—a h-uile fear nach 
deanadh gu math aig an tigli—gacli sleomair air nach robh rath 
’na dhuthaich fein, a b’urrainn fead a dheanamh. Co acli esan ! 
Ar leis gu’n robh Australia air a chruitheachadh air a shon-san. 
Feadhainn nach do chnir boinne falluis dhiubh riamh ’nan duthaich 
fein, mar d’rinn iad e a’ dannsadh’s a camanachd—spagluinuich 
aimeadach nach crathadh ultach febir ris a’ ghrein gun laimlinean 
leathraich orra. Ach coma co dhiubh, tha iad ag radii riumsh 
gu’n d’thainig an spagluinneachd so gu lar—gum faicear leth-dusan 
de na fleasgaich sin ’suidlie taobh an tuim, le aon Spain eatorra— 
cadal sa’ phreas, gun dad ach craicionn coin thairis orra—’s a 
falbh cas-ruisgte air feadh na monaidhean mora. Cha b’urrainn 
ni b’fhearr tachairt. Australia! tir an aigh, anns am beireadh, 
ma’s fior, gach caora leth-dusan nan sa’ bhliadhna, agns aims an 
tilgeadh i a rusg an ceann gach raidh. Cha’n eil fios again nach 
cuala mi gum biodh uain aig na muilt fein! Ciod an naigheachd 
’tha as ? 

Cua Tha gu’n do bhrist luchd an fhortain mhoir—gu bheil 
na caoraich a chosd da’s a tri phuinnd Shasunnach ’nuair ’chaidh 
an ceannach, a nis air chrun ! Ach thig e uaith so fliathast. 

Each.— Air m’ fhocal, ’se so an t-am do luchd an airgid dol a 
null, ’nuair ’tha’n spreidh co saor. Acli nan leigeadh daoine an 
spagluinn dhiubh aig an t'rgh, agus an lamb a chuir ris gach ni a 
thig ’san rathad, mar is eiginn doibh a dlieanamh an sud, clia 
b’eagal nach fhaigheadh iad air an aghart ’san duthaich so fein, 
gun dol thairis; oir is fhada o na chuala mi gu bheil adhaircean 
fada air crodh caillte ; agus mar an ceudna, am fear a bhios gorach 
sa’ bhaile bhos, gum bi e gorach sa’ bhaile ud thall. 

Can Eachainn, am faca tu an siomalair mbr ’tba shuas braigh 
a’ bhaile, a tha sea ceud troidh ni’s airde na amar na h-aibhne, agus 
coig ceud gu leth o’n ghrunnd? 

Each.—’S mi ’chminaic, ’s be sin an siomalair mor da rireadh. 
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Tha e co ard ri tigh anns am biodli tri-fichead lobhta, no, mar a 
deir iad sa’ Bheurla, story. Cba cbreid iad mi ann an Tiritheadh. 
Cha’n eil ach da chlaracli, no story, ann an tigh a’ bhaillidh, agus 
a dha gu leth ann an tigh a’ mhinisteir; agus a’ blieist shiomalair 
so tri-hchead story, agus deich troidhean air aird anns gach aon 
diubh! 

Cua An deach thu suas gu ’mhullach ? 
Each.—’Ne mise I Cha deachaidh, ’s cha teid; ach cbunnaic 

mi ’ur cairdean Eoghann Og agus Rob Ruadh a’ dol suas leis a’ 
chlachair mhor, Mac-an-t-saoir, ann an creatball iaruinn, mar gum 
biodli iad gu bln air an crochadh. ’Nuair a pliill na gillean, co 
ach iadsan!—ceart co bosdail, moiteil, ’s ged a bhiodh iad air 
tilleadh o’n dinneir a ghabhail le bodach na gealaiche ! “ Saoil 
thu, Eachainn,” ars’ iadsan, “ nach d’oi sinne gloinne uisge-bheatha 
sea ceud troidh os-cionn an t-saoghail so !” “ ’Sann agaibh,” arsa 
mise, “ t.lia ’chulaidh-bhoisd. Gun teagamh sgriobhtar so air ’ur 
lie an deigh ’ur bais, mar chuimhneachan air ’ur gaisgeachd I” Na 
bumaileirean! bha mise air mullach Beinn-lbhis, ceithir mile 
troidh air airde. Cruach an aigh I ’s cha b’e siomalair mor an 
t-salachair, a bliios an latha no dha a’ sgeith’s a’ dlothairt a mach 
suith, a’s toil, a’s graineileachd, a thachdadh criosduidliean ! Ach 
clia do chuir na firinnich iongantas sam bith orm iad a dhol suas ; 
ach na ladies ! le’n cinn ghogadaich—iadsan a’ direadh sa’ creathall 
iaruinn, a dh’amharc an t-saoghail! ’S mi nach posadh a h-aon 
diubh ! Mo naire! bu choir do mhnathan a bhi banail malta. 
Chunnaic mi Mairi Mhor, nighean Eachainn, a’ streapa suas gu 
barr croinn an Sgairinis aon uair, ’s cha do bhlathaich mo chridhe 
riamh tuille rithe. Ach ’s eiginn domli falbh. Moran taing 
dhuibh airson ’ur deagh sheanachas. Sian leibh! 

AN FHRAING. 

Rainig naigheachd brdnach sinn as an riegbacbd so o chionn 
ceitliir-la-deug—’se sin, bas obann Dhiiic Orleans, oighre a’ 
chruin. ’Nuair a bha’n Diuc a’ fagail Paris, ceann-bhaile na riogh- 
achd, a’ dol ’ga ebuir lein air ceann ceithir mile saighdear ann an 
cearn eile de’n diithaich, ghabh na h-eich a bha ’na charbad sgaoim, 
a’s thar iad as. ’Faicirm a’ chunnart anns an robh e, leum e as a’ 
charbad, agus thuit e ’measg clachan a’ chabhsair air mullach a 
chinn. Shaoilear an toisich nach robh a bheatha an cunnart, ach 
ann am beagan uairean thilg e an deb! Cha robh an Diuc ach na 
dhuinne bg—da-bhliadbna-dheug thar f'hichead. Bha e na neach 
measail, fiachail, caoimhneil, agus bha mbran graidh aig an t-sluagh 
agus aig an arm air. Tha aobhar-eagail gum faod a bhas athar- 
rachadh mbr a thoirt air staid na Frainge. Tha’n Righ, Louis 
Philippe, na sheann duine—dha-dheug a’s tri-fichead bliadhna; agus 
cha’n eil mac an Diuc, a nis oighre na rieghachd, fhathast ceithir 
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bliadhu’ a dh’aois. ’Nuair a bhasaiclieas an Rigli, ’s eigin Tainis- 
tear a chuir thairis air an rioghachd, gus an tig an t-oighre gu 
aois. Tha na Frangaich nan daoine ciogailteach, duilich an riagh- 
ladli. Tlia iad gu mor air an roinn ’nam measg fein mu dheidliinn 
gnothuichean a’s riaghailtean na rioghachd ; air chor ’s gu blieit 
fatii-eagail gum faod ar-a-macli eiridli ’nam measg, ma bhasaiclieas 
an High mu’n tig an t-oighre gu aois riaghlaidh. 

NA GAIDHEIL ANN AN AMERICA MU DHEAS. 

’Nuair a thug sinn cunntas mu’n 'eabhar iir Ghaelig, “ Ceann- 
luil an Fhir-Imrich do dh’America mu Thuath,” (agus is iomad 
Gaidlieal a dh’aidiclieas a nis gur leahhar feumail e,) thubhairt sinu 
nach rachadh a’ Ghaelig air di-chuimhn’ an da latlia so. Mar 
dhearbhadh nach ’eil ar luchd-duthcha ’dl-chuimhneachadh na 
Gaelig, no cleachdaidhean na Gaidhealtach, ged a tha iad arm an 
tirean cein, leughadh ar cairdean na thainig d’ar n-ionnsuidh a 
America mu Dheas :— 

Air a’ cheitreamh la de minus deireanach an earraich, chuir 
“ Clann nam Beann” ’tha tuineachadh ’am Motile Video rompa 
taoghal a bhi ac’ air a’ chneiteig airson gradh “ na tim a bh’ann 
o shean.” Fo fhonn farumach na pioh, as i ’cluiche “ Na Caim- 
heulaich a’ tighinn,” rainig iad am blar-catha, far an robh comh- 
chruinneachadh mor do mhuinntir na diithcha ’feitheamh chum am 
failteachadh. 

An deigh do na laoich a bhi air an roinn, agus gach gnothuch 
feumail eile ’bhi air an socrachadh, thdisich a’ chamanachd ; a’s 
lean iad oirre le dioras an athraichean gu truth feasgair. Sbuidh 
iad an sin air an reilean ghorm, far an do dhearbh iad nach do 
mbill cleasachd an latha an cail airson feol’ a chaidh rostadh anns 
an t-seiche, na idir airson deur cuimseach do “ dh’Fhear na Tdis- 
eaclid,”—druchd nam beann ! ’Nuair bha’n fheisd so thairis, 
tboisich an dannsadh—“ Ruidhle Thullachain,” “ Gille Calum,” 
“ Seann Triubhas,” ’s gach seors’ eile ’bha gnathaichte ann an tir 
an oige. 

’Nuair ’bha iad sgith de'n dannsadh, sheid a’ phiob-mhor a suas 
“ Cruinneachadh nan Gaidbeal;” a’s mhears na treun fhir a 
dh’ionnsuidh a’ bhaile fo fhonn “ Gillean na Feile.” Air an 
ceann-uidhe a ruigheachd, ghabb iad an suipeir gu cairdeil le 
cheile; agus am measg gach deoch-shlainte ’chaidh thogail, cha 
deach a h-aon diubh‘61 le tuille durachd-cridhe na “’1 ir nam 
Beann, nan Gleann, ’s nan Gaisgeach.” Sann an sin a bha’m bas- 
bhualadh’s an stairirich! Aig am sgaoileadh, cha d’rinn iad dear- 
nrad air “ Deoch an Doruis.’’ 
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AN RUIDHTEAR RUADH ’S NA LOCHLINNICH. 

Ann an eilean beag a th’ann an abhuinn Innircorse, ann an 
sioraniachd Ghallaoibb, chithear laracb seann daingnich’ a bha aon 
uair coig ceud troidh air airde. B’e an daingneach so aite-dion 
imiinntir na dutbclia anns na linntean borba dorclia sin anns an 
robb mort, a’s renbainn, a’s dortadli-fola air am meas nan nitlie 
cliiiiteacli. Chaidli an daingneacb so (ris an abrar Caisteal Dur- 
let) a thogail airson Mliic-Chithich miioir—no, mar a deirear ris 
am bitheantas, an Ruidlitear Ruadh. Phds an Ruidhtear Ruadh 
nigbean Moirear na Sitbiun, a bha aig an am a’ tuineacliadh ann 
an Caisteal Lochmhoir, ’san t-sioramaclid cheudna. ’Nuair a 
chaochail 'athair-cbeile, ghabh an Ruidhtear Ruadh seilbh ’na 
oiglireauhd, agus thog e mal na tuath-chearna. 

Reagan roimli ’n am air a’ bheil mi ’labliairt, thainig buidheann 
laidir de na Guiuich (Gunns) a nail a Ldchlinn, agus shuidhich 
siad iad feirt ann an sioraniachd Chatoibli, dluth air fearann an 
Ruidhtear Ruaidh. Cha robh tlachd aig an Ruidhtear air Loch- 
linnich a bhi an dluth choimhcarsnachd ris, agus chuir e fios d an 
ionnsuidh iad a sholar air an son fein an ait-eigin eile. Cha do 
ghabh na coigrich moran suim d’a bhagraidhean ; an aite sin, ’sann 
a chuir iad am fios cheudna air ais d'a ionnsuidh fein ! Bha nis 
eiridh a’s annachadh ’san da shioramachd. Ach shonruich na 
ceannardan a’ chins a shocrachadh air mhodli eile. 

Bha scachdnar mbac aig an Ruidhtear Ruadh air tighinn gu 
aois cOgaidh, agus bha’n t-aireamh ceudna aig ceannard nan 
Guineach. Rimaich iad an gnothuch a bin air a shocrachadh eadar 
iad fein agus an cuid inline. ’Se is ainm do’n ait a raoghnaich iad 
airson a chath Dail-nan-Reitheachan (Ramsdale). Blia’n da cliuid- 
eachd ri marcachadh ’dh’iormsuidh na dalach. Thaiuig iad air an 
am shuidhichte; ach an ait a h aon, bha dithis aig an Ruidhtear air 
gacli each ! Thbisich a' chombraig; ach ciod a b’urrainn ochdnar 
a dheanamii an aghaidh sea-fir-dheug, ’nuair bu Ghaidheil iad air 
gachtaohh? Ann an uine ghoirid cha robh beo de na Guinich 
ach dithis. Dh'amhairc iad air each a cheile tiota beag. Chuunaic 
iad nach robh tearmunn ach ann an luathas nan cas, agus thar iad 
as. Cha do lean an Ruidhtear iad. Bha ochdnar aige ri chur fo’n 
uir. Dh’adhlaiceadh iad anns an fhaiche, agus tha e na ait-adh- 
laicidh gus an la ’n diugh. Thill an Ruidhtear Ruadh dhachaidh, 
lan aoibhneis gu’n d’thug a chealgaireachd buaidh. 

An deigh do na Guinich—am brathair bu shine agus am fear a 
b’bige—teicheadh beagan mhiltean, thubhairt Eanruig, am fear a 
b’oige, “ Ma gheibh mi daidheamh m’athar, marbhaidh mi an 
Ruidhtear Ruadh an nochd ’na chaisteal fein 1” Dh’aontaich am 
fear bu shine an claidheamh ’thoirt dha. Thill iad air an ais, agus 
thog iad orra gu Caisteal Durlet. Rainig iad. Bha’n Ruidhtear 
Ruadh’s a chairdean ag itheadh’s ag 61, gun fhiamh, gun eagal, 
gun fhreiceadan. Tharruing Eanruig 6g dluth air uinueig an 
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t-seomair, a’s chunnaic e an Ruidhtear Ruadh na shuidlie aig ceann 
a’ bhiiird. Ghrad chuir e ’bliogha air lagh—tharruing e an 
t-sreang, agus le luatbas na dealanaich shath an t-saighead dhileas 
e fein ann an clar-aodainn an Ruidhtear! Ghlac uamhas gaeh aon 
de’n chnideachd; agus mii’m b’urrainn dhoibh an cuid arm a 
bheartachadh orra, streap Eanruig suas braigh an doruis. Cba 
b’urrainn ach aon an deigh aon dhiubh teachd a mach, agus le 
dheagh chlaidheamh-mor dh’fhag an gaisgeach trenn dusan corp 
gun cheann air an stairsnich ! Mu’n d’thainig a’ mhaduinn, cha 
d’fhasr an dithis bhratbair firionn na boirionn beo sa’ chaisteal! 

Thill na laoich an sin air an ais dhachaidh. Ann an nine bheag 
dh’eirich connsachadh eatorra co aca ’bhiodh a nis na cheann- 
fheadhna nan Guinich. ’Nnair a dh’aontaicli am brathair bu 
shine claidheamh ’athar a thoirt do dh’Eanruig 6g, b’ann anns an 
t-seadh anns an do dhealaich Esau ri ’choir-bhreith—cumhnant ris 
naeh robh e nis toileaeh seasamh, do bhrigh nach robh tuille 
eagail air roimh an Ruidhtear Ruadh na ’chuid daoine. Cha bu 
mhiann le Eanruig coir comhstri ’dheanamh ri ’bhrathair; ’se rinn 
e, ’ainm a mhuthadh, agus thug e Seorus Mac-Eanruig air a cheud 
mhac. As a so dh’eirich an cinne Clann ’ic-Eanruig (JM-Hendry 
and Henderson). 

D. 
Breahoiir, 1842. 

CU-CHAORACH AMERICA MU DHEAS. 

Anns a’ chearn sin do dh’America mu Dheas ris an abrar na 
Brazils, chitear trend mhor cbaorach air am buachailleachadh le 
cii no dha, na h-uiread do mhiltean o thigh ’s o dhuine. Tha e 
’cuir iongantas air coigrich ciamar ’tha leithid so do chairdeas air 
arach eatorra. ’Nuair ’tha’n cuilean fior dg, tha e air a thoirt air 
falbh o ’mhathair, agus air a thogail maille ris na caoraich. Theid 
te dhiubh a ghlacadh tri no ceithir a dh’uairean ’san latha, agus a 
cumail ris a’ chuilean gus an dedthail e i. Tha leabaidh chloimlt 
air a dheanamh dha ’san fhang, agus cha leigear leis air choir sam 
bith cuideachd a ghleideadh ri coin eile, na eadhon ri cloinne an 
teaghlaich. Le bhi air oileanachadh air an doigh so, cha’n eil 
deigh sam bith aige air an treud fhagail; agus direach mar a 
dhlonas cu eile a mhaighstir an aghaidh namhaid, ceart mar sin 
dionaidh na coin so na caoraich. Cha luaithe ’bheir iad an aire do 
neach tighinn dluth air an treud na thdisicheas iad ri tathunnaich ; 
agus cruinnichidh na caoraich nan deigh, mar is bitbeanta a chun- 
nacas iad a’ deanamh mu thimchioll an reithe is sine ’nam measg. 
Tha e air ionnsachadh dhoibh, mar an ceudna, na caoraich a 
thional dhachaidh aig am araidh ’san fheasgar. 

Thig an cu so ’dh’ionnsuidh an tigh’ a h-uile latha a dh’iarraidh 
beidh; agus cha luaithe ’gheibh e sin na sluabas e air falbh, mar 
gum biodh e ’gabiwil n»ire an treud a bba’n earbsa ris fhagail co 



1842.] Lochial agus na Sasunnaich. 167 

fada. Tha na coin-thighe anbharrach gang ris air na h-amanna so, 
agus slnidh an gasan as lugha dhiubh air; ach cba luaitbe ’ruigeas 
e an trend na thionndanas e mu’n cuairt gu comhraig, a’ tathunn- 
aicb gu dian—ni ’nuair a chi laorain na luatha, gabbaidb e’n ruaig, 
agtis ’earball eadar a chasan. 

Tha moran do choin-fhiadhaich ’san duthaich so, ach cba’n eil 
a’ dhanadas aca oidheirp a thoirt air treud a bhios air am buach- 
ailleachadh leis na ciobairean so. 

Duineach. 

LOCHIAL AGUS NA SASUNNAICH. 

Mu’n bhliadbna 1653, thainig gille gu Lochial o Mhac-Leoid 
Dhuubheagain, a dh’iarraidh comairc Mhic-Dhdtiuill Duibh an 
agbaidb an airm a bha milleadh an Eilean Sgiathanaich. ’Nuair 
’fhuair Lochial an teachdaireachd, thubhairt e ris a’ ghille gum bu 
duilich leis nach b’urrainn e ’san am sin dol a chomhnadh a charaid, 
thaobh’s gu’n robh aige fein coinneamh ri thoirt do na “ mucagan 
dearga” am maireach. Dh’iarr am flath air a’ ghille dol a stigh, 
a’s biadh ’us deoch fhaotuinn, agus fuireach ann an Achanacurradh 
gus an tilleadh e fein air ais. “ Mata, a Lochial, bu mhath learn 
fein an cath fhaicinn.” “ Cha’n fhaic,” ars’ an triatb ; “ feumaidh 
tu ’bhi tearuinte f had’s a tha thu air m’ fhearann-sa; cha’n eirich 
beud dhuit air mo sgath-sa.” Dh’eirich Lochial modi ’sa’ mhad- 
uinn an ath latha, “ latha na cocaireachd.” Cha bu luaithe ’ghoir 
an uiseag na bha gille Mhic-Leoid air a bhonnaibh cuideachd, agus 
thachair e air Lochial a’ spaidsearachd a mach air beul an tighe. 
<< ’S math do mhocheiridh, ’dganaich,’’ ars’ an ceann-cinnidb. “ Cha 
mhath am modh do ghille Mhic-Leoid a bhi ’na chadal, agus Loch- 
ial ’na dhiisgadh, a’s feum aig’ air gillibh,” ars’ esan; “ ach tha 
ball-airm a dhith orm.” Dh’earail Lochial air a risd fuireach aig 
a' bhaile ach bha’n t-dganach do-lubta. An uair a chunnaic 
Eoghann Og so, thug e’n gille ’stigh do sheomar nan arm. “ Gabh 
do roghainn dhiubh sin, ach a h-aon,” ars’ am flath. Ach cia’m 
ball air an do leag an gille a shiiil ach an ceart fhear a bha toirm- 
isgte. “’Si so,” arsa Ebghann Og, “ mo bhana-chompanach fein, 
’ille ; agus b’ionann learn dealachadh ri m’ bheatha na lithe.” “ A 
roghainn biodh dha,” ars’ an t-6ganach; “ falbhaidh mi mar a tha 
mi.” 

Chruinnich na Camaranaich, a h-uile fear’s a lann siar air gu 
sgathadh na feara-dhris. Sud sios iad Srath Ldchaidh “ fo shrann- 
ruich na pioba,” agus gille Mhic-Leoid cho dian-thogarrach ri 
’h-aon dhiubh, a’ leantuinn an oid’-ionusachaidh ’sna chuir e uidhe. 
Bha ua fir uile ann an comh-aigne mar aon duine. Ruigear shios 
Acha-da-leogha, agus iaicear na bodaich bhronnach air an sloichd 
air Goirtean an t-Sailleir, an deigh am builg a lionadh le cruin- 
eacbd a’s fedil—an lon-maidne mu dhei^eadh a chaith iad. Bha’n 
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t-arm dearg lionmlior, agus buidheann Lochial tearc; ach ars’ an 
curaidh neo-sgatliach—“ ’Illean, am faic sibh an taigeis mhor ud 
sblos, air a lionadh gu’h-atnhuich ? Bior gacli uile fhir ullainh 
gu gauth ’leigeil innte! Anuta!” ars’ esan, ’s e ’togail an iolaicb- 
chatha—“ annta!’’ ’s gach treun fhear ’ga leanailt, cbo titbeach air 
fuil Sasunnaich’s a bha’m madadh-ruadh riamh air an uan. Thug 
an dreugan guineach e fein a’ cheud fhuil. ’Nuair a chuir e mach 
a’ cheud urchair, “ So agad i ’nis, agus iomair gu math i,’’ ars’ esan, 
’s e tionndadh ris a’ Chuimeanach, gille Mhic-Leoid. Cha bu 
rabhadii gun fhreagairt so. Rinn an Cuimeanach pudhar le 
’iamhachd. Leag gach dearcag nuadhanach—thorchuir gach 
fiuthaidh cridlie—spealg gach buile-tuaighe claigionn—reub gach 
spoineadli-cromaige creubliag. Fhuair na Sasunnaich “ faragadh 
fairge”—chuireadh gu has iad uile ach aonan a tharr as, air snamh 
thar caolas na h-Annaide, ’s a thug a chasan as, taobh Airde- 
gaibhre, a dh’innse sgeoil an fhuathais do cbeannard a’ Ghearastain 
Duibh. 

A nise, ged a bha Eoghann Og Thbrr-a’-Chaisteil fuileachdacli 
borb ris na Sasunnaich, bha e, ’dh’aindeoi i sin, teb-chridheach r’a 
chairdibh’s ri slduagli fein. Thoill gille Mhic-Leoid gabhail aige. 
Thug an ceann-feadhna dha cuireadh fuireach tuille aige fein. 
Chaidh e do Dhunbheagain an toiseach, a dh’innse d’a mhaighstir 
mar a thachair; agus air tilleadh gu Lochial, thug Sir Eoghann 
do’n Chuimeanach am baile air an do chuireadh an cath ; agus lean 
a shliochd air aiteach a’ bhaile sin, gus an do chinnich iad cho 
murrach’s gu’n do cheannaich iad, o chionn beagan bhliadhnachan, 
fearann Ghrisearnis ’nan tir dhuchasaich fein, far a’ bheil na tha 
’iathair dhiubh a nis an tuineachas. 

An deigh oidhche Airdrainich, b’fheudar do Lochial a bhi treis 
air chosnadh, gus an thuit dha an sgriobhadh fhaotuinn a thug 
Diuc Atholl dha an oidhche sin. Theagamh, an deigh so, gu’n 
cuir mi thugaibh an sgeula sin, ma’s bed dhuinn fada ’nar dithis. 
Cuiridh mi sios an so ceithreannan drain a rinn an Cuimeanach do 
Lochial ri linn da ’bhi air fdgairt. 

Gur h-e latha Lochial, 
High ! bu mhath do dhol sios: 
Bha tri fichead’s coig ciad 

Gun anam dhiubh ! 

Gu’n robh cuiridh mo ghraidh 
’Gan dui-ruith gu traigh, 
’Toirt urram a’ bhlair 

A dh’aindeoin diubh! 

Gu’n robh mise air do dheigh, 
’S do ghunna fo m’ sgeith : 
Gur duine air bheag ceille 

Nach leanadh thu. 
&c. &c. 

Carn nan Druimhneach, 1812, 
A. 
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SEANN SGEUL AIR CLARSAIR EIRIONNACH. 

’S iomad sgeul a thainig nuas ann an eachdraidh na h-Eirinn 
air clarsairean ainmeil. ’Nam measg sin, chuala sinn a li-aon mu 
thimchioll clarsair iomraiteach d’am b’ainm “ Clarsair Mor na 
Cauthaic.” ’Se is ciall do’n fhocal “ cautliaic” anns a’ chanain 
Eirionnaich, aodach air a dheananih de luacliair, air a bualadh le 
slachdan, agus air a figlieadb gn dluth r’a cheile. Bha so na 
h-eideadh cbumanta ’measg nan Eirionnach o chionn f hada. Le 
deise de’n t-seorsa so o mbullach a chinn gu ’cbalpa, agus le cuarain 
air an ceangal gu teann le iallaibh mu ’aobrain, chiteadli an Clar- 
sair Mor a’ siubhal na duthcha. B’abhaist da clogaid ard do 
luacbair, air cbumadh builionn siiicair, agus air fhigheadh air an 
doigli cbendna, a cbaitlieadh air a cbeann, agus babagan de gach 
seorsa crocbta nan stiolaibh o mbullacb na clogaid sios mu’ghuail- 
ibh. 

Bha'n clarsair so na sgoileir comharraicbte. Leughadh e 
Greugais’us Laidinn, ged nach robh focal Beurla’na cheann ; aeh 
cba gbabhadh e ’cblarsacb ’na laimh gun an deise luacbrach acbuir 
uime; agus cha duraichdeadb e anart, no ciiraing, no cld, ’chuir 
uime—ni air bith ach a lurach ’s a chlogaid luachracb, a reir 
cleachdadh na h-Eirinn. 

Thainig clarsair Cuimbrich (Welsh') thairis do Bbaile-’chliabh 
an Eirinn, le morair Sasunnach, an uair a bha ’Pharlamaid 
Eirionnach na suidhe; agus chuir e gu dulan gach clarsair’bha 
eadar da mhaoil na h-Eirinn. An deigh do’n mhoraire Shasunn- 
ach a chlarsair a ghairm a stigh, agus air dha port no dha a 
chluiche an lathair cuideachd mor a bha cruinn, dh’fheoraich e an 
cual’ iad riamh a choimeas. Fhreagair morair Eirionnach— 
“ ’S aithne dhomhsa clarsair a’m’ dhuthaich, gun uiread a’s curaing 
air a dhruim, gun aodach clo no cainb air, a chluicheas gu mor ni’s 
fearr.” Chuireadh geall mor—ceud bonn oir. Chuireadh fios air 
“ Clarsair Mor na Cauthaic,” agus thainig e gu Baile-’chliabh, le 
’Ihraich luachraich, ’s le ’chlogaid luachraich, ’s a cblarsach air a 
dhruim. Bha e na dhuine ard, eireachdail, dreachmhor. Chruinn- 
ich cuideachd mhor a dh’eisdeachd nan clarsairean. Chluich iad 
air doigh a thatuinn ris a’ chuideachd; ach cha robh gutli nach do 
thogadh as leth an Eirionnaich ; agus dh’aidich am fear eile nach 
b’urrainn da ’chorag a chuir air teud an coimeas ris a’ chlarsair 
Eirionnach. ’Nuair a sguir iad a’ chluiche, thainig na h-uaislean 
’s na morairean a sheanachas ris a’ Chlarsair Mhor; agus thairg e 
labhairt ris an aon a b’fhearr ’nam measg, ann an Greugais no’n 
Laidinn ; ach cha’n f heuchadh a h-aon diubh so a dheanamh. 

Tha fathast cuid do dheircibh air feadh na h-Eirinn air a’ bheil 
liiraich luachrach; ach tha clarsairean a’ fas ni’s gainne o linn gu 
linn. 
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MARGADH CLOIMH A’S CHAORACH INBHIRNIS. 

Sheas am margadh so air a mhios a chaidh seachad. Cha deach 
moran reiceadh a dheanamh ; ach na chaidh ’reic, b’ann air prisean 
ni b’isle na biia ’del air a’ mhargadh cheudna an uiridh. Bha na 
h-uain o naoi sgillean gu da thasdan an ceann ni b’isle, agus muilt 
o leth-chrun gu coig tasdain. A’ chlbimh airson an d’fhuairear o 
choig-tasdain-deug gu sea-deug a's sea-sgillinn an uiridh, cha 
d’rainig i am bliadhna ach o dha-dheug a’s sea-sgillinn gu ceithir- 
tasdain-deug. 

Latha no dha an deigh margadh Inbhirnis, bha margadh de’n 
t-seorsa cheudna aig Peairt, far an robh prisean ni b’fhearr a’ dol; 
ach dh’fhuirich moran de gach seorsa gun reiceadh. Cha’n eil 
teagamh nach eirich prisean mu’n tig meadhon an fhogharaidh. 
Tha uile choltas gum hi am fdgharadh trath agus pailt—cha’n 
fhacar riamh sid is fahharaiche. Tha ath-bheothachadh a’tighinn 
air malairt an cumnatas. Tha ard mharsantan na rioghachd a’ 
gabhail misnich, agus moran gnothaich a’ dol air aghart 'sna tigh- 
can-cuspuinn. 
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SEARMOIN ATH-GHEARR AIRSON OIGRIDH NA 
GAIDHEALTACHD. 

“ As eugmhais creidimh, cha’n Vil e'n comAs a thoileachadb.”—Eab. xi. (5. 

’Si an fhirinn ’tlia nis fo ar beaclid, nach ’eil e comasach Dia a 
tlioileacliadh as eugmhais creidimh. Feuchadhinaid so a shoilleir- 
eachadh mar is fearr a dh’fhaodas sinn. 

Mu’ti teid sinn air ar n-aghart, ni's faide, innsidh mi sgeul beag 
taitneach a hheir seorsa do slioilleireachadh dhuinn air nadur an 
ni sin ris an abair sinn creidimh. 

Biia dnine diadhaidh criosdail aig an robh nigbean bbeag— 
caileag anbharrach thuigseacb, tbaitneacli. Bha i air latha Araidii 
a’ cleasachd le griogagan t>6idheach a thug ban-ebaraid dhi; agus 
eba robb, ’na barail, ni air an t-saoghal uile a b’aillidh agus bn 
luacbmhoire na na grlog.igan beaga so. Bha iad gach Am ’na 
lamban, agus i ’gan seallluinn do gach neach a tbainig’san ratbad. 
“ ’S boidheacli,” ars’ a li-alliair ritlie, “ ria griogagan aillidh sin.” 
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“’Seadh ; nach boidheaeh iad, athair?” deir ise. “ Tha tbu fior 
thoiliclite leo,” ars’ esan. Fhreagair i gu n robh—nach tugadh i 
iad airson na bh'aice air aghaidh an t-saoghail. “ An ann mar sin 
a tha deir a h-athair. “ Eisd rium ! Tog na griogagan sin, 
agus tilg iad anns an teine.’’ Dhearc i air le moran iongantais, 
’s na deuran’na suil. “ An e na griogagan ?” ars’ise. “’Seadh,” 
ars’ a h-athair, “ na griogagan. Dean thusa, ’ghraidh, mar is aill 
leat feiu; ach tha fios agad nach d'iarr mis’ ort riamh ni air bith a 
dheanamh nach robh airson do mhaith fein, agus tha mi nis a 
rithisd ag radii riut, tilg ’san tein’ iad !” Dh’amhairc a’ chaileag 
bheag ’na aodann car tamuil. Thog i na griogagan, ’s a cridhe an 
impis sgdineadh, agus thilg i iad ’san toine, mar a dh’iarradh oirre. 
“ Leig leo luidhe an sin,” deir a h-athair. “ Cluinneadh tu tuille 
mu’n deidhinn an ceann latlia no dha, ach na can focal mu'n tim- 
chioll air an am.” Latha no dha an deigh so, thug a h-athair 
dhachaidh d'a h-ionnsuidh griogagan gu mor a b’aiilidh, 's bu 
riomhaiche, agus bu daoire, na'n fheadhainn a thilg i ’san teine. 
Chuir e iad ’na laimh. “ So, ’fheudail,” ars’ a h-athair; “ chionn 
gu’n do clireid thu mise ’nuair a thubhairt mi riut gum b’fhearr 
dhuit dealachadh ris na griogagan eile, agus deanamh mar a dh’iarr- 
adh ort, thug mise so do d’ ionnsuidh. Tha so agad mar dhuais 
airson t’athair a chreidsinn. Nis,” ars esan, “ fhad’s is beo thu, 
na di-chuimhnich ciod e creidimh. Thilg thusa air falbh do ghriog- 
agan ’nuair a dh’iarr mis’ ort, do bhrigh gu'n robh creidimh agad 
annam, agus a chionn nach d’thug mi ach a’ chomhairle a b’fhearr 
dhuit riamh. Cuir an aon earbsa agus an aon chreidimh ann an 
Dia. Creid na h-uile ni tha e ag radh riut ’na fhocal. Co dhiubU 
tha thu ’ga thuigsinn no nach ’eil, creid e—gur e do mhath bn 
mhianu leis a chur air aghaidh, agus a tha ’na bheachd anns na 
h-uile ni tha e ag aithne dhuit a dheanamh.” 

Bha so na chreidimh ’na h-athair, ach cha’n e so an creidimh tha 
ri charamh ann an Dia e fein. Inuseam dhuit ciod e creidimh ann 
an curarn Dhe. 

Bha duin’-uasal araidh, agus a bha air am araidh ann an luing, 
air latha anbharrach stoirmeil. Bha doinionn mhor a’ seideadh—. 
a’ mhuir ag eiridh suas na beanntaibh, ’s an fhairge dol thairis 
orra—an long a’ luasgadh gu mor, agus eagal orra na h-uile 
miouaul gu’n rachadh i as a cheile, agus gum biodh iad air am 
bathadh. Bha mor eagal air bean an duin’-uasail. Ghreimich i 
gairdean a fir, a's i air a’ chrith le oillt. “ Nach ’eil eagal ortsa 
idir ?’’ ars’ ise. Cha d’thubhairt e diog, ach fhuair e a chlaidheamb 
a tharruing as an truaill, agus chuir e r’a h-uchd e, mar gum biodh 
e dol 'ga ruith troimhpe. “ ’Bheil eagal ort,’’ ars’ esan, “ roimh ’u 
chlaidheamh?—tha e mar leth-oirleach o d’ chridhe.” “ Cha’n 
’eil,’’ ars’ ise, “eagal air bith orm. Carson a dhfhebraich thu?” 
“ Tha do bhrigh,” ars’ esau, “ gu bheil e an laimh do cheile phbsda, 
nach tleanadh lochd no cron ort airson na tha ’san t-saoghal. Gu 
deai bh, cha deauadh,” ars’ esau; “'s nach cuimhuich thu gu bheil 
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an stoirm an laimh do Dhe, t’athair glormhoir, grasmhoir, aig a’ 
bheil barraehd graidh ort na th’aig na bheil air uachdar an t-saogh- 
ail. Cha’n ’eil eagal orrnsa, agus na biodh eagal ortsa ni's mo.” 

So creidimh ann an curam agus ann an caoimhneas Dhc—bba'n 
creidimh so taitneach do Dhia. ’Ne nach robh an duine so toiL 
ichte gu’n robh uiread do dh’earbs’ aig a mlinaoi ann—nach robb 
eagal oirre ged a chuir e an claidheamh ruisgte r’a h-uchd ? Agus 
tha Dia toilichte ’nuair a dh’earbas sinn’ ann—a chuireas sinu 
creidimh ’na ghradh, ’na chaoimbneas, agus ’na churam atharail. 
Tha’m Biobull ag iarraidh oirnn ar n-aran a thilgeadh air na 
h-uisgeachan, agus an ceann beagan nine gum faigh sinn air ais e. 
Ciod is ciall d’a so ? ’Se rice sebrsa do ghrainne Innseanach, a 
tha iad a’ cur ann an duthchanan na h-airde ’n ear, gu h-a,raid ’san 
Eiphit. A h-uile bliadhna, ’nuair a leaghas an sneachd ’sna mon- 
aidhean, ataidh an Nile (abhuinn mhor na h-Eiphit), agus thig i 
thairis air an duthaich uile, a tha mar mhuir mhor car tamuill. 
An uair a tha i ’tuiteam, agus a tha e comasach do dhaoine dol a 
mach, tha iad a’ tilgeadh a’ ghrainne sin ris an canar rice air 
uachdar nan uisgeaehan ; agus tha iad a’ deanamh so mach a bat- 
aichean beaga air a’ bheil iad ’dol a mach. Tha’m pbr a’ tuiteam 
air a’ chlabar no air a’ pholl a dh’fhagas an abhuinn ; agus ’nuair 
tha na h-uisgeachan air traodhadh, tha’n grhinn an deigh greimeach- 
adh agus fas; agus, ri h-am, tha fogharadh pailt tarbhach aca 
de’n phor a bha mar so air a thilgeadh air na h-uisgeachan. So 
agaibh creidimh an duine tha tilgeadh a phbir air na h-uisgeachan. 
Tha e ’creidsinn gum fas e—ged a theid e air seoladh, gu’n ruig e 
am poll, far am freumhaich e—am fas e—agus fadheoigh an tig e 
fo dheis, agus an abuich e airson an fhogharaidh. So creidimh 
ann am freasdal Dhe, ach cha’n e so creidimh a’ Bhiobuill; oir 
faodaidh a leithid so, agus tha leithid so, do chreidimh aig daoine 
peacach. Faodaidh droch dhaoine cur agus buain, gun smuain- 
eachadh mu’n Dia sin o’m bheil am beannachd a’ teachd, a tha ’cnir 
torradh ann, ’s a tha toirt air abachadh airson an fhogharaidh. 
Tha’n creidimh so aig miltean a tha di-chuimhneach agus suarach 
mu Dhia. 

Ach ciod e an creidimh so tha taitneach le Dia? Innsidh mi 
sgeul beag eile dhuibh, mo chairdean oga. 

Bha ’n sud, am o chionn fhada, Duine ris na labhair Dia; agus 
dh’rarr e air a dhuthaich fh&gail, agns imeachd do dhuthaich 
choimheach chein—a bheatha’chuir seachad ann am biithaibh, agus 
sin uile ann an cearn far nach biodh dachaidh aige ni’s mo. Cha 
d’thubbairt an duine diog—cha do dhiult e, ’s cha do chuir e an 
aghaidh Dhe, ach rinn e mar a dh’aithn Dia dha. ’Na dheigh so, 
bha aig an duine so mac—aon mhac. Dh’innis Dia dha gum fas- 
adh am mac Silas—gum biodh e na athair do mhbran shluagh— 
ga’n eireadh uaithe iomadh rioghachd, agus innilliouan do dhaoine. 
Ach an deigh do Dhia so a radh ris, dh’iarr Dia air a’ cheart mhac 
so a ghabhail, agtis ’iobradh—-a chuir gu has—a choluinn a losgadh 
le teine air mullach beinne. Cha d’innis Dia c’arson a bha so air 
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aithne dlia; acb eha luaithe ’fhuair e an jiitline o Dina na clmir e 
roimhe geiHeadiduinn, agus a dheanamh mar a dh’ian'adh air. 
Chruinnich e an connadh—cliunnaic e an teine ’lasadh air an robh 
e r’a mhac a losgadh—clieangail e a lamhan agus a chasan—agus 
shin e a lamb, agus ghlae e an sgian leis an robh e r’a mhac a chuir 
gu has. Ach bhachd Dia e, agus dh'aithn e dha gun a dheanamh 
—^gu’n robh reithe dliith dha, agus e a ghabhaii an reithe, agus 
’iobradh an ait a mhic. 

So nis creidimh ann an Dia: oir clireid Abraham—h’e sin ainm 
an duine—chreid e Dia, agus thug e geill dha. Bha e lan chinnt- 
each gu’n robh Dia glic, fiosrach, agus grasmhor, ged nach do thuig 
e c’arson a dh’iarr e air ni co cruaidli agus co deuchainneach a 
dheanamh. Tha’n eachdraidh so r’a fhaotuinn arms an data caib- 
ideil tliar an fhiehead de leabhar Genesis, agus chomhairlichinn 
duibh an caibideii sin a leughadh. 

Innsidh mi sgeul beag eile dhuibh, mar shoilleireachadh air 
nadur creidnnh. Nam biodh tusa beo ’nuair a bha claim Israel 
anns an Eiphit. Nam biodli tusa air dol a mach air feasgar aillidh 
samhraidh sios ri taobh na h-aibhne, ’beachdacbadh air an t-sealladh 
tha an sud ri fhaicinn. Faic na craobhan ud tliall—am bothan 
heag ud dliitli dhoibh. Is daoine bochd iosal tha’fuireach anns a’ 
bhothan. Tha’n tigh beag—cha’n ’eil ninneag air; agus is traill- 
ean truagli tha ’fuireach ann. Ach amhairc a stigh do’n bhotltan, 
agus beachdaich air na tha ’dol air aghaidb. Faic ciod tha’m boir- 
ionnach bochd ud a’ deanamh. Faic mar tha i ’figheadh cobhain 
no ciste bheag de chuilc a chruinnich i taobh na h-aibhne. Moth- 
uich'mar tha i ’gul’s a’ caoineadh fhad ’s tha’n obair ’dol air agh- 
aidb ; agus faodaidh tu ’thuigsinn, leis mar tha 'bilean a? gluasad, 
gu bheil i ri urnuigh. Tha i an deigh an obair a chriochnaehadh 
—tha’n cobhan reidh. Thoir fainear a nis na tha i ’deanamh. 
Faic i ’dol a null gu taobh eile an tighe, agus a’ togail paisde beag 
maoth ’na gairdean. Tha i ’ga pbdgadh. Tha i ’g hrnuigh ri Dia 
as a leth. Tha i ’ga chararnh anns a’ chobhan, no anns a’ chiste 
chuilc a rinn i. Tha i ’gairm piuthar an leinihli, agus ag earbsa 
na ciste rithe—ag aithne did a giiilan sios do’n abhuinn, agus a 
caramh ’mesg tia cuilce air sivamh anns an abhuitm. Tha i fein 
(mathair an leinibh) a' pilleadh dhachaidh gu bionach, tiirsaich, 
trom, agus a’ guidhe gu durachdach air Dia. Ciod nis a thachras 
do’n leanabh so? Tha beathaichean eagallach ’san abhuinn so, ris 
an cnn&r crocodiles. Nach marbh’s nach mill iad an naoidhean ? 
Cha’n eagal da. Bha creidimh aig a mhathair ann an Dia, agus 
gabhaidh Dia curaut dheth. Agus ghahh Dia curam de’n naoidh- 
ean ; oir thachair do nighean an righ bid ’much ’ga nitho fern ’san 
ahhidnn. Chunnaic i an cobluui beag am measg na cuilce, agus 
chuir i ban-dglaeh gw’thoirt d'a h-roiinsuidh. ’Nuair a dh’fhusgail 
i e, ulmnnaic i an leanahh. Glrabh i truas <lhe«h—thug i dhach- 
aidli e—tliog a’s db’Araich i e mar mhae righ ; agus b e an leanabh 
sin Maois, ceannard sluagh Israel, faidh Dbe, ngus an neach a 
sgriobh mbrar* du’n t-Seann Trtmnadh„ 
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Nis, arms an eachdraidh so, tha soilleireaeliadh a^aibh air creid- 
imh. Tha sibh a’ faicinn ciod e creidinih aim an Dia—creidimli 
ann an losa Criosd ; ’se sin, creidimh co laidir ann’s a dh’aomas, 
a chomh-eigniclieas sihh, gu umlilachd agus geili a thoirt d’a 
aithntean agus d’a thoii. 

Tha sibh a’ creidsinn gu’n robh Esan ris an canar losa Criosd 
aon nair ’san t-saoghail so—gu’n d’rinn e na rniorbhuilean sin air 
a’ bheil sibii a’ lenghadh ’san t-soisgeul—gu’n robii e ro naomh— 
gu’n do labhair e na briathran sin tha sibh a’ loughadh ’na fbocal. 
Tha sibh a’ creidsinn gu’n do bhasaich e airson pheacaich—gu’n 
d’eirich e o’n uaigh—gu’n death e suas do nenmh—gu blieil e bed 
an sin—agus gu bheii e ’deanamii math d’a slduagh. Tlia sibh a’ 
creidsinn na h-uile nl tlia sibli a’ leughadli mu ’dheidhinn ’san 
t-soisgeul; agus ma tha’n creidimh so na chreidimh ceart agus 
firinneach, tairnidh e sibii gu Criosd a ghradhachadb, do bhrigh 
gu’n do ghradhaich Esan sibhse. Aomaidli agus comh-eignichidh 
an creidimh so sibii chum ’aithntean a choimhead. Gabhaidh sibh 
tlachd ann a bhi ’gan coimhead, thaobh gu bheil gradh agaibh air, 
agus a chionn gu bheil lan fhios agaibh gu bheil suir-dhuais a’ 
feitheamh airson gach ni math tha sibh a’ deanamh air a sgath-san. 

Nan tachradh dbnitsa ’tuiteam mach o bhruaicli aibline do’n 
t-sruth far an robh an tuil a’ ruitli gu bras, ’s gu’n robh thu an 
impis a bhi air do bhathadh ;’s gu’n tilgeadh neach iiraid ball da d’ 
ionnsuidh, air an greimicheadh tu, ’s leis am faigheadh tu gu tir. 
Bhiodh so cosmhnil ris na rinn Criosd air do shon. Thasinn uile 
’basachadh ann an uisgeachan domhainn a’ pheacaidh. Tha Criosd 
a’ gairm oirnn amharc d'a ionnsuidh-se—tha e ’tilgeadh culaidh- 
thearuinnteachd d’ar n-iounsuidh; ach cha dean sin sta no math 
dhuitin, mar greimich sinn air—mar glac sinn e. Nis, an glacadh 
agus an greimeachadh so, ’se sin creidimh. Tha creidimh ’toirt 
oirnn Criosd a ghlacail, direach mar a ghlacadh duine’n rop, no’m 
ball, no’n taod, a thilgeadh a mach d’a ionnsuidh, ’s e ’dol fodha. 
Ach cuimhnicheamaid nach e am ball a theasairg sinn, ach Criosd, 
a ghabh truas, a thilg e, a dh’iarr oirnn greim daingeann a ghabh- 
ail, agus a tharruing sinn gu tir. Tha e mar so ’ga’r tarruing as 
na h-uisgeachan domhainn ; agus ’nuair tha e ’ga dheanamh so, tha 
sinn air ar comh-eigneachadh gu a ghradhachadh, agus gu geill a 
thoirt d’a thoii agus d’a aithnteau. Ach is miann learn innse dhuibh 
am math tha creidimh a’ deanamh do neach air bith. 

’Sa’ cheud iiite, tha e ’toirt air a bhi innhal do Ohia, agus seirbhis 
a dheanamh dha. Cha sguir neach gu brath do pheacadh, agus 
cha mho ’ni iad seirbhis do Dhia, na ’dh’iarras iad a thoileachadb, 
mar ’eil iad a’ creidsimi gu bheil so taitneach do Dhia—gu bheil 
math ’na lorg—gti’n toir e duais dhoibhsan a ni so. agus gu’n eirich 
gu math dhoibh. Ciod am math is urrainn am Biobull a dhean- 
amh do neach air bith ach dhoibhsan tha ’creidsinn a’ Bhlobuill? 
Co a sheachnadh ole, agus a bhiodh ag iarraidh a’ mhath ? Co, a 
cheannsaicheadh a dhroch mhiannan fein, a chumadh a theanga f6 
smachd—a bhiodh stuama, firinnich, eunraic—mar biodh fios aca 
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gu bheil Dia ’gam faicinn—Dia ’toirt fainear gach ni—a’ leirsinn 
gach ni—agns gum faigli iad an deigli so mar rinn iad sa’ choluinn ? 
Mu chreidsinn gacli ni tlia Dia ’g innse diiuinn ’na fhocal, bitliidk 
sinn curamacli gus na h-uile ni tlia e ’g aithne dhuinn a dheanamh. 
Tba’m maraiche ’dol tbairis air cuantaibh mor farsuing do dliiith- 
cbanan cein, agus tlia e ’seirbbiseacliadh gu dilis, do bhrigh gu 
bheil e ’creidsinn gum faigh e tuarasdal. Mar so, is eigin duinn 
creidimh ’bin againu ann an Dia, nam b'aill leinn seirbhis a dhean- 
amh dha, agus a tlioileachadh. 

’San dara aite, tlia creidimli ’ga’r deanamh math. Mothuicbaibh 
mar rinn na b-abstoil, aon uair’s gu’n do chreid iad losa. Ged 
bba’n saoghal air eiridli suas ’nan aghaidb, ’s a’ deanamh geur- 
leanmbuinn orra, ’s ’gau cur gu bas, gidbeadb cbreid iad ann an 
Dia—chreid iad ’fhocal. Thug iad gradh do Chriosd, agus chuir 
iad gach cunnart a’s cruaidh-chas gu dulan. ’Se creidimh a bhros- 
naich iad gu gach ni fhulang, ’s gach ni a dheanamh. Agus nach 
e an creiuimh ceudna tha ’toirt air daoine bcannuichte criosdail dol 
a maeh air feadh an t-saoghail a shearmonachadh an t-Slanuighir ? 
’Se creidimh tha ’diisgadh dhaoine criosdail diadhaidh gu math a 
dheanamh aims gach ait, agus air gach am. ’Se creidimh tha ’toirt 
air an athair agus air a’ mhathair chriosdail urnuigh a dheanamh 
airson an leanabanan beaga. ’Se creidimh tha ’toirt orra ’n claim 
a theagasg gu h-uruuigh a dheanamh air an son fein. ’Se creidimh 
tha ’toirt solas agns comhfhurtachd do’n mhathair bhronach, mar 
tha i ’fagail an t-saoghail so, agus a’ dealachadh r’a teaghlach, agus 
a’ gabhail a cead deirionnach dhiubh. Chunnaic mi aon uair 
mathair a bha air leabaidh-bais, acb bha lan chreidimh aic’ ann an 
losa Crlosd ; agus an deigh dhi a piisdean a ghairm timchioll a 
leapach, gblac i aon diubh air laimh. Labhair i riu gu ciiiin, 
samhach. Thug i comhairle fa leth do gach aon diuhh. Bhean- 
nuich i iad. Ghabb i a cead deirionnach diubh. Ghuidhe i air an 
son ri Dia, agus dh’earb i gach aon diubh ris. ’Se creidimh a 
chuidich leatba so a dheanamh. 

’San treas aite, tha creidimh na chul-thaic an am gach deuchainn. 
Tha amanan ann ’nuair nach ’eil e an comas an t-saoghail ’s na 
th’ann comhfhurtachd no solas a thoirt duinn, na furtachd air bith 
a dheanamh as ar leth. ’Sann o Dhia amhain is urrainu cul-taic 
no cuideachadh teachd. Be so an cor ’san robh Noah ’nuair bha 
e fein’s a theaghlach ’san airc, air udal nan uisgeacban. ’Se Dia 
amhain a b’urrainn toirt air na h-uisgeachan traodhadh, agus toirt 
air an fhearann thioram teachd ’san t-sealladh. B’e so an cor ’san 
robh Daniel ’nuair bha e air a thilgeadh ’measg nan leomhan garg. 
Co ach Dia a b’urrainn an ciosnachadh ? ’Se so cor gach criosduidh 
an am bais, co dhiubh tha e ’basachadh ’na thigh fein’s na dhiith- 
aioh fein, no ’measg coigrich, ann an tir chein. O ! is iomad sgeul 
taitneach a b’urrainn duinn innse mu thimehioll buaidh as eifeachd 
creidimh, ann an amanan deuchainn.! O chionn beagan bhliadh- 
pachan, bha dluth do dha-fhichead guaillear a bha shios ann an 
slochd domhainn dorcha; agus thuit cuid de’n t-slochd, air chor 
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's nach robh e comasach dhoibh teachd a mach. Rinneadh na 
b-uile ni bha an comas dhaoine chum an ruigheachd, agus an 
tearnadh as an ait eagallach; ach ghabh so uine co m6r, ’s gu’n do 
bhasaich na h-uile h-aon diubb. ’Nuair a thairneadh nios an cuirp, 
agus a b’urrainn daoine ’n t-ait ’san robli iad a ruigheachd, fhuaras 
seaehdnar oganach taobh a cheile, ann an ait air leth o chaeh. Bha 
fear dhiubh so na oganach diadhaidh, fiosrach, gaolach air bhi 
’leughadh focal Dhe. Bha ’Bhiobull aige gu h-iosal anns an 
t-slochd; agus ’nuair a rainig iad an t-aite ’san robh a chorp, 
fhuaireas an lochran do dh’iaruinn-geal ’san robh an solus air a 
ghiulan, agus air taobh an lochrain so biia na briathran so air an 
deargadh le iarunn—seors’ do litir a sgrlobh e dh’ionnsuidh a 
mhathar, bantrach bhoehd:—“ A mhathair ghradhach! bi striochdta 
do thoil Dhe. Na bi gearan, na ri monmhur. Bha sinne ’toirt 
cliii agus moladh do Diiia fhad’s a bha nine againn. A mhathair, 
bi thusa dileas do Dhia: earb as. Abair ri m’ bhrathair, e’bhi 
cuimhneachadh air Dia, agus cairdeil dleasnach d’a mhathair. Sian 
leat! Tha mis’ sona!” 

So nis creidimh. Cia meud an solas a thug an litir so d’a 
mhathair!—an teachdaireachd a chuir e d’a h-ionnsuidh aig am 
bais ! O, mo chairdean oga, gu’n tugadh Spiorad Dhe dhuibhse 
an creidimh ceudna! Amen. 

MU IUDEA AGUS COR NAN IUDHACH. 

Air a tharruing o chunnlas air turns a ghabhadh le feadhainn dc 
mhinistearan Eaglais na h-Alba, gu rannsachadh a dheanamh mu 
chor spioradail Jsraeil. 

Tha fios aig gach aon a tha an tombas air bith eblach air a’ Bhio- 
bull, gu bheil e air a ghealltuinn an sin, thairis agus thairis, gum 
bi caoraich sgabta tighe Israeil, a tha nis air seachran air na beann- 
tan dorcha, fathast air an tional chum a’ ehrb—gu’n toirear iad gu 
gabhail ris an Ti a cheusadh agus a chuireadh air cul leo—gu bhi 
sealltninn Ris-san a lot iad—agus gu bhi ’treigsinn am mi-chreid- 
imh ’s an aingidheachd. O mbdran earrannan de sgriobhaidhean 
nam faidhean, agus gu h-&raidh o’n deicheamh agus an aona- 
chaibideil-deng de litir Phoil chum nan Rbmhanach, tha e soilleir 
gum bi “ Israeli fathast air an tional, agus gum bi Sion fathast 

■gfiSiflflhflift’0'4 9 ® uLauaeS'J nsa bdaasJ nusioidJ musiaant na n# 
A nis, cha’n ’eil aon aig a’ bheil gradh do dh’anmanna, no end 

airson glbir Chriosd, na’ch bi ’guidhe gu’n robh na lafitliean ’san 
tacliair na nithe so air an greasad^—gu'n rohh gloir nan laithean 
deirionnach air a luathacliadh. Cba’n ’eil aon aig a’ bheil na 
h-aignidhean so nach iarr iompachadh gach fine agus treubh air 
nachdar an t-saoghail. Ach tha coir shbnraichte aig sliochd Abra- 
ham air urnuigheau, air baigh, agus air saothaif chriosduidhean; 
oir is ann “ a Sion a thainig sldinte ’mach d’ar n-ionnsuidh-ne”— 
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^ann uatlisan a dhealraich an solus sin ’sam bheil sinne ’nis a* 
deanamh gdirdeacliais—’sann doibhsan a blmineadh an ucbd- 
nibacachd agus a gbloir, agus na coimli-cbeangail, agus tabbairt an 
lagb, agus seirbhis Dhe, agus na geallaidhnean—’sann doibhsan a 
bhuineadh na h-aithrichean—’sann uathsan a bha Criosd, a reir na 
febla—neach is e Dia os-cionn nan uile, beannuichte gu siorruidh. 
Agus a bharr air a so uile, tha e air innseadh gum bi iompachadh 
nan ludhach chum mbr bhuanachd do gach eaglais chriosduidh air 
thalamh; “ oir ma’s e an tilgeadh-san air falbh reiteachadh an 
domhain, ciod e an ath ghabhail ach beatha o na marbhaibh?”— 
(Rom. xi. 15. Faic caib. xi. gu leir.) Bu choir do gacli criosd- 
uidh, mata, ’bbi sior “ iarraidh maith Sliion”—a bhi ’g'vdhe gu’n 
robh mi-dhiadhachd Jacob air a thionndadh air falbh. Ach ged a 
bha ’liuthad gealladh agus faisneachd fa chomhair chreidrnheach, 
ear iomad linn cha robh aon a bha ’gabhail curam mu amnanna 
nan Israelaeh—cha robh neach a bha ’gan stiuradh air an t-slighe 
cheart. ’Sann a bha criosduidhean agus Geintilieh, mar gum 
b’eadh, a’ stri co bu mlio a nochdadh do thair dhoibh—co bu mho 
a slialtradli a sios iad; gus fa dheireadh an do chuir Dia ann an 
cridhe Eaglais na h-Alba sealltuinn as deigli caoraich chaiilte 
Israeli, agus teachdaireachd slth a chur d'an ionnsuidh; agus tha 
dochas againn gum faigh ar n-eaglais coimh-Honadh a’ gheallaidh 
a th’air a chur sios, Salm cxxii. 6—“ Soirbhichidh iadsan leis an 
ionmhuinn thu.” 

O chionn thri bliadhna, riinaich ard-sheanadh ar n-eaglais 
teachdairean a chur a dh’ionnsuidh nan liidhach, a shearmonachadh 
an t-soisgeul dhoibh, “a dhearbhadh dhoibh gum b’e losa da 
rireadh an Criosd,” agus gum b’fhaoin doibh a bhi sealltuinn ri 
neach air bith eile ach Ris-san a chaidh ’cheusadh air Calbhari, 
Ach a chionn gu bheil na h-Israelich (mar a chaidh gu minig 
innseadh dhoibh le beul nam faidhean a bliiodh iad) air an sgapadh 
am roeasg uile fhineachan an domhain, cha robh e furasd’ a radh 
ciod a’ chearna do’m b’fhearr no’m bu fhreagaraiche na teachdair- 
ean so a chur air tus. Uime sin, dh’aontaich an t-ard sheanadh, 
mu’n rachadh iad ni b’fhaide air an aghaidh, daoine orabhaidh agns 
fbghluimte de’n aireamh fein a chur a mach a dlieanamh rannsach- 
aidh mu chor nan ludhach, a dh’fhiosrachadh c’ait am b’iomchuidh 
toiseachadh air an obair mhdr a ghabh iad os laimh; agus a reir 
an riiiri so, chaidli ceithrear de mhinistearan ar n-eaglais troimh 
earrainn mhdir de thlr-mhor na Roinn-Eorpa—troimh an Fiphit, 
troimh ludea, agus earrannan eile do Sliiria. An deigh dhoibh 
pilltinn, thug iad seachad ann an leabhar cunntas air an turns; 
agus o’n leabhar so tha e ’nar beachd, ma bhios so taitneach 
dhuibhse agns do’r luchd-leughaidh, ni no dha’eadar-theangachadh 
’s a tharruing a mach o am gu am, an dochas gu’n gabh na Gaidheil 
suim de’n cheisd chudthromaich so. 

Feudaidh sinn ainmeachadh gur cunntas a tha da rireadh bron- 
ach a thug an luchd-turuis air ais mu chor nan ludhach; ach is 
cunntas e a tha comh-chordadh gu mion ris an fhaisneachd a th’air 
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a dheanamh nin’ti timchioll; agus ’nuair a chi sinn aon earrann de 
fhocal lehobliah air a clioimh-lionadh, bu choir dhuinn dochas 
suidhiclite altruai gum bi gach earrann eile air a choimh-lionadh 
’na am niaith fein. ’Cheana, rinn an turns a blia’n so moran feuin, 
ann an iuntinnean dhaoine ’shoilleireachadli mu thimchioll Israeli. 
’Cheana, chuireadh ministeir a’s ministeir a mach le’r n-eaglais d’an 
ionnsuidh; agus tha ddchas againn gu’n cuirear an tuille agus an 
tuille ’mach, gus am bi High Shinn air aideachadh leis gach aon 
de shiol AbrahMm, agus an ruith gach fine agus treubh gu Sion. 
Tha'in fogharadh da rireadh pailt, agus an iuchd-saothair tearc. 
Guidheamaid air Tigheai’na an fhogharaidh, &c. &c. 

Acii faiceamaid an cunntas a tha’n luchd-turuis a toirt mu iad a 
tharruing dluth do lerusalem, “ baile an ard Rigli." 

Chaidh sinn a nis (deir iad) a steach do Gldeann Elah, far a’ 
bheil mdran dhaoiue am barail an do mharbhadli Goliatli o Ghat 
le Daibhidh—gleann ro cliumhann, corracb, cas, far am feudadh 
an da armailt seasatnh dluth air a clieile, aon air gach taobli de’n 
eas tha ’dol troimh inheadhoin a’ gldinne, gun ruiglieachd air a 
cheile le’n airm ; agus an ground an eas so tha e cosmhuil gu n do 
thagh Daibhidh a’ chlach sin le’n do chuir e as do’n fhamliair 
fhiadliaich a thainig a thoirt dulan do dh’annailt an De bheo. 
Dhirich sinn a rithis beinn ro loin cruaidh, far an rohh an ceum ro 
dhoirhh. Air dlminn cuimhneachadh air a’ chunntas a bha luchd- 
turuis eile ’toirt air an aite so, dh’aithnich sinn gu’n robh sinn dluth 
do’n bhaile naomh. Ghreas sinn air ar n-aghaidh, agus ann an 
uine ghoirid fhuair sinn sealladb air lerusaltm. boile ’n Tigheatna. 
Cha do theann aon againn ri labhairt, no ri glusad, ach mar gum 
b’eadh air an ceangai leis an t-sealladh. Le sinuaintean soluimte, 
agus lan ioglinadji, stad sinn, a’ dluth dhearcadh air an ait aims an 
do bhasaich ar Slauuighear, Dia. Ghabh sinn airar n-aghaidh gu 
socrach dh'ionnsuidh a’ hhaile. Ann an aogas a’ bhaile fein cha’n 
’eil ni sonruichte air hith ri f haieinn; ach blia ar n-inntinnean air 
an liouadh le smuaintean eug-samhuil, ’nuair a thug sinn fainear 
gu’n robh sinn am inea-g “ nam beannta mn thimchioll lerusalem” 
(Salm cxxv. 2); agus thainig na briathran sin pile, “ Seasaidh ar 
casan an taohh a .stigh de d’ gheatachan, O lurusalem !’’ a ris agus 
a ris gu ar bilean. Fhuair sinn sealladh car tiotadh air sliabh nan 
crann oladh ; agus mar is dliiithe ’tharruing sinn air a bhaile, ’sann 
is mb a dh’f hairich sinn gum bu ni ro shblaimte 'bid ’seasamh sa’ 
cheart aite far an do sheas agus an do choisich co minig Dia foill- 
sichte ’san fhebil. 

’Nuair tha duine ’coiseachd ri taohh a’ bhalla ’n iar do’n bhaile, 
cha’n ’eil ni air bith ro thaitneach do’n t-sixil ri fhaicinn ; agus an 
deigh dhuinn dol a stigh air geata latfa, thuigeamaid gu maith 
cainnt an fhaidh (Tuireadh ii. 15)—“ An e so a’ chaithir ri’n 
goirear Foirfeachd maise, aoibhneas an domhain uile?” Cha’n 
fbaicte ach ballachan dorcha, sraidean cumhann salach, agus tigh- 
ean iosal suarach, nach tugadh an cuimhne neach air bith glbir 
agus greadhnaclias nan seuun laithean. Ach na dheigh so chunnaic 



180 Mu ludea agus Cor nan Ivdhach. [Sept., 

sinn gu’n robh ann an suidbeacbadh lerusalem, am measg nam 
beann, mor neart, niaise, agus ailleachd, a dheanadh fathast i 
iomchuidli air a blii na baile aig an ard Righ. 

Air a’ mbaduinn an deigh diiuinn ruigheachd, cbaidh sinn a mach 
as a’ bhaile; agus air dhuinn suidiie fo sgaile croinn olaidh, leugh 
sinn Salm xlviii.—“ Is inor an Tigliearna, agus is ro airidh air cliu 
e ann am baile ar De, ann an sliabh a naomhachd. Sgiamhach ’na 
shuidheacbadh, aoibhneas na talmhuinn uile is e sliabh Shion; air 
an taobh mu thuath tha baile an Righ mhbir. Aithnichear Dia 
’na luchairtibh mar thearmuinn.” ’.Nuair a bha sinn ’ga leughadh 
so, le’r suilean air lerusalem, bha na seann laithean air an toirt air 
mhodh ro riochdail, mar gum b’eadh, air ais fa chornhair ar sill. 
Cha mhor naeh creideamaid gu’n robh na faidhean agus na h-abstoil 
naomh am measg nan craobh’s nan creag mu'n cuairt dhuinn : no 
bha sinn mar ann an aite ’san do choinnich sinn aon uair cairdean 
ionmhuinn agus urramauh; ach, air dhoibh a bhi nis dealaichte 
uainn, a dh’fhag sinn tursach trom. Leugh sinn earrann de 
Thuireadh leremiah ; agus bha comh-fhaireachdainn againn ris an 
fhaidh, far an d’eigh e mach (Tuir. ii. 1, 5), “ Cionnas a tharruing 
an Tighearna ’na chorruich neul air nighean Shion, agus a thilg e 
sios o neamh gu talamh maise Israeli! agus cha do chuimhnich e 
stbl a choise ann an la ’fheirge. Shluig e suas Israel; shluig e 
suas a h-arois uile.” 

Bha luchd-obair a’ cladhach stigh do dh'eaglais a tha ri togail 
airson nan liidhach, agus a’ tarruing chlach o bhaile beag ’tha 
dluth do lerusalem, ri’n canar a nis Anata, an seann Anatot, anns 
an drugadh am faidh leremiah. Ann an cladhach na steidh, 
chaidh an luchd-obair leth-cheud troidh air doimhneachd mu’n 
d’rainig iad a’ chreag, le clachan agus pronnaluch, no salachar 
sheann tighean, a bha daonnan a’ tachairt orra; agus cha’n urrainn 
nach faic neach air bith a choimheadas air lerusalem gur ann air 
ciiirn agus laraichean briste nan seann tighean a tha’m baile ur air 
a thogail—ni a chuireas ’na chuimhne faidheadaireachd Mhicah 
(iii. 12)—“ Bithidh lerusalem na charnaibh’nuair, aig an am 
cheudna, a bheir e air neach sealltuinn roimhe ris an am ’sam bi 
Jerusalem “ air a togail air a torr fein,” no air a laraichean briste 
fein—(lerem. xxx. 18.) 

Anns an fheasgar chaidh sinn gu sliabh Shion; agus is cianail 
da rireadh an t-atharracbadh a tha ri fhaicinu an so. De na bha 
dhaingnich, de luchairtean, ’s de thogalaichean riomhach, ann o 
shean, cha’n ’eil gin ri fhaicinn an diugh ach aon tur, no caisteal, 
ri’n abrar Tur Dhaibhidh. Cha’n ’eil e duilich “tuir Shion aireamh 
an diugh” (Salm xlviii. 12), ach tha’n sliabh fein gun ghluasad ; 
agus ’miair a chunnaic sinn so, chuimhnich sinn tearuingteachd na 
muinntir tha ’cur an dochais anns an Tighearna—“ Bitliidh iad 
mar shliabh Shion, nach caraichear, ach a mhaireas gu siorruidh.” 
-—(Salm cxxv. 1.) ’Nuair a chaidh sinn ni bu dliiithe air malaidh 
a’ chnuic, fhuair sinn sinn fein ann am meadhon dad edrna. Cha 
robh am barr ach tana eutrom; ach thug sinn leinn beagan de na 
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diasan, a ghleidheadh 'nar cuimlme coimli-lionadh ro riocbdail na 
faidheadaireacbd a tha ’g radh (Mic. iii. 12), “ Air bhur sonsa, 
bithidh Sion air a threabhadh mar mbachair.” Tha’n crann-airidh 
nis a’ dol tbar laracb nan liichairtean riogliail—tha gnth a’ blman- 
aicbe ri cbluinntinn an aite trombaid a’ chath—agus tha na diasan 
arbhair a’ crathadh sa’ ghaoitb, far am nr nig an robb bratairbean 
armailt an Tighearna ’snamh’s a’ crathadh gu h-ard leudmbor. 

O thaobh deas Sbion, bha sealladh againn air gleann Hinnom, 
ri’n abrar fatbast leis na Turcaich Gleann Jehetmim. Tha taobhan 
a’ ghlinne so fior cborrach, ach ’na iochdar tha mdran do chroinn 
oladli ’fas gu dosrach ur. ’Sann an so a thug Manasse air a’ chloinn 
dol roimli an teine do Mholoch, an t-iodhol uamharra sin d'an robh 
aoradh co mi-nadurra air a thabhairt—(2 Eacbd. xxxiii. 6.) Ann 
an so bha e cleachdta aig parantan am muirichean mhaotli fein a 
losgadh mar iobairtean do n iodhol so ; acli, a chum’s nach cluinnte 
sgreadail pianail no caoidhnaran bronacb nan truaghan ’nuair a bha 
iad ’sna lasraichean, bha daoine dluth dlioibh le innealan ciuil, a 
sior deanamh mor fbuaim. ’Se b’ainm do’n inneal so, sa’ cbainnt 
Eabhruidhich, Tvph ; agus uaithe so theirte gleann T/idp/iet ris an 
iiite.—(2 Righ. xxiii. 10 ) An deigb pilUinn nan ludhach o 
bhraighdeanas Bhabiloin, bha iad a’ sealltuinn le mbr fhuath agus 
grain air a’ ghleann so. Gu so a leigeil ris, thoisich iad air a bhi 
tilgeadh ann closaichean marbha, agus gach salachar eile. Ach, 
air eagal’s gu’n eireadh plaigh o leithid do thorr mi-fhallaineachd, 
bha teintean mor air an gleidheadh suas ann a la agus a dh’oidhche ; 
agus uaithe so, o e ’bhi na aite-cbmhnuidh truailleachd, o’n teine 
’bhi sior losgadh ann, thainig e gu bhi air a ghnathachadh mar 
shamhladh air an ait eagal ach ’sam bheil an teine do-mhucliaidli a’ 
losgadh—air ifrinn na doruinn, far an tilgear a steach gach ni neo- 
ghlan. 

Thionndaidh sinn slos a dh’fhaicinn ghleann Ghiboin, a tha 
’fosgladh deas agus tuath air taobh ’n iar Jerusalem. Ann an so 
tha tobraichean Ghiboin; agus as a h-aon diubh chunnaic sinn na 
treudan ag bl, mar tha sinn co minig a’ leughadh ’san t Seann 
Tiomnadh. Chunnaic sinn mar an cendna, air aon de na creagain, 
dithis dhaoine a’ bualadh coirce le bata, an ait a’ bhuailtein a tha 
cleachdta againne—ni a thug ’nar cuimhne cainut an fhaidh (Isa. 
xxviii. 27)—“ Tha ’mheanbh pheasair air a bhualadh le 5/air, agus 
an cumin le luirg.” ’Sann sa’ghleann so a chaidli Solamh ungadh 
mar righ ; agns b’iongantach a bhi air ar cuartachadh leis na ceart 
chreagan sin a chomh-fhreagair iolach ait sluaigh mbr Israeli, 
’nuair a dh’eigh iad, “ Gum bu fada bed Righ Sholamh.—(1 Righ 
i. 39.) An so, mar an ceudna, sheas am faidh naomh Isaiah, le 
’mhac Shear-iashuh, a bha na chomharradh air Israel a’ pilltinn air 
an ais.—(Isa. vii. 3.) ’Sann taobh an tobair cheudna ’sheas am 
faidh ’nuair a thug e am fiosrachadh iongantach agus sdlasach sin 
da luchd-duthcha mu bhreith an Fhir-Shaoraidh—“ Feuch, bithidh 
digh torrach, agus beiridh i mac, agns bheir i Imanuel mar ainm 
air.”—(Isa. vii. 14.) ’Sann sa’ ghleann so cuideachd a sheas 
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Rabsliaceh, ceannard nan Assirianach, ’nuair a blia e ’labhairt 
toibheum an agfliaidh an De bheo.—(Isa. xxxvi. 2, 13.) 

’Nuair bha sinn an so, bba combnard Rephaim ’nar fradharc, 
dliith laimh—aite’sam bheil am fonn fatbast co reacbdmhor, ’s gu’n 
toir e seachad tri barran sa’ bhliadbna. Ghuimhnick sinn air bag- 
radh Isaiah, far a’ bheil e ag radh gu’n tugta ’nuas gloir lacob— 
nach biodli e ach mar neach a’ dioghliim dhias ann an gleann Re- 
phaim. Air a’ chomhnard so fhuair Daibhidh da uair buaidh os- 
eionn nam Philisteach; agus dluth bha Baal-perasim, far am bu 
teoithe an cath—oath a bha gu soilleir na shamhladh air comhrag 
a’s deine tha fathast ri teaclid “ ’nuair a dh’eireas an Tighearna 
suas mar an sliabh Pherasim.”—(Isa. xxviii. 21.) Ann am pill- 
tinn air ar n-ais a dh’ionnsuidh a’ bhaile, thainig sinn gu uairnh 
leremiah, far a’ bheil e air a radh an do sgriobh e leabhar tiamh- 
aidh an Tuiridh; agus fhuair sinn a stigh beagan mu’n do dkiiin- 
eadh na geatachan. 

Tha mi deanamh dheth gu’n do chuir mi a nis sios gu lebir air- 
son aon aireamh de’n Chuairteir; uime sin stadaidh mi ’n tra’ss 
Ach ma bbios mi air mo chaotnhnadh, cuiridh mi fathast d’ax' 
n-ionnsuidh tuille de’n leabhar thaitneach o’n do tharruing mi na 
nithean so. 

A. C. 
August, 1842. 

MAR FHUAIR NA GRANNNDAICH COlR AIR 

OIGHREACHD NA MUCRACHD. 

Tha eachdraidh na citise so ’toirt beachd fior riochdail air caithe- 
beatha an duine iomraitich bha ’san tir so d’am b’aium Iain Dubh 
Biorach. 

Thainig am fear so a Lochabar do Shrathspe, agus ghabh e tamh 
ann an Caordail, a’ cumail a mach gu’n robh e air fhuadachadb a ’thir 
fein: acb cha b’fhada bha e ’san aite ’nuair thuig a choimhearsnaich 
nach b'ann mar sin a bha; oir cha robh lath, cothrom, no am freagar- 
rach airson creich’ a thosail air fad na duthcha, nach robh fios air a 
leigeadh leis gu Lochabar air dhbigh-eigin ; agus ’nuair a rainig iad an 
t-aite ’bha air a chomharrachadb dhoibh, bha lain an sin le gach seol- 
adh asrus fiosrachadh bha feumail. Riuneadh bran air, ach cha chuala 
mi dheth ach— 

Hb gur e’n latha o—’s mithieh ’hhi ’g eiridb ; 
’Mhnathan a’ ghlinne, nach mithich dhuibh eiridh ? 
Hb gur e’n latha e—’s mithicli ’bid ’g eiridh ; 
Mis’ rinn a mhoch-eirigh, ’s agailihs’ bba feum air. 
Hb gur e’n latha e—’s mithich ’bid ’g eiridh, 
’S Iain Dubh Biorach ag ioman na spreidh. 

Aicr aon am, ’nuair bha Fear Dail-na-poit dol a phbsadh, cha robh 
a’ chilis an an-f hios air Iain Dubh Biorach. Mar bha fasanta ’san am 
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sin, bha cuireadh farsuing air a dhpanamh, agus bha earrann mhor de 
mhuinntiv na cearn sin air cruinneachadh chum na bainnse. Chaidh 
gach cuis air aghaidh gu math aig a’ bhainnis; ach ’nuair a dh’eirich 
an duin’-6g air an ath mbaduinn, cha d’fhagadh eacdi no mart air a’ 
bhaile, nach do sguabadh air falbh le Iain Dubh Biorach agua a 
cb&irdean na h-Abraich, mar is minig a rinn iad. 

Air ball dh’fhalbh Fear Dail-na-poit, agus na dh’eirich leis, air an 
toir. Rainig iad tigh a charaid, Fear Achiarnag. Thug esan fainear 
gum biodh na h-Abraich air chionn sin, leis a’ chreich’, a’ leigeadh an 
sgiosa dhiubh ann an Slochd Bac-charn. Bhuail iad air an aghaidh, 
agus mar thubhairt b’fhior. B’ann leis na saighidibh a thriall iad an 
cairibh a cheile. Bha cothrom a’ bhruthaich aig na Speich, agus ghabh 
na h-Abraich an ruaig. Anns an iorghuill, chuir Fear Achiarnag 
saighead troimh shron Iain Duibh Bhioraich. (B’ann o so a fhuair e 
an t-ainm sin, agus lean e ris fhad’s bu hheo e.) Uime sin, bha Iain 
Dubh Biorach ann an gamhlas mbr ri Fear Achiarnag, agus a’ feith- 
eamh gach am chum dioghaltas a dheanamh air. An ceann nine 
fhada ’na dheigh sin, choinnich Fear Achiarnag agus sagart Dhao’thall 
anns a’ mhuileann mhine (a reir coltas, aig Dimmuillnidh). Thbisich 
iad air strith co bu luaithe 'gheibheadh bleath, Dha beagan fhacail 
shearbli eatorra; agus ’nuair a choisinn an sagart am muileann (theag- 
amb an aghaidh ceartais), thubhairt Fear Achiarnag gu’n cuimhnich- 
eadh e dha mar rinn e air. 

’Nuair chuala Iain Dubh Biorach gu’n d’thubhairt Fear Achiarnag 
mar so ris an t-sagart, thog e air mu thoiseach na h-oidhche, agus cha 
do stad e gus an d’ rainig e tigh an t-sagairt. Fhuair e stigh gu 
sebmar a leapach, far an robh e ’na shuain ; agus gun fhuath sam bith 
’bhi aige dha, sbath e 'bhiodag ’na chridhe, agus phill e d’a thigh fein 
gun fhios do dhuine beo. Fhuaireadh an sagart sa’ mhaduinn ’na 
shineadh ’na fhuil, gun deb ann. Chuimhnich a chairdean air mar 
thubhairt Fear Achiarnag. Rinneadh greim air gun dail; agus le 
crdugh easbuig Mhuiribh, thugadh do bhaile Eiligin e; agus chuair- 
eadh ann an gainnteir e, far an do ghnathaicheadh e air dhoigh thruagli 
agus ro mhi-chiatach. Mu dheireadh ghlacadh Iain Dubh Biorach 
(airson ni uamhasach eile ’rinn e), chum bhi air a chrochadh ; agus, 
maille ri iomadh ni eile, dh’aidich e gum b’e a mharbh an sagart. 

’Nuair chuala Tighearna Ghrannd mar bha gach cuis dhiubh so, 
dhuisg a chorruich gu mor an aghaidh an easbuig, airson a ghiulain 
a thaobh Granndaich Achiarnag, agus mhaoidh e dioghaltas a 
dheanamh air, le bagradh a chuir an t-easbuig fo eagal uamhasach. 
Thug e mach dha Fear Achiarnag air ball: agus airson sith agus 
reite, thug e dha coirichean fearainn na Mucrachd; agus tha’n 
oighreachd sin aig na Granndaich o’n Chritn gus an la ’n diugh. 

Speach. 
Lag na Criche, 1819. 
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CRlOCH NAN ABSTOL. 

A Clmairteir uaisle, 

Tlia mi a’ creidsinn gu bheil cuid de’r luchd-leugliaidh aig nach ’eit 
fios air crioch nan abstol; agus air dhomh a bhi’m barail gum bu 
mhaitb leo so iios fbaotuinn ciod a’ gbne bhais a dh’fhulaing na 
daoine naomh sin airson a bid searmonacbadb a’ chreidimh chriosdail, 
airson a bid treibhdbireach d’an gairm, agus airson an dilseachd d’an 
ard Mliaighstir, smaoinich ud ’n cuuntas aitbghearr a leanas a cbur 
chugaibh:— 

Mata—Tha e air aithris gu’n d’fhulaing an t-abstol agus an sois- 
geulacb so bas airson creidimh, no gu’n do mbarbhadb le claidheamb 
e ann am baile do Ethiopia. 

Makcas—Cbaidh an soisgeulaiche so a shlaodadb troimh sbraid- 
ibh Alexandria gus an do bbasaich e. 

Eoin.—Chaidb an t>abstol agus an soisgeulacb so a tbilgeadh ann 
an coire do dh’ola goileach ; gidbeadh eha d’fbuair e bas, oir dh’eug1 

e ’n deigh sin ann an Ephesus, an Asia. 
Lucas.—Chaidh an t-abstol so a chrochadh air craoibh sa’ Ghreig. 
Peauar.— Chaidh an soisgeulaiche so a cheusadh ’san Roimh, ’s a 

cheann “ ris an lar,’’ do reir ’iarrtais fein ; oir bha e smaoineachadh 
gu’n robh e neo-airidh basachadh sa’ cheart suidheacbadh, agus air a’ 
mhodh air an an d’fhulaing a Mhaighstir beannuichte. 

Seumas an t-Akd.—Chaidh an ceann a thoirt dheth ann an leru* 
ealem. 

Seumas bu Lugha.—Chaidh e air tits a thilgeadh o bhinncin an 
Teampuill, agus a ris a shlachdadh gu bas le slachdan muillear- 

must arid* eeinb m JliaddndT dial An ti esnuirfsidd 
Philip.—Chaidh a chrochadh ri post aig Hieropolis, baile do 

Phrigia. 
Bartholomeu.—Chaidh an t-abstol so fhionnadh bed, le aithne 

righ allmbara. 
Aindrea Cbaidh a cheangal ri crann-ceusaidh, bho’n do shear- 

monaich e gus an d’thug e suas an deb. 
Tomas.-—Chaidh sleagh a shathadh troimh a chorp, ann an Coro- 

mandel, an Innsean na h-airde ’n ear. 
Iude.—Mbarbbadb le saigbead e. 
Simon Eudmhor.—Cheusadb e ann am Persia. 
Mathias.—Cbaidh an tus a chlachadh, agus an deigh sin an 

ceann a thoirt dheth. 
Barnabas.—Chaidh abstol nan Cinneaeb so a chlachadh leis na 

h ludbaicb aig Salmis. 
Pol Cbaidh an ceann a thoirt dheth leis an ain-tighearna Nero, 

’san Roimh. 
Is mi bhur caraid dileas, 

InbhirLuchuidh, 1842. 
Leughadair. 
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TOBAR PHARUIG, EILEIN THIRl. 

Chaidh an sgriobhadair a’ cheud uair do dh’Eilean Thiri maille ri 
searmonaiche eile, a’ bhliadhna ochd-ceud-deug ’a a seachd-deug, anns 
an fhogbaradh. 

Cbaidh iad aon latha a gbabhail beagan seallaidh; agus b‘e aon ni 
a cbaidh iad a dh’f liaicinn, liirach tigbe ’tba taobh na niara, ris an 
abair iad Teampull Pliaruig, aig a’ bheil cuid do na ballachan a suas. 
Laimii ris tha toll domhain ann an creig, air chumadh poite, a cbumas 
pailte tri-fichead pinnt Albannacb, ris an abair iad Tobar Pharuig. 

Dh’innis an duine ’bha leinn (’s cha b’ann do mhuinntir an eilein e ; 
’sann a chaidh e ann a Lalhurn, ’s tha e ’n sin fathast)—dh’innis e 
dhuinn, nam biodh an tobar sin air a thaomadh, gu’n sileadh an t-uisge 
air ball as na speuraibh, ciod air bith co nior’s a bhiodh an turadh 
roimhe sin. Chuir sinn an neo-bhrigh a leithid so do shaobhalachd, 
ag radii, “ An saoil thu, nain biodh e air a thiormachadh a nis, an 
sileadh e ?” Thubhairt e nach robh e cinnteach ; oir gu’n do thiorm- 
aicheadh e aon uair air la na Sabaid, le feadhainn aig an robh an 
cairdean ann an Eirinn, agus air an cumail o thighinn dachaidh leis a’ 
ghaoith a bin nan aghaidh, a dh’t heuchainn an tugadh so a’ ghaoth 
mu’n cuairt freagarach gu’n toirt do Thiri; air chor’s gu’n robh a nis 
teagamh an do lean a’ bhuaidh a b’abhaist a bhi aige ris, ri linn a 
thiormachadh. 

“ Nam biodh agamsa soitheach, thiormaichinn e ’san uair.” “ Cuir 
dhiot do bhrog,” ars’ mo chompanach, “ agus taom a leth, agus taom- 
aidh mise an leth eile.” Chaidh so a dheanatnh, agus thoisich mi air 
gu grunndail. Ghabh mo chompanach car mu’n cuairt, fhad ’s a 
bhithinnse ri m’ let!) fein. Thubhairt an duine ’bha leinn, “ Cha bhi 
lamh agam anns a’ ghnothuch ; biodh a’ pheacadh air do cheann fein.” 
“ Nach faoin thu!—an saoil thu’m bheil peacadh anns an uisge a 
thaomadh as an toll so?” “ Am bheil thu da Hreadh ’dol ’ga thiorm- 
achadh?” “Tha, a cheart da rireadh.” “Agus an ann am mag- 
aireachd a tha thu?” “ Cha’n ann, ach a dh'fhaicinn meudachd 
an tuill.” “ An saoil thu nach peacach dliuit an t-uisge ’thoirt air 
feur a’s arbhar a tha sgaoilte?” “ Oinseach dhuine ! an saoil thu an 
toir so uisge, ach mar a bha e roimhe’s na dheigh ?’’ “ Chi thusa, 
ma ni thu e, nach urrainn tiiu seasamh mach a shearmonachadh air an 
fheasgar so.” “ Biodh foighidinn agadsa, agus ciii thu mar a bhios 
sin.” “ Tha mi faicinn,” ars’ esan, “ am fear a thug ort tdiseachadh 
air an obair, gu bheil e ’dol ’ga fhagail agad fein.” “ Bithidh e ’n so 
air an uair.” Thainig e, agus thiormaich e gu buileach e. Dh’fhalbh 
sinn ronihainn, ’s cha d’tiiainig nidge na gaotli, ach mar a bha e roimhe. 
Chaidh an duine maille riumsa, agus chruinnich na daoine air a’ blilar 
a muigh, ’s clia robli sileadh no seideadh againn. ’Nuair a chuimhn- 
icheas mi ’n gnothuch do’n duine, 'sann a ghabhas e naire d’a amaid- 
eachd’s d'a shaobh-chreidimh. 

Cas-aiu-astak. 
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DAN SHOLAIMH. 

Caib. VI. 

Cia ait an deacliaidh fear do ghraidh, 
Thusa ’measg bhan is breagh ? 

Cia'n taobh a thiondaidh fear do ghaoil? 
A’s leats’ gu'n iarr sinn e. 

Chaidh fear mo ghraidh-sa sios d’a lios, 
Air leabaidh spiosraidh ’thamb ; 

A dli’itheadh meas 'na gharadh fein, 
’S a thionai liiidh blian. 

’S le fear mo ghraidb-sa mis’ gun clieist. 
Is leamsa fear mo ghraidh : 

’G ionaltradh ’measg nan lilidhean, 
An sin tha es’ an trath’s. 

Mar Thirsadh, ’s aillidh thu, a ghaoil; 
Maiseach mar bhaile ’n Righ ; 

Uamhasach mar luchd bhrataichibh, 
A' dol a slos chum stri. 

Do shuilean gaolach tionndaidh uam, 
Oir chlaoidh iad mi le gradh : 

Tha t’fholt mar thread do ghobhair chiar, 
Nochdt’ o Ghilead ard. 

Do dheud mar thread do chaoraich gheal, 
O’n ionnlaid night’ a ta ; 

Bheireas gach aon diubh caraid uan, 
’S gun aon diubh sin gun al. 

Mar mhir do phomgranat do ghruaidh. 
Am meadhou fbs do chiabh. 

Tha ann tri-iichead ban-righ aill’, 
’S do dh’bighean corr am miadh. 

’S ise na h-aonar’s colman domh. 
Mo bhean eoimhliont’, mo cheii': 

Cha d’ rugadh ’mathair nighean eil’, 
’S b’i ’seircein i da reir. 

Bheannaich na h-bighean fein a dread), 
'Nuair ’dhearc iad air a gnuis ; 

Gach ban-righ a’s gaeh leannan 16s, 
’Do mhol a’s thug dlii cliu. 

Co i mar ’mhaduinn ’sheallas mach, 
A sgbimh mar ghealach speur, 

Uamhasach mar luchd bhrataichibh, 
Co soilleir ris a’ ghreiu ? 

Do lios nan cnb chaidh mise slos, 
’Chuir beachd air toradh 'ghlinn— 

’Robh’m pomgranat a’ briseadh mach, 
No blathan air an fhion. 
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Mu’n d’thujr tni air’ do tn’ laigse fein. 
Mo chridhe leum a suas ; 

Mar charbad luath Aminadaib, 
Eha m’ aigne air a ghluas’d. 

Pill, pill, ’Bhan-Shulamach !—0 pill! 
’S amhaircear ort le tlachd. 

C’arson a sheallar orm? deir i: 
Mar bhuidheann mi da fheachd. 

BEAN-SHITH NA H-EIRINN. 

Geil a cbaidb an t-am seacbad anns nacb ’eil neacb ri fhaotuinn 
’san dutbaich so ’tha toirt creideas air bith do na seann sgeulacbdan 
sin ’tba teachd a nuas d’ar n-ionnsuidh o na laithean a dh’fhalbh mu 
thimchioll nan dnoine beaga’s na sitbicbean, tba cuid de na sgeulan 
sin a’ toirt soilleireacbadb dbninn mu cbleacbdan na linntean sin, a tba 
’gam fagail nan airidh a bhi air an cumail air chuimbne. Tha muinn- 
tir na b-Eirinn air iomad doigh mar a bha muinntir na Gaidbealtachd 
o chionn ceud bliadhna. Tha ri fhaotuinn, gu h-araidh air taobh na 
h-airde ’n iar do dh’Eirinn, daoine ’tba toirt uiread do chreideas do na 
nithe sin’s a tha iad a’ toirt do dh’aon ni ’tba iad a leugbadh ’san 
eacbdraidb is firinnicbe agus is measaile a chuirear ’nan lamhan. Tba 
mile sgeul air an aithns ann an Eirinn mu na sithichean’s na daoine 
beaga, airson an t-aon a tha ri cbluinntinn sa’ Gbaidbealtacbd. Cha’n 
’eil seann chaisteal ann an Eirinn aisr naeh ’eil (ma’s fior) a bhean- 
sbltb fein 'ga tbatbaich. Ach na daoine ’thainig as ur do dh’Eirinn 
a Sasunn a’s aiteachan eile, cba cbuir na daoine beaga an onoir orra- 
san tigbinn a thathaich. \S iad na seann teagblaiehean Eirionnach a 
mhain aig a’ bheil bean-sbltb ’gan leantuinn. Cha’n eil math labbairt 
ri muinntir na h-Eirinn do thaobh so. Cha’n eil e comasach a thoirt 
orra ’chreidsinn gur amaideae.hd fhaoin cun bhunachar gun fhirinn a 
th’anns gach sgeul de’n t-seorsa so. Tba co math dbuit feucbainn ri 
toirt air a h-aon dhiubh a chreidsinn nacb ’eil a’ ghrian a’ snamh ’sna 
speuran, ’s a thoirt orra’cbreidsinn nach ’eil bean-sblth a’ tatbaich nan 
seann laraichean briste ’san robh na tighearnan Eirionnach, cinn- 
theaghlaicb na duthcba, ’gabhail an cbmbnuidh. Thacbair dbasan a tha 
’ga sgriobhadh so a bid aon uair aig taobh Loch Neacb, far an robh 
teaghlacb rioghail O’Neil a’comhnuidh, ann an Caisteal Shane; a’s 
cbual e iomad sgeul neonach mu’n ghruaigich, no a’ bhean-sbith a 
tba tathaich an aite so. A reir a’ cbunntais ’tba na seann daoine ’san 
aite so ’toirt oirre, cba’n eil docbair, na cruaidh-cbas, na has, a thig an 
rathad a b-aon de’n teagblach aosmhor sin nach cluinnear sgriach na 
ban-shitb air barra-bball’ a’ chaisteal. Tha iomad sebrsa do dh’iir- 
uisgean, do thaibhsean, do ghruagaichean, ’s do db’urrainnean eile de’n 
t-seorsa sin, air a’ bbeil sgeulachdan ri fhao’uinn ann an Eirinn ; ach 
’si a’ bhean-sbith gu mor is measaile ’nam beachd, agus do ’bheil iad 
a’ toirt am barrachd urraim. A reir a’ chunntas tha iad a’ toirt air a’ 
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bhean-shith, tha i cosmhail ri digh no maighdean 6g earachdail; 
agns air uairibh eile air dhreacli seann mhnatha aosmhor, phreasanach, 
ghranda—a folt fada na dhualaibh sios mu ’gualaibh. ’Se ’n dreuchd 
a tba’n earbsa ritbe, rabhadh a tboirt do’n teagblach leis a’ bheil i 
fuireach mu bhas no mu dbriod-f bortan airbith ’tiia ri tachairt. Tba’n 
rabbadh so air a tboirt seacbad ’san oidbcbe—seorsa do thuireadh 
bronacb, cianail muladach—ceol mar f bonn tursaicb na gaoithe ’measg 
cbraobh, a cliluinnear o asdar fada. ’Se fonn na bean-shith a tb’air a 
gbabhail le mnatbnn na b-Eiriun ’nuair ’tha iad le caoidh tursaich 
7s le bas-bhualadh bronach a’ leantuinn cuirp caraid do’n chill. 

Eba’n sud, roimbe so, ann an Eirinn, ’ana linntibh achaidh seacbad, 
oigh aillidh do sbeann teagblacb measail O’Neil. Cba robh ’san tir 
uile a h-aon bu luraiche na i, ’s bu bbeusmbor giiilan, na air an robh 
barrachd meas. Bba deasgacb earachdail ’ga suiridb, ’s ag iarraidh a 
posadh; ach bba c bochd, ’s cba robh a tbeagblacb co measail ri 
teaghlach Norah. Ach coma co dhiiibb, cbaill i a cridhe leis—thug 
i gaol da, a’s gheall i a phosadh. Fbad ’sa bba ise r’a thaobb, sbaoil 
e nach robh ni a b’urraiun tachairt a bbeireadh air a dl-chuimhneach- 
adb ; agus ise, cba robh ’na beachd neach air aghaidh an t-saogbail 
snbdir a ghabbadli i a rogbainn air uisdean 6g. B’abbaist doibb a 
cheile ’choinneachadh ann an Lagan nan Craobh air mbeadbon-oidhcbe, 
agus gu trie mu’n eireadb uiseag na maidne, a dh’urachadh am boid- 
ean agus an geallaidbnean—tbigeadb an saogbal mar a thogradh e, 
nach tigeadh caocbladh air an gradh do cheile. Bba Norah ochd- 
bliadhna-deug a dh’aois, agus tlisdean donn ceithir-bliadhna-bchead. 
Latha de na laithean, mar a bha iad am briotal gaolach r’a cheile, 
thubhairt Uisdean, “ Cba pbos mi thu an aghaidb toil t’athar, agus tha 
fios agam nach ’eil a chead agairm. Theid mi tbairis do na riogh- 
achdan ’tba fada tball, coisnidh mi storas, pillidb mi, agus an sin bheir 
t'athair dhomh tbu air laimb. Pillidb mi le cliii’s le onoir, ’s bitbidh 
storas agam; agus an sin co ’chuireas eatorruinn ? Ni mi so, a 
Norab, a chuisle mo chridhe! Tba mi a’ gabbail an Ti ’tha eolach 
air gach ni mar fhianuis, o’n am so, gur tu mo cheile pbosda—air ar 
ceangal agus air ar posadh ann am fianuis neimh. 'lha Esan a 
ebrutbaieb a’ ghealach gbloirmboir ud, agus na reultan aillidh gorm 
’tba sbuas os ar cionn, na fhianuis. Lub do ghliin, a Norah, agus 
boid an ni ceudna.” Rinn i so. Air an glunaibh, taobh ri taobb, 
bbbid a’s mhionnaich iad nach deanadh ni air bith acb am bas an 
dealaebadb. Bha aig Norah faine luachmhor, a tliainig a nuas ’na 
teaghlach o linntibb coin, aig an robh buaidh araidh; agus chuir i am 
fiiinne so air meur tlisdean. “ Geall,” ars’ ise, “ ma tbig ni air bith 
a’d' rathad a bhacas tu o pbilleadb, a chumail; no ma cblaonas do 
chridhe air dhbigh air bith uam, geall gum pill tbu am fainne prised 
so air ais.” Gheall e so, agus dbealaicb iad. Bha cridhe Norah an 
impis sgaineadh. “ O !’’ ars’ ise, ann am bron ’s an tuairgneadh a 
b-anaim, “ nam biodh uiread graidb aigsan dhomhsa s a tb’agamsa 
airsan, cba b'urrainn dha dealaebadb rium mar a rinn e. Cha’n tbag- 
adh e mi. Bba fios aige gu n siubhlainn leis air feadh an dombainn 
gu leir.” Bha fios aig Uisdean air so gu math; acb 'sann an gradh 
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a bhac e i—gun fhios aige gu ro mhath c’ait an robh e Mol, no clod 
an cunnart a bha ri ’choinneachadh. Cha durairhdeadh e a toirt air 
falbh o a parantan aosmhor. Bha fios aige gum bristeadh so cridhe 
an t-seann duine. Dh’fhalbh e, ’s chaidh bliadhna seachad gun litir 
gun iomradh mu thimchioll Uisdean, a bha nis anus na h-Innsean a 
b'fhaide as. Gu trie thainig e nis ’na cuimhne, nam biodh uiread 
graidh aig’ oirre 'a a bh’aice-se airsan, cha deanadh e falbh’s a fagail 
na dheigh mar a rinn e. Bha i ’ga dhi-chuimhneachadh. Bha 
’h-athair ’a a mathair do ghnath air a h-aodann, a’ lahhairt na h-agh- 
aidh, agus a’ deanamh na b’urrainn doibh chum a tarruing gu fear eile 
a b’aird’ a’s bu bheartaich’ a phosadh a bha ’ga h-iarraidh. Ma dheir- 
cadh dh’aontaich i, agus gheill i; ’s cha b’iongantach e: oir cha 
d’thainig focal uaidh o na dh’fhalbh e; agus bha na h-uile aobhar aic’ 
a chreidsinn na bha gach aon ag radh rithe, gu’n do dld-chuimhnich 
Uisdean i. Bha moran a’ tighinn mu thimchioll an aite, a’ togail 
egeoile de’n t-seorsa so mu dheidhinn. 

Mu’n am so, bha da sheann bhean aig an robh bothain dliith do’n 
aite, a thachair ’san fheasgar air a cheile; agus thoisich iad air sean- 
achas mu thimchioll Ndrah agus am fear a bha i dol a phosadh. 
“ Tha Norah O’Neil,”- ars’ an dara te dhiubh, “ dol a phosadh.” 
“ ’Se sin ’tha iad ag radh,” ars’ an te eile. “ Cha’n eil iomradh air 
Uisdean'c’tha fad as—esan a b’abhaist a coinneachadh ann an Lagan 
nan Craobh, fo’n chreig leithe. Ach nam biodh comas cainnt aig 
craobhan, a’s uillt, a’s enuie, bhiodh sgeul bronach aca ri innseadh mu 
cheilg an duine, agus mu amaideachd a’s laigs’ a h-aon do mhaigh- 
deanan na h-Eirinn. Ach chi sinn ciamar a thig a’ chuis gu crich. 
Chunnaic mise, agus chuala mi—ach ciod am math a bhi ’ga aithris ?” 
“ ’Ne,” ars’ an t-seann bhean eile, “gu’n cual’ thu guth brdnach na 
bean-shith ?” 

“ Mata, innsidh mise dhuit mar a thachair. Tha nise sea bliadhna 
o na dhealaich Norah O’Neil agus a leannan. Bha mise tighinn 
daebaidh troimh ’n ghleann, agus thainig mi orra gun fhios ann an 
Lag nan Craobh, fo’n chreig leithe, far an robh iad a’ suidhe dluth do 
cbeile. Bha ise ’caoineadh mar mhaighdein; ach ged nach robh esan 
a’ caoidh na ri tuireadh mar ’bha ise, bu chianail ri eisdeachd a 
bhruidhinn bhronach. Chunnaic mi iad a’ cur meur ri meur, agus 
ise cur tainn air a laimh-sa; agus mar ’rinn i so, co cinnteach’s a 
bha mile mile reul aillidh gorm ’san iarmailt shuas, thainig sgreuch 
bhrdnach thursaich na bean-shith d’am ionnsuidh air oiteig na 
b-oiuhche! B’edlach air mi. ‘Mo thruaighe,’arsa mise, ‘cha tig 
an gealladh a rinn sibh gu buill cheart!”’ 

“ An cual’ thu an gutli cianail sin?” deir an te eile. “ Tha mise 
fada san aite so, ’s cha chuala mi riamh sgreuch a’ bhroin, no sanus 
na bean-shith, ged is trie a chuala mi gu robh a leithid ann.” 

“ haodaidh sin a bhi,’’ ars' a’ bhean eile; “ ach an oidhche air an 
do chord Norah an t-aon so nis a phosadh, agus a bhrisd i a gealladh 
do dh’Oisdean, bha ise, ’s a mathair, ’s a h-athair, ’s an duin’og, agus 
an sagart, le cheile ’san t-seomar mhor. Bha mise dluth do’n aite. 
Chuala mi, co pongail’s a tha mi air an am ag eisdeachd do ghuth-sa, 



190 liean-Shith na 7i-Eirinn. [Sept., 

egreuch bfironach na bean-shith; ’s getl b’i so naif mo bhais, bheirinn 
mo bboid a’s m’ f bocal mu'n cbuis. A’ eheud uair a chuala mi i sa’ 
gbleann, tnbotbuich mi i a’ direadh na beinne mar bhadan geal do 
cbeb nam beann, ’s a fok fada ’snamb sa’ ghaoith. Cbunnaic mi so 
le solus na gealaiche, agus rbuala mi an guth bu bhronaiche ’a bu 
mbuladaich’ a rainig mo chinas ’san t-saoghal so. Antreasuair tha’a 
dan. Mo tbruaigbe, Norah dg 1” 

“ A’s c’uin a bhios la na bainnse?” ars’ an t-seann bhean eile. 
“ Tba, seacbduinn o’n Di-mairt so tigbinn,’’ ars’ ise. “ Tha uidh- 

eamacbadb mor ’ga dheanamh—anabarr do dh’uaislean na duthcha ri 
bhi ann ; agus tha uile sbeann chleacbdaidhean na h-Eirinn ri bhi air 
an cumail suas. Tba cltlrsairean a’s piobairoan ri bhi ann, 's an tuath 
uile an deigh cuireadh fhaotuinn.” 

Thainii; la na bainnse. Bba’n duthaich uile cruinn, agus, maille ri 
each, an ditbis aig an robh an seanaebas mu thimchioll na bean-shith. 
Bha’m posadh a’ dol air agbaidh—gblac fear-na-bainnse agus bean-na- 
bainnse lamhan a cbeile. Thaintg coigreacb air muin eich gu luath 
dh’ionnsuidh an doruis. Ghrad leum e air an lar. Cbaidh e stigh 
gu luath far an robh cuideachd na bainnse cruinn. Bha ’charaid 
pdsda. Dh’iarr an coigreach deoch o bhean-na-bainnse. Gblac i 
soitheach airgid. Lion i so de’n fhion dhearg. Db’dl i a dheoch- 
slainte, agus thairg i an cupa dha. “ Clia’n e fion mo dheoch,” arS* 
esan, “ ach an t-uisge glan.” Dhoirt i am fion as, agus lion i an cupa 
do dh’uisg’an tobair. Dh’dl e deoch de’n uisge, agus mhothuich 
bean-na-bainnse gu’n do leig e le ni-eigin tuiteam sa’ chupa mar a 
thairg e air ais e: ach mu’n do mhothuich i ciod a bh’ann, dh’fhalbh 
an coigreach. Mar a cbaidh e as an t-seatladh, chual’ an t-seann 
bhean sgreuch na bean-«hitli. Db’ambairc bean-na-bainnse stigh sa’ 
chupan, agus ciod a fhunir i ann acb a’ cheart fhainne—fainne nan 
iomadh buaidh—a ebuir i air rneur Uisdean ’nuair a dhealaich i ris, 
’s a bboid iad a bhi dileas do cheile. Cha do labhair bean-na-bainnse 
focal. Thuig i ’nis co e an coigreach a dh’iarr deoch oirre—gum b’e 
Uisdean d’an d’thug i gradh a cridhe a bb’ann. Ach cha do leig i a’ 
bheag oirre. Chaidh cuirm na bainnse air agbaidh, agus thoisich an 
dannsa. An ceann uair an uaireadair, thainig duine stigh ann an 
cabhaig mhoir, ag iarraidh an t-sagairt. “ Thainig,” ars’ esan, “ coig- 
reach o chionn ghoirid a dh’ionnsuidh mo thighe, ag iarraidh fasgadh 
na h-oidhche, Bha e fo thrioblaid mboir, a’ fasgadh a dha laimh, ’sa’ 
sileadh nan deur gu frasach. Thuit e air an urlar. Tha mbran eagail 
orm gu bheil e marhh, agus tbainig mi gu luath a dh’iarraidh an 
t-sagairt.” Thuig bean-na-bainnse mar bha ’chilis. B’e Uisdean, 
fear a gaoil, a bh’ann. Ghrad ruith i mach, gun suim do n phosadh 
na do’n chuideachd. Lean i an duine, ’s an sagart maille rithe. Mar 
bha i ’dol a mach air dorus a’ chaisteil, thainig oiteag laidir ghaoith a 
stigh, ged a bba’n oidhche ciiiin feathail. Bha eagal a’s oillt air gach 
aon a bha lathair. Chriothnaich iad uile, oir chualar sgreuch na 
bean-shith air barr bhalla 'chaisteal—an guth bu bhronaiche agus bu 
mhuladaich’ a chuala neach riamh. Chualar an ath ghlaodh brbnach 
tiambaidh. Bba’n t-seaun bhean aig an dorus. ’Ihoisich i air has- 
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bhualadh ’s air caoidh. “ Mo tliruaighe, noo thruaighe!” ars’ ise; 
“ Norali aillidh O’Neil 1” 

llainig bean-na-bainnse dorus a' bhothan ’san robb an coigreacb. 
Bha e gun deo, ’s be Uisdean a bh’ann ! Tbilg Norah i fein air a 
da gldun r’a thaobh, a’s gbuil i gu goirt. Ghlaodh i air Uisdean; 
ach cba d’tbainig focal as na bilean geala, a bha nis duinte sa’ bhas. 
Phog i e; ach bha ’shuilean duinte. Thuig i gu n robh e marbh. An 
lathair na cuideachd, a bha nis air teacbd na deigh—an latbair a 
h-athair a’s fear-na-bainnse—strac i dhlth riomhachd na bainnse—leig 
i le ’fait tuiteam mu ’guaillibh—thog i tuireatlh a’s bron—ghlac i an 
lamb fhuar, agas sbeinn i tuireadh a bhais, ann an cainnt a thug deoir 
o gach suil a bha sa’ chuideachd. Mar a sheinn i an rann mu dheir- 
eadh de’n tuireadh chianail, limit i na corp marbh taobh Uisdean 1~ 
bha a cridhe air sgaineadh. Charadh iad ’san aon uaigh, a’s chuir- 
eadh an aon leac thairis orra. An ceann fichead latha an deigh sin, 
chualar a’ bhean-shith a rithisd air barr bhalla ’chaisteil aosmhoir. 
B’e bas athair Norah O’Neil a thachair, an triath mu dheireadh de’n 
ainm. 

Tha’n dan a rinn Norab fbathast air aitbris ann an seann cbainnt 
na h-Eirinn; ’s ged a chuireadhmaid a sios e, is gann a b’urrainnear 
a thuigsinn ann an Gaidhealtachd na h-Alba. Acb a thaobh gu 
bbeil e coslach ri iomad aon de’n t-seorsa ’chuala sinn ’nar duthaich 
fein, cuiridh sinn sios suim agus brigh nam focal. ’Sa’ chainnt 
Eirionnach, tha e anbharra brdnach muladach :— 

Mo ghradh, mo ghradh, a’s ua’ annsachd fein ! 
’S iomad latha 'chaith sinn an caidreamh gaoil, 
Fo sgaile nan craobh ’san Lagan f hasgadach chiuin, 
Taobh an uillt a shiubhlas le torman binn, 
*S do cheann bnldhe baclilach a’m' uchd. 
Bu rnhilis do phdg, fhir mo ghraidh ! 
Ctia bu phog gun ghradh, cha bu ghealladh cealgach. 
Ach, mo thruaighe’s mo chreach ! bha mise faoin; 
Cha do clireid Norah llisdean an aigh. 

Mo ghradh, mo ghradh, a’s m' annsachd fein ! 
Nam bu I4ir dhotnh an sin ni's leir dhomh a nis, 
Shiubhlainn leat an saoghail uile, le ’bheanntaibh ard, 
Agus snacnhaiun leat an cuan mor. 
Ged a cbaineadh mo chairdean mi, bu shuarach learn, 
Ach lau chinnte ’bid aig Norab nach do threig thu i. 

’Chaomhain ! a chaomhain mo chri a’s mo chleibh! 
Sgain mo chridhe ’nuair a thuig mi mar a bha. 
Pliosadh mi ri fear eile—fhuair e gu deimhinn mo lamb ; 
Ach tha fios aig na cumhachdan uile 
Gum bu leatsa mo chri, llisdean a b’aillidh gniiis! 
B’fhearr leam tbu na or an t-saoghail mhbir— 
B'fhearr leam thu na spreidb na h-Eirinn gu Icir; 
Agus tha fios aig na cumhachdan idle 
Nach leig mi mo tltaobh a chaoidh 
Ach ri taobh llisdean, ann an suain a’ bhais ! 
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AIR DROCH CHLEACHDANNAIBH. 

Aig gach uile shluagh agus chinneadi tha cleachdanna sonraichte 
dhoibh fuin. Tha cuid dhiubh sin cliuiteach agus feutnail amita tein, 
agus cuid eile fad an aghaidh sin. Cha robh treubh sluaigh riamh 
ann, feudaidh e bhith, a bha air an comharrachadh a mach air ndiodh 
ni’s sonraichte, le’n cleachdannaibh f4in, na na Gaidheil. Bha iad 
’nan sluagh a bha, ann an seadii, air an dealachadh o'n chuid eile do’n 
rioghachd, leis na beanntaibh, gleanntaibh, agus garbh-chriochaibh, 
am measg an robh iad a’ gabhail comhnuidh,—co math is le’n cainnt, 
le’n truscan, leis gach seol air an robh iad a’ solaradh an teachd-an- 
tir, agus le gnathannaibh agus cleachdannaibh eug-samhla eile. Tha 
e fior nach robh riamh sluagh air aghaidh na talmhainn ni bu ghaisg- 
eile, chruadalaiche, mhisneachail’, agus chliiiitiche, na na Gaidheil! 
Cha robh riamh sluagh ann ni bu dillse na iadsan d’an cinn-f headhna, 
agus d’an uachdaranaibh fein ; agus cha robh riainh sluagh air an robh 
barrachd meas airson lionmlioireachd am buaidhean urramach ! Ach 
cha’n ’eil neach, no sluagh, no cinneach, idir ann a ta foirfe anns na 
h-uile nithibh. Air an aobhar sin, feumar aideachadh gu’n robh cuid 
do na cleachdannaibh aig an t*sluagh ainmeil so a bha neo-airidh air 
an giulan a thaobh nithe eile. Ach tha iad sin a nis a’ dol as a lion 
cuid a’s cuid, a reir mar a ta eolas, creidimh, agus gach fiosrachadh 
feumail eile, a’ briseadh a stigh orra. Tha, gidheadb, fuigheall beag 
do na cleachdannaibh sin r’a fhaotuinn ’nam measg fathast; agus, am 
measg chinch, feudar an cleachd sin ainmeachadh trid am bheil iad ag 
ol air uairibh ann an tomhas tuilleadh’s mor aig cuirmibh, ach gu 
h-araidh aig adhlacaibh. Tha poit agus ana-measarrachd ’nam peac- 
annaibh mora aig gach uile am agus aite, ach tha iad mar sin gu son* 
raichte aig tiodhlacadh nam marbh I Is seana pheacanna iad so, oir 
tha aobhar againn a smuaineachadh gu'n robh iad ann roimh an tuil. 
A reir coslais, bha aite somaichte aca am measg pheacanna graineil 
Shddoim agus Ghomdraih. Bha Lot air mhisg le fion aig an am anns 
an do sgriosadh bailtean aingidh a’chbmhnaiid. Agus, ni b’l haide 
air ais na sin, bha Noah air mhisg goirid an deigh na dile ! 'llia’n 
t-abstol gu riochdail ag radh, “ Na bithibh air mhisg le fion anns am 
bheil auabbarr.” Tha e, uime sin, ’na pheacadh sgreataidh a bhi fo 
dheoch aig bainnsibh, aig feiltibh, aig co’-ehruinneachadh air bith, no 
aig am no ait air bith ; ach tha e mar sin that- tomhas aig adhlacaibh I 
-Anns na h-amannaibh a chaidh seachad, bha bl ’ga dheanamh ach 
beag aig gach uile adhlac sa’ Ghaidhealtachd, a bha nur ri chluinutinu 
ann an dinhaich chriosduidh ! Ciod an cleachd a b’urrainn a bhi na, 
bit mhi-bheusaiche na bid ’gihlan dibhe laidire chum an ait-adhlaid ? 
Cha’n ’eil e air chor sam bith ciatach, na .cliuiteach, ach fad fad an 
aghaidh sin. Feumar aideachadh gidheadh, agus aideachadh le naire, 
gur minic bha tuasaidean, caounagan, aimbreitean, agus cinn bhriste, 
eadhon ’san ait-adhlaic lein, le barrachd ’sa choir do’u deoch! I ha 
cairdean a’ mhairbh an ditil, agus a’ cumail a mach, mar hi deoch 
laidir aig a thiodhlac, gu’n saoil sluagh gur ann uach diiraig iad a 
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toirt seachad, agua gum bheil iad ’nan spiocairibh gann, gortacb. Air 
an aobiiar sin, mar bi pailteas ann r'a 6), agus r’a sheachnadh, tba iad 
sa’ bharail gum bi e 'na smal air cuimbne a’ charaid a dh’fhalbh, ’na 
mbi-cldiu d’an deagh ainm fein, agus ’na athais a tbilgear air an sliocbd 
re linntean ri teachd! An urrainn ni air bith a bid ni’s meallta agus 
ni’s docliaraiche na so? Leanadh na Gaidbeil sa’ cliuis so eisimpleir 
an co'-bhraithrean Gallta, a ta stuama aig an adhlacaibh. Gabbadh 
iad rabhadb o’n Bhiobull, agus faiceadb iad an sin cia lion achmhasan 
agus comhairle a thugadb seacbad an aghaidh gach gne ana-measar- 
racbd, geocaireachd, agus misge. Is muladacb a bid faiciun sluaigh 
air mhisg an uair a bhitbear a’ cur duine ’na shineadh gu tosdach ’san 
duslach sin as an tugadh e an toiseach. Cha’n ’eil am air bitb freag- 
arracli airson na misg; acb ’se an t-am anns am bitbear a’ cur bratbar 
fo tbalamb, do gach uile am eile, is mi-f hreagarraiche! Bu choir a 
bbi ’faicinn duine ’ga cbuir ’san uaigh, smuaintean eile a dbusgadb sa’ 
chridbe. Bu choir do so toirt air gach neach a ta lathair an crioch 
dheireannach fein a tbabbairt fainear, agus a smuaineachadh cia co 
goirid an uine gus am faic sluagb eile iad fein air an caithreamh ann 
an seomar cumhann nam marbb 1 “ Bithibb-se, uime sin, deas; oir 
thig Mac an Duine ’nuair nacb saoil sibb.” “ Uime sin,” deir Dia, 
“ gieidbidb sibb m’ orduighean, a chum nach dean sibb aon air bith do 
na gnathannaibh grained ud, a rinneadh roimhibh ; agus nach truaill 
sibb sibb fein annta: Is raise an Tigbearn, bhur Dia.”—(Lebh. 
xviii. 30.) 

Sgiathanach. 

AILEAN MAC-’IC-AILEIN, 

A Thuit Latha Bluir Slash an t-Sxorram. 

Mar a b’e Ailean Mac-Ruairidh an ceann-feadhna bu mho bha aig 
Claim Haonuill, b’e Ailean Mac-’ic-Ailein an gaisgeach a b’ainmeile 
’s bu mho cliii dbiubb. Bha e fo’n cbeannard bu mho ’san Roirm- 
Eorpa, Diuc Mharlborough. Ann an aon de na blair fbuilteacb ’san 
d’tbug an t-ard-cheannard buaidb, mar bu ghnath leis, chaidh Mac- 
’ic-Ailein a lebnadh gu creucbdacb—db’fh^gadh e am measg nam 
raarbh, a’ toirt suas an deo. Cbunnaic e fear a’ dol ’nam measg, ’s 
a’ cur crioch orrasan a bha leth-mharbh, agus ’gan spiiinneadb. Bha 
e ’tighinn ’na ratbad fein, agus gun teagamh dheanadh e air-san mar 
bha e ’deanamh air each. Fhuair e ruigheachd air Spaindich a bha 
lan, a thog e le mbr spairn. Cbuir e r'a shuil i, agus leag e’n spuinu- 
eadair ri taobh nam marbb. 

’San ionad ghabhaidh sin, ’• ’na chor chraiteach, thill a smaointean 
gu duthaich ’oige, gun duil aige a ruigheachd tuille. Lan do smaoin- 
tean cianail, bba ’inntinn ag eiridh le solais na h-bige agus caochlaidh 
na beatba so, ’nuair chuir e iad an ceill’s na rannan tha a’ tdiseachadb, 
u Aii maoirean ged tbriallas duine gu ionadaibh an dombain, 's ged 
ni e pailteas a dh’or luachmbor a ebarnadh a suas anns na h-Innsean ; 
gidheadh bidb a smaointean fa-dhebidh air tlr nam beann, agus duchas 
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na h-oiije.” Anns na rioghacfnlan thall, tha feadhain a’ gabhail tamh 
ann an aiteachan diomhair, a tha ’gan toirt fein suas do chrabhadh 
’s do ghniombarra iochdmhor. Thainig cuid diubh sin, ’nuair a 
chaidb gaor a chatha as an cluasan, a choimhead na larach; ni b’ann 
gu creach no spiiinneadh, ach le cneasdachd, a chum inaith a dhean- 
amh. Tliug iad Mac-’ic-Ailean d’an tigh foin, rinn iad cungaidh- 
leighis d’a chreuchdan, agus bhuin iad ris gu caomhail. Leighis a 
lotan, agus ann an iiine bheag thoisich e air do! am feothas. Blia e 
mothuchail air na rinneadh air a sbon, agus taingeil airson an dragh 
’s a’ clulram a ghabh iad. Cha b’nrrainn e tuillo diolaidh a dheanamh 
’san am ; ach nam faigheadh e dhachaidh do’n Eilein-Fhada, bhiodh e 
’na chomas lan diolaidh a tbabhairt dhoibh. Bha aon ribhinn 6g 
nasal ’nam measg, nighean do’n mhnaoi shuairce chaomhail a thug a 
tigh agus aoidheachd dha. Dh’aontaich ise falbh leis a dh’Albainn. 
Cha b’urrainn e taing bu mho a nochdadh dh’ise, no d’a niathair 
sheirceil, na a deanamh ’na cede pbsda dha. 

Ged a thearuinn iad a bheatha, fo laimh an Fhreasdail, ’s a leigbis- 
eadh a leoin, dh’fhagadh ciorram air r’a bhed—cha bhiodh sliochd 
aige; ’s ni’n do cheil e so oirre-se bha ’fagail a duthcha’s a cairdean 
air a shon. Dhiiith lean i ris am feadh’s a bu bheo e. Thog esan i 
gu inbhe co ard's a bha ’na clion as. Bha e fein’s a cheile gradhach, 
a bhaintighearna, sona soiasach, gus an robh eiridh-mach a rithist ann 
an Albainn. 

Cha do chuir na leoin chreuchdach a fhuair e thairis grabadh air a 
ghaisge’s a mheamnadh—chaidh an ceann-feadhna mileanta a mach 
le ’dhaoine. Cha’n e ar gnothuch-ne air air an am rannsachadh mu 
aohhar no ceartas na ciiise. Bba e fein’s Iain Ruadh, Diuc Earra- 
ghaidheal—curaidh a b’fhaisge do Dhiuc Mharlborough ann am 
Breatunn, agus, a thaebh an gaisge’s am mbr-ghniomharra, ’bha ’nan 
cairdean mor anns gach cogadh ’san robh iad thairis; ach thuit dhoibh 
fa dheireadh a bhi ’n aghaidh a cheile. Ged a bha iad le’n daoine a’ 
cruaidh-ghleac ’san iomairt ri ’cheile, bha’n Diuc Earraghaelach to 
dhuilich ’nuair a chual’e gu’n do thuit Mac-’ic-Ailean. 1 ha aigne 
nan treun mbr, amhuil an euchdan : luidhidh na suinn an sith fo laimh 
an aoig. Tha ni sonruichte r’a thoirt fainear air latha mu dheireadh 
a’ chinn-f headhna so. Chuir e uime ’n eideadh bu mhaisiche ’sam 
b’urrainn gaisgeach a bhith, leis gach seud rlomhach a fhuair e thairis, 
mar urram a choisinn 'ard mheamnadh agus a rogha misnich. I hug 
a chairdean sanas da, ag innseadh dha gum biodh e ro shoilleir sa 
bhlar, ’s gu’n cuimsicheadh a naimhdean e. “ ’Se so an latha mu 
dheireadh dhomhsa,’’ f hreagair e. “ I uitidh mi mar a bha mi riamh, 
a’m’ ghaisgeach. Cha chaill mi mo chliu. ’lllean, ’ ars esan ra 
dhaoine, “ cuiribh mi ’san rugha ud shios,” a feuchainn doibh ait 
araid a roghnaich e dha fein. 

Sheinn na baird a chliu aig baile. Bhabron air a cbairdean, agus, 
mar thug sinn fainear, bha a naimhdean duilich. Bu dubhach cianail 
gach aitreabh an tlr iosal Mhic-’ic*Ailein iomadh latha, aireon a 
chinn-fheadhna b’fhearr a chunnaic iad; ach hi a bhaintighearna, 
Penelope, bu truaigbe dhiubh. Bha i nis an diithaich ainmeil, ach 
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ciod tuille 'n toil a b’urradli blii aice ri tir nam beann ? Bha i gun 
oighre. Blia'n t-ath Mliac-’ic-Ailein de mheanglan eile. Dli’Hiaod- 
adh i fear eile fhaotainn, asms sliocbd a bhi aice ; acb am faigbeadb i 
samliladb a ceile? Dli’fliag i n riogbachd—cliaill i a ceud agus a 
h-aoaa ghradh—thill i ’dh’iouusuidh a muiuntir fein. 

D. 

AN T-EACH ARABACH. 

Tha speis mltbr eadar an t-Arabach agus an t-each aige. Bithidh 
a chuid cloiime’s a chuid each a’ cluich's a mireag le cheile o’n oige, 
air alt’s gu bheil an gradh do chach a cheile a’ fas le’n ciuneas, agus 
a’ neartacbadh le’u neart. An uair a ling an t-each gu treun a neirt, 
is beag nach ’eil e co tiirail ri duine; agus basaichidh e ag oidhirp- 
eachadh cmnpanach 'dige a shabhaladh o bhraighdeanas no o bhas. 
Tha fear-turuis ainmeil a’ toirt an cunntas a leanas mu dheidhinn 
neart an ainnihidh so, agus an speis a th’aige d’a mhaighstir:— 

Choiimich ceann-feadhua Arabach agus a threubh air buidheann de 
luchd-tuiuis a bha ’dol troimh an dutbaich. Thug iad an dail nan 
coigreacb, agus spidnn siad iad. Charaich iad a’ chreach air an eich 
fein, agus dh’fhalbh iad rnmpa. Coma co dhiiibh, mu’a deach iad 
fad air an aghart, rug buidheaun eachraidh le ceann-feadhna eile orra. 
Mharbh iad moran diubh, agus cheangal iad a' chuid eile le cbrdaibh 
Cruaidh. Ann am braighdeanas mar so, thug iad leo a h-aon de na 
priosanaich gu baile-mdr Acre ; agus aig am dol a chadal, <ih’fhag iad 
e aig dorus am bulb, ceangaiite lednta mar a bha e. Air a chumail 
gun lochd cedail leis a’ phein a bha e ’fulang, chual e ’each fein a’ 
sitrich diuth dita. Mbiatmaicb e compauach ’dige a chniotachadh 
aou uair eile mu’m biodh e fein air a chuir gu has; agus, ceangaiite 
mar a bha e, ruithle se e fein a dh’ionnsuidh an eich. “ Mo charaid 
bochd,” deir e ris, “ciod a ni tliu ’measg nan Tu reach ? Bithidh tn 
air do dhunadh suas le eachaibh coigreaeh. Cha toir mnathan no clann 
an f hasaicli edrna na bainne camltail dhuit tuille as an lairnh Ni’s 
f haide cha reis thu mu’n cuairt air feadh an f hasaich, co saor ri gaoithe 
na h-Eiphit. Ni’s mo cha sgoilt thu uisgeaeban iordain le d’ blirnill- 
each, a uh’thionarachadh do thaoibh. Ged a bhios mise a’m’ thraill, ’se 
mianu mo chridhe thusa ’bhi saor. Falbh ! Tionndaidh do na biiith- 
ean air am beil thu co edlach, agus iimis do bhean mo ghraidh nach 
pill mise tuilhdh I Ach cuir thusa do cheann ann am fiilleachan a’ 
bhutb, agus imlich lamhan mo chuid cloinne ghaolaich !’’ An deigh 
dha labhairt mar so, dh’fhuasgal e taod an eich le fhiaclan, agus leig e 
mu sgaoil e. Ach ’nuair a mhqthuich an t-ainmhidh tuigseacii gu’n 
robh e tein saor, an aite leum air falbh, ’sann a ebrom e a cheann 
thairis air a mhaighstir—ghlac e ’aodach gu seimhe ’na fhiaelan—thog 
e bharr na talmliaiun e—agus thar e as le uile luathas a chas gu 
monaidheaii Arabia! Rainig e dorus binh a mhaighstir—leig e sios 
e gun chioram aig «a*an a mbuatha ’s a tlreagblaich—agus ann an 
tiota tljuit e. sios raarbh le sgioe ! 

Duineach. 
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“ AN EAGLAIS COITCHIONN.” 

’Se so ainm leablirain uir Gaelig^ a chuireadh a mach le P. 
Campbell fy Co., maighistirean a’ Chuairtear. Chaidh sinn troimhe 
o thaobh gu taobli; agus ma cbaidh, eba bu chall saoitlireach e. 
Tha e ’dol air ais gu tus agus steidh Eaglais Chriosd air thalamh 
—’ga leantuinn a nios troimh linn nan abstol, agus troimh na linn- 
ibh a lean, gu linnibh dorcba na h-eaglais, mar theirear riu—’nuair 
chuir an namhaid na h-uiread do sbiol fuadain am measg a’ chruith- 
neacbd, ’s nach beag nach do tbachdadh gu buileach e—’nuair bba 
aoradh ’ga thoirt do dhaoine ainmeil a bha nan gaisgich, no nan 
daoine naomha, mar dhee—’nuair thoisich daoine ri purgadair a 
shearmonacbadh, creidimh Pdganach—’nuair thoisich daoine ri 
bean a dhiiiltadh do shagart: a dh’aon fhocal, ’nuair bha’n eaglais 
air udal ri re dorcha, mar long air chuan gun Reubastan, ’s an 
sgiobadh air mhisg! Tha e an sin a’ toirt dhuinn eachdraidh an 
ath-leasachaidh, 'nuair dh’eirich Lttlher anns a’ Ghearmailt mar a’ 
ghrian a sgapas na nebil, a chuireas ruaig air an oidhche, agus a 
dh’aisigeas an latha geal—a’ nuas gu Iain Mbr a’ Chnoic, neach a 
thug “ Mactalla” dhuinn ’eachdraidh cheana. 

Co e air bith is iighdar de’n leabran so (nach 'eil ach sea sgillean), 
’s iomadh leabhar mbr a ruraich e mu’n d’fhuair e na h-uiread do 
smior. Chosdadh e do Ghaidheil air bith a theagamh £10 ’fliaot- 
ainn a mach air a chosd fein, nam biodh na leabhraichean aige r’an 
ceannach. ’Se so an t-aran a bhristeadh do’n chloinn—’se so 
Eachdraidh na h-Eaglais a thoirt dhuinn saor saor, agus sin ’nar 
canain liobha, tharbhach, snasmhor fein. Cha’n ’eil fear na bean, 
gille no nighean, ’san diitliaich, do nach tigeadh an leabhran so, 
cha’n e amhain a leughadh, ach fhaotainn air an teangaidh. Tha 
dbchas againn gum fosgail e suilean iomad a tha dall, agus gum 
freagair e ’chrlocli airson an do cliuir am ministeir math a mach e. 
Soirbheachadh leis ! Ma gheibh e ceartas, cha stad e ’n so. 

C 6 M H R A D H. 

A’ BHAN-RIGH ’TIGHINN DO DH’ALBAINN ! 

Eaehann agus an Cuairtear, 

Each.—’Bheil cabhag air a’ Chuairtear an diugh ? 
Cua.—Cha robh ’bharrachd riamh orm. ’Bheil a’ bheag agad 

fein ri radh, Eachainn? 
Each.—Mata, cha’a fhaod mi ’radh gu bheil mbran agnm. Bha 

toil agam bhi ’seanachas ribh; ach o ua cbi mi gu bheil an ad air 
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ar ceann, agus an sgailean sioda ’na’r laimh, cha dean mi ach aon 
cheisd a chuir oirbh. Clia’n fliaod a bhith nacli freagair sibh i ? 

Cua.—So, so, cluinneamaid i; tlia deifir mhor orm. 
Each Co air nach ’eil deifir ’san aite so? Ach gabhaibh mo 

cbomliairle-sa, agus deanaibh air bbur sochdair. Cba bhi duine 
cabltagach buan. A’ bheil sibb fein ’na’r slainte? 

Cua.— Ma’s i sin do cheisd, freagraidh mi i gu toileach. Tha mi 
gu slan fallain, Eachainn ; gu’n robh math agadsa airson fhedraich. 
Mo bheannachd leat! 

Each.—Air ’ur n-athais; cha do chuir mi mo cheisd fhathast. 
Cua So, mata, cuir i gu luath. 
Each.—Ciamar tha’n teaghlach ?—’bheil i fein, bean an tighe, 

’s a’ chlann ’nan slainte? 
Cua—Clia'n fhaod sinn bhi ’gearan; tha iad gun dith, gun 

dearas. Sian leat, Eachainn. 
Each.—Mata, air m’ fliocal onorach, cha chuala mi riamh a 

leithid so—gun agam ach aon cheisd ri chuir, 's cha stad sibh ! 
Cua.—Nach do chuir thu dithis orm a cheana, ’s nach do 

fhreagair mi thu? 
Each—’Si a’ cheisd, mata, ’Bheil a’ Bhan-righ a’ tighinn do 

dh’Albainn ? 
Cau.—Tha. Air a’ cheart am so air a’ bheil sinn a’ labhairt r’a 

cheile, tha i ’fagail Lnnnuinn, a’s i nis air a turns; agus bithidh i, 
tha dbchas agam, ann an Duneidin an ceann da latha. 

Each.— Buaidh a’s piseach leatha! 'Sann an sin a bhios an 
upraid, ’s an odhail, ’s a’ ghleadbraich ! Fhearaibh’s a ghaoil! 
nam b urrainn domh an cosdas a sheasamh, rachainn a shealltuiim 
oirre do Dhuneidin. Nam bu phiobaire mi, dheauainn port dhi— 
Faille na Ban-righ. Is fada o na bha Ban-righ roimh ann an 
luchairtean aosmhor Holyrood. 

Cua.— Cha robh o na bha Mairi ann, agus tha nis o sin nine 
mhbr—da cheud, ceithir fichead, ’s a h-aon bliadhna. 

Each.—C’ait, le’r cead, a’ bheil i ri dol an deigh dhi Duneidin 
fhdgail. 

Cua.— Cha’n ’eil fios agam. Tba iomadh sgeul air innse do 
tbaobh so. Tha i ri dol, tha iad ag radh, a choimhead moran de 
mhaithean agus uaislean na tire. Tha i ri dol do Thighe-’Bheal- 
aich, a dh’amharc Morear Bhradalhainn; a’s as a so, tha iad ag 
radh, mu thuath, a dh’amharc Diuc Chataoibh; agus cuid ag radii 
gu bheil i ri dol gu Inbhiraora, a choimhead an Diuc agaibh fein. 
Ach, a dh’aon chuid, cha chreid mi gu bheil i ’dol do Thirl! 

Each.—Mar’eil, fuireadh i; ach an saoil sibhse nach ann an 
Duneidin a hhios an odhail! Nis, a Chuairteir runaich, tha mt 
’dol a radh ribh, a’s na gabhaibh gu h-olc e, leigibh fios duinn mu 
thimchioll na Ban-righ’s a turus do dh'Aibainn. Tha mise ’dol 
dhachaidh, ach bithidh fadal orm eisdeachd gach car a chuireas i 
dhith. Tha sinn anbharrach rioghait ann an Tiri. Nam biodh 
feum air, dh’eireatnaid gach duine as a leth a’s chaiileamaid full ar 
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cridhe ’ga dion. Curaidh sibhse comain mhor air na Gaidheil, le 
lan chunntas a tlioirt duinn mu ’deidhinn ’san ath Cliuairtear. 

Cua.—Tha fios agad gum bi a’ cheud aireatnb de’n Chuairtear 
a macb am maireach; ach ’san aireamb a ting a ns, geallaidli sinn 
gu’n toir sinn do’r luchd-dutbcba cunntas air gaeh ni ’thacbras. 
Feuch, Eachainn, an dean tbu fein dan no oran di, ’nuair pbilleas 
tu dhacbaidb. JVla chuireas tu d’am ionnsuidh e, gbeibh e aite sa’ 
Chuairtear. Sian ieat! Cha’n urrainn domli fuireach ni’s fhaide. 

Each.—Oran, an d’thubhairt sibli ? Mata, tlia mo riblieid f'ein 
air tiormachadh, a’s m’fiieadain air seacadh. Aeh chi sinn. Sian 
leibh I 

Tha ’Bhan-righ a’ tighinn, ’s mithicb dhuinn eiridh— 
Tha ’Bhan-righ a’s Ailheart a’ tighinn le cheile: 
Tha muinntir na h-Albainn mireagach eibhinn ; 
Tha odhail a’s aighear an caithir Dhuneidin. 

C’ait nis a’ bheil gillean an fheileadh ? 
Thug so, fhearaibh ; biodhmaid ’nar eideadh! 
Biodh gach piob a nis air a gleusadh, 
As thugamaid oirnne baile Dhuneidin! 

GLASGOW; 
Published by the Proprietors, 

P. CAMPBELL & CO., BOOKSELLERS AND STATIONERS, 
21, Glassford Street. 

Edinburgh : M'Lachlan, Stewart, $■ Co. ; Tvlhjmet: C. Morris; Dingwall : 
A. Keith; Dornoch; Wm. Munro; Tain: James Ross, Jun., Druggist; 
Thurso ; Mrs Russell ; Dundee : H'm. Middleton ; Oban: J. Miller ; Greenock : 
A. M'lver; Grantoivn: A. Gumming; Abernethy: D. Gordon; Dunheld: 
D. M'Donald; Portree: A. M‘Donald; Balachulish : J. M'Innis; Loch- 
gilphead: N. Gillies; Argyle Furnace ; A. Gillies, Schoolmaster ; Lochdon- 
head. Mull; D. Fletcher; Bonaw: John Cameron, Postmaster; Aberfeldy ; 
D. Cameron, Bookseller; Port Ellen, Islay: D. Hunter; Glencarradale: 
N. AP Donald, Schoolmaster ; Bunessan, Mull: Donald M‘Lcan, Postmaster ; 
Portnahuven : Norman M Lean ; Kilchoman : Angus M1,Lead ; Strontain : 
D. Cameron ; Tiro ran, Mull: John McDonald ; Cawdor, Nairn : J, Robert-, 
son; Pitlochry; D. Robertson; Fortingall: D. Campbell; Laggan : Rev. J. 
APPherson ; Alness: D. APDiarmid; Donne: D. M'Diarmid; Barra: A, 
AP Donald, Esq ; Ormsary : G, Ross ; Tayinloan : A. Sutherland ; South 
Uist: A. Chisholm; Callander : P. AP Kintay ; Balquhiddcr : J. Carlton; 
Dunvegan : D. AP Donald ; Carbost: A Cameron ; Glendamel : D. APLean ; 
Fort-Augustus : J. Forbes ; Aberardcr : John Rose, Schoolmaster ; Inverness : 
James Smith; Kilmorack : J. Rose; Lochalsh ; D. Alutheson, Ardelve ; 
Portree: Alex. AP Donald, Esq. ; Kintoil: D. APRae, Postmaster, Lochbuy ; 
AIull ; John Al'DougaR, Schoolmaster; Beauly: Rev. A. APKenzie, Kiltarlity; 
Easdale: D M’ Intyre; G/enera : A APlnnes; North Balachulish: Allan 

'■ Cameron, Schoolmaster; Nova Scotia : Rtv. R. Williamson, Pictou ; General 
,• Agent for North America, John APNeil, Esq., Charlotte-town, Prince Edward's 

Island. 

E<1 waul Khull, Printer to the University, Diinlop Street. 



An la a chi’s nach fhaic. 

CUAIRTEAR NAN GLEANN. 

Mios-Deiridh an Fhogharaidh. 

An 32 Atbeamh.] October 1, 1842. [Pnis 6 Sgillean. 

CONTENTS Queen’s Visit to Scotland, page 199.—Arrival in Edinburgh, 202 ; in Perth, 209; 
at Scone, 209 ; at Dunkeld, 210 ; at Taymouth, 211; at Drummond Castle, 215.—Return to 
Dalkeith, 218 ; to England, 221.—Arrival in England, 222.—Prince Albert and the Hunters* 
223.—Genealogy of the Queen, 225.—Ossianic Society’s Address to her Majesty, 225. 

TURUS NA BAN-RIGH DO DH’ALBAINN. 

Dli’fhag a’ Bhan-righ, ’s a ceile flatliail Prionns’ Albert, lucli- 
airtean riogliail Windsoir air maduinn Diluain, an 29th latha de’n 
mhios a chaidli seachad, air a turns do dh’Albainn nam beann, tir 
a sinnsearachd arda. Cha robh cridhe an Albainn nach robh a’ 
plosgadb gu failte dlnleas, tbairisicb, sbnnndach, a thoirt dbi, 
freagarracb d’a h-inbhe ard, ’s d’an duracbd dhealasach d’a thaobh. 
Ged db’fhag i dim na mdralacbd air ciiig uairean sa’ mhaduinn, bba 
muinntir Lunnainn air an cois, chum a failteacbadh ’san dol 
seachad. Rainig i’n lamraig o’n robh i ri dol air bbrd am measg 
sluaigh nach robh e comasach airearnh. Mar chaidh i stigh do’n 
bhiita bha r’a giiilan gu taobh na luinge aims an robh i r’a turns a 
ghabhail, loisgeadh failte rioghail o gach balla, ’s o gach dun, ’s o 
gach long-chogaidh a bha ’san t-sealladh. Bha deicli mile beul 
iosgailte, a’ togail iolaich, agus a’ guidhe gum pilleadh a’ Bhan-righ 
bg air a h-ais gu tearuinnte d’an ionnsuidh. Bu shuilbhir ao;bh- 
jieach an sealladh so—sluagh na rioghachd is cumhachdaich air 
aghaidh an t-saoghail mhoir so, dealasach tairiseach do thaobh na 
Ban-uachdarain a chuir Dia, ’na fhreasdal, thairis orra ! 
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Blia miltean do luingeas ’san abhuinn air a’ bheii malairt an 
t-saoghail. Bha brataichean air bbarr gach crair.n—na sebladair- 
ean a niach air na slatan, ’s gach neach ’na dheise ’b'fhearr; ’s a 
h-uile gunna-mor air inuir’s air tir a’ cuir as, ’s a’ stri co dheanadli 
an fhuaim a b’airde, agus a tliairgeadh an urram bu mho do Bhan- 
righ aillidli Bhreatuinn a’ dol air saile. ’Nuair rainig i cliathach 
na luinge riogbail a bha r’a giiilan, tliogadh a snas i; ’s mar rainig 
i clar-uachdrach an t-soitliicli, thogadh iolach chaithreamach o thir 
’s o chuan. Chuir a nis a’ chabhlacii fo Sgaoil; ’s thug seann Till* 
aosmlior Lunnainn, le aona ghunna-mor thar fichead a loisg darar- 
ach rioghail, sanas gu robli Victoria og agus Albert air falbh. 

’Satin air an luing ris an canar an Deoi sa Rioghail a bha ’Bhan- 
righ agus maithean a cuirte. ’Se ard sgiobair na luinge Adolphus 
Fitzclarence, mac bhrathair a h-athar fein. Bha sea soithiohean- 
smuide sa’ chuideachd, chum an long rioghail a dbraghadh, nam 
biodh sin feumail. Blta ’mhaduinn salach, fliuch—sruth a’s 
soirbheas nan aghaidh ; oir ged is cumhachdach Ban-righ Bhreat- 
uinn, cha’n ’eil e ’ua comas srian a chur ris na siantan. Chaidh 
iad air an aghaidh gu siubhlaeh ; ’s ged bha’n latha fuar mi-thait- 
neach, cha d’fhag Victoria clar-uachdarach na luinge. Chile i ’n 
sud, a s Albert r’a taobh, le fiamh-gaire ag aideachadh gach iolach 
shunndach agus faille ’chuireadh oirre let’s gach soitheach agus 
long. Tha mdran bhailtean air bruach na h-abhuinn Thames, agus 
air leitir iosal Shasuinn—as na bhruchd gach beag ’us mbr, ard ’us 
iosal, gu traigh, a’s cuid aim am bataichean, a ehur fiiilte air a’ 
Bhan-righ oig. Cha robh bavr craoibhe, mulach tighe, no cnoc, 
no crann luinge, air nach robh bratach dhearg Breatuinn—bratach 
nan iotnadh buaidh—r’a faicinn a’ snamh ’san t-soirbheas. Mu 
mheadhon-latha, bhris a’ ghrian a mach le aiteal glormhor—theich 
na neula dubha dorcha. Bha iad a nis fa chomhair Sheemess, far 
an robh luingeas-cogaidh air acair—cuid dhiubh air na chuir Nel- 
son agus laoich eile am blar nach di-chuitnhnichear. Chuir iad so 
faille flturahach air Victoria—dararach mar fhuaim ard-tharunn 
nan speur! Lean mbran slioithichean-smuide, lan do chuideachd, 
an long rioghail; a dhealaich rithe mu aird an fheasgair, a’ guidhe 
slainte agus sonas leatha, agus le mile ard dhurachd gum pilleadh 
i an tearuinteachd. 

Bha ’cheud oidhche fior stoirmeil—an fhairge troni, ’s a’ 
ghaoth colg-dhireach ’na h-aghaidh; ach smiiid iad rompa gn 
foghainteach, a’ cur srnth ’us fairge gu ditlain. Mu sheachd uair- 
ean air maduinn Diciadain, fhuair a’ Bhan-righ a' cheud sealladh 
do dh’AIbainn—maol Alba, dliith do Dhvmbar. Chaidh da 
long-smuide a Lite ’na comhail, lari cuideachd. Choinnich iad aa 
Deorsa Rioghail, 's chaidh iad seachad oirre, a’ togail caith^eam 
ard. Tharruing iad a nis suas as a deigh. Dh’eirich a’ Bhan-righ 
a chur failt’ orra, i fein agus Albert; ’s ma dh’eiricb, mar do 
dh’aidich mnathau-uaisle agus daoin’-uaisle na h-Alba an onoir, bu 
neonach e. Cha’n fhoghnadh iolach; cha b’urrainn iad fuireach a 
dhannsa! 
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Mu mheadhon oidhche Diciadain, thainig an cabhlach rloghail 
gu acair aim an camus Aberlady, dluth do Lite, ’fuireach gu niad- 
uinn gus an rachadh a’ cliuideachd gu tir. Bha fiughair ris a’ 
Blian-righ an Duneidin air Diciadain, an latha thainig sluagh na 
duthcha stigh 'ga faicinn agus 'ga failteachadh. ’Sami an sin a 
bba’n othail’s an iipraid !—a h-uile h-aon a’ stri ri iiite fhaotuinn 
am faigheadh e ’n sealladh a b’fhearr did. Clia robh tigh-osda sa’ 
bhaile nach robh lan. Thainig inbran tliairis a fiirinn, a’s moran 
a Sasunn. Bha'n t sliglie iaruinn eadar Glaschu ’s Duneidin a’ 
giulan na miitean a stigh o mhochradh gu anmoch. Chaidh ciiig 
mile stigh Diciadain, agus naoi mile Diardaoin. Faodar a bhreath- 
nachadh gu’n deach sluagh mbr a stigh, ’nuair bheirear fanear gu’n 
do tharruing an t-slight iaruinn cbrr agus seachd mile punnd Sas- 
unnach san t-seachduin 1 Cha robh rathad-mor a’ dol do Dhun- 
eidin, no soitheach-smiiide, nach robh lan. Chile carbadan ’us 
cairtean a’ taomadh a stigh nam miitean—sruth mor o’n airde 'n 
ear’s o’n airde ’n iar, deas ’us tuath ; air chor’s nach robh e comas- 
ach gluasad a larach nam bonn, ach seasamh mar gheinn! Bu 
shealladh iongantach agus moralach gu dearbh e! Bha’n latha 
grianach, tioram, ait. Bha aiteachan-suidhe, nan sriathan mar 
lobhtaichean, ag eiridh os-cionn a cheile air gach taobh de na 
sraidean far ris an robh duil aig daoine an sealladh f haicinn ; agus 
f huair iadsan a thog na h-aiteachan so tri ’us ceithir sgillean Sas- 
unnach airson aon aite-suidhe. Bha tri puinnd Shasunnach am 
bitheantas air iarraidh airson sealladh o aon uinneig ! Cha robh 
aite air an rathad ris an robh diiil ris a’ Bhan-righ nach robh lom- 
lan do dhaoine; eadhon air mullach nan tighean, chite daom’-uaisl’ 
agus bautighearnan nan suidhe. Airson charbadan, bha iad cho 
lionmhor s nach b’urrainnear an cunntas—faodar da rireadh a 
radii gu robh carbadan na h-Alba uile ’n Duneidin ! Bha e air 
orduchadh, cho luath’s a chite na luingeas a’ tighinn ’san t-seall- 
adh, gum biodh gunna-mbr air a losgadh o’n Chaisteal, agus gu’n 
rachadh bratach dhearg a thogail air mullach cnoic aird dliith do’n 
bhaile. ’Sann a so bha'n fhiughair ri fuaim a’ ghunna-mhbir, ’s am 
fadal airson na brataich dheirge ! Ach ma dheireadh thainig bos 
nach robh e comasach gu’n ruigeadh a’ Bhan-righ air an latha sin. 
Thbisich a’ chuideachd ri sgaoileadh, ’s cha b’ann de’n toil. Bha 
ceud mile sluaigh an Duueidin air an latha sin a aiteachau eile. 
AIu shea uairean ’san fheasgar bha samhchair sa’ bhaile, leis gach 
neach pilleadh gu ’aite fein. ’Nnair thuit an oidhche, lasadh 
teintean mbra air mullach nam beann ’s nan cnoc mu thimchioll 
Dhuneidin. Bha aon tein’ eibhinn air Suidhe Artair, a bha da- 
fhichead troidh air fad, fichead troidh air leud, agus deich troidh- 
ean air airde. A thuilleadh air baraillean tearra, ’s a leithidean 
sin, bha da-fhichead tuna guail air. B’e sin an gealbhan ’nuair 
chuireadh foid ris! Bha ceudan teine de’n t-aon sedrsa r’am faic- 
inn o mhullach bheanntan eile. 

Air maduinn Diardaoin, air leth-uair an deigh seachd, chualas 
an gunna-mbr o mullach a’ Chaisteil a’ toirt sanais gu robh an 
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cabhlacli riogliail a’ deanamh air a’ cbeadhe. Air ball bha ’blirat- 
ach dbearg air a togail, agus am priobadh na sul bhruclid an sluagh 
a mach ; ’s cba chluinnte guth no focal ach “ Thainig i! tbainig i 1” 
’Sann a sin a bha ’chabhag—a h-uile ceann a mach air uinneig, 
’s na sraidean lan gieadhraich ’us aighir—saighdearan a' cruinn- 
eachadh—carbadan nan siubhal—trombaidean gan seideadh—’s a 
h-uile fear a’ greasad a mach I Mhaoim gacl> tigh a mach gach 
mac-mathair—bha gach sraid lan. Ruitli cuid chum a’ chnoic a 
b’airde, cuid gu traigb, a’s cuid gu cladach. JBha ’mhaduinn cail- 
eigin dorcha, cebthar, fliucli, ’s bha diiil aig moran nacii tigeadh a’ 
Bhan-righ air fir gu meadhon-latha; ach cha’n ann de’n t-seorsa 
sin i air an cuir faoineis grabadh. Rainig an long am port leth- 
uair an deigh a h-ochd. Bha Sir Raibeart Peel, Diuc Buccleugh, 
agus Sir Debrsa Murray, a’ feitheamh oirre o thri sa’ mhaduinn ; 
’s co luath’s a rainig an long an laimrig (a thogadh le Bucckugk, 
’s a chosd ceud mile punnd Sasunnach), chaidh iad air bbrd. Air 
naoi uairean, chuir i ’cas air tir ann an Albainn. Tharruing 
maithean na cuirte suas nan sreath air gach taobb, agus choisich i 
suas eatorra gus an d’rainig i ’n car-bad rioghail. Loisg na luingeas 
a nis failte rioghail (gunna-mbr thar fichead), ’s thog na maithean 
agus na miltean a bha lathair iolach a reub na nebil. Fhreagair 
seann chaisteal ard JDhuneidin, ’s gach creag, ’us cnoc, ’us tullaich 
mar iomad mile do’n aite ; ’s cha robh an sluagh a bheag air dheir- 
eadh. Bha’n t-slighe eadar ceadha Ghranton agus Duneidin, air 
gach laimh, lan dhaoine, o leac a’ chabhsair gu barr a’ bhalla, 
dosan nan craobh, agus mullach nan tigbean maraon. Thbisich 
cluig a’ bhaile ri teas-chaithream, ’s da rireadh b’aobhar ghairdich- 
eis a thoirt fainear gach dbigh a ghabh an sluagh mbr air an dils- 
eachd a thaisbeanadh. 

Bha e air a shocrachadh gu robh iuchraichean a’ bhaile ri bin air 
an liubhairt do’n Bhan-righ le Prothaist Dhuneidin, agus na Bail- 
eanaibh, air dhi aite araidh a ruigheachh; agus bha mbr dhbmh- 
ladas sluaigh ’san aite so, chum an sealladh fhaicinn. Ach ’nuair 
rainig a’ bhuidheann rioghail an t-aite, cha robh Prothaist no 
Baillidh ’lathair! Bha duil aig na daoine mbr so nach biodh 
cabhag air a’ Bhan-righ. Smaoinich iad nach robh fath deifir—gu 
robh uine gu lebir. Tha na sebid co cleachdta ri daoine ’chumail a’ 
feitheamh air am mbrachd fein, ’s gu’n robh iad am beachd gum 
fanadh a’ Bhan-righ mar an ceudna I Bha iad a’ butanachadh 
orra an deiseachan ura—a’ spaisdearachd ma choinneamh an 
sgathanan, le’n adaichean cocte—cb ach iadsan !—uachdarain a’ 
bhaile-mhbir, gach fear mar choileach Frangach a’ sgaoileadh a 
mach a chuid itean ris a5 ghrein, a’ gugail’s a’ spliugail an dara 
fear ris an fhear eile. Am feadh a bha iadsan mar so a’ tarruing 
suas am briogaisean ura, ’s a’ cur bucail ’nam brbgan, ’s 

<f Claidheamh orra gliogarsaich, 
Os-cionn barm na briogaisc,” 

' chualas iolach iird bhuadhmhor an t-sluaigh. Bha ’Bhan-righ 
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seachad ! ’Sann an so a blia’n upraid’s a’ clialdiag’—am Protliaist 
’s na Baillidhean a’ seiteil, ’s a’ plosgail, ’s a’ ruith; ach blia iad 
mo ’s anmoch. Bha’m Prothaist beag breamasacb, agus na Bail- 
lidhean leasg lunndacli, air am maslachadh. Ciod an tnbaist a 
thainig orra? ’S doirbh ri radii. Gabliadh iad an leisgeul fein 
mar thogras iad, cha ghabh Albainn an leisgeul! Bba daoine 
b’airde, ’s bu mbeasaile, ’s a b’onoraiche na iadsan, a’ feitlieamh air' 
a’ Bhan-rigli nine mhor niu’n d’tbainig i gu tir; ’s ged bbiodli 
iadsan le’n iuchraichean a’ feitlieamh rithe uair no dba, bu sbuarach 
ri aithris e. Fhad’s a bbios cuimhne air cuairt na Ban-righ do 
dh’Albainn, cha di-cbuimhnicbear giiilan inaraon Prothaist agus 
Baillidhean Dhuneidin ! Agus, ma tha gach ni ’chnala sinn fior, 
fhuair iad sin innse dhoibh gu math, ’s gu ro mliath. Ach be’u 
fhearas-chuideachd ’s a’ chulaidh-ghaire fhaicinn mar thar am 
Prothaist beag, ’s na Baillidhean mhora, cheaganta, reamhar, 
asda air falbh ’nan carbadan, le’n gimtaichean dearga sioda, nan 
sradan dearg an deigh na Ban-rigli. Ghabh iad a h-uile ath agus 
bealach goirid a b'urrainn dhoibh. Chluinnte lead na cuipe mu 
chluasan nan each. Ach b’e so an fhaoineis. Chaidh am agus 
aite liubhairt nan iuchraichean seachad; ’s cha d’fhuair iad ach 
magadh, ’us sgeig, ’us fochaid an t-sluaigh, airson an saothaireaeh! 

An lorg giiilan nan uaislean so—na seoid mhora so, nach robh 
’nan earalas, ’s nach d’thug sanas ceart, no fios pongail seachad — 
chaill moran an sealladh a chaidh iad iomadh mile a dh’fhaicinn. 
Cha b’urrainn muinntir Dhuneidin a bhreathnachadh gu robli a’ 
Bhan-righ cho dluth, ’nuair nach do bheum clag, ’s nach do sheid 
trombaid, air chor’s gu’n d’thainig i orra gun fhios; agus bba 
anbhar ann nach f'ac i idir, a thainig air chosd mor, agus air astar 
fada, a dh’fhaotuinn sealladh dhi. 

Bha luchd nam boghachan-saigheid a’ cuartachadh a’ charbaid 
anns an robh a’ Bhan-righ agus Albert; agus an taobh a mach 
dhiubhsan, buidheann laidir dhreachinbor do mharc-shluagh, ’nan 
eideadh loinnreach dearg. Aig ceann na drochaid mu thuath, 
choinnich an Comunn Gaidhealach i, ’nan lan eideadh—an deis’ 
fhuasgailteach “nach ceangail an ceum;” ’s gu dearbh bu ghread- 
nach an sealladh e! Bha na Gaidheil ghasda f’o chomannd an 
fhiiirain big, Morfhear Lathurn, oighre Mhic-Cailean Mbbir. 
Bha’m flath bg so, mar chach, “ le ’bhiodaig, le ’bhoineid, ’s lo 
’bhreacan an eileadh,” ’s le ’ite ’n fhirean, mar bu du do’n bhoineid 
ghnirm. Buaidh a’s piseach leis, ’s gu ma fada bed e air ceann 
dhaoine! Chuir na Gaidheil faile chridheil air a’ charaid rioghaib 
do reir cleachdadh an duthcha. 

Ghabh a’ mhbr chuideachd a nis air an aghaidh gu liichairt 
Dhiiie liuccleugh ann an Dailche, seachd mile deas air Duneidin ; 
’s air a h-uile ceum de’n t-slighe, bha na miltean carbad, ’us cairt, 
’us marcaicbe, ’ga failteachadh. Itiiinig i ’n llichairt eireachdail— 
liichairt duine cho fialaidh, teb-chridheach, flathail, ’s a tha eadar 
da cheann na rioghachd—beagan roimh mheadhon-latha Diardaoin ; 
agus tha e air a radh gu robh os-cionn deich mile pearsa a fhuair 
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cead o’n Diuc ’bhi sa’ pbairc mboir—faiche na moralacbd’s an 
eireachdais—a db’fhaotuinn sealladli air Victoria, ’s air Prionns’ 
Albert, a ceile pearsanta. 

Di-haoine. 

Cba do tbaebair a bheapf na mbor air an latba so is airidh air 
innse. Cliuir a’ Blian-rigli a’ cliuid bu mbo dhetb seaciiad a’cois- 
eaehd a macb air feadh nam paircean mu tliimcbioll luchairt an 
Diuc, agus a’ coimhead cuid de inliaitliean arda Alba tha ’comh- 
nuidb arm an siorramachd Loude (Lothian'). Cbaidh Prionns’ 
Albert agus Sir R. Peel a mb a reach d’s a clioimbead na duthclia, 
’s a gbabhail seallaidli o mliullacb Suidbe Artair, ’s o gacb aird 
eile tha sa’ choimhearsnachd. ’San fheasgar, bba cuideachd mhor 
cruinn aig a’ ebuirm a dheasaicbeadh sa’ phalais. 

Air oidbebe Dlii-liaoine, blia Duneidin uile na shoillse: bba h-uile 
uinneag sa’ blraile nan lasair le coinnlean, ’s le innleachdan soluis 
de gach gne a b’urrainn eanchainn a smuaineaebadb, mar onoir air 
fatb an sblais, teaeltd na Ban-righ do dh’Albainn. Cha’n ’eil e 
comasach beachd a thoirt air an t-soillseachadli eibhinri so dhoibh- 
san nacb fac e. Cha’n fbacas a leitbid riamh roimbe an Duneidin. 
Clia robb aim acli stri co gbeiblreadb a macb an doigh bu gbread- 
naicbe na cheile, gun srnaoin air costais. Bba mile mile deich 
mile loebran, de gacb seorsa ’s de gacb dath, croclita anns na 
h-uinneagan. Bba focail agus litrichean soluis r’am faicinn an sud 
’s an so, a dh’fhaodadh neacb na rnitb a leugbadb. Chile gu son- 
raiebt’ an da litir, V. agus A (se sin, Victoria agus Albert) air gacb 
aite, le crun rioghail gu loinnreach boilsgeal os an cionn, agus 
rionnag theinnteach air gacb taobb dbiubb Bba na sraidean co 
soilleir ris a’ mbeadbon latba; acb b’e an sealladb a ebuir iongan- 
tas air gacb aon, ’s bu mbo b’fhiach fbaicinn, an obair-tbeine o 
ebnoe a’ Cbaisteil. Cha’n fbacas an Albainn riamh ni de’n t-seorsa 
’thug barr oirre! Chile mar gum biodh rionnagan dealrach srad- 
earballacb air an losgadb a beul gunna-mboir, a’ streap ris na 
speuran—cuid dbiubb dearg, cuid gorm, ’s cuid uaine ; ’s an deiglr 
dhoibh aird nan speur a’ ruigbeacbd le fuaim mboir, chile iad a’ 
tuitearn mar fhras do chlacban dearga loisgeach, a’ dealradb co 
soilleir’s gum faiceadb tu snatbad air an lar, ’s am priobadh na 
sill cba robb iad aim. 

Cha’n ’eil sinn fad’ am mearachd ’nuair a their sinn gu robb tri 
cheud mile sluaigh a macb air an oidhebe sin, a’ siubhal na sraide; 
agus cba chualas focal ard as an ceann, ni mo blia tabaid, no misg, 
no stri ’nam ineasg—ni bba anabarrach onorach de’n t-sluagb mhbr, 
’s do’n tir aims na thachair e. 

Di-sathurne. 
’Nuair cbual a’ Bhan-righ gu robb mbr dboilgbeas air daoine nacb 

fac iad i air Diardaoin, leig i fios gu’n tigeadh i stigb do’n bhaile 
air Di-sathurne—gu'n rachadh i ’na carbad air a sueltdair air feadb 
Dbuneidin, a cboimhead a’ bhaile-mhoir, ’nuair gheibheadb iad 
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cotlirom air i fein agus am Prionns’ fhaicinn. Thug an sgeul so 
anabar solais do gach aon. Glirad diii-chuiinhnich iad na thachair 
Diardaoin, a’s thoisich iad air uidheamauhadh truth ’dheanamh 
airson sealladh ceart dhi fliaotuinn air an latlia so. Fada roimh 
eiridli na greine, blia saoir a’s luchd-ceaird’ eile as an leintean, a’ 
cur ri cheiie aiteachan-suidlie a’s lobhtachan. Cha’n fhacas a 
leithid do shluagh riamh’s a bhriichd a nis a inacli o gacli aite, ’s a 
h-uile fear’s an deise b’fhearr a bh’aig’ air an t-saogbal air a 
dhruim. 

Dh’fhag a’ Bhan-righ's a cuideachd Dailche air deicli uairean 
sa’ mhaduinn. Ged nach robli an latha grianach, blia e tioram. 
Rainig i liiehairt aosmlior Holgrood, tigh-comlmuidh a sinnsirean 
arda, air leth-uair an deigh aon-nair-deug. Bha i ami an carbad iir 
rioghail, air a tharruing le ceithir steudan aille don'n ; agus i fein air 
a h-eideadh aun an deise co rioinhach's a chaidh riahih air druim— 
giin do biireacan rioghail na Stiubhartach, do shloda luachinhor— 
boineid gheal shioda, le ite biioidheach glieal na \\-ostrich air a 
suaineadh mu’n cuairt di—agus earrasaid eireaclidad a rinneadh 
ann an Albainn mu ’guailibh. Bha’m Prionnsa na shuidhe r’a 
taobh, air a laimh chli. Tharruing luchd nam bogha-saigheid suas 
xi taobh a’ charbaid, mar a freiceadan rioghail, ’s eachraidh nan 
deigh. 

Ghabh a’ chuideachd suas sraid ris an canar an Canongate, air 
an aghart troinih ’n t-Sfaid Aird, dh’ionnsuidh a’ Chaisteil. Bha 
iomad carbad maiseach ’na deigh, lan do dli'ard uaislean na tire. 
€ha chualas riamh leithid do ghaoir’s a thog am mor-sluagh air 
gach taobh, ’s a’ Bhan-righ an drasd’s a rithis ’ga cromadh fein, 
mar gu’n abradli i, “ Tha mi ’nar corhain.” 

Bha ait’ ataidh air a thogail mar lobhta, air an robh ceithir 
cheud caileag og, a h-uile aon ann an trusgan geal, nan suidhe le 
basgaidean beaga’nan lamhan, lan do bhlaithean urar aille. ’Nuair 
blia ’Bhan-righ a’ dol seachad fodhpa, thog na caileagan laoghach 
iolach ard le’n uile chumhaclid, a’ tilgeadb am blaithean ’san adhar, 
mar fhailte; a bha do reir choslais taitneach do Victoria, a rinn 
gaire cairdeis, ’s a dh’aidich an fhailte le nior thoileachadh. 

’Nuair rainig i ’Chrois, blia’m Prothaist agus na Bailiidhean, 
mar bn choir dhoibh blii o thoiseach, ’nan aiteachan fein, le iuch- 
raichean a’ bhaile. So far an robh domhladas an t-sluaigh! 
Thainig na Gaidheil, fo cheannas oighre Mhic-Cailean Mhbir, a 
nis an sealladh. Tiota beag nan deigh, chunn’cas an carbad riogh- 
ail. Stad a nis an carbad, ’s a’ chuideachd mhbraiach a lean e. 
Labhair am Prothaist gu math foirmeal. Dh’fhailtlch e Bhan- 
righ. Thug e dhi iuchraichean a bhaile; agus an deigh an laimh- 
seachadh, [dull i air an ais iad thuige fern, ag radh nach b’urrainn 
iad a bhi ann an lamhan ni b’fhearr ; a’s thug i taing dha airson a 
dhilseachd agus a chaoirnhneis. 

Ghluais i ’nis air a h-aghart dh’ionnsuidh a’ Chaisteil, a ehuir 
faille oirre le gunna-mbr thar fhichead a losgadh, agus bratach 
dhearg Bhreatuinn a thogail an airde. ’Nuair rainig i’n geata, 
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'thainig i niacli as a’ charbad, a’s choisich i; ’s ged bha ’brogan co 
tana ri paipeir, clia do chuir i umhail air a cbabhsair bbog fhliuch. 
Dhirich i gu aotram uallach, ’s cha do leig i anail gus an d’rinn i 
’niach barr-bhalla an duin. Bha iomadli do dh’uaislean arda niaille 
rithe. Chaidh i o aite gu h-aite, a’ cur cheistean do thaobh sud, 
’s do thaobh so ; air uairean a’ taic air gairdean Phrionns’ Albert, 
agus air nair eilo ’coiseachd air a casan beaga fein, leatha fein, ’s a’ 
labhairt ris gacli neaeh a thigeadh ’na rathad. ’Nuair rainig i fior 
mhullach a’ Chaisteil, ’s a sheas i air a’ bhinnein, a dh’fhaotuinn 
sealladh farsuing air an duthaich, tha e air a radh gu’n d’aidich i 
nach fac’ i rianih sealladh a b’aille I Bha i nis mar eala-bhain gu 
h-ard eadar an sluagh agus na speuran. Chunnaic i foidhpe da 
cheud mile sluaigh air a’ char bu lugha, a thog mar aon duine 
gair no iolach nach cualas riamh a leithid ’san tir so, ’s a theagamh 
nach cluinn, ’nuair chunnaic iad i an airde. Chaidh i nis a stigh 
do’n t-sedmar ’sam bheil seann chrun righre agus ban-righ’nne 
Albainn—an t-slat rioghail bir—an claidheamh mbr da-laimhe a 
b’abhaist a bln air a ghiulan roimh righrean Alba; agus an deigh 
dhi beachd a ghabhail air na nithe so, agus iomadh ni eile tha sa’ 
chaisteal aosmhor so, theirinn i. Chaidh i stigh d'a carbad, agus 
ghabh i sios taobh siar a’ bliaile, troimh na sraidean is eireachdaile 
agus is farsuinge ’theagamh tha air uachdar an t-saoghail. Lean 
i fein’s na maithean air an aghaidh o sbraid gu sraid. Tl\aghail 
i aig tigh Morfhear Rosebery, fior Albannach, a leigeadh a h-anal- 
ach; ’s cha b’ioghnadli ged robh i sgith. Dhealaich muinntir 
JDhnneidin rithe an so. Thuit an t-uisge na dhile thruim ; ach ged 
thuit, mar philleadh aon sluagh, choinnich sluagh eile i. Ghabh 
i air a h-aghart gu Lite, far na choinnich Prothaist agus Baillidh- 
ean a’ bhaile mhbir sin i le meodhail agus mbr ghreadnachas; 
agus as a sin chaidh i air a h-aghart gu Dailehe, a riiinig i mu aird 
an fheasgair, agus deich mile beannachd ’na cois. 

Latha na Sabaid. 

Chaidh searmoin a shearmonachadh air an latha so ann an seb- 
mar mbr ann an palais an Dine ann an Dailehe, le ministear de’n 
Eaglais Shasunnaich, an lathair na Ban-rig!), maille riusan a bhuin- 
eadh do Eaglais an Easbuig. Tha rnbran a’ gearan nach deach 1 
do eaglais na sgireachd an sin, airneo nach d’thainig i ’dh’eisdeachd 
a h-aon do mhinisteirean Eaglais na h-Alba ’n Duneidin. ’Nis, 
gun mbran a radh uime so, nach robh e ceart gu’n deanadli i aor- 
adh do Dhia a rcir cleachdadh na h-eaglais anus na thogadh i, agus 
d’am buin i? ’S nach b’fhearr gu mbr i ’dh’firaireach gu sarnhach 
aig a tigh fein air la. an Tighearn’, na tighinn do Dhuneidin le 
sluagh mbr as a deigh—ni a thairneadh miltean a stigh do’n bhaile, 
agus a bhiodh na chulaidh-bhuairidh do mhbran latha naomh an 
Tighearn’ a bhriseadh? Nan rachadh a’ Bhan-righ air an latha 
sin do Dhuneidin, do’n Eaglais Aird gu h-araidh, rachadh na 
miltean a Glaschu fein chum sealladh fhaotuinn dhi. ’Nar barail 
fein, rinn i an ni a b’fhearr; agus ar leinn gur truagh an rud nach 
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tugadh daoine do’n Bhan-righ ni tba i fein a’ toirt do gach boclid 
agus noclid ’san tir—’se sin, comas aoradh a thoirt do Dliia anns 
an eaglais is miann leatha. Stad i gu samhach air an latlia sin far 
an robii i, agus uime sin chaidh latha naomli na Sabaid a cbaitli- 
eamh an Duneidin direach mar a b’abhaist; acli tba sinn lan 
fhiosracb, nan tigeadli a’ Bban-righ do Dhuneidin a dii’eisdeachd 
seannoin a’ clieud uair a biia i ’n Albainn, le othail, ’s le upraid, 
’s le gleadhraicb—le saigbead-fheara, ’s le eacbraidh—gur iadsan 
is mo tba ’gearan a nis a b’airde ’tbogadh an gutb ’na li-aghaidh. 

Diluain. 

Cha b’e so an latha bu gbrianaicbe de na laitbean. Bu mbiann 
leis a’ Bhan-righ maithean agus uaislean na tire f haicinn ’na lathair, 
aon seach aon, ann an Dailclie; oir cha robh e ’na comas an coin- 
neachadh ann am palais Hoh/rood, a chi on n gu’n robh fiabhras ann. 
Cha robii carbad an Duneidin nach robh air fhastadh air an latlia 
so chum a’ chuideachd a ghiulan a mach. Ged nach robh an 
t-astar acli mar sheachd mile, cha robh e comasach carbad fhaotuinn 
a ghiulaineadh ceathrar fo ceithir puinnd Shamnnach ! Thoisich 
a’chuideachd air Duneidin fluigail mu dlieich uairean sa’mhaduinn, 
ged nach robh geatachan luchairt Dailehe gu bhi air am fosgladlr 
gu aon uair an deigh mheadhon-latha. Chaidh eadar ceithir agus 
cuig ceud carbad a stigh air an aon chachlaidh. Bha hi mile 
do dh’astar eadar a’ ciieud charbad ’s an carbad ma dheireadh, 
’s iad cho dluth air a cheiie’s a b’nrrainn doibli seasamh ! 

ladsan a bha lathair air an latha so, cha di-chuimhnich iaal an 
sealladh an da latha so. Cha’n ’eil e comasach cuuntas mion a thoirt 
air. Biia ailleadh ’us eireachdas, riomhadh ’us uaisle na tire, air 
faiche mhor a’ chaisteal air an latha suilbhire so. Bha eadar 
da agus tri mile ’fhuair a stigh, ’s a chunnaic a’ Ban-righ; agus 
fhuair corr ’us da-cheud-deug a dh’onoir cul a laimhe ’phogadh. 
Chaidh gach cuideachd, mar rainig iad an dorus-beoil, a stigh. 
Dhirich iad suas an staidhir inhbr, ’s uaislean nam bogha-saighead 
air gach taobh dhiubli, air freacadan—a’ Bhan-righ am meadhon 
seomair mhbir luchairt Dhailche—a’ chathair rioghail air a culaobh, 
le crun agus an t-slat oir oirre—Albert air a laimh chli, agus 
flaithean mor na tire mu thimchioll. 

Biia cairt no paipeir aig gach aon a chaidh stigh ’na laimh, air 
an robh ’ainm a’s ’inbhe sgriobhta, maille ri ainm a’ mhorfhear a 
bha eolach air; agus thug e so do neacli a bha dluth do’n Bhan- 
righ, a leugli ’ainm a mach gu follaiseach an lathair na cuideachd; 
agus an sin dh’iarradh air a ghlun a lubadh, agus pog a thoirt do 
lamh na Ban-righ. Shin ise ’mach a lamb dheas—’s be sin an 
lamb gheal, bheag, bhbidheach, a’s faineachan luachmhor a’ dears- 
adh le seudan prised air gach meur. Lub an neach a blia air 
ainmeachadh a ghlun dheas—ghlac e ’land)—thog e gu ’blieul i— 
dh’fhalbh e gu h-athaiseach—chrom e ’cheann, a’ deanamh urnh- 
lachd dhi, agus mar an ceudna do Prionn’ Albert. Dh’fhalbh e ’n 
sin air aghaidh gu stblda, gus an robh e mach as a lathair air dorus 
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eile. Rinn na bantigliearnan an ni ceudna. Blia coisri-chiiiil 
a’ cuir dliiubli—brataichean a’ snatnh air ficbeadan crann—carbada 
riombacb co fad’s a b’urrainn an t-suil fhaicinn—’s maitbean ’us 
uaislean na h-Alba ann an eideadh-cuirte; ’se sin, cbta dubh 
cniinn-sgiortacb, le broilleacb singilte—briogais ghoirid, le bucal 
an an ait a’ gbartain—stocainean sioda, brogan bucalacb, agus ad 
thri-chearnach. Fear air bith air an robh 

“ An t-eile preasach, deis' mo ruin, 
Osan nach ruig fad o’n gldixin, 
Cota breac nam basa dliith, 
’S a’ blioineid dhii-ghorm thogarrach,” 

cba robb tuilieadii air iarraidh airsan. ’Si so deise-cbiiirte riogb- 
ail a’ Gbaidheal, agus cha bheag an t-eireacbdas anns gach ait’ i! 
Blia na niarc-eicli mheamnach a’ gearradh sbiirdag air an reith- 
lein, na trombaidean a’ seideadh, ’s na h-uile ni bu shuilbhir’ ’s bu 
ghreadhnaich’ na cheile. ’S gann gu’n aitlinicbeadh neach fear- 
eblais, leis an eideadh riombacb a blia orra, co eu-coltacb ris an 
aodacli tba daoine am bitbeantas a’ caitbeamh—bucail airgid ’us 
dir—claidbmbnean air an leis—stocainean sioda air iomad lurga 
cliaoil, cliam, a b’fhearr a cletb. ’Nuair blieachdaich sinn air cuid 
dbiubli, tbainig an t-dran ’nar cuimbne — 

“ Tha biodag air Mac-Thdmais, 
Tha biodag air Mac-Thomais, 
Tha biodag air Mac-Tbomais ; 

• Gur math gum fdghnadh sgian dha! 

Tha biodag air a’ gliogarsaich, 
Os-cionn bann na briogaise ; 
Nam Caiceadh e mar thigeadh i, 
Gur math gum fdghnadh sgian dha! 

Tha bucaile 'na bhrdgan, 
Tha bucaile ’na bhrdgan, 
Tha bucaile ’na bhrdgan ; 
Gur math gum fdghnadh ial dha!” 

&c. &c. 

Chaidh an latha ghreadhnacli so seachad, agus pbill a' chuid- 
cachd dhachaidh; agus gu dearbh cha b’iogbnadh ged robh a’ 
Bhan-rigb dg sgith. 

Dimairt. 

Bha’n latba so grianacb, soilleir; ’s air naoi uairean sa’ mhad- 
uinn bha’Bhan-righ ’na carbad, agus air a turus do Ghaidhealtachd 
na b-Alba. Cha ruig sinn a leas cunntas a thoirt air gach ceum 
d’a turus rioghail, ach a radh ann an aon fhocal, gach aite troimh 
’n deachaidh i, gu’n do choinnich gach urram ’us dilseachd i a 
b’urrainn sluagh a thairgse. 

Rainig i lomrach-na-Banrigh (Queen’s Ferry) mu aon-uair-deug 
—tighearnan, uaislean, agus tuath na duthca, ’marcachd na deigh. 
Chaidh i thar an aisig, i fein’s a' chuideachd fhlathail a bha maille 
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rithe; agns gliabli i roimhpe gus an d’rainig i Caisteal Dhvplin 
(Dobli-linn ?), aite-cbmhnuidh Mliorfhear ann an sior- 
ramacbd Plioairt. Bha coinunn lionmbor ’san aite eireaehdail so 
’feitlieamli oirre, agus na miltean a niach air a’ bblar, air am 
breth-as le dealas gu failte Gliaidliealacb a tlioirt dbi. Gbabh a’ 
cbaraid riogbail dinneir thrdtji sa’ cbaisteal, far an d’fbuair flaitb- 
ean na tire ’bha sa’ choimhearsnachd cuireadh a bhi latbair. 
Gliabli a’ Bhan-rigb a nis air a b-agbaidb gn baile-mbr Plieairt; 
agus faodar a radii le firinn nach ’eil ratbad ’san riogliacbd uile as an 
aille sealladh na’n rathad so. Sheas a’ Bhan-righ ’na carbad ’nnair 
rainig i uchdach ard o’m bbeil sealladb fada farsuing air an diith- 
aicb, ’s tha e air a radii gu’n d’aidich i nacb fac i riamh sealladh 
bu cbiataiche! 

Rainig i nis 
Baile-mor Piieaikt. 

Ma rinn Protbaist agus Baillidbean Dlmneidin culaidb-bb lirt 
dhiubh fein le’n giulan breamasacb, cba’n fhaodar sin a radii ri 
Prothaist agus Baillidbean Plieairt. Cha robh doigb an robh e 
comasacb urram agus dilseacbd a thaisbeanadh nacb do nocbd iad ; 
agus rinn iad so le leitbid do ghliocas’s do stdldacbd, ’s gu’n robli 
bocbd ’us beartacb, nasal ’us iosal, ’gam moladh. ’Nuair rainig a’ 
Bhan-righ crioch a’ bbaile, choinnich iad i aig a’ gbeata. Tbairg 
iad dhi iuchraicbean a’ bbaile, agus rinn iad labbairt rithe gu deas- 
bhriathrach, modbail, ionnsuicbte. Flireagair ise iad ann an eainnt 
tbiorain, theabanta—’si fein is urrainn. Thilgeadb geata a’ bbaile 
fosgailte, agus gbabh a’ Bhan-righ ’s na bha maille rithe air an 
aghart fo bhogha nior aluinn, mar bhogha drochaid, air a dheanamh 
siias le blaithean’s le rosan urail. Cha do ghabh am bogha buadh- 
laraich so ach deich latha ’ga chur suas, agus bithidh e na bhuan- 
chuimhneachan air solas agus subhachas an latha agus na cdmhdhail. 
Cha’n ’eil an seann bhaile Peairt a’ dol air agbaidh an sluagh, ach 
air an latha so bha leth-cheud mile arm nach robh ann an la’r-na- 
mhaireach ! 

Chaidh a’ Bhan-righ air a h-aghaidh air a cuairt am measg gair 
dhealasach an t-sluaigh ; agus an deigh dhi dol troimh Pheairt, 
shuidh ctiig ceud do nihuinntir a’ bhaile aig cuirm a bha air a 
deasachadh gus a slainte 61. An am cromadh na greine do’n 
t-sruth, rainig i’n t-aite ainmeil sin, Scainn (Scoon), far na clirbn- 
adh a liuthad d’a sinnseara, rigbre na h-Alba, a nis aite-comhnuidU 
Mhorfhear Mansfield. 

PaLAIS Rioghajl ScaiNX. 

“ Sml comhairle chlag Scainn, 
’N rud nach buin duit, na buin da.” 

’Nuair thainig a’ Bhan-righ a stigh air cachalaidh mhor na pairc, 
dh’fhailticheadh i le gunnachan-mora, s le buidheann de’n Flireic- 
eadan Dhubh, “ an dara te’s an da-f hichead.” Thogadh a’ bhrat- 
ach rioghail dhearg air mullach na liichairt, ’s thainig a’ chuideachd 
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a mach na comhdhail. Bba cuirm nihbr ’san aite so ’san fheasgar; 
ach bha ’Bhan-righ sgith, ’s cha b’ioghnadh e, ’s cliaidh i ’laidlie 
trath. 

Diciadain. 

Bha ’charaid rioghail air an cois gu math modi. Bha’m biadh- 
maidne seachad air ochd uaircan. Chaidh iad le clieile mach a 
bheachdacliadh air an duthaich aille mu’n cuairt. Dh’fbag iad 
Scainn ainmeil roimh inheadhon-Iatha, air an turns gu Tigh-a’- 
Bhealaich, aite-taimh Mhorfhear Bhraidalba. ’Se r.athad Dhun- 
cbailin a gbabh iad. Bhruchd muinntir na duthcha ’macli as 
gach ait’ a dh’fbailteachadli na buidhinn rioghail mar bba iad 
a’ gabhail seachad, agus mhothuich iomad gu robh a’ Bhan-righ 
air an latha so, ’nuair fhuair si i fein am measg nan Gaidbeal, ni 
bu cbridbeile’s ni bn shuilbhire na bba i o na cliuir i ’cas air tir an 
Albainn. Thuig i gu robh i ’measg nan cairdean is teo-chridhiche 
tba ’na rioghachd—am measg an t-sluaigh is treise agus is dilse 
tha fo’n cbrun—am measg nan Gaidbeal! Bba nis ri fhaicinn air 
gach dara duine “ a’ bbiodag, ’s a’ bboineid, ’s a’ bbreacan an eil- 
eadb’s air gach taobh de’n rathad, “ clanna nan Gaidbeal an 
guailibh a cbeile.” Air uair an deigh mheadhon-latha, rainig i 

Dunchailin. 

’Sann an so chunnaic a’ Bhan-righ an sealladh a thaitinn ritbe—. 
fir threun Athol a mach ’nan lan eideadh—ceatharnaich co fearail 
foghainteach ’s a tha ’san rioghachd. Bha Morfhear Ghleann- 
liobhan (Glenlyon) agus uaislean na tire mach air a’ bhlar le deich 
ceud Gaidbeal, gach fear a’ toirt barr air a chompanach an c.alm- 
achd’s an eireachdas, nan lan eideadh fearail, mar bu dual. Bba 
cluig a’ bhaile ’bualadh gu mireagach. Thagbadh a nis tri-fichead 
de laoich Athoil mar fhreiceadan do’n Bban-rigb, ’s b’iad fein na 
gillean! Theagamh, cba do sheas riamb air faiche, de’n aireamh, 
buidbeann bu mbaisicbe. Chruinnich mbran do Ghaidheil a ait- 
eacban eile, air clior’s, ’nuair tbainig a’ Bhan-righ ’s am Prionns’ 
a stigh air blar, gu robh os-cionn tri mile latbair a thoirt di-bbeatba 
dhaibb ; ’s mar d’rinn iadsan sin, togadh na creagan fianuis! Bha 
aona ghunna-mor thar fhichead, a loisg dararach a thug air Mac- 
talla, o mhile creag, ’us cnoc, ’us beinn, a ghuth-cinn a thogail mar 
nach d’rinn e riamb roimhe sa’ cheart aite! 

Bba ’n so biith riomhach air a cbur suas, a mach air a’ bhlar, 
anns an robh cuirm air a deaseachadh airson Victoria agus Albert, 
’s a’ ehuideachd mhor a bha maiile riu—cuirm, tba e air a radii, a 
b’fhiach coiseachd a Glaschu casruisgte ’ga faicinn. Bba fichead 
buth eile ann a chaidh uidheamachadh air an son am fochair, le 
bbrd mor fada air a luchdachadh le pailteas bidh a’s dibbe. So 
latha nach di-chuimhniehear an Athol fhad’s a bbios duine ’latbair 
a chunnaic no ’chual’ iomradb air! 

Thoisich an dannsa mach air a’ bhlar, ri port cuireadach, ruith- 
leumnach, aigeannach na pioba; agus b’iad fein “ a bhreabadh an 
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an t-urlar, ’s a tliionndadh gu brisg.” Ach ma dheireadh b’eigin 
do’n Bhan-righ falbh. Chaidh an tri-fichead ceatharnach de na 
h-Atholaich, le’n tuaghanan Abrach, a thoirt comhaideacbd dhi 
mar shar f hreiceadan, agus ochd piobairean a’ clinch romhpa—ceol 
agus sealladh clio aoibbneach’s a b’urrainn duine ’chlaisteachd no 
fhaicinn !—cbo aoibhneach agus cbo moralach ’s gu’n d’fhuair e 
’chuid a b'f hearr de’n Bhan-righ mhaoth-chridhich; oir chite na 
deoir a’ ruith sios le ’gruaidhean, ’s an dearg a’ falbh ’s a’ tighinn, 
leis a’ mhor thlachd a ghabh i de na chunnaic’s na chual’ i! 

Ghabh iad a nis air an aghart an cois na h-abhuinn Tag—rathad 
co tiorail samhach’s a tha ’san duthaich uile. Cha robh sluagh 
mor an so, no gleadhraich. Chite rnuinntir aoin bhothain a mach 

ciobair an sud ’s an so, le ’bhreacan-gnaille—buanaichean le’n 
corain, agus as an liiintean, a’ ruith gu taobh an rathaid. Chite 
seann bhean aosmhor thlachdmhor na suidhe a muigh, a’ leughadh 
a’ Bhiobaill—te eile ’figheadh stocainean; ach dh’fhailtich iad uile 
a’ Bhan-righ le siobhaltachd agus urram, agus dh’aidich ise so le 
failte ’ciiur orra le urram co mor’s ged b’iad flaithean na tire. 

Chaidh an carbad rioghail seachad air Gleann-Ailbeart agus 
Aberfeallaidh. Bha mor shluagh a mach, agus blia uidheamachadh 
mor air a dheanamh chum a failteachadh. JEadar so a’s Tigh-a’- 
Bhealaich bha dbmhladas mor sluaigh, a h-uile fear ’us bean, scan 
’us 6g, ’nan earradh Domhnuich. Sluagh bu mheasaile coslas cha 
b’urrainnear fhaicinn. 

Tigh-a’-Bhealaich, no Caisteal Braidalba. 
An fhad so, dh’fhiach sinn, mar a b’fhearr a b’urrainn duinn, 

cunntas a thoirt air cuairt na Ban-righ; ach tha sgath oirnn 
oidheirp a thoirt air innse na thachair ’san aite so—chaidh e thar 
cainnte ! Thug e barr air na chunnaic a’ Bhan-righ fein riamh ! 

Ged nach robh siiil ris a’ Bhan-righ gu feasgar, gidheadh bha 
muinntir na duthcha ’cruinneachadh o mhochthrath; agus mu 
mheadhon-latha, bha anabar sluaigh air an turus gu Tigh-a’- 
Bhealaich : oir thilg am Morfhear a’ phairc-mhor fosgailte air an 
latha so, chum gum faigheadh gach aon lan a sliiiil de’n Bhan-righ 
agus de’n Phrionnsa, agus de na bha ’dol air aghaidh. Cha’n 
urrainnear tuille’s a’ choir do chliii ’thoirt do’n nasal fhlathasach 
so airson a shuairceis ’s a chaoimhneis air an am so. Cha do 
dhiultadh neacli, bochd no nochd; agus cha di-chuimhnichear sin 
dhasan. 

Beagan an deigh mheadhon-latha chunnacas na Gaidheil ’nan 
eideadh a’ cruinneachadh fo chaithream iolagach nam fichead piob, 
’s an cinn-fheadhna air an ceann. B’ann doibli foin a thigeadh an 
t-eileadh! Bha na Caimbeulaich, corr ’us cuig ceud, fo chomannd 
oighre a Mhorfhear, tighearn’ 6g Ghlinn-falaicli; agus da rireadh 
bu dhreachmhor a’ bhuidheann iad. Bha iad air an roinn nan 
cuig cuideachdan, ’s ceannard fuirbi thairis air gacli cuideachd. 
Bha ’ehuideachd-eutrom air an eideadh am breacan glas nan ciob- 
airean, le gunna-caol an fheidh an laimh gach fir. So an fheadh- 
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ainn a blia ri dol a lorg an flieidh an la’r-na-mhaireacli. Bha iad 
idle nan gillean anbharrach eireachdail, air roghainn cumadh o 
muilacl) gu’m brogan. 

An deigh do na Caimbeulaicli a bhi 'n drdugh, chualas piob. 
06 blia so aeb Sir Nial Menzies, le ’tliuatii 's le ’chinneach, air an 
oideadh gu h-eireachdail ann am breacan a tiieagldaich, goal ’us 
dearg—e fein, an laoch flatliaii, air steud-each co geal ris a’ chan- 
acb—a inbac 6g maille ris, ’s na ceatharuaich shunndach a’ mears- 
adh nan deigh. Tharruing iad suas fo aid iolach an t-sluaigh do’a 
aite cliuireadh air letii air an son. 

Bha seoladairean a’ Mhorfhear mar an ceudna ’iathair, le’m 
briogaisean geala, ’s le’n adaiehean fairge, ’s cuairt oir mu’n tim- 
chioll. Blia bratach Bhraidalba fein a’ snainh sa’ gliaoith air 
mullaeh a’ chaisteil; agus bha dithis do sheoladairean na Ban-righ, 
fear air gach taobli de’n clirann, chum a tarruing a nios, agus 
a’ bhratach dhearg bliuadhach a chur suas ’na h-aite cho luath’s a 
thigeadh a’ Bhan-righ ’san t-sealladli. Blia cuideaclid de’n deagh 
reisimeid Ghaidheilicli, an 92d, maille ri marc-eieh, air a’ bhlar, 
’s a h-uile id an ordugh, gun smid a beul, ach gach siiil air a’ 
chachlaidh air an robh a’ Bhan-righ ri tighinn a stigh. Chile am 
Morfhear e fein, ’s na flaitliean arda bha maille ris, air an ais 
’s air an nghaidh, le’m boineid’s le’n eileadh, a’ cur gach ni ceart, 
’s a’ socrachadh gach ciiis ; agus gu dearbh cha’n ole a thig an 
t-eileadh dha fein, an t-uasal eireachdail dreachmhor. Tha e air a 
radh gu’n do chosd a bhoineid i fein eadar tri-fichead’s ceithir- 
fichead punnd Sasnnnach! 

Chunnacas a nis an carbad rioghail a’ tighinn. Leum na marc- 
aichean an glaic an diollaid, 's ghabh gach iosal a’s nasal ’aite fein. 
Air leth-uair an deigh sea ’san anmoch, bha i taobh a stigli na 
pWc. Chualas a nis iolach an t-sluaigh a fhuair a’ cheud shealladh 
dhi. Sheid an trombaid. Ghlaodh am Morfhear, le guth fearail 
oscaraeh, “ Bithibh deas, a chlanna nan Gaidheal 1” Sheid ciUg- 
plobairean-deug suas an aon phort-failte. Thainig gach ad a’s 
boineid a nios. Reub na speuran leis an ard iolaich. Ihugadh 
bratach Bhraidalba ’nios, agus chuireadh suas a’ bhratach dhearg 
rioghail Bhreatunnach, ’s Mac- Dhughail Lathurn ’na taic, le 
’chlaidheamh riiisgte an tarruing. Dh’fhosgail na guunachan-mora 
an craos. Loisg iad o gach cnoc. Fhreagair na mile cnoc a’s 
glac. Ghiiilain Loch-Taighe an fhuaim o chearn gu cearn, ’s o 
thauhh gu taobh. Chile fiadh a’s earba, le’n croic-chabar, nan 
cruinu-leum, a’ direadh ri mullach nam beann—an coileach-dubh 
’s a’ chearc-thomain air an sgeith—na maighich’s na coiiineanaich 
nan geatiiadaich—agus am buar’s an earbaill air an guailibh. Bha 
coisridh-chiuil anus gach aite; ’s cha robh ach aighear, us solas, 
’us greudhnachas, ’us pailteas, air gach laimh ann am Braidaiba. 

Cha b’urrainn a’ Bhan-righ a’s Albeit a chleith gu n do chuir na 
chunnaic ’s na chual’ iad anabar iongantais orra. Cha robh e 
comasach ann an rioghachd Bhreatuinn comhdhail bu chiataiche 
agus bu mhoralaiche ’chruinneachadh, no sealladh bu ghlbrmhoire 
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’nochdadli. Clia’n fliac’ ise no esan a leitliid riainh, agus so ni 
nach do cheil iad. ’Nuair thainig a’ Blian-righ as a carbad, chrath 
i lamb a’ Mhorfhear, agus mhol i na Gaidheil. Tbainig a’ Blian- 
mborfbear pbearsanta lurach a inacii na cbrnbdhail, a’s pbog a’ 
Bhan-righ i; agus na deighsa a’ Bhan-diiic Shutharlanacb, agus 
bantighearn’ eile bha maille riu. Tumuli beag an deigli do’n 
Blian-righ dol a stigli do’n clvaisteal, tliainig i fein’s am Prionnsa 
slh’ionnsuidh ard-uinneig a cboimliead an t-sluaigh, a chuir a ris 
failt’ orra le ard ioladi; agus na dheigb so sgaoil iad, gu cruimr- 
eachadh ’san anmocl), a reir riagbailt a rinneadh, gu greadhnachas 
us fearaS'Chuideachd a dbeanamb dlutb do’n cliaistea!. 

’Nuair tbuit an oidhche, bha’n fbaicbe’s a’ pbairc air an soills- 
eadiadh le cruisgeinean beaga, a’ lasadh leis gach datb a tba sa’ 
bhogha-f’lirois. Bha cuig ceud mile dhiubh so air an raon, gu son- 
raichte aig bun nan craobh ! Bha teintean-eibhinn mdra air 
mullach gach beinne; ’s cha’n ’eil e comasach a thuigsinn, ach leb- 
san a bha lathair’s a chunnaic e, co aille’s a bha’n sealladh uile 
gu leir ! Bha na ceudan de na Gaidheil, ’s leus mar chrann-tara 
a’ lasadh ann an laimh gach fir, a’ siubhal troimh ’n phairc, air chor 
's gu robh gach ni co soilleir’s ged b’e aird’ a’ mheadhon-latha e. 

Dluth do n chaisteal, agus direach ma choinneamh nan uinneagan 
mbra dreachmhor, chaidh lobhta chlairidh ’thogail, air an robh na 
Gaidheil ri dannsa le ceol na pioba, agns far am faodadh na maifrh- 
ean agus a’ mhor-chuideachd am faicinn. Bha’n uiread so do 
Ghaidheil a’ giulan leusan teine ceithir-thirnchioll na lobhta so. 
Sheideadli a nis na gaothairean, lionadh gach mala, sgail gach 
feadan, ’s thoisich an dannsa; ’s ma thoisich, ’s iad na gilllean nach 
robh leisg no lunndach! Bha ’Bhan-righ ’gan coimhead o’n 
uinneig; ’s ma bha, cha robh i gun ioghnadh—cha’n fhac i dannsa 
riamh gus a so a b’airidh air an ainm ! Na laoich ! air m’ fhocal, 
’sann aca fein a bha comas nan cas! Co eu-coltach ri dannsa 
snagach moineasach na Galltachd, a chuireas fuachd air neach 
’fhaicinn! Bha uasal ’us iosal air a’ chlairidh, ’« cha robh 
gainne air piobairean. Dhannsadh “ Gille-Calum,” no “ Danns’-a’- 
Chlaidheamh”—“ Ruidble Thullachain”—“ Tullochgorm”—’s gach 
danns’ eile bu bheothaile na cheile. Bha Sir Raibeart Peel fad 
na h-iiine ’g arnharc orra, ’s cha di-ehuimhnich e air a luathas an 
sealladh! Cha’n urrainn sinn a bhreathnachadh an t-ioghnadh a 
chuir e air na Sasunnaich ! Cha b’t'rrainn am Prionns’ an larach 
fhagail. An deigh do’n Bhan-righ dol a laidhe, phill esan ; agus 
dh’fhan e gus an u'fhalbh an duine ma dheireadh, mu mheadhon- 
oidhche! 

Diardaoin. 
Bha’n latha so flinch, fuar, dorcha. Bha am beachd na cuid- 

eachd, mar bhith so, ’dhol a luingearachd air Loch-Taighe. Bha 
bataichean riomhach deas, fo’n lan uidheam, le’n sgiobadh taghta— 
am measg chaich, birliun shnasmhor a thainig fad an rathad a 
Bunnainn airson na Ban-righ ; ach snasmhor mar bha i, bha birlinw 
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aim a thogadh le Gaidheal Earraghaidfaealach, fear Mac-Neacail 
arm an Grianaig, a thug barr oirre ’nuair thainig latha na deuch- 
ainn. 

Chaidh a’ Bhan-righ, an deigb a biadh-maidne, a cholmhead an 
tigh-bhainne, far am fac i ’bhanaracli a’ deanamh ime a muidhe 
China—’se sin, muidhe de’n stutli de’m bheil na cupaichean-tea 
riomhach air an deanamh ; agus ’sann le cuachan ’us acfhuin airgid 
bha’n t-im air a dheanamh, gun lamh a dhol ’ga choir. Na dheigh 
so, choisich i fein agus a’ Bhan-mhorfhear feadh nam paircean. 

Chaidh am Prionnsa ’macli a dh’fhiadhach, no ’shealgaireachd, 
mu mheadhon-latha, agus Sir R. Peel a’s cuid eile de na h-uaislean 
leis. Cha’n ’eil an Albainn ait’ airson fiadhaidh cosmhuil ris a’ 
blieinn os-cionn Tigh-a’-Bhealaich. Tlia gacli seors’ aim is 
urrainnear ainmeachadh do dh’eoin ’s do bheathaichean ceithir- 
chasach, agus iomad seorsa nach ’eil r’am faotuinn an ait’ air bith 
eile ’san rioghachd. Cha’n e amhain fiadh ’us earba de gach gne, 
ach mar an ceudna an damh-alluidh, damh fiadhaich America, agus 
seann tarbh-alluidh na h-Alba—cearcan-fraoich, cearcan-tomain, 
caoilich-dhubha, an liath-chearc, an easag, an cabar-coillte, an 
stoirmeagan (ptarmigan), ’s mar sin. Chaidh ceud-gu-leth 
Gaidheal a mach leo, de’n robh buidheann thaghta leis a’ Phrionns’. 
Bha aigesan tri ghunna-caol, agus da bharaille anns gach gunna. Bha 
ceithrear a’ cur a stigh na h-urachrach, ’s esan a’ losgadh. ’Sann an 
sin a bha’n raoceil’s an langanaich ! Ann an tri uairean a dh’uine, 
leag e le ’laimli fein, naoi-deug earba, gun tighinn air eoin ! 

Mu bheul an anmoieh, chunn’cas buidheann do “ ghillean an 
eilidh” a’ tighinn, a’s piobair’ air an ceann, leis an t-seilg air cabair. 
Thainig a’ Bhan-righ a mach a dh’fhaicinn an t-seallaidh—sealladh 
nach fac i riamh a choiraeas, ’s ma dh’fhaoidte, mar tig i do thir nam 
beann a ris, nach faic i r’a bed. Leag Sir 11. Peel agus na h-uaislean 
eile cunntas gun aireamh do dh’ebin dhubha, ’s dhearg, a’s riabhach ; 
's thainig iad dhachaidh leo. 

’San fheasgar, chaidh a’ chuideachd fhlathasach a mach, cuid an 
carbadan, ’s cuid a’ marcachd, a choimhead na duthcha. Chaidh iad 
troimh Cheannmor, agus deas gu ceann Loch-Taighe—suas an cois 
an loch, rathad ur a rinneadh air an son fein. Phill iad rathad Chill- 
inn, an deigh cuairt fhada ’ghabhail, agus moran do dhiithaich aluinn 
fhaicinn. 

Di-haoine. 

Bha maduinn an latha so caileigin fliuch ; ach ged bha, cha do 
chum so Prionns’ Albert agus am Morfhear as na monaidhean. 
Chruinnich na Gaidheil a ris ma choinneamh nan uinneag. Sheid na 
pioban, ’s thdisich an dannsa. Sheas a’ Bhan-righ a’ coimhead air na 
gillean, anabarrach toilichte. Bha’n lobhta-chlair caileigin sleamh- 
uinn leis an uisge, ni ’thug leagadli a h-aon no dha, agus a thug a 
mach anabar gaireachdaich ’us fearais-chuidheachd; agus bu bhbidh- 
each ri fhaicinn a h-uile fear a thuiteadh, co deas ’s a bha e air a 
bhonnaibh, ’s a’ ruidhleadh mar nach tacbradh dad. ’Nuair thainig 
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an oidhche, bha ball mor sa’ cbaisteal. Blia da, clieud a lathair de 
uaislean na tire—cuideacbd eireachdail. Db’fliosgail am Morfhear 
agus a’ Bhan-righ am ball, maille ri Prionns’ Albert agus a’ Bhan- 
mhorfhear. Chumadli suas an ceol ’s an dannsa gu math blath gu 
meadhon-oidbche, ’nuair chaidh iad uile gu tamh. 

Di-sathuirne. 

Bba’n latba so grianacb, soilleir. Bba e air a sbocracbadli roimh- 
laimb gum fagadh a’ Bhan-righ agus a ceile pbsda Tigh-a’-Bhealaich 
air an latlia so—caisteal fialaidh an t-siigraidh ’s na carthanachd ! 
Mu’n d’fhalbh i, chaidh i fein agus Albert do’n gharadli, far na chuir 
3, le ’lamhan fein, da chraobh bg dharaich, agus da chraobh gbiubhais, 
mar chuimbneachan air a cuairt tbaitnich. Na dheigh so cbaidh iad 
sios gu taobh an loch, a’s cbaidh iad air bord nam bataichean riomh- 
ach a bha ri’n aiseag. 

Bha bhirlinn anns an robh a’ Bhan-righ agus am Prionns’ air a 
stiuradh le Mac-Dbughail, Lathurn—a’ bhratach rloghail am barr a 
croinn, ’s gach ni mu’n cuairt di cho oirdheirc’s cho cosdail’s a 
b’urrainn duine ’dheanamh. Dh’fhalbh ceithir bataichean, aon air 
aon ; ’s mar dh’fhag iad tir-mor, loisgeadh na gunnachan-mbra o gach 
cnoc : agus da rireadh cha bu shealladh suarach so—an cabhlach beag 
riomhach a’ treabhadh Loch-Taighe, a’ giulan dhaoine mbra aimneil, 
agus Ban-righ a’ cbuain mhdir, ’s a’ bhratach nach do striochd; agus 
so uile air loch uisge am meadhon beanntan Gaidhealtachd na h-Alba! 
Tha cuid a bha lathair ag radh nach robh sealladh a chunnaic a’ Bhan- 
righ an Albainn bu mhb ’tbaitinn rithe na so! 

Cbaidh a nis a’ choisridh rioghail air tlr aig Achambr, ait’ a bbuin- 
eas do Mhorfhear Bhraidalba, far an robh dinneir thrath air a deas- 
achadh airson na cuideachd. ’Sann an so a dhealaich a’ Bhan-righ 
agus am Prionnsa ri Morfhear Bhraidalba, agus ris a’ Bban-mhorfhear 
dille chruiteil; agus is airidh Braidalba air taing a dhuthcha. 
’5 cinnteach sinn nach di-chuimhnich a’ Bban-righ fhad ’s is beo i a 
liuthad ddigh a ghnathaich am flath urramach, agus a cheile, gus an 
aoidhealachd’s an dilseachd a thaisbeanadh. 

Ann an Cill-inn, thachair oirre, mar anns gach ait’ eile, mbr urram. 
Cha robh aon nl a b’urrainn an sluagh a dheanamh chum a failteach- 
adh mar bu choir, nach d’rinn iad. 

Ghabh na carbadan air an aghart troimh Gbleann-Dochaird gu 
ceann Loch-Earn, ’s mar sin air an aghart troimh Shrath-Earn, gu 
Caisteal Dhrumain. Riiin a’ Bhan-righ air an latba so astar mbr; 
_s ge(l bheireamaid cunntas air na thachair, cha bhiodh aim ach ag 
innse na dh’innis sinn cheana. Rainig iad 

Caisteal Dhrumain, Di-sathurne. 
Cha’n fliacas latha bu ghrianaiche agus bu chiuine na’n latha so, 

’s gu dearbh bu ghreadhnach togaracli an sealladh baile Chraoibh 
(Crieff) air an latha so ! Bhruchd sluagh na duthcha an so, mar 
anns gach ait’ eile, a thoirt di-bheatha d’am Ban-uachdaran shaoghalta. 
Bha iomad a chaithris an oidhche, ’s a thainig fichead mile air astar 
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’ga coimliead. Blia tuatlianaich cliotliromach teaglilacli Dhrumain, 
air a’ bheil Morfhear Willoughby ’nis mar clieann, a’ marcachd air an 
gsarrain ghasda fein—breacan de shuidheacliadh nan Drumanach thar 
guala gach fir, agus peiteag de’n bhreacan cheudna air gach aon diublu 
B’iad fein na ceatharnaicb tbroma ghramail, a dh’fhaodadh a bhi nan 
cuis uaill do tliigliearna tba ’san rioghachd ; ’s ma bba esan tlia thairia 
orra toileacb an gairm a mach, blia iadsan seacbd uairean na bu thoil- 
jcbt’ a giiairm a fhreagairt. “ Coma leinn,” ars’ iadsan, “ a’ bhuain ; 
thig iomad fog bar, theagaml), mu’n gairmear sinn gu Ban-righ Bhreat- 
unn ’fhailteachadfi a ris.” Ged bha’n latha grianach tioram, ’s a’ 
bhuain ’na teas, cha do ghearradh dlo, ’s cha do laimhsicheadh sguab 
mar f hichead mile de’n rathad. Bha bogha-buadhach ard air drochaid 
Chill-earn, ’s am fraoch badanach, gucagach, gorm, air a shuaineadli 
mu’n cuairt, le iomad blath boidheach cubhraidh nam beann ; agus 
aim an aiteachan eile air an t-slighe bha ’Bhan-righ ri ghabhail, bha 
boghachan de’n t-seorsa cheudna, air an deauamh suas gu h-innleachd- 
ach, eireachdail. Cha robh tigh na bothan air nach faicte suaicheantas 
air choir-eigin, mar thaisbeauadh air an dilseachd. 

Co chunnaic seann chaisteal nan Drumanach nach aidich gur gann 
a chitear ’san rioghachd ait’ is freagaraich airson cbmiinuidh. teaghlaiclx 
mhoir? Gu h-ard shuas air creig, chitear e ’togail a chinn aosmlioir 
am measg bheanntan, ’us chreag, ’us chraobh ! Mu thimchioll a’ 
chaisteil tha paircean aillidh, air am faicear crodh ’us caoraich ag 
ionaltradh. Dliith do’n cliaisteal tha lochan aille ciuin, agus na 
ficheadan eala blian fhad-mhuinealach a’ snamh air a dhruim liobha ; 
agus airson garaidhean a’s liosan, aims a’ bheil gach preas, ’us blath, 
’us luibh, is comasach a thional as gach duthaich, cha’n ’eil an coimeas 
ri fhaotuinn am Breatunn I Tha e air a radh le daoine tha min- 
eblach mu na nithe so, nach ’eil lethbhreac lios uam blath aig Mor- 
fhear Willoughby ’san Rojnn-Eorpa I Cha’n urrainnear aicheadh gu 
bheil na garaidhean, na sraidean, na paircean, ’s na h-uile gu leir mu 
thimchioll a’ chaisteal so, gun choimeas ! 

Tha slighe fharsuing, eadar craobhan domhail arda, suas a dh’ionn- 
suidh a’ chaisteal. Air an t-slighe so bha tuath teaghlaich Pheairt 
air an tarruing suas air an aon taohh, agus tuath Morfhear Srath- 
Ailein ’a Drumanaich mor fein air an taobh eile. Air an ciilaobh so 
bha sluagh na duthcha, firionn ’us boirionn. Ach, gu truagh ! thainig 
an oidhche, doillearachd an fheasgair, mu’n d’thainig a’ Bhan-righ air 
a h-aghart, air chor’s nach fac’ iad i mar bu mhiann leo. Ach coma 
co dhiubh, cha d’fhuaraich sin an fhailte chridheil a chuir iad oirre. 
Bba uaislean na tire uile, le’n ceatharnaich, as deigh na Ban-righ. 
Cha’n ’eil e ’nar comas an ainmeachadh fa leth ; ’s leoir a radh nach 
robh a h-aon air eh all. Am measg chaich, cha’n urrainn sinn dear- 
mad a dheanamh air fear an tigh-bsda ann am baile Chomri, de’n ainm 
Comri e fein, agus d’an robh mar inbhe bratach teaghlaich Pheairt a 
ghiulan air gach comhdhail de’n t-seorsa so. B’e ’sheanair a 
ghiulain bratach Diuc Pheairt latha blar Chulfhodair; ’s fhuaras co 
math e, ’s gu’n d’thubhairt an Diirc, “ A Chomri, a mhic t’athar ! cha 
di-chuimhnichear do gliaisgeachd-sa ’n diugh—tha t’aran fuinte fhad s 
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is beo tbu!” Agus is airulh air innse gu robh aig an t-sar laoch air 
a’ cheart latba so an claidbeamb a bh’aig a slteanair ann am blar Cbul- 
f hodair, ’s leis na bbuait e gu lar gacb Sasunnacb aig an robli a’ dban- 
aciid oidheirp a thoirt air bratach Dbiuc Pbeairt! Bha ’dhithis mac 
maille ris, agus an laimh gach fir claidbeamb da-laimbe bli’aig an 
sinnseara ann am blar iomraiteach Bhannockburn. Fbuair aon dinbh 
duais an urraidb ann an Glascbu’s an Duneidin airson “ Danns’-a’- 
Cblaidbeamh.” Bu riombach na plobairean air an latba so; agus 
’nam measg uile cba’n f'bacas a h-aon air na sbocraich an t-suil le 
barrachd spcis na seann Mbaighistir King, a tha dliitb air ceithir- 

fichead ’us deich bliadhna ’db’aois. Chaidh sea-ficdiead Gaidbeal, 
air an eideadh ann am breacan nan Drumanacb, a thaghadh gu bhi 
nam freiceadan do’n Bban-rigb, maille ri tri-fichead laocb de’n t-seann 
lleisimeid Dhuibb. 

Do bbrigh gu bbeil an caisteal aosmbor, agus nacb ’eil na seomraicb- 
ean co mor ’s bu mbiann leis an teaghlacb urramacb d’am buin e, 
tbogadh butb no pailliun air an laraich, dliitb do’n cbaisteal, mar 
thigh-cuirme; agus faodar a radh nacb facas riamh de’n t-seorsa aon 
a tbug barr air. Bba e leth-cbeud troidb air fad, agus leth-cbeud 
troidb air leud. Bha na soitbicbean ’s na miasan a bba air na biiird 
do dh’or’s do dh’airgiod. Bha aon soitbeach anu, de’n or bu phris- 
eile, a thugadh do tbeagblach nan Drumanach le Ban-righ Raibeart an 
treas, righ Albainn ; agus bu nigbean do Dhrumanach i fein. Mar 
so, tbaisbeanadb leis an t-soitheach so an cairdeas eadar an teaghlach 
so’s a’ Bban-rigb a bba nis maille riu ! Cha robh eireachdas ann air 
am b’urrainn duine smaoineachadh nach robh air a leigeadh ris air an 
am so sa’ cbaisteal uasal so. ’San oidbcbe, bba bade Chraoibh air a 
sboillseacbadh, agus teintean-eibhinn r’am faicinn air ceudan cnoc. 
Cha choir a leigeadh air di-chuimhn gu’n do chruinnich ministeirean 
diadbaidb Mhuthil, agus moran dhaoine maille riu, air feasgar Di- 
sathuirne, ’san eaglais, a ghuidhe beannachd an Tigbearna air a’ Bban- 
rigb, ’s air a ceile. 

Latha na San aid. 
Chuireadh an latba naomb so seachad mar bu choir dha. Bba 

seirbbis-aoraidb sa’ cbaisteal, an lathair na Ban-rigb; ’s cbaidh Sir R. 
Peel agus Morfbear Abear’ain do dh’eaglais na sgireacbd. 

Diluain. 
Cbaidb Prionns’ Albert agus Morfbear Willoughby an diugb a 

sliealgaireacbd gu frith Ghlinn-Artnidh, da-mhile-dbeug as. Cba 
d’eiricb riamh air duthaich latba bu gbrianaicbe agus bu shoilleire. 
An deigh na ciiiin fbrasan a bh’ann re na h-oidhcbe, bba gach cuspair 
ag amharc co urar, ait. Bha’n t-aite uile gu leir ’na lan mhdralachd 
—bratacb dbearg nam buaidh air barra-bballa an t-seann diiin—faileas 
nan craobh, fo mheas, ri’m faicinn ’san locban cbiatacb, air an robl), 
mar thubhairt sinn cbeana, na ceudan eala-bban a’ snamh gun gbiorag 
—agus a’ ghrian fein, mar gum b’eadh, a’ coimhead a lethbhreac aims 
an tamb-uisge! 
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Chaidh Sir R. Peel cuideachd, e fein a’s Morfhear Aber’ain, a 
shealgaireaclid ; agus gu cinnteaclj b’iongantacb an sealladh na sebid 
so, ris am bheil giiotbuichean Bhreatunn, a’s faodar a radii an t-saogh- 
ail, an earbsa, a’ falbh le’n cbtaicliean cutach air tdir chearca-fraoich 
’us flieadagan ! Acb coma co dhiubh, dbearbh Sir Raibeart gum 
b’urrainn e gunna ’Jaimbseacbadb co ealanta ri each ; oir thilg e, le 
’Jaimh fein, dd-fhichead coileach-ruadh ! 

Chaith a’ Bhan-righ ’chuid bu mho de’n latha ’measg nam blaithean 
aims na liosan, mar gum biodh Eubha eile ann. Bha dannsa mor sa’ 
chaisteal ’san oidhche, far an robb morachd agus eireachdas na tire 
’lathair. 

DlMalRT. 

(An treas-la-deug de’n mhios.) 

Dh’fbag a’ Bhan-righ Caisteal Dhrumain air naoi uairean sa’ mhad- 
uinn, rathad Srath-Earn ; agus b’e sin an turus ard-chaithreamach, 
buadhach. Cliaidli gach tighearn, ’us tuathanach, ’us fear-ceairde, 
fear ’us bean, balach ’us caileag, ’mach a thoirt urram dhi. 

Aig Orchil], bha bogha mbr aid air a chur thairis air an rathad- 
mhor, agus thainig a’ Bhan-righ’s am Prionnsa ’mach as a’ charbad a 
choimhead an aite; oir ’se so an t-iiite na chaisg na Gaidheil na 
Rdmanaich o shean. ladsan a bhuadhaicii thairis air an t-saoghal 
rule, ’s do na striochd gach tir, chuir Albanaich nam beann stad orra 
’san aite so, ’s cha d’fhuair a h-aon diubh dol ceum ni b’ihaide. Bha 
’Bhan-righ anabarrach toilichte gu’n do chomharraicheadh a mach an 
t-iiite ainmeil so dhi. 

Aig tigh Chier bha uidheamachadh mor air a dheanamh, agus 
anabarr cosdais, leis an duine mhath Stirling, d’am buin an t-aite. 
Dh’aidich a’ Bhan-righ agus am Prionns’ an t-urram so air dhbigh 
nach robh cumanta. Biia’n ni ceudna aig Drochaid-Ailein, agus 
dlutli do Chaisteal Airthrie, aite-cbmhnuidh Mhorfhear Abcrcromby; 
ach ’sann aig drochaid Shrila bha’n t-uidheamachadh sonraichte. Cha 
robh doigh a b’urrainn innleachd no seoltachd a dhealbh, gun suim do 
chosdas, nach d’fheuch muinntir a’ bhaile so air an dilseachd a noclid- 
adh. Bha iad ag aoladh nan tighean fad seachduin, ’s a’ tarruing 
gheugan ’us bhlaithean, chum an cur ’nan uinneagan’s air mullach an 
tighean. Air aon-uair-deug, chunn’cas i ’tighinn fad as. Loisg an 
seann chaisteal dararach, a thoirt sanais do’n t-sluagh, a bha air chorra- 
biod a’ feitheamh rithe. Fhrecgair mile cnoc, le mactalla, le greadh- 
nachas. Cha luaithe rainig i crioch a’ bhaile na dh’fhosgail na 
gunnachan-mor’ an craos a rls, le dararaiich rioghail a chuir crith gu 
bun air a’ chreig air am bheil an daingneach laidir so air a thogail, 
’s a bhodhair, gu beag-ni, na miltean a bha mach. Choinnich Proth- 
aist, agus Baillidhean, agus Ministeirean a’ bhaile i aig an drochaid, far 
an robh bogha mor aluinn, agus lobhtaichean air an uidheamachadh. 
Rinn iad umhlachd do’n Bhan-righ, liubhair iad iuchraichean a’ bhaile 
dhi, agus dh’fhailtich iad i. Thog an sluagh iolach a chualas miltean 
air astar. Bhris a’ ghrian a mach o chill nan neul—bha Nadur 
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samhach, ciiiin, fo cblos, mar gum biodh i ’cumail air a h-anail; agus 
da rireadh bu mhoralach an sealladh gu leir! 

’Nuair liubhair i na h-iuchraichean do’n Phrotbaist, ghabh i air a 
h-aghart, a failteachadh le ’laimb ’s le ’ceann, i fein ’s am Prionnsa, 
an t-sluaigh mhoir a bha mu ’timchioll ri iolacb. Cbaidh a’ cliaraid 
riogiiail’s na blia maille riu, le luchd-riaghlaidh Shr'da, ’nan carbad 
eireachdail, air a tharruiug le ceitbir eicb clio aluinn’s a cbaidb riamh 
an carbad, troimb sbraidean a’ bbaile; ’s a b-uile uinneag ’us kite lan, 
’s an sluagb a’ togail iolacb, ’s a’ cur an adaicbean ’s an neapicinean- 
poca geala mu’n cuairt an cinn, ’nan laimb. ’Se’n righ ma dheireadh 
a gbabh an t-slighe cheudna Prionns’ Tearlach bochd ; acb bu mbdr 
an t-eadar-dhealacbadh eadar an da latha! Bba oillt ’us eagal air 
daoine ’san am sin roimb na Gaidheil: an diugh cba’n ’eil ri eisdeacbd 
no fhaicinn acb ceol, ’us aighear, ’us dilseachd; agus cba duine ach 
Gaidheal! 

Air da-uair-dbeug, direach air aird a’ mheadhon-latha, rainig an 
carbad rloghail geata an t-seann chaisteal laidir so. Bha’n lleisimeid 
Dubli, le’m boineid-iteacb’s le’n eileadb, fo cbomannd Maidsear Mac- 
Dbughail na Gallanach, air an tarruing suas air gach taobh de’n 
ratbad, mar dha cheud slat, ’s an gunnaicbean gorma ’dearsadh anns 
a’ glirein. ’Nuair rainig i 'n geata far a’ bheil an drochaid tbogalacb, 
cbuir Sir Gilleaspuig Christie., baillidh a’ cbaisteil, (laocb aosmbor, a 
cbaiil gu beag-ni a leth-cbeann ann an aobhar a righ agus a dbutbcha,) 
fkillte oirre ; ’s thug e mach as a carbad i. Liubbair a nis Sir Dedrsa 
Murray, Cbirneal na Reisimeid Duibhe, litrichean dhi, ’s e ’cur a 
laimb r’a bhoineid, gun a toirt dheth. Cboisicb i nis a stigh do’n 
chaisteal, air brat riomhach sgarlaid a cbuireadb sios air a son, agus 
gairdean a’ Phrionns’ aice. Lean Peel agus na maitbean ’s na ban- 
tigbearnan eile i; agus am measg chaicb, bantighearna Shir Raonull, 
Fear Staffa, nacb maireann. Cbaith iad air a shuil letb-uair sa’ 
chaisteal, a’ coimhead gacb seann armachd agus iogbnadh eile tba an 
taobb a stigb. Bba na pioban a’ cluich gu h-iullagach, ’s cbaidb a’ 
bhratach rioghail a cbur a suas. Bba air blar dlutli do’n chaisteal 
teine mbr, agus mdr-sbeasar dbaoine ’rostadh daimb ’na chraicionn, a 
bba gu dinneir a tboirt do na bocbdan, mar onoir air an latha. 
Sheas a Bhan-righ air a’ bhalla mbdr thiugh, a’s cbunnaic i sealladh 
nach ’eil ri fhaicinn na b-uile latha—beanntan Pheairt, Earraghaidheil, 
Dbunbbretunn, agus Dbuneidin, a larach nam bonn—na soitbicbean- 
smuid’ ag ialadb air an abhuinn sbniombanaicb Forth—Bannochburn 
’s an campa Sasunnacb, ’s an campa Rdmanacb, mar gum b’eadb, aig 
a casan—agus am foghar a’ ciuin-luasgadh, lan toraidh, air gacb laimh. 

Dh’fbalbh a choisir uasal a nis ’nan carbad fosgailte air an atbais 
troimb phriomh sraidean a’ bbaile, gus an d’lkinig iad a’ chrioch air 
an taobb eile. Aig geat’ a’ chaisteil, cbunnaic sinn sealladh nacb dl- 
chuimbnich sinn—’se sin, cba luaithe cbaidh Sir Raibeart Peel ’na 
cbarbad, na ruith an sluagh nan ceudan, a’ crathadh laimhe ris. Cha 
robb dol as aige—b’eigin da stad a cbur air a cbarbad, ’s a’ Bban-riglx 
a leigeadb air a b-agbaidb, gus an d’fbuair na miltean, bocbd 'us 
nochd, cratbadb d’a laimb, am feadh a bba uaislean o bbarr-bhalla a’ 
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cliaisteal a’ glaodhach le'n uile cumhaclul, “ Peel gu bratli, sud ris I” 
Aig a’ chrich so do’n bhaile blia bogba-buadbacb mdr agus cosdail, 
air a chdmbdach le duilleagan, ’s le fraoch, ’s le geugan; agus criin 
rioghail inor, do rosan’s do bblaithean eile, air ’fbior mhullach, agus 
ceathrar bbalachan boidbeach eireacbdail, air an eideadh ann am 
breacan, ’ga dhion. ’Nuair chunnaic a’ Bban-rigb iad, stad i an car- 
bad, a’s ghabh i beachd araid orra. Blia ddnddadas mor ’san aite so, 
a thog iolacli a shaoileadb duine ’sbrachdadii na speuran. Dhealaich 
Baillidhean tnheasail dliealasacli Shrila ritlie ’nis, a’s gliabii i cead 
dhiubh le mor shuilbbireacbd. Piseach air na gillean, rinn iad gu 
ilearbli an dleasnas ! ’Nuair dhealaich muinntir Slirila ris a’ Blian- 
righ, ghabb tuath na duthcha, fo cbeannas Choirneal Murray, triath 
Pholmaise, i fein’s na bba maille ritbe fo’n curam. Phill muinntir 
iibrila air an ais gu cuirm eireachdail a bba deasaichte air an son, ’s a 
roinn an daimb a chaidb a rdstadb am measg an t-sluaigb, le uiread 
arain ’us bebir’s a tbogradh iad. Blia so air cosdas an duine fblatb- 
eil uaisail, Ramsay, M.P., triatb JjlLurnlon. Clia d’rinn esan di- 
chuimhn air bocbdan an aite. Soirbbeacbadb le Sulla’s na bbeil aim ! 

Gliabb a’ Bban-rigb air a b-agbaidb gu bade na b-Eaglaise-Brice. 
Bha deasacbadb mbr air a dbeanamli 'san aite so mar an ceudna. 
Tbacbair gum b’e latba mbargaidb a bb’aun, ’s bba sluagb anabarrach 
’san aite—cuid diubh a Muile, a Cola, a Tirighe—as a’ Mbarainn, 
’s as gach cearn de’n Gbaidbealtacbd, le miltean gun cbunutas do 
cbrodh ’s do cbaoraich. ’Nuair cbunn’cas a’ tigbinn i, cbaidb na 
buitbean a dbunadb, a’s thaisbean gacb fear ’us bean iad fein ’nan 
eideadh Donuich. Cliaidh a’ bbuidbeann rlogbail troimb ’n bhaile, fo 
aid iolacb an t-sluaigb ; agus clia b’e gutli nan drbbhairean Gaidbeal- 
acb’s an gillean a b’isle !—troimb pbairc mhoir an uasail fhlathasach 
sbuairc, Foirbeas, triatb Challender. Chaidh an triath, Foirbeas, agus 
a bhantighearna, leatlia gu cricb Liun-liobha (Linlithgow), bade anns 
a' bbeil seann phiilais aiumeil, anns an d’rugadh Ban-rigb Mairi, agus 
anns an robh Parlamaid na riogbachd a’ coinneacbadh re iomad 
bliadhna. Cba robb am bade so oirleach air dbeireadli air aiteachan 
eile. Ma tbogadb ard-iolacb riamb, thogadh an so i. ’S neonacb 
nach do again ceann na Ban-righ leis gacb iolacb a chual i! Bba 
muinntir a’ bhaile so anabarracb toigheach mu Sliir R. Peel. Thug 
iad a ris’s a ris iolacb air a sbon, a’s leum jad mu tbimcbioll a cbar- 
baid, a’ glacadb a laimiie, ’s ’ga fasgadb gu ciidbed. Ach b’eigin 
deifir a dbeanamb—bba’n latba ’dpi seacbad, agus astar mor fatbast 
rompa. Thaihig a ids buidbeann ur do db’uaisiean nan cbmhdbail, 
’nuair dbealaich each viu. Cbuir Diuc Phuccteugh e fein air cheanu 
nan daoine so. Bba’n ratbad-iuor a b-uile ceum Ian do ebuideaebd, 
agus sreatban do ebarbadan’s do ebairtean air gacb taobh. 

Kainig a’ mbdr bliuidbeann Duneidin letb-uair an deigb ceitbir, 
’s a’ Bban-rigb ag ambarc moran ni b’fbearr airson a turuis do’n 
Gbaidbealtacbd. Bba ’h-aodann air a dbatbadb beagan leis a’ ghrein. 
J3ha 'bilean mar an dearcag, agus i sunndacb suilbhear. Da rireadb, 
bu bbbidbeacb cbiatacb am boirionnacb beag i ’nuair lainig i, air feasgar 
an latlia so, palliunn Dbiuc P/iuccleugh J Ma bba sluagb mor ’ga 
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coinneaclmcUi an latha thainig i ’dh’Albainn, bha ’uiread eile nis ’san 
aite so ’ga failteachadli air a h-ais a “ tir natn beann ’b nan gaisgeacb !” 

Bba i caileigin sgith air an fheasgar so. Cba cbualas a’ bheag 
naipe ach moladh nan Gaidheal, ’s gach sealladb a cbunnaic i. 
’S culaidh-tbaingealachd nacb robh aite an deach i nach b’e ’n stri co 
bu mho ’cbuireadh do db’urram oirre; agus nach cualas focal, ’s nach 
facas nl, o'n latha ’dh’fhalbh i gus an latha na phill i, ach na bha tait- 
neach did fein ’s do na daoine suairce, ard, nasal, a bba maille ritbe. 

PlLLEADH NA BaN-RIGH AIR A H-AIS DO ShASUNN. 

(Diardaoin, an cuigeanih-la-deug de’n mhios.) 

So an latba air na chuir a’ charaid riogbail rompa Albainn fhagail, 
agus pilleadh gn’n liichairtean arda aluinn f6in ann an Windsor. Ala 
bba ’Bhan-righ moch air a cois, bha muinntir Dhailche’s Dhuneidin 
co moch, agus co deigbeil togarrach air sealladb eile fhaotuinn dhi 
’s a bba iad riamh. Bba Prothaist Dhuneidin ’s na Baillidhean nan 
caralas air an latba so. Cha’n ’eil teagamh nach robh naire air na 
daoine coir mar tbacbair air a’ cheud latba. Bba deagh riagbailt air 
a dbeanamh leo ’nis, ’s a b-uile uidheamachadh chum onoir a cbur air 
a’ choisridh riogbail mar bba iad a’ pilleadh air an ais troimh ’n bhaile- 
inhor, ’s a’ fagail na diithcba. 

Bba’n latha soilleir grianacb, agus bha’n sealladb, mar tbainig a’ 
chuideachd a stigh, ’s mar chaidh iad troimh ’n bhaile, aille agus suil- 
bliir. Bba’n t-arm-dearg a mach air fad, ’s lucbd nam bogbacban- 
saigbead, ’s uaislean na tire, ’s an sluagb mor gu leir. Cba robh feat- 
no bean, bochd no beartacb, aig an robh comas gluasaid, nach robh 
’inach. ul!U 

Bba ’Bban-righ deas air ocbd uairean. Gbabh i cead cairdeil de’n 
chuideachd ris an robh i ’dealachadb an Dailche. Labbair i ris gach 
neach mu’n cuairt di a ris agus a ris, ag radh nacb tig gu dilinn an 
latba a dhi-chuimhnicheas i na churmaic i an Albainn, agus caoimb- 
neas dealasacb dileas gach neach. Chaidh Ban-diuc Bhucclevgh 
leatha ’na carbad, a’s dh’fhag i caisteal an eireachdais, i fein's na bha 
maille rithe, a’s ghabh iad an rathad a stigh do Dhuneidin. Bba gach 
taobh de’n rathad lan sluaigh. Cba do leig i leis a’ charbad ach gluasad 
gu h-athaiseach socrach, ’s e fosgailte, chum gum faigheadh gach aon 
cothrom air a faicinn. Cha luaitbe rainig i Duneidin na chuir an 
seann chaisteal a ris faille oirre le gunnacban-mbr; ach ’s gann gu’n 
cluinnte fuaim nan gunnachan-mbra fein, le iolach a’ mbbr-shluaiglt! 
Mu dheireadh rainig i ceadha Ghranton, far an robh an Trident (an 
soitheach-smuide bba r’a giulan do Lunnainn), agus deich mile sluaigh 
chum a faicinn air bord. Chuireadh na carbadan’s na b-eich air bord 
air soitheach eile, a’s ghleidhadh an Trident air a son fein amhain ; 
’s cba robh ni a b’urrainn innleachd a dbeanamh chum i fein ’s am 
Piionns’ a chumail sambach seasgar, nacb deach a dbeanamb. ’Measg 
nitbe eile chunnacas a’ dol air bord air an luing so, bba cabar aid 
croiceach an fheidh mhoir a mbarbh am Prionns’ an Gleann-Artnidh. 
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Cha luaitlie thoisicli gunnachan-m^r a’ cliaisteal, na flireagair na 
luingeas-cogaidli. Ilainig a’ Bhan-righ an ceadha leth-uair an deigb 
a naoi. Cha robh long no bata aig nach robh gacb bratach a bhuin- 
eadh dhoibh am barr nan crann—na seoladairean a mach air na slatan- 
Biiiil, ’s gach aon co deas glan’s a bba ’na cliomas. Bhuail gacb coisri- 
cbiuil suas “ Failte na Ban-rigb.” Thainig i niach as a carbad. 
Ghabh Dine Bhuccleugh a lamli, ’s gbrad blia i air clar uachdrach na 
luinge maisich, a’s cacb ’ga leantuinn. ’Sann a nis a thogadh an 
iolacli! Sheas i ag amharc mu ’timchioll le moran taitneachais, ’s a 
nis cliaidb i bios a dh’amharc taobh a stigli na luinge; ach an tiota 
phill i ’ris. B’eigin falbh. Dhealaich i ris na b-uaislean arda bha 
maille rithe. Phbg i Ban-diuc Bhuccleugh, ’s na bantighearnan ard 
eile bha maille rithe; a’s chrath i lamb ris na b-uaislean, ag radh a 
ris agus a ris nach dl-chuimhnicheadh i gu brath blathas an dilseacbd, 
agus caoimhneas muinntir na h-Alba—nacb do chuir i riamh seachad 
uiread do dh’iiine co taitneach. Air dheicb uairean, dh’fhag an 
Trident an ceadha. Bba ’cuibhiean a nis fo’n lan shiubhal. Mach a 
thug i troimh ’n chabblach mhor, ’s a’ Bhan-righ ’s am Prionns’ nan 
seasamb anns an deireadh, ag amharc air na dh’fhag iad air fir, agus 
deich mile urnuigh ag eiridh as a leth, gu’n cuireadh am Freasdal 
caomh sabhailt dhachaidh iad. Lean na luingeas coimheadachd iad, 
a’s ann an nine bhig bha iad as an t-sealladh. Phill an sluagh 
dhachaidh, fo sholas gu’n robh an aimsir co ciuin; oir bha’n latha 
grianach, agus fe-nan-eun air a’ chuan. 

A’ Bhan-righ air a h-ais an Lunnainn. 

Di-sathurne. 

Bha’n aimsir fad na slighe co ciuin sambach’s a dburaichdeadh 
cridhe. Tiota beag an deigh dheich uairean sa’ mhaduinn, tbainig an 
cabhlach rioghail an sealladb Lunnainn. Bha fiughair rithe fad na 
h-oidhche. Blia gach aon ’na aite fein, ’s gach ni deas. Chunnacas 
an Trident eireachdail uaibhreach a’ gabhail air a h-aghart suas an 
abhuinn, leis a’ bhrataich rioghail a’ luasgadh ’san t-soirbheas, a’s 
thuig gach aon co bh’aic’ air bord. Cha robh dim, no caisteal, no 
long, no soitheach, nacb d’fhailtich air an ais Victoria agus Prionns’ 
Albert. Ma thogadh caithream bhuadhar ’nuair dh’fhalbh i, thogadh 
caithream deich uairean ni b’airde agus ni bu dhealasaich’ a nis ! 
’Nuair chaidh i stigh do’n bbat’-fhada bha r’a toirt gu tir, dh’fhosgail 
gunna-mor thar fhichead an craosan ! Bha’n carbad rioghail air tlr 
a’ feitheamh oirre, agus uachdaran uasal an aite ( Woolwich). Chuir 
an t-arm failt’ oirre; agus a nis, co luath's a b’urrainn ceithir steud- 
eich riomhach, thug i ’liichairt mhor fein oirre, ’s phbg i fein ’sam 
Prionns’ a paisdean rioghail ciatach. Bha ’Bhan-righ air a h-eideadh 
ann am breacan sioda, mar onoir do thir a’ bhreacan as an d’thainig i 
—diithaich de na ghabh i gradh agus nos nacb caochail uine. 

Tha’n turus a nis seachad; agus ged, theagamh, a tha cuid do 
dhaoine ann a bha gun suim do gach sealladb taitneach a chunnaic 
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iad, ’s do gach ni ’thachair o na dh’fbag gus na phill i, cha’n atm de’n 
aireamh sin, is dearbh-chinnteach sinn, clann nan Gaidheal tha ’leugh- 
adh a’ Chuairtear! Cha ghradh faoin a bli’aig na Gaidheil riamh 
d’an cuid righrean. Tba dilscachd 'us tairisneaclul ard a’ ruith ’nan 
cuislibit airson nan righrean a dh’altmni iad ’sna linntean a chaidh 
seachad; agus fathast—’seadh, fathast, nam biodh feum air—tha iad 
ann an tir nam beann co deas’s a bha na daoine treun o’n d’thainig 
iad gu full an cridhe ’dhortadh airson na Ean-righ a tha, ann am 
freasdal Dhe, thairis orra ! 

Tha na Gaidheil fada, fada, ’n comain Mhorfhear Bhraidalba agus 
nan uaislean eile ’rinn, fo’m hreacan ’s fo’n bileadh, na Gaidheil a 
chruinneachadh air an am so ; agus tha dochas againn gum hi barrachd 
baigh aige fein, ’s aig gach Diiic ’us Tighearna aig a’ bheil oighreachd 
sa’ Ghaidhealtachd, air na laoich ghasda th’aca air ah cuid fearainn, 
agus gu’n dean iad, o so suas, gach ni 'nan comas chum cothrom a 
thoirt doibh, ’s an altrum le caoimhneas agus biiigh; oir c’ait’, air 
aghaidh an t-saoghail, am faighear daoine co ceatharnail, co treun, co 
dileas ? Agus an latha ’dhiiiltas iad gairm an uachdarain a fhreagairt, 
cha’n ann acasan, acli aig na h-uachdarain a bhios a’ choire. Cha’n 
abair sinn diog air an amsa mu chuid do thighearnan, aig nacli ’eil 
tuath no daoine ri thaisbeanadh—feadhaiun, nan tigeadh a’ Bhan-rigb 
’nam measg, aig nach ’eil mar cheatharnaich luchd-Ieanmhuinn ach 
muilt, ’us rutaichean, ’us caoraich-mhora ; airneo coitearan co bochd, 
’s nam biodh iad air an gairm a mach gu finite ’thoirt dhi, aig nach ’eil 
aig fear ’san fhichead deise shlan a b’urrainn doibh a chur orra. 

Mheudaich turus na Ban-righ gradh gach Albannach d’a taobh— 
. theannaich e ni bu dliiithe r’ar smuain an dilseachd bha ’ceangal ar 
cridheachan ris a’ chaithir rioghail; agus, ’san am cheudna, tbaisbean 
a’ Bhan-righ gu robh i na h-airidh air riaghladh thairis air sluagh 
coltach riu. Sian leatha, an latha ’chi’s nach faic! 

PRIONNS’ ALBERT AGUS NA SEALGAIREAN. 

Tha duin’-uasal a bha lathair ag innseadh dhuinn gur sealgair teoma 
ealanta am Prionnsa—’s gann a mhearachdaicheas e urchair. Ged 
bha'n latha ’san deachaidh e ’mach a shealgaireachd ann am monadh 
dliith do 'Ihigh-a’-Bhealaich fliuch, salach, dorcha, cha do bhachd sin 
e. Le ’ghunu’ air a ghualainn, dhirich e ’bheinn le ceum co eutrom 
ualach ri aon neach a bha sa’ chuideachd. liha deich thar fhichead 
do cheatharnaich co treun, chalma, fhearail, ’s a sheas air faich’, a 
chaidh mach fo cheannsail Sir A. Caimbeul, ceann tighe Bharchalldain, 
’nan lan eideadh Gaidhealach, chum a’ choille rannsachadh, agus 
na buic-earba ’chuir air an cois. Thainig duin’-uasal eile (Uilleam 
B. Caimbeul, tighearn ’og Ghlinn-falloch), le ciiig ceud Caimbeulacb, 
mar an ceudna a chur na seilg an rathad a’ Phrionnsa. Chuairtich 
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na gillean so am monadli. Chuir iad an t-sealg air a cois, agus 
dh’fheuch iad cuairt a ghabhail m’a timehiol!, ’s a cur an rathad a’ 
Phrionns’; ach dli’fhairsiich so orra. Chuir an eilid bhinnich gu 
dulan iad, am Prionnsa, am Morfhear, ’s na gilleau. Bhrisd iad air 
f'albh, a’s tliug iad a’ choille orra, gun suim doibhsan a bha ’gan ruaig. 

Dh’eirich coileach-dubh an sud's an so; ach ma dh’eirich, b’aun 
gu tuiteam. Cha luaithe ’sgaoii eun a sgiathan na ghrad limit e fo 
laimh Albert. Leag e coileach-dubh no dha, air an latha ud a bha da 
cheud troidh air astar. Air a luimh dheis agus chli, leag e gach 
sealg a thainig ’na rathad—cabair-choille, liath-chearcan, agus maigh- 
ichean. Bha tri gunnaichean deas reidh aige—an t-aon a bha e fein 
a’ giulan, agus dithis eile ’bha air an giiilan le sealgairean a bha sa’ 
chuideachd. Bha cota-seilg do bheilbheid shioda mhin mholach air, 
briogais do bhreacan glas nan ciobairean, agus ad gheal. Bha’m 
Prionnsa fad sea uairean an uaireadair, e fein’s am Morfhear, amis a’ 
bheinn man do theirinn iad. 

Mar bha iad a’ tearnadh o mhullach na beinne, bha sealladh aillidh 
aca air Loch-Taighe, ’s air an t-Srath—air a’ chaisteal eireachdail, tri 
mile troidh gu h-iosal fo’n aite ’san robh iad a’ seasamh—'s an sluagh 
ag imeachd air an ais a’s air an aghart air a’ bhlar mu choinneamh an 
tighe, ag amharc co meanbh ’s ged b’fheanagan a bh’annta. 

Mharbh am Prionnsa uile gu leir air an iatha so naoi-deug earba, 
da, chabar-choille, da choileach-dubh, tri liath-chearcan, sea coileach- 
ruadha, ceithir cearcan-tomain, agus tri-maighichean-deug. 

Cha’n fhacas Prionns’ Albert riamh co ard-thogarrach, ard-inntinn- 
each, shuilbhire, ’s a bha e air an latha so. Cha do thachair daoine 
air riamh cosmhuil ris na Gaidheil—bha iad co uasal modhail ’nan 
doigh. Cha do ghabh iad suim no umhail dheth. Cha do sheas iad 
gu spleuchdadh no geur-amharc ’na aodann, mar a dheanadh Goill no 
Sasunnaich, mar gum biodh adhaircean air; ach bha iad co saor, iasg- 
aidh, ealamh, mu’n cuairt da, ’s ged a bhiodh iad eolach air o’u oige. 
Cha robh iad a’ stauchdaireachd mu ’thimchioll mar a dheanadh 
feadhainn eile; agus da rireadh bu thaitneach ceile phrionusail na 
Ban-righ fhaicinn mar so am measg nan Gitidheal—co deas, fuas- 
gailte, surdail, beothail, ’s ged a robh e air a chuairteachadh le 
maithibh ’us uaislean na diithcha. 

Cha’n ’eil daoine air an t-saoghal do bheil fior mhodh co nadurra 
’s a tha e do na Gaidheil. Co chunnaic a’ chuideachd mhbr a bha 
mu Thigh-a’-Bhealaich air an fheasgar anns an d’rainig a’ Bhan-rigli, 
nach d’aidich so ? Ged bha na miltean agus na deich miltean aim, 
cha do ghluais duine a ’aite fein—cha do dhomhlaich iad mu ’tim- 
chioll. Cha robh an t-arm-dearg sin riamh an brdugh a sheas ni 
bu riaghailtiche na rinn iad, na ’ghiulain iad fein le barrachd 
eireachdais. Buaidh agus piseach leo ! Is mai”g a dh’fhuadaich- 
ear a Albainn iad, no ’chuireadh an duthaieh fo Ghoill agus fo 
chaoraich-mhbr ’nan aite! 
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S L O I N N T E A It A C H D N A BAN-RIGH 

O RIGHREAN NA H-ALBA. 

1. Ailpein, Righ Alba, a dh’eug sa’ bbliadlm’ . . 833 
2. An ceud Rigb Coinneach, a dh’eug .... 853 
3. An dara Rigb Donibnull, a db’eug .... 906 
4. An ceud Rigb Caluin, a db’eug .... 958 
5. An dara High Coinneacb, a dh'eug .... 994 
6. An dara Rigb Calum, a db’eug .... 1033 
7. Beatbag, Ban-Phrionns’ na h-Alba, ....   
8. Donncba, a db'eug ....... 1040 
9. An treas Calum, a db’eug ..... 1093 

10. An ceud Rigb Daibbidb, a db’eug .... 1153 
11. Eanruig, lari a Huntingdon, a dh’eug . . . 1152 
12. Daibbidb, larla Huntingdon, a db’eug . . . 1219 
13. Iseabal, Bana-Chount Annandule, a db'eug . . 1267 
14. Raibeart Bruce, Triatb Annandale, a dh’eug . . 1290 
15. Raibeart Bruce, Righ Albainn, a db’eug . . . 1329 
16. Marsali, Ban-Phrionns’ Albainn, a bha posda ri Bhaltair 

Stiubbart, ........   
17. An dara Raibeart Stiubhart, Righ Albainn, a dh’eug . 1390 
18. An treas Raibeart, a dh’eug ..... 1406 
19. An ceud Rigb Seumas, a chaidh a mhort . . . 1437 
20. An dara Seuinas, a dh’eug ..... 1460 
21. An treas Seumas, a dh’eug ..... 1488 
22. An ceathramh Seumas, a mharbhadh . . . 1513 
23. An cbigeamb Seumas, a db’eug .... 1542 
24. Ban-righ Mairi, do’n d'thugadb an ceann . . . 1587 
25. An seatharnh Seumas, a db’eug .... 1625 
26. Ealasaid, Banrigb Bohemia, a db’eug ... 1 662 
27. Beatbag, Ban-Dkic Hanover, a dh’eug . . . 1714 
28. An ceud Deorsa, Righ Shasuinn, a dh’eug . . 1727 
29. An dara Debrsa, a dh’eug . . . . . 1760 
30. Frederic, Prionnsa Wales, a db’eug .... 1751 
31. An treas Rigb Debrsa, a db’eug .... 1820 
32. lomhar, Diixc Client, a db’eug .... 1820 

Ban-righ Victoria! 

A’ BHANRIGH AG US AN COMUNxN OSIANACH. 

Mailie ris gach braid-fba.ilt’ a flinair a’ Bhan-righ ’nuair hha i 
’nar measg, fhuair i braid ann an Gdelig, direach mar leanas, facal 
air fhacal, o bhuill do Chomunn Osianach Ghlaschu, d’an d’tbug 
an Seanalair Sir Debrsa Murray freagradh siobhalta:— 
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f< Oraid-Fhailte na Ban-righ, o Chomdnn 
Osianach Glaschu. 

“ Le’r cead, a Bhan-righ, 
“ Tha sinne, bhur n-iochdaranan dhileas agus dhuthchasach, 

Gaidheil Albanach a’ ccmbnuidh ann am baile-mor Glaschu, agus 
a’ cumail suas canain nosmlior, liobha, bhlasda, thoirteil, ar sinn- 
sire—canain a tha fathast ’'ga labhairt 3e, agus ’ga seannonachadh 
do chorr agns ceithir cheud mile arms a’ chearn so do’r rioghachd 
ambain—ag iarraidh le mor urram <i tighinn gu stol righ-chathair 
’ur Mdrachd, chum ’ur dean am!) cinnteach gu bheil ar enisle 
’bualadh le teas-ghradh agus ird-dMlseaclid dliuibh fein agus do’r 
roghainn rloghail, Prionns’ Albert—teas-ghrkdh agus dilseachd 
nach dean ni an taobh so de’n uaigh a lasachadh. 

“ ’Se durachd agus ard-rim ar cridhe gu’u dean ’ur Morachd 
cas-bhrat d’ar srathan, agus tigh-stoir d’ar beanntan, agus sgiath- 
dhidinn de ‘ ghillean an eilidh,’ ni’s bichionta. 

“ ’Si ar n-urnuigh dhiirachdach, gu ma fada ’nochdas Buaidh- 
laraicli ’ur bratach an airde—nach teid ailbbeag a bhriseadh ann 
an slabhraidh bir ’ur teaghlaich; agus an T1 leis am bheil righrean 
agus ban-righ’nnean ’riogliaghadh, gum buanaicheadh e griau a 
bheannachaidh agus ciuin-dhruchd a ghruis dhuibh fein, do’n 
ghallan ’ur seise, agus do na fiiirain rioghail ’ur claim—uaill agus 
aighear na h-impireachd. 

“ Tha sinn, &c. &c. 
“ (An ainm a’ Chomuinn,) # # # #, Ceann-Suidhe 

“ Glaschu, Sept., 1842.” 

Chuir iad a leithid eile ’dh’ionnsuidh a’ Phrionns’, agus ag agair 
cinneadais ris. 
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SEARMON airson OlGRIDH na GAIDHEALTACHD. 

Nithe Mor air na Toirt mu’n Cuairt le Nithe Beaga. 

“ Agus tharruing fear a bhogha a thaobh tuairmeis.”—1 High xxii. 34. 

Tha againn anns a’ cliaibideil so cunntas air cogadh a bha eadar 
da rioghacbd—riogbacbd Israeli agus rioghachd Sliiria. Chuir- 
eadh an cath gu cruaidb, agus dhbirteadh moran fola. ’Nuair a 
chaidh Ahab a mach a dh’ionnsuidh a’ bblair, cbuir e dheth a 
sgeadachd riogbail, agus chuir e air aodacli cumanta mar sbaigh- 
dear eile, chum’s nacb aitbnicheadli a namhaidean e, agus naeh 
gabhadh iad cuimse chum a chur gu has. Feadh’s a bha’m blar 
a’ dol air aghaidh, bha duin’ anns an fheachd ris an robh Abab a’ 
cogadli. Cha’n ’eil f bios co e, no ciod a b’ainm dha. Bha boglia- 
saighead aige ’na lairnh, agus smuainich e gu’n tilgeadh e an 
t-saigbead an aghaidh arm Israeli. Cha b’aitbne dha neach seach 
neach ’san fheachd. Cba do ghabh e, uime sin, cuimse air fear 
air bith. Blia’n t-saig!iead’s am bogha ’na laimb. Chuir e am 
bogha air an lagh. Nacli suarach co dliiubh a thilgeas e an 
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t-saighead no nach tilg—co dhiubh a thilgeas e i am ineadlion an 
f'liea.chd, ris an Jaimh dheas no ris an sgeith cbli de dh’arin 
Israeli? Clia’n ann mar sin; thamoraii an earbsa ris a so—tha 
moran croclit’ air an ni so, ciod an rathad a sbiubhlas an t-saighead. 
Faic! tha e ’togail a bhogha ri ’shuil—tba e ’tarruing na h-eille. 
Dli’fhidbh an t-saigliead—tha i ’siabha^^troimh ’n adhar, agus a’ 
gabhail gu direach air a h-aghaidh a dh’iounsuidh carbaid araidU 
tlia’n sud. Tha arm-dhion airsan a tba sa' diarbad—tha luireach 
stailinn air. Air a’ cheart am sin dli’fhosgail an luireacli iaruinn 
mu na h-uilt. A stigh air an fhosgladh so gbabh an t-saighead. 
Chualas leosan a bha sa’ charbad ojsann throm. Shathadh an 
t-saighead gu domhainn ann an an High, agus mu f heasgar 
an latha sin thilg e an deo! Mar so bha Allah, an righ mbr agug 
uaibhreach, a thog bailtean mbr, a bhuadhaich an iornadh blar, 
air a chur gu has; agus bha crioch air a chur air a’ chogadh leis 
an t-saighead fhaoin ud a thilgeadh air tuairmeis. O cia mbr na 
nithe tha air uairibh ag eiridh o nithe tha dp reir coslais beag 
agus faoin! ’Si so an an fhirinn bu mhiann learn a shoillseachadl* 
dhuibh air an am, agus leuchaidh mi so a dheanamh co so-thuigsinn 

mb nne muai hti lino b Ib r«oi? ribaneos j 
Bha da. sbaor-luingeas roimh so ag oibreachadh le cheile ’san 

non ait’, a’ togail soithich. Bha iad a’ sriaitheadh maide airson 
fiurach-tarsuing na luinge—maide suarach nach b’fhiach. Mar 
bha iad a’ snaitheadh a’ mhaide so, fhuair iad cnuimh bheag ann, 
mar leth-oirleaeh air fad. “ Tha’m maide so,” arsa fear de na 
saoir, “ mi-fhallain—tha durragan ann. An cuir sinn gu feum e?” 
—“ Ciod eile?” ars’ esan a bha maille ris. “ Faodar a chur gu 
feum. Cha’n f haicear e. Fbghnaidh e math id's lebir.”—“ Cha’n 
’eij fios again,” ars’an saor eile., “ Theagamh gu bheil cnuimhean 
eile ann; agus faodaidh iad meudachadh, agus dochainn a dhean.- 
amh air an luing.”—“ Is coma cb dhiuldi,” ars’ a chompanach, 
“cuir gu feuxn e. Ged nach prbif luach a’mhaide, cha’n iiill learn 
a chalh So, so ; cpir’na ait’ e.” Chuireadh am maide’na aite. 
Chriochnaicheadh an long, agus chuireadh gu sail i. Bha’n long 
aillidb, dreachmhor. Bha i ’na h-uidbeam. n Thogadh na siuil. 
Bh’fhag i an cala, air turus-cuain gu duthaich chein ; ach fhuaradh 
a mach nach robh am fiodh fallaiti—gu’n rpbh e mosgain—lan do 
chnuimhean—air a chnamh—air itheadh : ach smuainich an sgiob- 
air gum feuchadh e a toirt dachaidh. Bha luchd priseil, cosdail, 
aig’ innte do shioda agus nithe luachmhor. Mar bha iad a’ tighinn 
daphaddh, dh’eirich doinionn mhor. Chum an long ris car latha no 
dha, aig a luasgadh gu mbr; ach bha’n ao-dion a’ fas ni bu mho 
agus ni bu mho. Bha’n sgioba a latha’s a dh’oidhche ’saothair- 
eachadh aig a’ phiob-thaosgaidh ; ach bha’n taoim a’ meudachadh 
gus an robh i lan: agus chaidh i fodha an druim a’ chuain mhbir, 
agus chailleadh na bha do bhathar agus do dhaoine innnte— 
chaochail gacli mac mathar! O ! ’s iomad bantrach agus dill- 
eachdan truagh a bha ’na lorg so—’s mbr am rnulad, ’s am bron, 
’s am bristeadh-cridhe bha ’na chois ; agus so uile chionu’s gu’n do 
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cliuireadh am maide suarach a bha lan do dhurragan innte ’nnair 
bha iad ’ga togail. Cia mor an call a thainig an lorg an ni fhaoin 
so! ’S mbr an call a thug an durrag fhaoin so, ’s an aon mlialde, 
md’n cuairt! Cia meud an t-olc a dh’fhaodas aon duiri’ a dhean- 
anih le aon droch gniomh !—gniomh do reir coltais faoin ag«s 
siiarach, cdsmbuil ris na rinn esan a chuir an aon mhaide nacb robli 
fallain air fiiirach-tarsuing na luinge. ' 

Bha balachan beag a’ coimhead an achaidh air latha grianach 
fogliaraidh. Tha e’faicinn ni beag crninn air an lar, cosmhuil ri 
ubh. Tha e ’ga togail, agus ’se th'ann end dliaraich; agus an 
deigh dha a giulan car tamuil, tha e ’ga tilgeadh air falbh* gun 
suit tuille na dheigh. Tha ainmhidh mor trom ait’ saltairt air a’ 
chno dharaich, agus ’ga cur a slos do’n talamh, gun mhothaebadh, 
gun fhios ciod i. Tha i air a folach ’san talamh fad a’ gheamh- 
raidb. ’San earrach tha i a’ fds, agus da dhuilleag bbeag ghorm 
ag eiridh Suas aiste. Fad ceud bliadhna tha i a’ fas. Tha dl a’ 
tigbinn. a’s al a’ falbh. Tha doinionn a’s fuaclid a’ tigbinn o am 
gu ilm, acb tha ’chraobh dharaich a’ cinntinn. Tha i ri am mar 
chfaoibh mhoir i cha’n ’eil a leithid sa’ choille gu leir. Tha i air 
a gearradh sios—air a cuir gu feum ann an luing a tha ’seoladh o 
thlr gu tir, o dhuthaich gu duthaich. Faic i gu uaibhreach, ’s a’ 
bhratach d,rd air barr a’ chroinn. Tha i a’ cnir onoir air an dhth- 
aich do’m buin i. O so tuig cia mor an nl a dh’fhaodas tachairt o 
nithe beaga faoin. Co, air dha end dharaich a thogail ’na laimh, 
a b’urrainn smuaineaebadh gu’n robh craobh mhor dharaich ri fas 
aisde, agus gu’n giulanadh an aon chraobb sin, a ebuireadh fodha 
air tuairmdis, do cnothan na thogadh mile mile craobh o linn gu 
linn. Mar so faodaidh frith agus coille mhdr eiridh o aon chnd 
dharaich, a ebuireadh fodha le ainmhidh gun tdigse air tnairmeis. 
Tuig, mata, cia mor na nithe ’dh’fhaodas tachairt o nithe bfeaga 
fatffff.'uul,!,0‘|;> 15 .douiilb oj aiiioa el 

Tha ’mbiann orm so a mbineaebadh ni’s mb, air dbdigb’s nach 
di-chuimbnich sibh e ; oir faodaidh so mor fheum a dheanamh 
dhuibh ri’ur beatha, ma chuimhnicheas sibh e. 

Bba long mhdr, lan do bhatbar luachmhor, ’tighinn dachaidh & 
rioghachd fad as do chala araid ann am Breatunn. Bha i arm an 
Innsean na h-airde ’n ear fad da bhliadhna. Bha diiil a nis aig au 
sgiobair agus aig na sedladairean gum biodh iad dachaidh ann an 
latha no dha, agus gum biodh iad maille ri’n ch,ifdean’s an teagh- 
laichean. Chuir iad orra an t-aodach bu riomhaich’ a bh’Uca. Bha 
’ghaoth leo. Bha’n long siubhal troimh ’n fhairge gu loath, 
’mftrcachd an aghaidh nan tonn gu reidh sihbhlach. Mar bha iad 
a’ dliithacbadh air a’ chala, chuireadh fear de na sedladairean gu 
barr a’ chroinn a dh’amharc rompa, a dh’fheuch am faiceadh e an 
tigh-soluis. Bha’n tigh-soluls so air creig araidh, astaf beag o 
bheul a’ chala d’an robh iad a’ trial. Ghlaodh an sedladair o bh&rr 
a’ chroinn, “ Tha’n solus calg-dhireach air thoiseach." Rinn uile 
mor ghairdeachas, an diiil gu’n robh iad co dluth d’an dachaidh— 
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Feadh’s a bha iadsan air falbh ’sna rioghachdan thall, bha’n tigh- 
soluis air atbarraebadh; ach cha robh fios aig an sgiobair air a so. 
Mar so, ghabh iad air an agbaidh ’san t-seann shligbe, gus mu 
dheireadh gu’n do ghlaodb esan a bli’air barr a’ chroinn a macb le 
gutb aid gu’n robh sgeirean rompa, agus na tonnan mbr a’ brist- 
eadh gu h-uamhasach thairis orra. Ghlaodh an sgiobair gu h-ard 
ri fear na stiuireacb, “ Cuir an stiuir gu taobh cli na luinge!” 
Ach shaoil fear na stiuireach gu’n d’thubhairfc e taobii deas na 
luinge—tha’n da fhocal cho coltach ri clieile sa’ Bheurla, larboard 
agus starboard. Mar so, chuir e an car cearr de’n stiuir. Ann am 
priobadh na sul bhuail an long air a’ chreig, agus bha i na bloidh- 
ean briste ann an iiine ghearr. Chailleadh an long—chailleadh an 
luchd—chailleadh an sgioba, ach aon dithis a fhuair gu tir air na 
bdrdaibh briste. Thachair so uile thaobh mearachd aon fhocail. 
Nam biodh an stiiiiradair air an fhocal a thogail gu ceart, cha do 
thachair an call mor so. Rinn aon mhearachd fhaoin so uile 
’thoirt mu’n cuairt. Nach ’eil sinn a’ faicinn o so cia mbr na nithe 
tha’n earbsa ri nithe faoin agus beag. Mhearachdaich fear na 
stiuireach aon fhocal, agus ann am priobadh na sul chaidh an long 
mhbr na bloidhibh ; agus bhasaich mbran, a chaidleas ann an suain 
a’ bhais gus an diiisgear iad air latha mbr a’ bhreitheanais. 

Innsidh mi sgeul beag eile, chum so a dheanamh ni’s soilleire.— 
Bha balachan beag ann an America, far a’ bheil coiiltean anbharrach 
farsuing—faodaidli sinn a radh, coille nach teirig gu brath. Bha’m 
balachan so a’ cleasachd dluth do’n choille so. Bha a mhathair o’n 
tigh; agus ged bha fios aige gu’n robh e ole, agus air a thoirmeasg 
dha a dheanamh, chaidh e stigh air am fogharaidh a bha tioram, 
agus thug e mach eibhleag laiste. Smuainieh e nach cluinneadh a 
mhathair gu’n d’rinn e so, ’s nach faigheadh neach air bith a mach 
an ni a rinn e. Dh’fhadadh e teinteau beag dluth do'n choillle; 
ach ghiulain a’ghaoth air falbh srad theine do’n choille, am measg 
dhuilleagan tioram caoin. Ghrad las iad a suas. Sgaoil an teine, 
gus mu dheireadh an robh a’ choille mhbr na falaisg uamhasaich. 
Ghabh an lasair air a h-aghart, a’ mijleadh’s a’ sgrios air gach 
taobh. Fad luithean na seachduin, loisg a’ choille. Chluinnte an 
fhuaim eagalach astar mbr air falbh. Mu dheireadh rainig an 
lasair bothan beag a thog duine cbir diadhaidh dha fein agus dha 
’theaghlach. Bha e feiu o’n tigh, ach bha e ’tjghinn dachaidh. 
Mhothajch e an lasair ’nuair bha e uidhe fad air falbh, agus ghreas 
e dhaehaidh co luath’s a bha ’na chomas. Ach, mo thruaighe! 
’sann an sin a bha’n seal 1 adh oillteil!—a’ choille mhbr na gual 
dubh!—cha robh meangan no duilleach ri fhaicinn. Bha ’bhothan 
beag, bbidheach, seasgair, air a losgadh; agus ni bu luachmhoire 
na so, a bhean dhileas ghradhach—a leanabanan lurach aillidh—na 
bh’aige air aghaidh an t-saoghail mhbr—air a chall gu buileach! 
’San bite ’san d’fhag e iad sa’ mhaduinn gu subhach slan, cha robh 
’san fheasgar ach luaithre agus smuid thruagh! Cia mar a thachair 
an dosgainn eagalach so? Tha do bhrigh’s gu’n do dhi-chuimhnich 
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am balachan so Jarrtas a mlultliar, ’s gu’n robli e ’cleasacbd ri teine. 
Tha so ’leigeil ris duinn ui’s urrainn srad bheag fhaoin tlieine 
’dheanamh. 

Cia mor na oitbe a dli’fliaodas tachairt o nithe be.'iga faoin ! 
Bbeir mi dnuibh aon sambladh eile air a’ chuis so. 

Tha nise d4-cheud-deug bliadlma o na thachair do mbnaoi araidh, 
ann an tir chein, naoidhean beag a bin aice ri altrum ’na h-uchd. 
Cha bu bhari-chriosduidh i. ’Nis, do reir coltais, bn shuarach an 
ni do’n t-saogbal co dhiubb a bhasatcVieadh an leanabli sin ’na bige, 
na ’tbigeadh e gu aois. Dh’fhaodadh deicli mile naoidhean de’n 
t-sedrsa basachaflh gun an saoghal ’ga cliluinntinn ; agus is docha 
gu bheil cuid ann a tha smuaineachadh gum bu shuaraeh co dliiubh 
a bhiodli an naoidhean so air ’arach ann an edlas Cliriosd, no gun 
edlas air bith a thoirt da. Cha d’fhuair e edlas air an Dia bheb, 
no Airsan a thainig uaithe a thearnadh an droing a bha caillte; 
agus ciod a thachair ? Dh’fhas e suas — chinn e na dhuine. 
Steidhich e creidimh ur e fein. ’Se b’ainm dha Mahommed, agus 
tha a luchd-leanmhuinn air an ainmeachadh Mohammedans arms 
gach cearn de’n t-saoghal. Theagaisg e do dhaoin’ an amaideachd 
bu bhreugaich’ a chreidsinn, agus na nithe bu pheachdaich’ a 
dheanamh. Thug e orra ’chreidsinn gum b’fhaidh e fein, agus 
gu’n tugadlr e sgrios a’s breitheanas air gach aon air aghaidh an 
t-saoghail nach creideadh annsan mar fhaidh an De bbed. Bha 
a luchd-leanmhuinn anbharrach fuilteach, cruaidh-chridheacb, 
borbarra, agus peacach. Chaoehail muillionan dhiubh so ’san am 
a dh’fhalbh ; tha muillionan dhiubh fhathast air uachdar an 
t-saoghail; agus ’se ’chuid is uambasaich’ gu bheil Dia mu’n 
deidhinn so ag radii, gum fuadaich e iad gu siorruidh a ’lathaiiv 
agus nach faic iad a ghnuis gu dilinn ann an sith. Leughadh 
neach air bith an naoidheamh caibideil deug do leabhar Taisbein 
Edin an Diadbair, agus chi e a’ biiinn tha ’feitheamh orra so.— 
’Nis, do reir coltais, bha na nithe mora so crochta air ni a bha, do 
reir coltais, faoin agus suarach—’se sin, co dliiubh ’bhiodh an 
naoidhean air ’arach ann an eblas air Criosd, no air ’fhagail gu 
eblas fhaotuinn mar thigeadh e ’na rathad. Nam biodh e air a 
thogail mar tha sibhse, anns a’ chreidimh fhirinneach chearl, is 
docha nach biodh e na chealgair’s na pheaeach co mbr, agus nach 
biodh sluagh co anbharrach air am mealladh leis. Mo thruaigbe t 
cia uamhasach an t-olc a rinn e ’na linn ’s ’na latha!—ole agus 
truaighe tha fhathast a’ dol air aghaidh. Cia taingeil bu choir 
duibh a bhi, aig a’ bheil parantan criosdail gu faire thairis oirbh, 
’s gu urnuigh a dheanamh air bhur son, agus gus am Bioball a 
theagasg dhuibh! Mar bhith so, is doirbh innseadh ciod a 
dh’fhaodadh tachairt duibh. Dh’fhaodadh sibh a bhi air ’ur call, 
agus a bhi nar meadhonan air feadhainn eile ’tharruing gu sgrios 
agus truaigh shiorruidh. 

’Nis, leigibh dhomh, mo chairdean bga, innseadh dhuibh ciod 
tha’n teagasg so a’ cuir an ceill, agus ciod bu choir dhuibh fhogh- 
lum o na chaidh nis a labhairt. Cuiream an ceill ciod bu choir 
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do’n fbirinn so a theagasg dhuibh—gum faod nithe mor a bbi an 
earbsn air nithe faoin agus beagi .tom danshiodra 'b'fi ndj id rns 

’Sa’ehoud kite.—-Bithibh imrarnacb, faicleacb, furachail, ciod a 
labbras sibh. Ged nach labhradh leanabh beag ach aon droeh 
fbocal, agus gu’n eisdeadh Italachan no caileag an droch fhocal, 
agus am focal sin a chuimhneachndh agus a cbleachdadh, iha’n 
t-aon sin a’ fas ole, agus feadhainn eile air an tarruing air falbh 
leis, agus a’ cinntinn suas gu bln nan daoine peacacb ; agus theid 
iadsan air an aghaidb, mar caisg -Dia iad, a’ mealladh feadhainn 
eile; air cbor’s gum fiiod aon fbocal peacach nioran uile a dbean* 
amb, agus call aimsincil agus siorruidb a thoirt an oar iomadbaon. 
Jnnseadb leanabh aon bhreug, agus o bheag gu mor theid e air 
aghaidh gus am hi e na bhreugaire ainmeil seasmbacb. ’S fhad o 
na chuala sinn, “ Cha seas a’ bhreug air an aon choisagns aon 
pheacadh, coma ciod e, tarruingidh e gu peacadh eile. Tha e mar 
an t-srad a thug am balachan leis do’n choille, a thog an lasair tnhor. 
Cuimhnichibh gu bheil Dia ag eisdeachd na h-uile focal tha sibh 
a’ labhairt, agus gu’n foir e sibh gu cunntas airson gach focal faoin 
air latha ’bhreitheanais. 

’San dara'Aitt.^feithibh ciiratnadfi faicleach mu’ii chdideachd 
tli a sibh a’ gleidheadh, agus na companaich tha sibh a’ deaiiamh. 
Faodaidh leth-uair do’r n-aimsir ami an droch chuideachd anabarr 
uile rt dbeanamh, agus anabarr call a thoirt na’r rathad. O dhroch 
companaich amuideach gdrach, faodaidh sibh droch fhocal ’eisd- 
eachd mich cuala sibh riamh. ffait an coala sibh gach droch 
fhocal a chuala sibh1? Cha’n ann o ’ur parantan, na o ’nr luchd- 
teagaisg, a eh o dhroch companaichw Faodaidh aon droeh bhalaehan 
mbran a mhilleadh. Faodaidh e an giulan,;nni modb, am beusan, 
am bintlias, a inhilleadh—an umhladid’s an gradh do Dhia, agus 
an dilsoachd do’m parantati. Faicibh nach tachair so dhuibhse. 
’Nuair chluinneas sihh aon fhocal o neach air hitli a tha lios agaibh 
nach labhradh ’ur mathair no ’ur n-athaiiv bithibh cinnteach gu 
hheil sibh an droch cuideachd. Teichibh, fagaibh an t-aite, agus 
seachnaibh iad ’san am ri teachd. .d ers moniloa 9 ribBedgial men 

’San treas kite,—Biodh eagal De oirbh. Guitbibh air gach la, 
e ’ga’r dlon o bhuaraidh agus o pheacadh. Na leigibh la seachad 
gun chuimhneachadh air Dia. Deanaibh dearmad air so aon la, 
agns ni sibh e iomadh la. Ni aon Sabnid air a cur seaclmd gu 
gbrach,. peacach, ’ur tarruing gu iomadh Sahnid eile ’chaitheadh 
’sail dbigh cheudna. Am bu mhiann leat an linne mhor as a’ bheil 
am muiieann ia’ faotuinn an uisg’ a tha ’ga ghluasad a mhilleadh? 
Gha ruig thu leas a’ bhrnach a tha mu 'thimchioll gu buileach a 
leagail. Foghnaidh dbuit aon bhealaeh beag ’fhagail, agus 
trnodbaidli sin e gu tioram. Is lionmhor iad a tha ann an ionad 
na trunighe, a chailleadh tre aon droch chleaclidadlii--tre 'n giiilaa 
air non latba. Bithibli faicleach ciod tha sihh a’ deanamli. 

A’ bheil a h-non agaibh a’ faicinn ni nach buin duibh, ach bu 
inhiann leibh fhaotuinn ? Na sanntaich e, airneo faodaidh an 
saimt so fas, agus do thoirt air t-aghaidh o cheum gu ceum, gus 
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ns ido £ lora 9i- !n bosl rnjg—ddiuilb ■gaB'geedj a oa nniiliH ii'oL 
am bi tbu a’d’ mheirleach mor. Bha ludas sauntach, agus mar so 
reic e Criosd. Ala chi Urn ni bu mhiann leat a bbi agad fcin—ma 
shanntaich thu e, thoir an aire. Na s'm mach do lamb chum a 
gliabbail; oir nia ni, theid thn air t-aghaidh ceum air cbeum, gas 
an giaisear thti sios sa’ phriosan, agus fadlieoidh an staid na 

gniiiriet ns iia olio cnicdbatd guga ,olo g/d's nig non-} 
b Na feuch ri ni sam bithaa; dheanamh-airson nach faod tlm 
beannachd Dhb iarraidh atm Jui urnuigb. Tha suilean art De 
mhoir ort do gbnatli, agus faodatdlt siorruidlteachd a bbi crocht’ 
air do ghiulan fad uair an uaireadair. Cuimlmichibh so, agus 
biodlt sgath a’s e.agal oirbh roinab 'n pheacacb; agus guidliibh gu 
durachdach cbutbnadb an Spiurad chum’ur gletdheadli o pheacadli, 
air sgath Chriosd. Aruenine. ^goertad 'a gcaa aii3 " ,r*nia jilsndo are 
tBfn 9 ufiT .alia dbBoaag ug 9 dbigniuns} ,9 boia amoa ^Ibcoaafltj 
.•todui liegfif ire goill « (Slliotta trt'b »t"fl nariaalad mts gudt a [)• ig-J rt£ 
ddia Bill Icaod oliu-d r.n bdaaebaia ga aid fiadd ug ddidoindfttiuO 
nioal Isood dat; BEATHA AGUS EUCHDArf"^.^1^^^.'® 

ROIB It U A I D H M H I C - G 111 O G A I R. 
,rjnuiJtB9b '« d^jg ^dt rial aaqraoa an auga .dbaedbislg ’« ifdia sdi 
AnBflnMsWiioo-ib ns nn« liemta-n Vob iifiD-dJUl dbiubo*]! 

Ma’s fior gach sgenl, tba’ur .lucbd-leughaidh cho toilichte le 
Beatha IVullaice, ’s nacit tamb. no fois dlmibh gus am faiglt iad 
beatha laoich air cbor-eigin. eile. ^Se Mactali.a nach ob, le’r 
ceadsa, ni air bith a bbek riarachadb d’a luchd-dutlicba. Ach 
e-ait’ am friigbSsinn laoohi? Anneigin dhu’mn dol do dlt’Ejrinn, do 
Shasunn^idiAi-Ghrdig, no do’n Roimh b ’S dearbh naoh eight : 
gheibh sihn ann an tlr nam beann, ann an Gaidhealtaehd na 
h-Alba, laoicb eho treun, cbo<neo-gh*a]taeb, cbo tedana^fa cho 
ardanach, ri laocit a rugadh riatnb ann an Eirinn no’n Sasunn, 
anns a’-Ghreig no’san R6imh!n- ort - ir; rn f' dbr.idd<d dofii: 

Thug sibh fein dbuinu ’cheana Lachann Mbr Dhubhairt—feat, 
nam faigheadh e cothrom na feine, doth nach tugadh Hannibal, no 
Bonaparte, no eadhon Wellington e fein, geall atm an hiath-lainh. 
Bheir mUe dhuibh, le’r cead, beatha fir eiJ« nacli tillendh blto’n 
fhear a b’fheart aca—-’se sin, Hob Ruadh Mac-Griogaik. 

Bu mhac Rob Ruadh do Dbonull Mac-Giiogair, de theagblaieb 
agus de thigh Ghleanngoill, edirneal ann an arm an High. B’i 
’mhathair nighean Fir Dhuneabhais—>ban-Chaimbeulach mheasail, 
urramacb, eireachdail. Anns an am so, mar tita fios arg an 
t-saoghal, bba na Griogaraich fo chruaidh fhoirneart. Bha iad air 
an cunntas air chul lagha. Bha iad air an ruagadh bbo blteinn gu 
srath, ’« bbo shrath gu beinn, le coin-dhubha’s le gunnachan, mar 
na cearcan-tomain; air chop’s nach robh tighinn bed aca—oni ’thug 
air iomad dhiubh an sloinneadh ’aicheadlt. Cbuir Righ Seumas 
a mach achd, gach mac mathair dhiubh ’sgrios le claidheamh’s le 
teine. Cha’n e so ambain, ach chaidh duals mbdr a thairgse do 
gacb neacb a bheireadh ceann Griogaraich do Dhuneidin ; air chor 
’s gu’n robh iad a’ toirt nan ceann dhiubh, cha’n e amhain ’nan 
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cadal’s ’nan diisgadh, ach ’gan togail an deigli an adblalc, agus a’ 
toirt an cinn air da, thaobh eich a dh’ionnsuidb an High ! 

Theagamb gum faraid an leugbadair, “ C’arson a bha so ? Nam 
biodli iad neo-cbiontacb, cba bbiodli sin mar sin.” Freagram, ’si 
mo bharail fein nach robb iad ni bu mbiosa na’n coimbearsnaich; 
aeh blia iad treun, ard-inntinneacb, agus ardanach, agus tbog so 
gamblas dboibb. Mar dbearbbadh gu'n d’fbuair iad ana-cothrom, 
tba fios againn, ’nuair tliainig Clann-Iain Gbllnn-comhann, aims a’ 
bbliadhna 1588, gu Gieann-Artnidb, monadb-fritb’ a bhuineadU 
do’n Rigb, ’s a leagadh iad fiadh agus earba no dlia, rug an cilead- 
air orra, ’s gbearr e dhiubii na cluasan ! Gbabb na h-6ganaich a 
ieitbid do tliamailt as a so, 's nacb luaitbe rainig iad Gleann-combann 
na thainjg iad air an ais le laoich eile de’n cinneadb, ’s a tlmg iad 
an ceann bharr an fiiir a rinn so (Drummond). An deigh an ceann 
a tboirt dhetb, chaidb iad leis gu tigh a pheatbar, bean Ardbbor- 
laiob. Cbuir iad air a’ bbord m’a coinneamb e, mir arain ’na 
bbeul. Na dheigh so tbug iad e gu Balcbuidir, far an robli an 
cairdean na Griogaracb. ’Nuair chual’ na Griogaraich mar bba, 
cbuir gach fear a lamb air a’ cbeann-gun-cbolainn, agus thug iad 
mionnan gu’n seasadb iad na Ddnullaich, tbigeadh mar thoilioheadh. 
Fbuair an Rigb brath mar thachair, agus b’ann air na Griogaraich 
a limit an oionta! Tba fliios againn, air am eile. ’nuair tbainig 
Colquhoun, triath Luis, orra aim an Gleann-Fruain, le ceitbrar 
m’an aon, chum gach mac matbar dbiubh a mhort, ’s a mbarbh na 
Griogaraich corr ’us da cheud dbiubb, gur b-ann air na Griogaraich 
a limit an cjonta. A dh’aon fhocal, cbaidh na breugan’innse d’an 
Rigb, agus bba e cho socharach’s gu’n do chreid e iad. Cba robh 
treubh no line aim an Gaidhealtacbd na h-Alba bn riogbaile, agus 
bu diriche, na na Griogaraich; acb cbuir ceilg, agus caraehd, agus 
gamblas us dboibb! 

Cba robh ni air bith ri chomharracbadh air Rob Ruadh fad 
laithean ’dige, ach gu’n robh e garbh-chnambacb, gaoisneach, feum- 
sgailte, cruadalach. Bba e socracb, ciallach, deagh-naduracb, gus 
an raebadh a tbogail; acli ’nuair racbadb, cimireadh sealladh a 
shiiil crith air gealtair. Bba ’ghairdeanan combarraicbte fada, 
agus cba robb fear-claidheamb d’a aois aims an rioghachd a bbeir- 
eadh barr air. Bba aon rud ’na ghiulan a tbug na coiinhearsnaich 
fainear—’se sin, bba gach ceathramh, gu beagni, de ard bbardacbd 
a dbutbcba aige air mheodhair. Cbaitbeadb e latba sambraidh a’ 
dearcadb air moracbd nam beann, am baidean ceo a’ snamh air an 
uclul, agus aisling nam fiadh ’nan ceann—air coire domhainn, 
uldaidh, craobh-sgaileach—air a’cbuan mhor, le stuaghan ceigein- 
eacb, crombhileach—no air an lochan cbiuin, mar fbairge ghlainne, 
far am biodli na brie ri plnbraich, a’ ceapadh chuileag le’n cam- 
bheul. Dh'fhas inntinn Raib mor le bbi mar so a’ beachdachadh 
air oibre mdr a’ chruthachaidh, anus a’ bheil Dia r’a fhaicinn; ach 
mar biodh ’inntinn nadurra mdr, cba ghabhadh e suim dbiubb. 

Aldr agus ard mar bha inntinn Raib, cha’n fhac e bealach air a 
shon ach an tuathanachd. Ghabh e, ’nuair thainig e gu duineadas. 
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gabhail fhearainn ann am Balchuidir, an siorramachd Pheairt, far 
na shoirbhieh e ga ’mhiann fad iomadh bliadlina. Mu dheireadh 
cha robh a bin be6 aige, le meirlich a bha ’tigliinn bho’n taobli 
tuath, ’s a’ gold a sproidbe feadh na b-oidhche, gus am b’eigin da 
buidheann daoine ’tbogail, ’s e fein a cbur air an ceann, a dhion 
’s a gbleidheadh a chodach. 

Mu’n am so, thainig buidheann na h-uile ceum a siorramachd 
Rois, agus shlad iad leo cuig-ba-deug bho gbabhail Finlarig. 
Chaidh fios a tboirt do Rob mar thachair. Sheinn e ’fhideag. 
Fhreagair a dha-laoch-deug, ngns air toir nan creacbadairean 
ghabh iad. Choisich iad dd latha agns oidhche, eadar monadh ’us 
fiorair, mu’n d’fhuair iad a bhrath orra ach lorgan a' chruidh. Rug 
an treas oidlich’ orra air criocliaibh Bhaideanach, monadh uldaidh 
fiadbaich. Lejlg iad an ceann air an fhraoch mar chlnasaig, am 
breacan mar phlaide ’s mar bhrat, agus cbaidil iad. Cha luaithe 
’dhiiisg fear de’n chomnnn as a cheud chadal, na chunnaic e anns 
an ait’ fhiadhaich fh&sail so griosach mhor tlieine, astar beag 
uatha. Dh’ialaich Rob’s a bhuidheann gu failidh, ’s fiiighair aca 
gu’n robh an t-eun aca air spdig; ach co blia so acli buidheann do 
cheardan. Co dhitibh, dh’innis iad gum fac iad Claim Mhic-Ratii 
a’ dol seacbad leis an fheudail mu fheasgar, agns rinn iad seoladh- 
corraig far am faighte iad. Mu chamhanaich an latha, direach 
’nuair bha Clann Mhic-Rath a’ togail orra, an deigh an oidhche 
’chur seachad ann am fang-falaich—gleann cumann bho nach faicte 
mullach nam beann—thainig Rob Ruadh ’s a bhuidheann orra. 
Ghlaodh Rob riu, le guth a dhuisg cendan mactalla, ’s a thug air 
iiadh ’s air earbha ruith gu mullach nam beann, stad! Cha do 
stad iadV agns ’nuair chunnaic Rob so, leum e orra, agus ann an 
coig mionaidean bha seisear dhiubh sinnte air a’ bhlar. Bha aon- 
deug dhiubh lathair fathast, a laimhsich an claidhean gu fearail; 
agus cha do gheill iad gns na mharbhadh dithis eile, agus na lebn- 
adh ciiigear. Chaidh Rob e feih a leonadh, agus triuir no edithrear 
d’a dhaoine, agus fear a mharbhadh; ach coma, thug e dhachaidh 
a’ chreach, agus litrbhair e thairis gach ionga dhiubh do’n fhear 
leis am bu leis iad. 

Fhuair so cliu mor do Rob Ruadh, air cbor ’s gu’n d’ aontaich 
iomad aig nach robh umhail dheth roimhe am mal-dubh a phatgh- 
eadh dha na dheigh so. B’e so ch, direach lethbhreac na cise ris 
an abrar airgiod-police ann am bailte’-mbni'—cis a phiiigh bochd 
’us beartach, a reir an staide, airson an cuid’s an cuideachd a dhion 
bho robairean. B’ann air a shon so a thogadh a’ bhuidheann 
ainmeil am Freiceadan Dubh, friamh 

“ Na seann Reisimeid Duibh mbeasail, 
An dara te’s an da-fhichead 

agns b’ann air a’ cheart mhodh a bha iad air am paigheadh. 
Ghabht’ a’ chis ann an airgiod, am min, an spreidh, no ann an ni 
air bith eile, do reir’s mar dheanadh iad fein’s an tuath camh- 
nanta. 
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Phos Rob Ruadh bantigliearn’ bg aluinn, Nic-Griogair, de 
theaghlach cbomliair. Blia iad cho sona le clieile ri ditbis a chaidh 
riamh cnideachd. Blia ’h-inntinn-se air a gnothach fdin; agus.cba 
d’tliubliairt i riamh ri Rob, “ ’S ole tba thu ’deanamh.” 

Bha Rob eho measail, agus cho seasinhach ri ’fhocal, ’s gu’n 
d’rinn ua h-uaislean a b’airde ’san duthaich companacb dlietb. 
Cha’n e sin, acli ’nuair dh’eug ceann-cinnidh nan Griogaracb, aims 
a’ bhliadhna 1693, a’ fagail a staide d’a bhrathair diolain, a thainig 
a nios an deigh a bliais-san gu ’mhac, Eoghann, a dh’fhag an 
rloghachd, cheannaicli Rob an staid, Inbhirsnaid, air brnaicli Loch 
Lomain. Mu’n am so, ghabb Montrose e ann an cuideachd ris mar 
dbrobhair, oir bha miagh mbr air crodb Gaidhealach ann an 
Sasunn; agus thug Rob’s a ghillean sgriob le drobh uair no dha 
sa’ bhliadhna do’n rioghiichd sini;, h nnb ne inrla n ribnoih ab daa 

Uair de na h-uairean, a’ tilleadh a Sasunn, rathad Mb off ait, 
thainig e air oifigeach agus buidheann de shaighdearan, ’s iad .a’ 
croehadh ceithrear dhaoine air craoibh, gun aobbar ach gu'n robh 
iad, mar theirte, de’n “ chreideanih mhor.” Bha maighdean 
bhbidheach, a’s ceangal nan ceithir chaol oirre, aig bnn na craoibhe, 
’s i ’bas-bhualadh airson a h-athar’s a brathar, dithis de na chroch 
iad. Cho luath’s a bha’n ceithrear seachad, rug na saighdearan 
air a’ inhaighdinn, ’a thug iad i gu bruaich aibhne, gus a bathadh, 
gun umhail d’a h-urnuigh’s d’a b-achanaidi airson trhcair! Leagh 
cridhe Raib. Dh’fharaid e ciod e b’aobhar. Thubhairt an 
oifigeach ris dol mu chiil a ghnothaich, airneo gum faigheadli e fein 
an tomhas ceudna. Cha d’eisd Rob ri tuilleadb^ ^^hugnejaui- 
leum air na saighdearan, agus a thiota bha ochdnar dhiubh ’plub- 
rach anns an abhuinn. Bha’n t-oifigeach agus na deichnear eile 
nam breislich car tamuil. Gheitr Rob na sraingeanan, ’s leig e 
’mhaighdean mar sgaoil. Tharruing e nis a chlaidheamb, ’s mharbh 
e’n t-oifigeacb, agus na dheigh-san dithis de na saighdearan. ’Nuair 
chunnaic each so, ghabh iad cead an coise. 

Mu’n am so, chuir Rob Ruadh agus Montrose a mach air a 
.clieile, gus mu dheireadh an d'thug Monttose an staid uaitbe le 
cluip, ’s an d’fhuair e ’na ainm fein na h-uile ploc dh’i. Chuir 
Rob roimhe, c6 dhiiibh, ma flipair e’n staid, nach poeaideadh e 
’mal; agus beagan roimh latha ’mhail, chaidh e fein’s a ghillean, 
agus thog iad na h-uile sgillinn dheth, a’ toirt banu-aideachaidh, 
no receipt, dhoibh an ainm Mhontrose. Rinn e so re iomad 
bliadhuftfonsf^g enSc bdaBilmoan ddot n’ira (bei del)) miinreda , 

Mu dheireadh, chuir Baillidh Mhontrose, fear Ghrahamach, 
roimhe nach biodh a’ chuis mar so. Thug e air an tuath a choinn - 
eachadh air latha sdnraichte ann an tigh-osda anu au Cillearn. 
Coma, fhuair Rob brath air na bha ’dol air aghart. Thug e 
manear e ’bhi air eibheach aig dorus na h^eaglais air an t-Sabaid 
roimhe gu’n deach e do dh’Ririn. Chruinnich am Baillidh, agus 
moran do dh’unislean leis, a thogail a mhail. Bha Rob agus a 
dhaoine am falach ann an coille dliith do'n tigh ; agus ’nuair shaoil 
e gu robh gach nr deas, thainig e orra, ’s a phiobaire ’cluich roimhe. 
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’Nuair chuftla Cillearn a’ phiob, dh’aitlirticli e mar a blia. DhYbal- 
aich e an pocanan air?id; agns'nnair dh’fharaid Rob dheth cia 
mar thainig e air agbaidh leis a’ mlial, fhreagair e nacli robh e ach 
a’ toiseacbadb. “ Cha dean do bhreugan feum an so," arsa Rob ; 
“ faiceam na leabhraibhean !” B’eigin an toirt am follais; agus 
tbug Rob leis na h-niie boritir-a-sia! Cba’n fhoghnadb so, ach 
sgob e leis am BailKdli, fear Obillearn, rtgus chnir e do dh’eilean 
iasail e aig ceann Loch-CeathaWf, far na chum se e gus na gheall 
e nach togadh e tnilleadh m&vl bho staid Inbhirsnaid, a thug Mon- 
trose uaithe le ea-ceart agus le sloitireachd. 

IJine gun bhi fada an deigh bRir mi-shealbhach Choille-Chnac- 
aich, hha coinneamh mhdr aig maithenu agus uaislean na Gaidh- 
ealtachd ann am Braidalba, a mhatbhadh f hiadb, mar gum b’eadh ; 
ach da rireadh a chur an cinn ri cheHe nVu aobhar nan Stihbhartach. 
Bha iad liile ’dh’aon anam, gU’n seasadh iad an tigh rioghail dligh- 
each sin ; agus choir tia h-uile fear’ainm ri paipeir a bhi dileas gu 
b&s. Le mi-fhortan a thaobh-eigin, thainig am paipeir so gu 
latnhan Chaiptein Chaimbeul, Ghleann-liobhan, a bha, mu mhurt 
Ghlinne-comhann, a’ fnireach ann an Inhhirlbchuidh. Clia robh 
fios aig na maithean a choir an l&ttfh ris ciamar gheibheadh iad air 
ais e, agus ghuidh iad dir Rob, as leth Dhia, feuchainn ris. Thug 
Rob an Gearastan air. Ehuair e ’mach an latha hba’m paipeir ri 
chur chum an Righ do Dhuneidin. Ghoinnich e le leth-cheud 
diulnach, no saighd^aran, a bha ’ga ghrhlan. Thug e uatha e, 
agus leis a so shahhail e iomad amliach agus iomad staid. 
'’fiTftilkMflui aA>OiilMdrtfa^*R bsio’b ad3 .anbuso tadmoJ as 
dinq' dduidb ranbdoo add aloidt a suga itciaobrig MactalCJI^I 
do iseudoiob an auga riaaogSio-J n'adtl .nuiudda na anna daa'i 

> gty< ?' gianaognifia an doH“Tfimfft .linmat iso doilwieid man: 
ildiadni a' ,dmsedbiaida a ain o gniimadT .lionga iarn naobdgladir'' 

MU IUDEA AGUS COR NAN IUDHACH. 

s iia .bam e K iludo'Zt 

Anns a’ chunntas roimhe mil ludea a chnir sinn a dh’ionnsuidh a’ 
Chuairteir, dh’fhag sinn ita ministeirean Albannach an deigh faighinu 
air an ais gu Jerusalem, air feasgar Di-sathnirne. Faiceamaid a “ms 
an dSigh ’san do chaith iad an t-Sabairf a bha rompa. Thu iad ag 
tcidh gur ann le mor aoibhnbas a smuainich iad air an t-S&baid a bha 
tarruing dloth—Sabaid ann an lemsaWfll® nB ddiodb on 

Bha leinn (deir iad) gu’n robh naomhachd agus sblaimteachd lAir 
leith anns a’ cheud Sabaid a dhealraich oirnn ‘‘ am bade ’n Ard 
Rlgh.” Sa’ mhaduinti mlidich, sheibn slnn an cOithreamh Sain, thar 

una eldoiainis adtal dbadaao 
s gudT .laadga ale lob*^ add on lia dtard dofl niaudl ,BmoO 
b.adag-t na rin‘£iGi» mbr an airidh gbraidh do jddr o laeuam 
iiuga ,dbii(iaa ma dainniuidO .uiiii'rib ^ftaaeb u'ng edmioTt 

Na dheigh so, choinnidh 'teinn gii aoradh Wlaiseach ann an tigh 
Mhaighistir Young, 'Sasunnach'-trabbaidli a bha ’chbmhnui.lh ann an 
Jerusalem. An toiseauh shearinonaich Maighistir Nicolaijson, minis- 
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teir Protastanach as a’ Gliearmailt (Germany'), a tlia o chionn 
bliliadhnachan a’ saothrachadh am measg naa ludhacb; agu's na 
dheigh-san shearmonaich aon de’r n-aireamh fein, Dr Black. ’San 
fheasgar, shearmonaich Maighistir Nicolayson a ris; agus mar an 
ceudna Dr Keith, ann an tigh fear d’am b’aintn Simeon, ludhach a 
chaidh iompachadh gu gabhail ris an t-soisgeul. Bha e gu cinnteach 
na ni ro thaitneach a bhi ’faicinn ministeirean a bhuineadh do chaoch- 
ladh eaglaisean mar so uile comh-chordadh, agus a’ comh-oibreachadh 
anu am firinnean mdra soisgeul nan gras a chur an ceill ann an 
Jerusalem. Bha na searmonan, agus gach earrann de’n t-seirbhis air 
an robh sinn a’ feitheamh, cumhachdach, sgriobtuireil, druidhteach. 
Cha b’urrainn, gu dearbh, nach deanadh focal an Tighearua drudhadh 
oirnn ’nuair bha ar casan air sliabh naomh Shioin, sliabh nan crann 
oladh fa chomhair ar sul, agus a liutha cuimhneachan air fulangais 
Chriosd mu’r timchioll. Ach ged a bha na nithean so co freagarrach 
gus an cridhe a thaiseachadh, gus an inntinu gu leir a chur ann am 
fonn tiamhaidh agus crabhaidh, dh’fharaich sinn nach tugadh ni air 
bith ach cumhachd an Spiorad am focal dhachaidh le buaidh chum ar 
n-anmanna. C’ait air bith a’ bheil sinn, no ciod air bith a tha ga’r 
cuartachadh—’seadh, ged a bhitheamaid a’ faicinn Chriosd leis an t-suil 
chorporra—cha’n urrainn dhuinn da rireadh a radh gu bheil sinn a’ 
Idirsinn a ghloire, mar ’eil an Spiorad a’ gabhail de na nithean a 
bhuineas dhasan, agus ’gam foillseachadh do’r n-anmanna. 

Air an let maireach, chaidh sinn a dh’fhaicinn na h-eaglais ris an 
abrar “ Eaglais na h-Uaighe NaGim!).’’ Tha so eaglais a chaidh a 
thogail o chionn tuaiream air cuig-ceud-deug (1,500) bliadhna, a 
chumail cuimhne air an ait’ anns an deachaidh ar Slanuighear adhlac- 
ndh. Tha moran do shagairtean ’s do mhananaich (monks), a tha 
’g radh Chriosdnidhean riu fein, a’ fantuinn mu thimchioll na h-eag- 
lais so, agus a’ tarruing mor bhuanachd o shaobh-chrabhadh na 
muinntir a tha ’creidsinn gu bheil eifeachd spioradail anns na h-aitean 
so fhaicinn. Tha iad a’ gabhail os-laimh a comharrachadh a inach, 
cha’n e ’mhain an uaigh ’san robh corp losa car nan tri laithean a bha 
e fo chumhachd a’ bhais, ach mar an ceudna a’ chlach no’n cisinn air 
an robh e air a shineadh an am ungaidh—an toll anns a’ chreig, ’san 
robh bonn a’ chroinn-cheusaidh air a shocrachadh (ait’ a tha air a 
chomhdach thairis le mir airgid, a tha air a dheanamh cosmhuil ri 
rionnaig dhealrach)—an sgoltadh a rinneadh anns a’ chreig ’nuair a 
dh’eigh Criosd le guth ard gu’n robh obair ghloirmhor na saorsa 
criochnaichte (an aon eigh a b’airde agus bu chumhachdaiche a 
chualas riamh air thalamh, no ’chluinnear gus an seid an trombaid 
dheirionnach, agus gu cinnteach an eigh bu ghloirmhoire agus bu 
ghrasmhoire a chualas riamh anns a’ chruitheachd)—agus a thuilleadh 
air a so, uaighean Joseph agus Nicodemuis. Tha na sagairtean a’ 
gabhail airgiod o gach neach a theid a dh’fhaicinn na nithean so; ach 
air aon oidhche araidh sa’ bhliadhna, tha iad a’ faotuinn ro mhoran 
o’n luchd-aidmheil fein, a tha ’g eisdeachd ri’n sgleo breugach. Tha 
iad ag radh gu bheil lasair do theine o neamh a’ tighinn air an oidhche 
eo a mach troimh sgoltadh na creige, agus gu bheil eifeachd shon- 
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raichte do chriosduidh ann an cuibhrionn air bith do’n teine so a thoirt 
chum a thighe fein. Tha na ceudau a’ cruinneachadh aig dorus na 
h-eaglais aig an am a tba air a shocrachadh leis na sagairtean ; agus 
’nuair tha iadsan a stigh car greis mhor ri urnuighean (ma’s fior iad 
fein), tha iad mu dheireadh a' toirt sanais do’n t-sluagh gu'n do 
thuirliug an teine o neamh, agus a’ fosgladh nan dorsan. An sin tha 
cdhail a’s iipraid, iorghuill a’s aimhreit, stri agus spairn—gach aon a* 
feuchainn co is luaithe a gheihh a leus no lochran a lasadh—an 
fbeadhainn a tha sean no lag air an tilgeadh a thaoibh, no air an 
saltairt fo chasan na muinntir is treise—achdain agus ochanaich—gu 
minic mionnachadh agus mallachadh—agus air uairean, cuid air am 
muchadh’s air am briithadli gu has;—agus uile airson beagan de’n 
t-solus sin fhaotuinn a tha air fhadadh leis na sagairtean cealgach 
f<Sin—solus a tha gu cinnteach cosmhuil ris an dealradh a chi thu anns 
an f heasgar f hliuch f hogharaidh air uachdar nan criathrach’s nam bog- 
lach—solus, ma leanas tu e, a bheir thu gu grad chum na suil-chrith« 
ich is doimhne, chum sluichd 'sam hi thu air do shlugadh a suas— 
solus a tha ’treorachadh gu dorchadas iomallach agus siorruidh. 

Tha e da rireadh cianall a bhi ’faicinn a leithid so do shaobh- 
ciireideamh air a chleachdadh ann an aite bu choir, thar gach aite, na 
h-uile aigne naomh agus crabhaidh ’san anam a mhosgladh a suas. 
Ach tha aobhar taing aigesan a tha da rireadh a’ gradhachadh an 
t-Slanuigbear, ann a bhi ’smuaineachadh nach e so am fior aite anns 
an robh an corp priseil sin, a tha ’nis, agus a bhios gu siorruidh, na 
chuspair-aoraidh do shloigh nam flaitheas, air a thasgadh car tamuilll, 
a tha mar so air a mhi-naomhachadh agus air a thruailleadh. Chaidh 
an eaglais so gu cinnteach a thogail air tiis, ’sa’ bheachd gum b’e a 
larach an t-aite ’san d’fhuiling Crlosd; agus tha luchd-leanmhuinn na 
h-Eaglaise Fapanaich agus na h-Eaglaisa Greugaich a ghnath a’ 
gleidheil a mach gum b’e so da rireadh an t-aite. Ach tha na daoiue 
is fiosraiche mu’n chilis, agus aig nach ’eil buanachd air bith ri thar- 
ruing o bhi ’dion na barail so, ag radh nach e so Calbhari, agus nach 
urrainn duine air bith a dheanarnh a mach le cinut ciod a’ cbeart aite 
anns an do cheusadh Fear-Saoraidh a’ chinneadh-daoine; agus ma 
dh’aidicheas sinn gliocas agus maitheas an Tighearna ann an ait’- 
adhlaicidh IVlhaois a chleith gu buileach, air eagal gum biodli na 
h-Israelaich a’ deanamh aoraidh dha, chi sinn gliocas agus caoimhneas 
Dhe anns an aite ’san d’fhulaing a Mhac a gbleidheil an an-fhios 
oirnn a nis ; oir nam biodh dearbh-chinnt air, cha’n ’eil teagamh nach 
biodh na miltean a bheireadh an tuile urram do’n aite no do’n Ti a 
dh’fhulaing ann—cosmhuil ris na h-ludhaich, a bha ’cur tuile urram 
air an altair no air an Ti a uaomhaich an altair. 

An am fionuarachd an fheasgair, dh’fhalbh sinn (a deir iad) a 
mharcachd gu sliabh nan crann oladh. Tha’n rathad aithleathan, 
docair. Cha’n ’eil, gu dearbh, ceum de rathad maith mu thimchioll 
lerusaleim a nis, ged is iomad slighe reidh air an robh carbadan 
rloghail a’ ruith gu siubhlach a bha mu’n cuairt dha o shean. Chaidh 
sinn thairis air srath ainmeil Chedroin ; agus an deigh a bhi re greis 
a’ direadli, rainig sinn mullach an t-sleibh, far an robh sealladh ri 
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fhaicinn nacli urrainn neacb air bith aig a’ bheil eolas air t! Bhiobull, 
no aig a’ bbeil a bbeag do gbradb do Dhia, a (Ihi-chuinibneachadb 
f bail’s is bed e. Bha beanntan air gach laimh dhinn a bha ainn 
eolacb air an ainmean o’r n-6ige, a bha uile ?togail smuaintean solaimte 
’nar cndheaciian. Chunnaic ainn, air laimb na h-airde ’n car, a’ 

ISIhuir Mharbh,” far a’ bheil laraicbean'<Sbbdoim agus Ghombradh, 
Admadh, agus Sheboinn, “ hail lean a’ cbdmhnaird,’’ air an do fhrasadb 
conuich an Tighearn’ o neamh. Thairis air a so, chnnnaic sinn 
rnonaidhean tioram riatnhach Mhoaib. Thar sreith dhorcha chreag- 
ach blieanntau, eadar sinn agus lericho, bha gleann na Iordan, le 
’oireati uaine, ri f haicinn; ach hha’n abhuinn fein am folach. Am 
measg mullaichcan Abarim, chunnaic sinn Beth-peor agus Pisgah— 
a’ cheud aon sonraichte airson gur aim air a sheas Balaam an uair a 
ghuidhe e gurin liasaicheadh e bas an fhirein-—an dara aon ro shdn- 
raich(e, airsen gur ana air a fbuair Maois, “an duine le Dia,” da 
rircadh bas an fhirein. Ach ’sann an uair a sheall sinn gus an airde 
Viar a cliunnaic sinn an sealladh a bha gu h-araidh druidhteacb, agus 
fieagairach gus an cridhe a ghluasad. An sin bha fa’r comhair baile 
lerusaleim. An sin bha ri fhaicinn sliabh Mhoriadh—an sliabh air 
an chaisg an t-aing<!al lamh Abrahaim, athair nan creidmheach, an 
uair a bha e gu ’mhac, ’aon mhac, Isaac, iobradh do Dhia (Gen. xxii. 
2, 9)—an sliabh air an robh Daibhidh, an uair a bha lirnuigh ’na 
meadhoin, gu stad a chur air aingeal an sgrios (1 Eachd. xxi. 17)— 
an sliabh air an do thog Solamh teampull an Tighearna, “ an Ti tha 
’gahhail cbmhnuidli am measg nan cheruban.’’ ’Sann air an t-sliabh 
so a sheas losa air an la mhdr sin, Id. deirionnach ua feille, ’nuair a 
dh’gigh e, “ Ma tha tart air neach ’sam bith, thigeadh e d’am ionn- 
suidhsa, agus oladh e” (Eoin vii. 37); agus an so bba brat-roinn an 
teampuill air a reubadh o ’mhullach gu iochdar, an uair a thug Slan- 
uighear a’ chinneadh-daoine suas an deb, agus a bha’n t-slighe gus an 
ionad naomh air ’fhosgladh do gach peacach; 1 anl inn « lie euge dbano 

Dli’flieumadh gu cinnteach inntinn gun tuigse, agus cridhe gun 
f haireachduinn a bhi aig an duine sin a bheachdaicheadh air an t-seall- 
adh so gun ’aignidhean uile ’bhi air an gluasad—gun eagal diadhaidb 
agus gradh naomh a bhi air an diisgadh a suas aim. Tha fa chomhair 
neach a sheasas air sliabh nan crann-oladh a liuthad cuimhneachan air 
cutnhachd, air ceartas, air firinn, ague air ard throcair lehobhadh, ’s » 
dh’fheuinas mbr dhrughadh a dheanamh air, ni’s lugha ua tiia e gu 
buy#agh:gp)j ijhlthlflmibii gia ad) on nsscigil its nosria dhaadgiariq i 

’^ugir'jsheas sinn an so, bha iomad smuain mu ghloir nan laithean 
a dh’fhalbh ag -eiridh suas ’nar n-inntinnean; ach bha gu h-araidb 
smuaintoan mu cheartas an tighearna thaobh an t-sluaigh a mbarbb 
’fhaidhean, agus a cheus Mac a ghraidh, agus mu ’fbirinn ann an 
coimhlionadb na rdthean a thubhairt e a bheireadh e mu’n cuairt do’n 
timchioll, mar gum b’eadh, air an sparradh oirnn. Ann an laithean 
Heseciali, bha e air aithneadh do’n fhaidh Micah dol mu’n cuairt a’ 
bhaile sin ris an caiute “ Eoirfeachd na maise, aoibhneas an domhain 
uile” ( Tuir. ii. 15), agus a radh gum biodh e uile ua “ chuirn,” agus 
gum biodh an gruund air an robb am bade air a thogail air a threabh- 
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adh mar acbadli arbliair. Blia e air aititneadii dha seasamh ann an 
cuirtean an teampuill, agus eigiieach gum biodii iad sin “ mar ionadan 
arda na frithe'’(Micah iii. 12)—’sa sin, mar ionadau iodhol-aoraidii 
nao einneach. Agus chunnaio sinn le’r siiileau coimhliona<lh nan 
nitlieau so. Chunnaic sinn larusalem na ciiirn’s na laraichean briste 
—ehunnaic sinn dailean eorna air sliabh Sbioin—cbunnaic sinn ionad- 
aoraidh nan Turcach (luchd-leanmhuinn Mahomet, an fhaidh bhmige) 
anns a’ cheart aito’san robli teampull Shoiaimh, teampull an De bbed 
o sbean; agus ’nuair a smuainieh sinn nach robb e ceadaichte, aon 
chuid do Chriosduidh no do ludhacii, seasamli an taobii a stigh de na 
cuirtean sin anns an robh aon uair gldir an Tighearna air a foillseach- 
adh, chuimhnich sinn air briathran Eseciel, a tha ’g radh (vii. 24)- 
gu’n toir Dia na cinnicb, a’ ciiuid is miosa de na cinnich, an agbaidli 
a sbluaigli, agus gum biodb an t-ionad naomh air a thruailleadii. 
Chuimbnich sinn air a so le brbn, agus iabhair sinn na briathran 
naomb sin (Taisb. xr. 2, 3), “ Is mor agus is iongantach t’nibre, a 
Tbigbearna Dhe uile-chumiiacbdaich ; is ceart agus is fior do shiigh- 
ean-sa, a High nan naotnb. Co air nacb biodh eagal romhad, O 
Tbigliearna! agus nacb tiigadfa gloir do d’ ainm ?” O gu n luath* 
aicbte na laithean anus am bi Jerusalem a ris air a togail suas, agus 
ann am bi Israel uile air an tearnadb ! 

An uair a thill sinn air ar n-ais do’n bhaile, rinn sinn gach forgbais 
agus rannsachadh a b'urraiiin dhuinu mu tbimcbioll aireamh agus cor 
nan liidbacb a tha ’nis a’ chombnuidh ann an seann tir ludea. A reir 
a’ cbunntais a b’fbearr a fhuair sinn, tba ann an lerusalem f4in eadar 
sea agus seachd mile (6,000 to 7,000) do sbiol Abrabaim ; agus feadh 
nana bailtean elle, eadar tri agus ceitliir do mhiltean;—’se sin, gu 
bbeil gu leir mu thuaiream deicb mile (10,000) ludbacb a ids a’ 
gabbail taimb ’san duthaich sin ’san robh aon uair dliuh air cuig 
muiilion (5i000,000). Nach ’eil an duthaich da rireadh air a tan- 
achadh agus air a cur fas ! I A thaobh cor aimsireil an t-sluaigh so, 
tha e da rireadh bochd. Tha cbrr aon nam marsantan, aig a’ bheil 
buithean—moran a tha nam marsantan-falbh (pedlars)—feadhainn 
nan luchd*c<jird—agus moran ag iarraidii na deuce; ach cha’n ’eil aon 
nam measg a tha na tbuathanach—cha’n ’eil aon ludliach a tha ’g ait- 
eachadh fearann ’aithrichean. Ged tha moran tuille saorsa aca ’nan 
duthaich ftiin no bba aca gus o chionn beagan bhliadhnachan, gidheadb 
tha iad fatltast, an aon seadh, ann an daorsa. Tba tuille mbr mail aca 
ri phaigheadh airson an tighean no tba aig seorsa air bith eile; agus 
ged a ni neach air bitb eucoir orra, cha’n ’eil am bitheantas ach beag 
ceartas ri fhaotuinn. Theid na saighdearau Turcach a steacb doSt 
tighean. agus iarraidb iad an iasad, ge b’e n) a thaitneas riu—toithean 
nach ’eil a’ chridhe aig na h-Iiidhaich bhochd a dhiiiltadh, ged tha 
deagh fhios aca nach faic siad ia<l gu brath tuiile; agus’se’h id a tha 
ro bhronach, gu bheil moran dhiubhsan a their CrloHduidhenn riu fein 
(mar na Pupanaich agus na Greugaich) a tha ni’s miosa agus ni’s 
naimhdeile do na b-liidhaicb na lha na Turcaicb fdin. Cia ro bheag 
do db’inntinn Cbriusd a th’aca so a tba ’g akleachadh ’ainm I Blia e 
’cur mor ioglmaidh air na h-Iiidimich a bin ’faotuinn Criosduidhean co 
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caoimhneil riu’s a bha muinntir Eaglais na h-Alba; ach thuig iad an 
uine gboirid gu’n robh dealachadh eadar Protestanaich agus Papan- 
aich, agus bba iad a’ cur an ceill mbr tbaingelachd do na Protestan- 
aicb. Tha atharrachadh ro mhor, a thaobh so, air a tboirt mu’n cuairt 
o chionn beagan bbliadhnacban. Roimh so bba Protestanaich agus 
Papanaich le cheile ’deanamh tair air na li-Iudhaich ; a nis tha Eag- 
lais na h-Alba ’deanamh gach ni is urrainn dhi gu’m maith aimsireil 
agus spioradail a chur air aghaidh. A thuilleadh air a so, tha Ban- 
righ chumhachdach Bbreatuinn air fear-dreuchd (consul) a chur a 
mach an ainm a rioghachd mboir fein, gu bhi ’chomhnuidh ann an 
lerusaleim, a ghleidheil ghnotbuichean ceart a thaobh nan Turcach, 
agus gu h-araidh a ghleidheil ceartais ris na h-Iudhaich bhochda. 
Bha’n latha ’san d’fhuair iad ceartas a nochdadh dhoibh na latha ur 
’s na latha iongantach lebsan ; oir, gus o chionn gboirid, bu choma co 
dbiiibh a bha’n t-Iudhacb sa’ choir no ’san eucoir, ’nuair a thigeadh 
a’ chilis gu breith, bha e daonan air ’fhagail fuidhe. Ach a nis tha 
danachd aige dol fa chomhair a’ bhreitheamh, agus fios aige nach 
urrainnear eucoir a dheanamh air gun aicheamhail. Ma dh’fheoraich- 
ear c’arson a tha na h-uiread ludhach ann an ludea, ’nuair tha iad air 
an saltairt fuidhe an sin gu mbr ni’s mo no ann an duthchannan na 
lioinn-Ebrpa, tha againn ri fhreagairt, an toiseach, gu bheil gach aon 
diubh ’ga dheanamh fein cinnteach a slainte sbiorruidh, ma’s e’s gum 
faigli e am bas ann an ludea, ged a dh’fhaodas e ’bhi buailteach do 
phairt pheanais anns an uaigh, agus do bhi air a ghleidheil re aon- 
mhios-deug ann am Purgadair. A rithis, tha iad a’ creidsinn, ged a 
dh’fhaodas aon diubh a gheibh am has ann an duthaich eile ’bhi air a 
shabhalagh, gum feum e, roimh lit na h-aiseirigh, a vathad a dheanamh 
fo’n talamh gu gleann lebosaphait, far a’ bheil na fireanan uile ri’n 
nochdadh, a reir am beachd-san ; agus tha mor eagal aca roimh ’n 
iomachd so fo thalamh. A thuilleadh air a so, tha iad a’ creidsinn gu 
bheil am Messiah ri nochdadh ann an ludea, agus tha mbr dheigh 
aca air a choinneachadh ’nuair a thig e. Agus, a bharr air gach ni 
cile, tha iad a’ creidsinn gu bheil co-chomunn araidh ri nearah air a 
mhealtuinn lebsan a tha ann an ludea, agus gu bheil an luchd-teagaisg 
(na Hubbies) a tha’n sin air an soilleireachadh le Spiorad Dlie, mar 
bha na faidhean o shean. Mar so, tha mbr iarrtas aig na h-Iudhaich 
dol gu fearann an aithrichean ; ach cha’n ’eil iad a’ dol a’ bheag ni’s 
lionmhoire ann, oir am bitheantas ’se seann daoine nach ’eil a’ fagail 
a’ bheag do theaghlaich nan deigli a tha ’dol ann; agus tha ’phlaigb, 
maille ri iomad galar eile do’m bheil iad buailteach o’m bochduinn, a’ 
gearradh as mbran diubh. 

A. C. 
October, 1842. 
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CATH CHINN LOCHIALL. 

Am measg nan comlistrinean guineach nach Vainneamli aig 
clanna Gliaidbeal, 's iomadh latlia fuileach agus deannal cruaidh 
a chuireadh air fraoch-bheannaibh gorma nan garbh chrioch, air 
nacb ’eil iomradh no ainm aig luchd-seanacbais ’san linn so. B’ann 
diiibh so a’choinneamh gliarbh-bbuilleach a thug na Camshronaich 
do Cldoinn an Toisieh aig brivigh Locbiall. Blia Mac-an-T6isich 
’san am sin ag agairt coir air fearann Mhic-Dlidmlmuill Duibh, 
agus air tigh nan Camshronach a chuir fo smacbd. Ghluais e le 
da cbiad ceatharnach sgairteil, fo’n armaibh, do’n tir Abraich. 
Ghabh e air agbart toimli ’n dutliaich gun bhacadh gus an d’rainig 
e ceann Lochiall, far an do chaidil e fein rs a dhaoine. Aig eiridh 
na greine sa’ mhaduinn, thog iad orra ’mach ri guallainn Beinn-an- 
t-Sneachda, gu tilleadh dhachaidh gu’n tir fein troimh thalobh 
Locbairceig. Cha b’fhada ’chaidh iad air an aghart, gns am fac 
iad Mac-Dhomhnuill Duibh, le sea-fichead gaisgeach, a’ tighinn 
nan comhdhail. Thuig iad gu math nach bu chomhdhail chairdeil 
a bh’air an aire, agus dheasaich gach fear e fein gu bas-ghleachd. 
Bha cothrom a’ bhruthaich aig na Camshrouaich, ach bha’m barr- 
achd sluaigh air taobh nan Toiseach. Sheas Mac-an-T6isich’s a 
dhaoine air lianaig leth-bhruthaich mu mheadhoin a’ mhaim, a’s 
cridhe gach fir air mhire gu comhstri; agus mar bheum-sleibh a’ 
sguabadh a’ gharbhlaich, bhuail na Camshronaich ’gan ionnsuidh, 
a’s buaidh no has an gnhis gach sebid. Leum na glass lannan a 
truailllbh, a’s ghrad thruailleadh gorm-bhrat driichdach a’ bhlair 
le fuil chraobhach nan laoch borb; ach comharraichte os-cionn 
gach trein-fhir, chit’ ursainn-chatha nan Camshronach, Tailleir 
Dubh na Tuaidhe, le’thuaidh bhas-bhuillich, a’ sgathadh cheann a’s 
chorp mar chuiseagan rainich ;—gach taobh air an tionndadh e, 
ghearradh e bealach roi’ shreithibh nan naimhdean. A dh’aindeoin 
cruadail nan Catanach, cha b’urrainn iad seasamh an aghaidh cath- 
chuthach nan Camshronach. Bhriichd iad air an ais as gach taobh ; 
’s ged a rinn an ceannard treibheach na dh’fhaodadh e gu’m bros- 
nachadh, chuireadh an ruaig orra. Lers a’ bhrnthach dh’aom iad, 
’s na Camshronaich air an toir. Mu’n cuairt ceann Lochiall a 
ghabh iad, agus lasachadh cha d’rinn iad gus an d’rainig iad taobh 
Airdghobhar, far ’n do sheas Mac-an-T6isich mbr air mullach 
cloich an cladacb na traghad, da’n ainm fathast “ clach Mhic-an- 
Tbisich,” a’s thug a dhaoine ’n t-ath thilleadh orra mu’n cuairt da. 
Thoisich iomairt nan arm as ur. Le sathainnean troma nan 
cruaidh lann, dh’fhagadh iomadh fear fearail gun liis. Bha Mac- 
an-T6isich mor le ’chlaidheamh da-laimhe ’cuir gu bas gach fir a 
thigeadh mar astar buille dha, gus an d’thainig an Tailleir Dubh, 
le ’thuaidh thoirbheartaich mu ’choinneamh. Tharruing e ’n 
claidheamh mor le ’uile neart, a los an Tailleir a sgoltadh gu 
’chruachainn; ach sheachainn esan an ionnsuidh, agus le buile 
ghuinich o ’thuaidh choimhich, throma, reub e Mac-an-T6isich. 
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Dliomhlaich a dhaoine mo’n cuairt da ’tliearnadh o blmillean 
nan nairnhdean, jsfun eburam mu ni fb’n gbre'm acli diogaltas a thoirt 
a inach airson fuil an cinu-ehinnidh; acli a dh’aindeoin an trenn- 
tais’s an ruin, b’eigin doibh a rithisd an ruaig a gliabbail. Thog 
ind an ceannard air an guaillibh; ’s ged a bba na Camshronaicb 
’gan Sgath as gaeh taobbj ghiuiain iad e-gu bun Gharbbain, far an 
do cbasadh an tbir cbo teann orra, Is naeb robl) dbigb air dol na 
b’fbaide. Thionndaidh iad an treas uair air an luchd-toraclid, le 
lan run seasamb, neo tuiteam ’san aite ’n do stad iad. Tbbisich 
an gleacbd basmbor le iirachadb goitb. Thuit n’chuid bu mbbde 
Chloinn an Tbisicb air an raoin. Ghlacadh Mac-an-Toisich mor 
’s a inhac; agus am beagan a bba beb dhe’n daoine, sgap iad as a 
cheile. Ach choir an naimhdenn goineacb rompa nacb racliadb as 
dhiubb fear a db’iunseadh sgeoib Db’f.ag iad Mac-an-Tbisich’s a 
mhac fo churam nam ban, agos air tbir chuicb gbabli iad. Shin 
ind orra ’mach am monadb. Bha’n saigbdean siubhlacb a’ giiilan 
bids gu fear a’s fear, gus an d’rainig iad muilacb a’ mhaim. Bba 
’gbrian a’cromadb’san iar, agus sbanih-bhrat dfibhracb na b-oidbche 
’sgnoileadh a sgailidli iarnaidb tbar agbaidh shatnliaich nan speur. 
Biia ebin bhucbnllach an t'sleibh gu caidreacb guarnacb a’ gabhail 
taimli an cos nam brunch, agus iidlaiche cabrach nam fas-ghlac, fo 
dhubhar na daraig aosda, ’siabadb nan cnileag1 b ’bbian calgacb, 
’nuair ’bhrisd an ruaig a steach air tonagfdeann. Bfto bg^mbad- 
uinn an latha sbamhraidb, gu ciaradh anmocb an fbeasgair, fosadli 
cba deachaidb air sonn ’san stri; acb mu dbeireadh bha ceum an 
trein-laoicb bu diorrasaicbe’dol am maillead ’san ruaig, agus shaoil 
leis na bba bed de na Catanaicli nacb raclite ni b’fhaid’ air an tbir. 
Chruinnich iad cbmhla* gu curifeacjiad na b-oidbeb’ann an glaic 
uaignidb air taobb Cbonagblinn, da’n ainm Cuil-nan-Cuileag; ach 
’s gann a ghabh iad gu fois gus an robh an Tailleir Dubh, le 
bnidheann de na Camsbronaichy air am main. Leum gach fear air 
a bbonnaibb, agus spionadb gach g'las-lann a ’n duillibb ; acb ged 
nacb robh laigs’ air an inntinn, bba’n liis air an treigsimi. Thuit 
iad far an do sheas iad, fo fbaobhraibh fuileach an luchd-mioruin. 
Cha <l’fhagadb beo, de’n di cbiad gaisgeacb a ghlnais do’n Hr 
Abraicb, neacb a bheireadh sgeul rnu’n deidbinn da’n duthaich 
fein. Thill Mac-Dbfnbnuill I>nibh’s a dbaoine gu bun Gharbhain, 
far an d’fbag iad Mac-amTbisieh mbr 's a mhac. Chuir iad an 
oidhehe seachad ’san aite sin, agtts air maduinn am maireach rinn 
iad dens gu dol dachaidh ; aeb so far an robh a’ chins iomagain do 
Mhac-Dhbmlinnill Duibh. ’Si nighean Mhic-ati-Tbisich a bh’aige 
mar rnhnaoi, agus, ma’s fior an radh, cha b i ’n t-seobhrach i. Cha 
chuireadh gnuis namhaid fo’n ghrein athadh air; acli bha sgath 
nach bu bheag air dol dachaidh gu 'mhnaoi, an deigh a cinne&dh a 
sgrios, agns a h-athair’s a hrathair a ghlacadh nnm priosanaich. 
Cha b’e sin do-'n Tailleir Dubh e; firionn no boirionn, bu choma 
dhasan co dhiubh. Air an aobhnr sin, chuireadh air falbh e roimh 
chdcb do Achadh-na-carra, a dh’innseadli do’n bbaintigliearna mar 
a thachair. Rainig e’m baile gn h-Uallach, suigeartach; agus air 
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dim bualladh aig1 dorns an tiglie, dli’fhosgladh e dim leis a’ bhain- 
tighearn’ i fein. Dh’fhailtich i gu fiallaidh furanacb e, agus 
dh’f haoinichd i ciod e bu naigheachd dim. Fhreagair e gu suilbbire 
gu’n robb naigheachd math—gun robh bian cait an (Hugh air 
peighinn, agus rogha's taghi air plang. Dh’atharraich a gnuis air 
cluinntinn a sgeoil; ach chum i oirre fein, agus thubhairt i, “ Thig 
a nuas, a Thailleir, a’s fig do thuadh shios.” “ Far am hi mi fein, 
bithidh mo thuadh,” ars’ an Taiileir. Thuig i nach rachadh aic' 
air a feirg a chaitheamh air an Tailleir ; agus le teum cuthaicb, rug 
i air a leanahh fein, a’s thilg i ann an teis-meadhoin na griosach e. 
Thug an Tailleir dui-leum far an robh i, ’s a thuadh na laimhf; 
agus le sgairt uamlmsaich ghlaodh e, “ ’Bhean a rug an Jeanahh, 
tog an leanabh I ” Chuir colg agus coltas an ladich critli oirre. 
Bu bhuidhe leatha ’n leanabh a ghrad theannachdadlt, agus a bhi 
reidh ris an Tailleir gus an d’thainig Mac-Dhbmhnuill Duibh’s a 
dhaoine dhachaidh. Cbumadh Mac-an-Tbisich mbr’s a mhac an 
Achadh-na-carra gus an robh an lebin air leigheas; ach mu’n 
d’fhuair iad dol a rithisd d’an duthaich fein, thug M«ac an-Tbi$ich 
coir sgriobhte bho’laimh do Mhac-Dhomhnuill Duibh air oighreachd 
Lochabar, a shealbhaich a shliochd bho’n uair sin* 
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, An ochdatnh-la-deug de'n ocbdamh mbiog, 1S41. 
A Charaid lonmhuin, |t^j nni)i ni a» va 

Cha b’ioghnadh leam ged smuainicheadh’s ged theireadh tu gu 
bheil mi dl-chuimhneach agus mi-chonm; agus is eigin dhomh, 
gun teagamh, aideachadh nach ’eil mi gu tur saor o choire, agus 
ma dh’fhaodt’ o leisg, air neo sgriobhinn roimh ’a am so litir co 
fad ri m’ ghairdean; gidheadh, ’s urrainn domh gu firinneach a 
radh gu bheil t’ainm-sa air a luaidh gu trie, le urram agus teas- 
ghradh, ann an coilltibh Nuadh-Shealainn (AeuJ-Zea/uwjf). ’Se. is 
leisgeul dhomh an ire neo-shuidhichte ’sam bheil sinn o na thainig 
sinn a dh’ionnsuidh na diithcha so. Cha d’fhuair sinn fhathast am 
fearann a chaidh ghealladh dhuinn leis a’ Chomuinn, ged a chuir 
iad sinn air astar gun sta sa’ mhios Mhairt, gu Uanganuidh, le litir 
chumanta a chuireadh a dh’ionnsuidh na h-uile gum biodh e air a 
chuir air leth dhuinn an sin. Cha d’thugta seaclmd dheth ach ro 
bheag, agus thill sinn le’r corraig ’nar pluic. A nis, Alastair, 
nach robh aobhar mbr dhiombaidh agus ghearain againn, a’ mheud 
’s gu’n deach a ghealladh gum biodh na h-uiread ullamh ann an tri 
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mhiosaibh ’s a riaraiclieadh na li-nile aig an robh an ainmean 
sgriobhte ann an leabhraichean a’ Chomuinn; ach bu ghealladh a 
fhuair sinn. 

Ge b’olc e gu'n deach ar n-earbsa ’mhealladh, cha duilich leam 
a nis e, do blirigh gu’n do thoisich mi air long bheag da-chrannach 
ionann-chrannach (schooner) a thogail. Is cinnteach mi, nam 
faiceadli tn i, gum biodh tu lan thoilichte leatha. Tha’m fiodh 
uile aig an dorus, agus tha mi’n duil gum bi i air sail mu’n ruig an 
litir so Albainn. Mar meallta mi, seolaidli i co luath ’s co 
sgiobalta ri soitheach cis-sheachnaich (clipper). Tba seann duine, 
sebladair o Ghrianaig, ’ga mo chobhar. Bithidii esan, an da 
ghinlan, agus mi fhein, comasach air a caitheamh air fairge. Tha 
a druim seachd-deug tbar fhichead (37) troidli air fad. Tha tri 
troidhean aig claonadh a saidh, agus aon troidh aig claonadh a sail 
deirionnaich. 

Is cinnteach mi, nan tigeadh tusa ’n so, nach suidheadh tu a ris 
am feasd ri bord-sgrlobhaidh, no ri trMlleachd a’ phinn, ach gum 
biodh agad ruin suidhichte air Nuadh-Shealann uile ’chuairteach- 
adh agus fhaicinn. 

Bu mhinic a bha tbusa’s mise ’bruidhinn mu thimchioll tigh a 
thogail, agus ciod an t-airgiod a chosdadh e. Tha’n t-obair moran 
ni’s fhusa’san tir so. Thog sinn tigh ann an tri laithean an deigh 
teachd an so. Chaidh sinn direach beagan ceuman air ar n-aghart 
sa’ choille, agus ghearr sin uiread’s a dh’fheumadh sinn do stoban 
caola. Chuir sinn iad nan seasamh ’san talamh airson cleithe an 
tigbe. Rinn sinn an comhdach air an taobli a muigh le gnc do 
luachair fada. Thug an teinteach la, eile ua:nn; agus tha again a 
nis tuineadh cuimhseach, agus taitneach gu leoir. Ghabh mi, mar 
an ceudna, deicli acraichean fearainn. Bithidh iad a’ cheud da 
bhliadlina an nasgaidh, agus airson a’ chuid eile de’n aimsir air gle 
bheag mhail. A reir mar is leir dhomhsa, cha ruig sinn leas a bhi 
’gearain gu’n d’thainig sinn a macli. Tha cosnadh gu leoir againn, 
agus gu lebir ri itheadh. Tha’n t-aimsir Ian iarrtanach; tha’n 
t-adhar taitneach agus slainteil, ged tha na gaothan trom air 
uairibh. 

Tha so a’ cur ’nam chuimhne na thachair dhomh fhein, agus a’ 
feuchainn aineolas cuid aig am bheil bataichean mu sheoladaireachd, 
agus an cunnart 'sam bheil iad tiaithe. Cheannaich mi bata gasda 
o chaptain a’ Bk Thainig mi fhein ’san teaghlach sabhailt’ 
innte gn Uanganuidh, gun teagmhais air bith. Rainig sinn an 
cladach aig ait’ aig am bheil an t-Sruth Choipte (Reamy Ripp) 
mar ainm, ann an trom ghaoth a’ sdideadh air tir, agus le muir 
ghiobach luasganach. Bha’m bruthaich gle chas agus garbh, agus, 
mar bu mhath le caoimhneas Freasdail, ann an gleannan beag 
tiamhaidh far nach robh diithchasaich (natives). ’San fheasgar, 
dh’eirich urnuigh agus laoidh-mholaidh anns a’ ghleannan, nach 
cualas iad riamh roimhe. Cha’n urrainn domh a dhealbhadh cia 
mbr a las ar cridheachan ’san dleasnas ud. Bha sinn ’san fhasaich, 
fada o chomuinn dhaoine, agus le suil an Ti uile-leirsinneich 
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amhain oirnn; gidheadh, bha a gbairdean uile-cbumhaclidaich ga’r 
cuairteachadh, agus bha sinu ami an tearuinnteachd. 

Am bata sin reic mi airson caogad punnd Sasunnach (£50)—’se 
sinn ri radii, deicli punnd (£10) id’s mo na chosd i dhomhsa. A’ 
cheud uair a ehaidli an duin' a cheannaich i ’ga sedladb, cbaidh i 
bun os-cionn leis, agus theab a bhathadb. ’Nuair a dh’fhoighnich 
mi ciamar a thachair so, fhreagair e, gum fao’ e mise innte le 
gaoitli moran id’s laidire, agus gu'n do cbuir e mbr-ioghnadh air 
ciamar a dh’eirich an tubaist ud dha! Tha moran de leitbid sin 
do sheoladairean an so. 

Clia’n ’eil na duthcliasaicb, far am bheil mi an tras, dragbail; 
ach an Uanganuidb, far a’ bheil na h-ur-aiticli (settlers), tha iad 
caileigin dragbail. Is fior chladhairean iad ; agus, coslach ris ,na 
b-uile cladbairean, tha iad tarcuiseaoh agus beadaidb far a’ bheil e 
’nan comas. Ach ma dh’fheuchas ach aon duine Edrpach gu bheil 
treubhantas aige, cha ruig e leas eagal air bith a bid air. Is 
daoine tuigseach fiosraeh iad; agus ’nuair a dh’fhoghlumar iad, 
cha ruig iadsan ni’s mo an leas an cul a chuir air neach sam bith. 
Tha cuid dldubh nan olaich gasda. Bha aon duine ’nam measg a 
chuala gu’n deach ndse agus mo theaghjach a bhathadh, agus ghuil 
e mar gum bu aon de’n teagblach e fdin. 

Tha’n duthaich cnocach air a’ chuid is mo, ach gle tharbhach. 
Tha da bharr bhuntata aca sa’ bhliadhna ; ach tha iad gle aineolach 
air tuathanachd. ’San earrach—’se sin, o chionn thri sheachduin 
—chaidh iad a dh’ionnsuidh nan raointean aca, agus, a’ suidhe sios 
nan cruban, le maide no mir fiodha, da throidh air fad, geur aig a 
bhun (no, ma’s aill’ leat e, aig a bharr), mar gum bu ghne chaib e, 
dh’fhosgail iad suas am fonn airson tional a’ bharr bhuntata mu 
dheireadh, agus a’ cur fear beag dhiubh air ais an aite shil-chuir. 
Agus ma gheibh iad lios ur, an deigh dhoibh am preasarnach a 
losgadh le teinp, fosglaidh iad an talamh leis a’ mhaide cheudna; 
cuiridh iad e le buntata, agus thig iad air an ais ’nuair a bhios iad 
abuich agus ullamh ri’n togail. j\Iar dhearbhachd air tarbhachd 
an fhearainn, dh’aireamhaich mi tri-fichead cuiseag ’us ceithir a 
dh’fhas a aon ghrain’ ebrna; agus gu trie da dhusan, gu da dhusan 
gu leth, do chuiseagan cruineachd o gach graine. 

Bu choir dhomh tuille naigheachd aithris nam biodh iiine agam ; 
ach o na chual’ mi gum biodh maileid litrichean air a cur gun dail 
do Shasunn, ghabh mi cothrom sgriobhadh aig an am so. Tha 
again ri dhol gu Uellington le luchd fiodha, air bat’ eile a th’agam; 
agus an sin cuiridh mi n litir sa’ phost. 

Thoir mo bheannachd agus m’ iomchorc do d’ theaghlach. Sian 
leat!—slan leibh uile. 

Is mi, le deagh urram, 
A charaid dhileas, 

t’Oglach treibhdhireach, 
F. S. 
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’Seadh, boltrach chubhraidh aill’. 
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A's thaisg mi aig air geataibh fos, 
Gach me as tha taghta ur,; 

Meas sean a’s nr tfia taisgt’ an sin, 
’Feitheamh airson mo run. 
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Failt’ air a’ ghaisgeach le bnaldh tha ’tighinn faisg oirnn, 
Le craobb gtyutiliais uaine mar sbuaicheantas dba! 

Gu ma fad bhios a’ chraobh so na brataich ro luachmhor, 
Gu dilinn gu reaebdrobor, ’s, gu n^artmhor ’* gaeh cas! 

Gu buadhar le dea'ta ueimb, 
Gu sughar le neart talaimh, 

Gu bbidheach a’ fosgladhv’s gu leathan a’ fas ; 
’Nuair their gach gleannan, 
’S Mactalla comh-fhreagairt dhoibh, 

“ Ruairidh Mac-Ailpein Dhuibh, o hi ho ro 1'* 

Cha chrlontaich gun sgairt, mar gheig fuarain gun neart sinn, 
'Dol bas anns a’ gheamhradh, ’s an t-sambradh fo bhlath ; 

’Nuair gheilleas gacb meallan do dhoinionn nam beanntan, 
Ni’s trein’ tba Clann- Ailpein ag diridh f'o’n sgail. 

An sas anns a’ chreag-bhealach, 
Gu laidir neo-eisimealach, 

’Nuair sheideas da siantab, til’s trein’ tha sinn ’fas. 
Tha ’rnhaehair’s gaeli ard:bheinn 
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“ Ruairidh Mae-Ailpein Dhuibb, o hi. ho rol” 
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A’s stiiiireadh gach ramh le Ian daiinh chum an laoich: 
O! gu’n robh ’n high tha ’san eitean a’ cbmhrujidh 

A nis, mar bu choir, ’tighinn ’na chomhnil le gaol! 
-^N sin b’e ar dochasando' ladd 'b oisodb A 

Oighre ro mhbrchuiseach 
’Dh’eiridh gu h-birdheirc’s gu boidheach ri’n taobh! 

B’ard bhiodh Clann-Ailpein 
’Seinn anns gach glac-bhealach, 

“ Ruairidh Mac-Ailpein Dhuibh, o hi ho ro!” 
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SGEUL FlRINNEACH. 

Tliacliair dliomh a bhi lathair o chionn ceithir-latba-deug aig sacra- 
maid suipeir an Tighearna ann an sionamachd In’erair, agus dh’innis 
am ministear dhomh an sgeul a leanas :— 

Bba bantrach bhochd (ars’ esan) ’san sgireacbd so—boirionnacb co 
tuigseach criosdail’s air an do chuir mi riamh eolas. Bha mi a’ 
seanachas ritbe air latha araid, agus thoisich i air cunntas a thoirt 
dhomh air has a fir. “ Cha robh anns an tir idle,” ars’ ise, “ caraid 
bu shona na mo dhuine a’s mise. Cha robh aim ach figheadair bochd, 
ach bha eagal Dho air. Ged nach robh mdran de nitlie an t-saoghail 
againn, bha sinn sona, subhach, taingeil. Bha mise ’cumail buth beag, 
anns an robh mi a’ reic nithe a ghabh mi air dail o cheannaich’ a 
bh’ann an Cill-Mhearnaic ; agus bha mi a’ togail mo theaghlaich air an 
doigh so. Bha agam da mhart bainrie ;’s do bhrigh gu’n robh iarraidh 
mhor air a bhainne, bha sinn an cothrom math, agus a cheart co sona 
ri dithis ’san aite. Ach b’e toil Dhe fiabhras eagalach a leigeil an 
rathad ar teaghlaich. Bha mo dhuine’s mo cheathrar leanaban ’nan 
luidhe. Cha tigeadh duine na coimhearsnach ’nar coir—sheachainn 
gach aon an tigh againn. Cha cheannaicheadh iad bainne, no badhar 
as a’ bhuth. B’cigin na mairt a chuir air falbh gu tuathanach a bha 
asdar mor uainne, agus a thug leis iad. Chuala marsanta Chill- 
Mhearnaic mar a bha. Thainig esan, agus sguab e leis gach ni ’bha 
sa’ bhuth—cha d’fliag e an ni a b’fhaoin’ againn. Fad iomad seachd- 
uinn, cha d’ thainig duine stigh air an dorus ach lighiche ’n aite. 
Chaochail mo dhuine—dhuin mi a shuilean. Chuir mi e air na 
bordaibh taobh a leapach. Chaidh mi far an robh saor, a’s fhuair mi 
ciste. Ach b’e sin am feasgar bronach dhomsa, ’ga chuir sa’ chiste 
’s mi lag faun ! Ach coma, neartaich Dia mi. Thainig cuid d'a 
luclid-eblais, agus ghiulan iad air falbh an corp; agus dh’fhag iad 
mise’s mo phaisdean, ’s iad an aird an fhiabhrais. Ach oidhche no 
dha an deigh bais an athar, thainig pilleadh air an f hiabhras, agus bha 
iad ni b'fhearr. Cha robh a nis lan an diiirn do mhin ’san tigh—cha 
robh ni agam a b’urrainn dliomh a tbairgse dhoibh ach uisge. Shuidh 
mi taobh a’ ghealbhain, agus ghuil mi gu goirt—mo leanabanan a’ 
glaodhaich, agus gun ni ri thoirt dhoibh. Cha do chaill mi mo dhdcbas 
ann an Dia—’s mi nach do chaill; gloir Dhasan nach do cheadaich 
dhomh sin a dheanamh. Mhothaich mi gu’n robh mo chridhe fein 
fann—gur gann a b’urrainn domh coiseachd troimh ’n tigh. Bha 
seorsa tuainealaich a’m’ cheann. Shuidh mi, agus thubhairt mi—oir 
cha robh comas agam tuille a radii—‘ A Dhia, amhairc orm.’ limit 
mo phaisdean ’nan suain—iad air an claoidh agus fann, an deigh 
glaodhaich leis an acras. Cha robh fios agam ciod a dheanainn. 
Chuala mi seorsa do sgrobail aig an dorus. Dh’eirich mi a dh’amharc 
ciod a bh’ann; agus ciod a bha ’n sin ach cat a bhuineadh dhomh 
fein, agus maigbeach mhor aige, a shlaod e gu stairsnich an doruis. 
Dh’amharc an cat a’m’ aodann le sebrsa do chronan muladach. Thug 
mi stigh a’ mhaigheach. Dh’fhionn mi i, agus rinn mi eanaraich dh’i. 
Dhiiisg na paisdean. Thug mi dhoibh r’a 61, a’s dh’ol mi fein beagan, 
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agus thug mi buidheachas do m’ Dhia. Air an la maireach thainig 
caraid, agus pailteas air a sbiubhal; agus o’n la sin, cha d’fhiosraich 
inise na mo phaisdean dith.” 

Thig Dia an am airc, ’s cha’n airc ’nuair a thig. ’Sana ’nuair is 
duircbe ’n oidbche is dliiithe an latba. 

* h4olw,h» ...V c. N. G. 

UISDEAN MAC-GHILLEASPUIG CHLEIRICH. 

A Chuairteir uiseil, 
Ged nach ’eil annam-sa ach duino bochd, a’ co’-lionadb dreucbd 

a ta urramach ni’s ledir ann fein (oir is cleireacb-eaglais mi), an 
deigh sin tha mi ’n ddchas nach dean sibh tair air mo litir. Tha 
deagb fhios again gur caraid dhaoine bocbd sibbse, a Cbuairteir; 
agus is i mo bbavail nach lugh’ a bhios do mheas agaibb air mo 
litir, a chionn gu’n do sgriobbadh i le “ treas cas na h-eaglaise,” 
mar a their cuid rium. Ged is iomadh ceum a sbiubhal mi, agus 
ged is lionmbor tonn geal gaireach thar an do mbarcaich mi (oir 
is seann saighdear mi, a chunnaic iomadh cearn de’n talamh), an 
deigh sin cha d'thug mi riamh leabhar do sgoil Ghaelig; agus 
leughaidh mi i mar na coimhearsnaicb. Ged nach abrainn fein e, 
theid again air a’ Ghaelig ni’s fearr na moran mu’n cuairt domh ; 
agus cha’n ’eil sin gun dragh dbdmbsa, oir tha mi ’faotuinn a’ 
Cbuairteir, mar bu choir do gach Gaidheal a dbeanamb; agus cba 
luaitbe ’tbig e, na cbrddhas Ian an tighe mu'm cbeann, chum eisd- 
eachd r’a naigheacbdaibh. Tba sgeul beag air chuimhn’ again mu 
tbimcbioll aoin do Chloinn Dbmhnuill nan Eilean—duine a bha 
comharraichte ’na la agus ’na linn fein airson a cheilge, a dhanachd, 
agus a dhalmachd; agus ma chi sibh freagarrach ait a thoirt di 
n’ur duilleagaibh, ni mi diehioll air a sgriobhadh sios mar a 
leanas:— 

Tha a nis gle dhliith air tri cheud bliadbna o na bha uaehdaran 
ainmeil do Chloinn Domhnuill a’ gabhail cdinbnuidh ’na chaisteal 
fein aig Duntuilm, am fagus do cheann tuath an Eilein Sgiathan- 
aich. B’e ainm an uachdarain so Denull Gorm Mor, ogba do’n 
cheud Dbnull Gorm, a mbarhhadh la saighead aig daingneach 
Eilein Donnain, ann an Ceanntaile. Ged bha Dbnull Gorm Mbr 
na dheagh uachdaran, agus na dhuine caloia air an robh mbr mheas 
aig ’iochdaranaibh fein; gidheadh bha mac brathar aige, d’am 
b’ainm L isdean Mac-Ghilleaspuig Cbleirich, aig an robh su’d ris an 
oighreachd dha fein, agus a ghnatliaich gach innleachd, trid ceann- 
airc dhiomhair, chum a toirt o bhrathair-athar fein. Cha robh a 
bheag do’n fhine co treun agus cumhachdach ri Uisdean Mac- 
Ghilleaspuig; ach bha o anabarrach carach, seblta, agus cuil- 
bheartach. Cha robh sliocbd aig Dbnull Gorm, agus chunnaic 
Uisdean gu’n tuiteadh an oighreachd air a bhrathair fein, Dbnull 
Gorm Og Mac-Ghilleaspuig Chleirich, mar deanadh e innleachd 
air a faotuinn dha fein. Chum so, rinn e gach ni ’na chomas gu 
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uiread do’n fhine’s a b’urrainn e fhaotuinn gu bhi air a tbaobh 
fein; ach aig an am cheudna bha e ’cumail a mnch mor cb^iirdeia 
ri brathair-athar fein. Cha do ghabh Donull Gorm amliarus sam 
bitb gn’n robli Uisdean ann am foill d’a thaobh, gus an do thbisich 
e air daingneacli l^idir a thogail, air nach robh aon chuid dorus no 
uinneng, acb ambain fosgladh a dh’fhagadli air a mhuliach gu dol 
a mach agus a steacb. Tha na h-nifead do bballa an daingnich 
so fatbast suas; agus tbogadh e da-mbile-dheug air astar o Dbun- 
tuilm ! An uair a tbuig Uisdean gu’n robh iongantas, agus faod- 
aidb e bbi eagal, air brathair-’athar, a thaobh an daingnich, chuir e 
an ceill aobhairean meallta dha airson an robh e ’ga thogail; agus 
chaill Dbnull Gotm an sin gach amharus d’a thaobh. Cha b’fhada, 
gidheadh, gns an d?fhuair e dearbhadh ni bu chinntiche air riiin- 
tibh fealltach mhic a bhrathar; Dh’fhiig Donull Gorin Duntuilm, 
le buidheann d’a luchd-leanmhuinn fein, aig a’cheart am sin, a 
dli'fhaicinn a cliaraid fein, tighearna Dhunibhaig, ann an lie. An 
uair a bha iad a’ seoladh suas ri taobh Kira, dh’eirich doinionn 
mbor, agus b’eigin doibli dol gu tir air fearann Dhubhairt ’san 
oilean sin. Thachair, mar an ceudna, gu’n robh Uisdean air na 
fairgibh sin ’san am, agus ghabh e fein agus buidheann a bha maille 
ris fasgadh ann an geodha am fagns do’n ait anus an deachaidh 
Ddnull Gorm gn tir. Bha fios aig Uisdean air gach ni a dh’eirich 
d’a bhrathair-athar, ach cha robh an ddil is Ingha aige-san gu’n 
robh tfisdean arms a’ chearn sin ; oir dh’fholuich se e fein o gach 
neach ’san eilean. ’Nnair a thainig an oidhche, sguab Uisdean leis 
na In uiread do’n spreidh aig Dubhairt; agus ghrad slieol e chum 
na h-airde tnatha, air da ’bin cinnteach gun rachadh coire na 
creich a chuir Itf Dubhart air Ddnull Gorin. ’Sami mar sin a 
thachair; oir cha luaithe ’thainig an la na dh’ionndraineadh an 
spreidh, agus bhuaileadh air na Sgiathanaich le muinntir Dbubh- 
airt. Thnit nh h-ui‘read do Cliloinn Ddmlimiill anns an tuasaid, 
agus is ann air eiginn a thug Doimil Gorm e fein as le ’bheatha. 
Leum e stigb d'a bhirlinn, agus gbrad sbedl e air ais chum a 
dhuthcha fein. Blia’n gniomh fealltacb so, gidheadh, na aobhar 
naimbdeas eadar fineachan Mbic-Dhdmbnnill agus Dhubhairt, a 
dh’fhas mu dheireadh co mdr's gum b’eigin do Itigh na h-Alba 
dol ’san eadargain, chum nan ceann-feadhna so a chiuineachadh. 
Cha robh Mnc-Dhdtnhnuill ach beagan nine aig a’ bhaile an deigh 
sin, hmnir a rainig litir e o mhac a bbratbar a thug a ghniomharra 
eagalach gu solus. Air do tlisdean a bhi ann an Uist, sgriobh e 
litir dh’ionnsuidh aoin d’a luchd-daimbe ’san Eilean Sgiathanach, 
aims an do chuir e an ceill innleachd a bha ’na bheacbd chum sgrios 
a thoirt air Ddnull Gorin, agus an oighreachd fhaotuinn dha fein. 
Aig an dm cheudna, sgriobh e litir eile dh’ionnsuidh Dhdnuill 
Ghuirm, anns nach robh aon fhocal ach briathran Idn cairdeis agus 
deagh-ruin d’a thaobh. Ach mar bha’n tubaist ann do LJisdean, am 
mealltair dubh, ciod a rinn e ann am mearachd, ach ainm Dhonuill 
Ghuirm a chur air litir ’fhir-daimhe fein, anns an robh a chleasan 
tiile air an deanamh follaiseach, agus ainm an fhir-daimhe sin a 
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chuir air litir a bliratliarratliar. Mar so fhnair Donull Gorm fios 
air deanadas aingidh tjisdean May-Gliilleaspuig, o sgriobliadli a 
laimh fein. Chuunaic e mar bba na cuisean, agus nacli robli uine 
ri chall cbum e fein a dbionadli o cbeannairc an droch dhuine sin. 
IMu’n d’fbuair am menlltair Cisdean a mach am mearachd aims an 
do limit e do thaobb nan litriclieun, gbrad chuir Donull Gorin 
teacbdair dileas dli’knmsuidb-Uist, far an robh fior cbaraid agus 
fear-daimbe dba fein a’ gabbail combnuidh—Ddnull Mac-lain 
IMhic-Slieumais, cuiridli co treun ’s a rug riamb air claidheaudi. 
Dli’innis an teacbdair do Dbonull.Mac-Iain gacb ni a rinn Uisdenn, 
agus gu’n d’ aithn Ddnull Gorm airsan greim a dheanamh air, agus 
a tboirt na phriosanacb do Dbuntuilm. Cba luaitbe ’chual Mac- 
lain Mhic-Sheumais an teacbdaireachd, na cbaidh ecbum an tighe 
’san robh an cealgair Uisdean a’ Iambi An uair a chunnaic e 
IJisdean Mac-lain a’ tighinn le buidbeann laidir maille ris, tbainig 
e ’oa aire nach robb gacb ciiis reidb. Cba robh cotbrom teichidh 
aige; agus air da sin fhaicinn, gbrad cbuir e aodacb boirionnaicb 
air, agus tbdisicb e ri bletb le muileann-bradba, air an robh muinn- 
tir an tighe ’g obair aig an am- Cbaidb a’ bbuidbeann a steacb ; 
agus limit an amharus gu luatb aie a’ chaillicb mhdir, fhiadbaicb, 
fbeusagaicb, a bba ’bleth. Tlmig lad cd bb’aca, agus rug lad air. 
Ach air dasan a bbi ro Ittidir agus ealanta, agus a bid air fas garg 
agus diorrasach trid eu-ddcbais, ’sann air eiginn a chaidiv aca air a 
chumail. Ma dbeireadb, gidbeadb, clmireadli grabadb air leis an 
aodacb a bba uime, agus cbeangladb gu cruaidb agus daingeann e. 
Thugadh gu Duntuibn e, an liithair Dbdnuill Ghuirm. Thug 
esan aitbne a tbilgeadli ilo gbainutir, no slochd a’ pbriosain—aite 
oillteil, dubh, dorcb, a bba fo urlar Jochdarach a’ cbaisteil; agus 
cbeangladb le slabbrajdb e am*,41m meadimn an t-sluic. Thugadh 
dha mar Ion fedil sbaillte ; agus an uair a shin e a lamb gu greim 
a dheanamh air soitheaeh annp an, robh, a reir a bheachd-san, uisge, 
flmair e falamb e! Air da ;bhi air a cblaoidb gu b-ambgbaireach 
le tart, cba d’fbuair e fois no tamh gus an do chuir am has crioch 
air Thulangasaibh—mi a tbacba.tr arm an nine ghoirid. 

Mar so chriochnaich Uisdean Mac-Gbilleaspuig Chleirich a 
bheatha; agus ma bha a ghniomharra aiugidb, db’fbuiling e ceart 
co searbb air an son. Alar robb beagan sluaigb a chomh-eignich 
e gu bbi air a thaobh, bba fuatb aig na li-uile dba, agus bba eagal 
air na h-uile roimbe. Is lionmhor aoireadlt agus dan eisgeil a 
rinneadh dba ’na linn fein ! Am measg cbaicb, tbubbairt a bban- 
altrum fein ris :—. 

“ Uisdoin Mhic-Ghllleaspoig Chleirich, 
Far an luidh thu s'an, na ^iricli \ 
Do mhionach an luib do leine,^— ‘ 
Sgeul do bliais do mhnathaibh Shleibhte.” 

Is mise, a Clmairteir uaisil, bhur caraid gun teagamh, 
UlSDEAN ClEIREACH. 

An t-Kilean Sgiathanach, 
Deireadh an Fhogharaidh, 184SJ. 
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Tha’n t-aba, no’n t-athair, no’n t-abstol so, mar their na h-Eirionn- 
aich ris, a’ dol air aghaidh gu feghainteach. Tliug coig muillion ann 
an Eirinn teann ghealladh, no gne do bhoid, dlia air an gliiin, nach 
blais iad diolag uisge-bheatba, no deoch air bith is laidire na tea, na’s 
lugh na theid an orduchadh dhoibh ie ollainh chum an leas, an dm 
tinneis. ' 

Thainig an duine ainmeil so do Ghlasehu mu thoiseach an fhogar- 
aidh, agus air Diluain ghabh e an gealladh o chorr a’s mile. Air 
Dimairt, rinneadh parade mdr air a shon. Thainig iad a Duneidin, 
a In’erair, a’s as gach bade mu’n cuairt, le’n drumaichean, ’s le’m 
fifichean, ’s le’m brataichean a’ snamh rir a’ ghaoith. Air an latha so, 
thug corr a’s deich mile an gealladh air an gluinibh. Ach airson na 
thainig chuige air an treas latha (Diciadain), bha iad gun chunntas! 
Chruinnich iad ann am margadh a’ chruidh, am braigh a’ bhaile. Bha 
sagart, no dha, no tri eile, 'cuideachadh leis an Aba, a’ cur an t-sluaigh 
’nan cuideachdan air an gluinibh. Bha iad mar so, gun fhois, gun 
phlathadh, o dheich uairean sa’ ndiaduinn gu sea uairean ’san f heasgar. 
ladsan aig an robh comharraidhean mar bha, shin siad iad do’n Aba, 
a ghabh iad, agus a thug dhoibh air an ais a ris iad, ’gan cur mu’n 
amhaich le ribean. 

An fhad so, bha gach cuis gu math. ’S mor am beannachadh do 
bhaile, do dhiithaich, no do rioghachd, an’sluagh a bid stuama, meas- 
arra, ciallach. Cha’n ’eil ann an duine no mnaoi air mhisg ach neach 
air bhoil; agus tha cuid ann,’nuair a bhlaiseas iad Mac-na-braeha, 
aig nach ’eil fios c’uin is coir dhoibh sgur. Ach bha ni eile anns 
a’ chruinneachadh mhdr so a chuir mulad oirnn, agus is beag a bha 
didl againn ’fhaicinn ann an Albainn anns an linn so de’n t-saoghal. 
Ged a dh’innis an duine math anns a’ mhaduinn nach robh cumhachd 
aige miorbhuill a dheanamh—nach buineadh so ach do Dhia amhain 
—gidheadh chaidh an sluagh aineolach chuige ’nan ciadan le leana- 
banan’s le daoine tinn, dall, leointe, agus crubacb, a chum gu’n 
leighiseadh se iad ! Dh’innis an t-Aba gu’n tugadh e ’bheannachadh 
do gach neach a dh’iarradh e. llinn e so, agus phill na ciadan 
dhachaidli a Ian chreidsinn gu’n deach an leigheas. Chunnaic sinn 
fear a chuibhleadh air bara-roth do’n mhargadh ; agus ’nuair fhuair e 
beannachadh an Aba, ar leis gu’n robh e cho laidir ’sa bha e riamh. 
Thoisich e ri ruith dhachaidh ; ach, mo thruaighe! cha b’fhada ’chaidh 
e ’nuair b’fheudar am bara-roth fhaotuinn a ris gu ’chuibhleadh dhach- 
aidh.—Phill an t-abstol do dh’Eirinn air oidhche Dhiciadain. 

* ’Se so a’ chcart ainru a th’air buidseach Endoir aims an Eabhra. 
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gAirdeachas am measg aingle neamh 
AIRSON AITHREACHAIS PHEACACH. 

SeARMOIN AIRSON OlGRIDH NA GilDHEALTACHD. 

“ A ta gah'dcachas an lathair aingle Dhe airson aoin plieacaich a ni aithreachas.” 
•—Lucas xv. 10. 

Mo cliairdean 6ga, am fac’ a h-aon agaiblise aingeal riamh ? Clia’n 
fhaca; ni mo’chunnaic mise. ’Blieil iomi-adh againn air iieacli 
sam bitli a clmnnaic aingeal? Tha air iomad aon. Chunnaic 
Abraham, chunnaic Lot, cbunnaic Daibhidli, agus Peadar, agus 
Eoin, agus iomad aon eile mu 3bheil sinn a leughadh am focal 
Dbe. 

Acli ged nacii fac’ a h-aon agaibh aingeal, gidheadh tha fios 
agaibli ciod e aingeal. Tha na h-aingle nan spiorada math agus 
naomh’, aig a’ bheil ard ghradh air Dia, agus air each a cheile, 
agus mbr ghradh oirnne. Tha iad a cliomhnuidli aim an neamh ; 
oir ’sann air na h-aingle naomha ’tha sinn a’ labhairt, iadsau a tha 
’cuairteachadh catbrach Dhe. Agus ciod a tha iad a’ deanamh ’san 
aite shona? ’JBheil iad diomhanach? ’S iad nach’eil. Cha’n’eil 
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iad diomhanaclt car tiota. Tha Dia a’ deanamh feum dhiubli air 
feadlt na cruitheaclid uile. ’Nuair a cliruthaich Dia an saog'hal, 
b’iad so reultan na maidne a chuartaich e, a mhothuich an obair a’ 
dol air a h-aghaidb ; agus ’nuair a bha’n crutliacbadh crioclinuichte, 
sbeinn iad le gairdeacbas, agus tbog iad iolach sbbiasach. ’Nuair a 
tbainig an Tighearna Dia ’nuas air sliabh Shinai, thainig cuideachd 
gblormhor dbiubh maille ris. 

Tha carbaid Dhe nam fichead mil’ 
MUte do tlhVmgle treun ; 

’Na tlifeampull naomh tha Dia ’nam mea?g, 
lonanti’s ’na Shinai fein. 

’Nuair a tbainig Dia ’san fbeoil a db’ionnsuidh an t-saogbail, thainig 
aingeal a thoirt an sgeoil ait gu n robli e ri teaclid. Dii’innis 
aingeal do na buachaillean a blia ’deanamb fair’-oidhche air an 
treud air magh Bhetbleheim, co e an naoidhean a bb’air a blireith ; 
agus thog buidheann mlior dhiubh an t-bran bu bliinne a chualas 
no ’chluinnear gu siorruidli air tbalamh. Tha fios agaibh ciod bu 
bhrigh do’n dan— 

Gach glbir do Dhia ’sna neamhaibh shuas! 
Sith bhuan air thalamh ’la; 

Nochd Dia ’dheagli thoil do’n chinne daoin’, 
’S cha traoigh am feasd a gliradh. 

Agus ’nuair a tliig criocli air a’ chruinne-ce, agus a tbeirneas 
Criosd a tlioirt breith air a’ bheo a’s air na meirbb, thig e ann an 
gloir an Atbar, agus na li-aingle title maille ris. Sliuas anti an 
neamb, tba iad a dh’oidbclte's a latba a’ cuartacbadb catbracb Dhe 
agus an Uain, ’s a’ togail a’ chaithream aird— 

Cluinn armailt neam,h, le’n luaghair ait, 
TimchioII na cathrach-righ; 

Mile de mhiltcan’s aireamh dhoibh, 
Aeh’s aon a mhain an cridh’. 

Tha na h-aingle naomba nan teachdairean aig Dia, a’ dol a 
macb air feadb na cruitheachd uile ’deanamh a thoile, agus a’ 
fritbealadli do dh’oighribh a gbealltanais. Nach ’eil fios agaibh,. 
mo cbairdean oga, ciod a thubhairt Pol? “ Nacli spiorada frith- 
ealaidb iad uile, air an cur a mach chum frithealaidh dhoibhsan a 
bluos nan oighreachaibh air slainte?” Agus nacli aim mar sin a 
chunnacas iad le Jacob a’ direadh’s a’ tearnadh air an fharadh a 
cbunnaic e eadar neanib agus talamli ? ’Nuair a bhasaiclieas dnine 
math, tha iad a’ cuairteachadh a leapacb, a chum ’anma ’ghiulan 
air falbh leo do dbiithaicb nam flath. Ged nach leir dhuinn iad, 
’s leir dhoibbsan sinne, agus tha iad a’ toirt fainear co dhiiibh a tha 
no nach ’eil sinn a’ deanamh maith. ’Nuair a tba iad ’nan aiteachan 
arda fein air neamh, tha iad a’ togail ciixil is millse mil’ agus mile 
uair na aon chebl a chuala sinne riamh. 

Tha tnoran, mbran, de dh’aingle air neamb—miltean de mhiltean 



Sear main. 257 1842.] 

is aireamli dhoibh ; agus tha iad uile sona, agus sin do bhrigh 
nacii ’oil togradb annta gu peacadh—gu bheil an amnanna lan de 
gbradb Dhe. Tba iad sona, oir cha d’rinn iad ole no cron riainh. 
Cba do labhair iad droch f bocal riamh. Cha d’innis a h-aon diubh 
breug riamh. Cha d'fhuiling iad pian, no ciiram, no dbruinn, no 
mulad riamh. Agus, ni is iongantaiche, tha inbran graidh aca 
oirnne. Leughaibh na briathran sblasach, iongantach, a lahhair 
Criosd ann an steidh mo theagaisg—mar biodh iad againn ann am 
focal Dhe, cha b’urrainn duinn an creidsinn. “ A ta mi ag radii 
ribh, a ta gairdeachas an lathair aingle Dhe airson aoin pheacaich 
a ni aithreachas.” Labhair Criosd na briathran so; agus theid 
neamh agus talamh seachad, ach gach focal a labhair csan seasaidh 
iad. 

A nis, mo chairdean oga, innsidh mi dhuibh da aobhar a tha ’soill- 
eireachadh dhuinn c’arson a tha gairdeachas am measg aingle Dhe 
airson at bh reach'd is aoin pheacaich. B’urrainn dhomh iomad aobhar 
a thoirt dhuibh c’arson a tha so mar so, ach tbnuidli an dithis a leanas. 
Anns a’ cheud aite, tha gairdeachas orra ’nuair a ni peacaich aith- 
reachas, do bhrigh gu bheil fios aca ciod e neamh agus ifrinn.— 
Ala dh’fhebraiehear de dh’aon leanabli a tha ’ga m’ eisdeachd mu 
thimchioll na dachaidh anus a’ bheil e chomhnuidh, innsidh e dhomh 
air ball gach ni mu ’deidhinn—c’ait’ a’ bheil e ’cadal, c'ait’ a’ bheil 
e ’g ithe, a' luidhe, ’faotuinn blais a’s fasgaidh o’n fhuachd—ciamar 
tha ’athair agus a mhathair a’ gabhail cilraim dheth—an caoimhneas 
tha iad a’ nochdadh dha, ’s an solas tha e a' seilbheachadh aig an 
tigh. Dh’innseadh e dhomh mu gach ni taitneach a bhuineas do 
thigh 'athar, a chionn gu’n robh e chbmhnuidh ann, agus gu bheil 
e eolach air. ’Sarin, mat a, direach mar sin a tha na h-ainglibh. 
Bha iad do gbnath, o na chruthnich e iad, a’ tamh ann an ncamh. 
’S aithne dhoibh gu firinneach cia taitueach, sblasach, an t-ionad e; 
agus ’nuair a tha fios aca gu’n d’rinn neach aithreachas, ’s gu’n do 
phill e ri Dia, tha iad cinnteach gu’n tairnear e gu neamh, far am 
bi e sona an lathair Dhe. Chual’ iad o Noah mu’n t-saoghal 
aingidh agus pheacach o shean, air an d’thainig an tuil a nuas a 
bhath iad uile, agus mar a bha esau agus a theaghlach air an tbarnadh 
’san dire. Tha iad eblach air Abraham, agus loseph, agus Daibh- 
idh, agus Pol, agus a h-uile neach a ta sona, subhach, ann an 
neatnh. Tha fios aca gu bheil iad uile sona ’san aite bheannuichte 
sin, agus uime sin tha gairdeachas orra ’nuair a ni peacach aith- 
reachas, agus a philleas e dh’ionnsuidh na slighe ’tha ’trebrachadh 
gu neamh. 

Nam faiceadh sibhse balachan bochd, uireasbhach, leth ruisgte— 
air a mheileachadh leis an fhuachd—gun dachaidh air bith aige— 
gun teine, gun ghealbhan, aig an suidh e—gun bhiadh gu lebir a 
dh’itheas e—gun leabaidh air an gabh e tamh—gun charaid gu 
furtachd dha, no ciiram a ghabhail deth ;—nach hiodh sibh toilichte 
nam biodh duine caortah cueasda arm a ghabhadh truas air a’ bhal- 
achan bhochd, a bheireadh dachaidh dha, a dh’fhuasgladh air ’uir- 
easbhuidh uile, a bhiohh dha mar athair, agus a thaisbeanadh dha 
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anabarr baigh ? Tha mi Ian dearbhta gum biodli solas oirbh. 
Cha’n ’eil balachan math tba ’leugliadh so nach deanadli gaird- 
eachas; agus direach mar so tha gairdeaelias air aingle Dbe ’nuair 
a ni peacach aithreacbas, oir tba fios aca gu’n toir Dia iad leis 
do neamh. 

IVIo cliairdean oga, irnsibh so dbomh, Ciod a ghabhadh sibb, 
agus leigeil le neacli air bitli ord a ghabbail, agns buille tbrom a 
bbualadh air ’ur n-ordaig—a brist.eadh’s a pronadh fo’n bbuile? 
An gabhadb sibb sgillinn Sbasnnnacb ? Cba gbabhadh. An gabb- 
adli sibb bonn oir? Cba ghabhadh. Ach ciod a ghabhadh sibb, 
agus leigeil le neach ’ur lamb dheas a ghearradh o’n ghualainn? 
Cba gbabhadb ceud boon oir. Ciod a ghabhadh sibb mar iomiaid 
airson ’ur tuigse, ’ur meothrach, ’ur reusain, agus a bhi air a bbreitli- 
as agus air a’ chaothach fad’s bu bheo sibb. An gabhadb sibh 
an saoghal uile, "s na bbeil aim? Js einnteaoh mi nacb gabbadh. 
Ciod a gbabbadb sibb, agus leigeil le neach ’ur da sbiiil a losgadh, 
’s an cuir a mach, air cbor’s nacb dilinn a tbigeadh an t-am anus 
am faiceadh sibh lens soluis tuille, aodann caraid, no atbar, no 
mathar, peatbar no bratbar, no gnuis agbmbor na greine glormboir 
ud shuas ? Cba gbabhadb sibb an saoghail uile, ’s na bbeil ann. 
Ach, mo chairdean bga, tha’n duine sin a cbailleas ’anam fein, agus 
a theid do db'ifrinn, do bhrigh ’s nacb dean e aitbreachas, agus 
nacb pill e ri Dia, gu mor na’s miosa dbetb na ged a chailleadh e a 
gbairdean’s a sbiiilean—na’s miosa gu mor na ged a cbailieadh e 
a tbuigse’s a tbur; seadb, gu mor na’s miosa dbetb na ged a 
bbiodh e air a thilgendh sa’ ghriosach is teodba air thalamh, ’s a 
bbi air a chumail a’ losgadb an sin a latba’s a db’oidhcbe, fad mile 
a’s deicb mile bliadhna ; oir tba e a’ call ’anama, ’s cba’n ’eil caraid 
aige air neamh no ann an a if eile; agus a’ cbuid is miosa, cba bhi 
caraid aige gu dilinn ! Tha e air a chuartachadh le nair’ agus tair 
shiorruidb. Tba fios, mala, aig na b-aingle naomh air a so, agus 
nime sin tba gdirdeachas orra ’nuair a ni peacach aitbreacbas, ’s a 
sheachnas e piantan ifrinn. So, math, a’ cheud aobbar; feuch gu’n 
cuimhnich sibb e. 

An dara aobbar, c’arson a tba gairdeachas air aingle Dbe ’nuair 
a ni peacach aithreacbas, ’se so e—do bhrigh, gus an dean e aitb- 
reacbas, gu bbeil e na ni neo-cbinnteacb, agus na chuis-eagail, nacb 
dean e aitbreacbas gu brath. Nan tacbradh e gu’n robh a h-aon 
agaibhse gu tinn, na luidhe air a leabaidh, agus co craiteach linn 
?s gu’n robli e neo-cbinnteacb co dhiubh a tbigeadh e gu dilinn as, 
bbiodh ’ur parantan fo iomagain—Ian curaim mu’r timchioll. 
Thigeadb iad gu taobb ’ur leapaoh—thogadh iad ’ur cinn— 
dh’fheuchadh iad ’ur cuislibb—db’fbeoraicbeadb iad dbibb mu gacb 
ni a bba sibh a’ fulang—cbuireadh iad fios air meadon-oidhche 
air lighicbe—dheanadh iad cairis leibh, gun locbd cadail a gbabhail 
fad na h-oidhche. Seadb, bbiodh barracbd cuinihn’ aca mu’r 
timchioll na mu tbiwicbioll a h-uile b-aoin eile de’n teagblacb—’se 
sin, fad’s a bba sibh an cunnart, a’s iad fo eagal mu’r deidbinn. 
Agus mar sin tba na h-aingle a’ mothachadh a thaobh pheacacb, 
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fad ’s a tba e neo-cliinnteach an dean no naeh dean iad aith- 
reaclias. 

Fad ’s a blia Ri^h Daibhidh an teagamli a tbaobh a leinibb, 
co dhiubh a tbigeadli e naitlie no nach tigeadli, luidh e air an lar, 
agus rinn e trasg, agns ghuil e. Fad ’s a bba e neo-cliinnteach, 
blia e fo iomagain’s fo bbron. 

Nam biodli brathair beag agaibhse a tbuiteadh aims an abhuinn, 
agns a rachadh as an t-sealladb mu’in b’urrainn duibh a thoirt gu 
tir, bhiodh e fnar, co fnar ri corp inarbh, gun chomas labliairt no 
gluasaid—do reir coslais, marbb, gun deo. Tba ’nr n-athair ’ga 
gliiulan dacbaidh eadar a gliairdeanan, agus tba iad ’ga chair fo 
aodacli hlath, ’ga sbuaineadh aim an curaing bblath. Tha’n lighich’ 
a’ teacbd—tha e ’greasad a stigh do’n t-seomar, maille ri’r n-athar 
’s ’ur mathair, a db’fbeuch an urrainn da feum a dbeanamh, agus 
am piiisd a thoirt air ais. Tha’n lighich’ ag radh, “ Cha’n fhaod 
neach sam bith tighinn a stigli do’n t-seomar so ach an t-athair 
agus a’ ndiathair.” Tha iadsan a’ dol a stigli. Tha’n dorus air a 
dhunadh, agus an ceann leth-uair an uaireadair cluinnear a’ 
bheatlia no am has do’n leanabh. O ! ciarnar a sheasadh tusa aig 
an dorus—ciamar a dh'fhanadh tu gu foil, socrach, ciallach, Samh- 
ach, a dh’fhaotuinn a’ cheud fliios am bed do bhrathair, no’n do 
chaochail e! Agus an deigh dbuit a bhi greis aig an dorus, fo 
churam agus ioniagain mhdir, feucli tlia’n dorus a’ fosgladh, agus 
tha do inhathair a’ teachd a mach, agus tha na dedir a’ruitli a sios 
air a gruaidhean. “ Am bed mo bhrathair?” ars’ thusa—“ O! na 
chaochail mo bhrathair gaolach—mo bhrathair caomh, dileas ?” 
“ Cha do chaochail, a ghraidh !” ars’do mhathair; “tha e bed, 
buidheachas do Dliia, agus tbig e uaithe.” O, cia mdr an gaird- 
eachas a iionadh t'anam !—leumadh tu le solas. ’Nis, tha ’leithid 
sin de ghairdeachas am measg aingle Dhe ’nuair a ni aon pheacach 
aithreachas. Blia’in peacacli tinn, acli glieiblt e an soisgeul mar 
chungaidh-leigliis. Tlia e bed, agus brthidh e bed gu dilinn agus gu 
brath ; agus uime sin tha gairdeachas ami an neamh. An ioghnadh 
leat, mata, mo charaid dg, gu blieil gairdeachas am measg nan 
aingeal airson ni co cudthromach ? 

Gabhadh sibhse, mo chairdean dga, ’ur Biobull, agus leugbaibh 
an ceud caibideil thar an f hichead de leabliar nan Aireamh ; agus 
anns an eachdraidh sin tlia agaibh cunntas air an ddigh air an do 
shlanuieheadh iadsan a bha air an lot leis na naraichean loisgeach. 
Nam biodh sibh an sin, clutlieadh sibh parantan a’ giulan am 
paisdean beaga a blia air an lot, agus a blia ’basachadh. Bbam 
puinnsean ’nan cuislibli—bha fuairead a’ binds a’ teachd orra. Tba 
’mbatbair a’ giulan a leinibh a dli’ionnsuidh na nathrach prais. 
Faic mar a tba i fo eagal nach ’eil comas aig a’ phaisd a shuil a 
thogail a chum amhairc air an natbair phrais, le dith neirt. Faic 
mar a tha ’mhathair a beachdacbadb’s a’ toirt fainear gach ni a tba 
’tachairt—a’ feitheamb le foighidinn’s le imclicist, a dli’fheuch am 
fosgail am piiisd a sliidlean—a dh’fheuch an tig an leanabh uaitbe. 
Agus ’nuair a tha i a’ tuigsinn gu bheil am paisd air a sblanachadh 



260 Searmoin. [Dec., 

—a’ faicinn gn’n d’fhosgail e a shuilean, agus le fiainli-gaire a tis 
ag amliarc ’na b-aodann—cia solasach a ta i! Tba a cridhe lom- 
lan—tba gairdeacbas oirre. Mar sin tlia gairdeaclias an latbair 
nan aingje ’nuair a ni peacach aitbreacbas. 

Clia’n f baodar a dbi-cbuimbneacbadii an uair a ni peacach aith- 
reacbas, oir tba so a’ leigeil ris cia glonnhor agus cia oirdheirc 
’s a tha’n Sldnuighear, a leig a bbeatba fein a sios, a dh'fhulaing 
bais air a’ chrainn-cbeusaidh, a cbum’s gum biodb peacaicb air an 
tarruing gu aitbreacbas—gum fuigheadh iad maitheanas 'nan uile 
dhroch gniombaran. Tba gairdeacbas air aingle Dlie an uair a 
tba taisbeanadh folaisaich air a thoirt air gldir Chriosd. Ni air 
bith a tlia ’toirt gldire dbasan, tba sin na chulaidh gbairdeachais 
dboibbsan. ’Nis eisdibh ris na tri nitbibb a th’agam ri radh ann 
an comh-dhunadh. 

’Sa’ cbeud aite. Nacb ainneamh da rireadb iadsan am measg 
cloinne nan daoin’ a tba cosmhuil ri aingle Dhe—’se sin, cosmbuil 
riu 'nan aignidbean’s ’nan cridbeacban. Tba sibh ag eisdeaebd 
daoine labbairt a b-uile latba, ach cia uime? Tba mu tbimcJiioU 
na b-aimsireacli, no mu mbargaidbean, mu cbeird, ’s mu mhalairt, 
agus mu spreidb. Adi co iad a tlia ri seanacbas, no fo cburam, 
mu thimchioll aitlireacbais peacaicb ? 

Nan deanadli a h-aon ’nar measg aitbreacbas air a’ cheart am so 
an diugh, air a’ cheart uair so, bhiodh da rireadh gairdeacbas 
prmsa, agus, tba dochas again, air cuid eile a chluinneadh e; ach 
bu shuarach ri innseadb e am measg sluaigh a’ bbaile-mboir, no na 
diithcha. Cba’n ann mar sin a bhiodh e am beaclid nan aingeal— 
dheanadh iad uile gairdeacbas ’ga eisdeachd, agus bhiodh fios ac’ 
uile mu ’dheidhinn. 

Nam faigbeadb aon bbalacban a tba ’ga m’ eisdeaebd bonn bir 
co mbr ri ’dhorn ’san do! daebaidb, cia mbr a’ cbulaidb iougantais! 
Chluinneadh am bade nil’ e, agus bhiodh iad a’ seanacbas mu 
’tbimcbioll, agus ag radii gum bu shona da rireadb am balachan a 
dh’amais air a leitbid. Ach bu shuarach a’ chilis ann am beachd 
nan aingeal, ged a thuiteadh dhuibh uiread ’s a b’urrainn duibh a 
gbiiilan fbaotuinn—’seadb. Ian an tigbe de db’pr. Agus c’arson ? 
Do bbrigb nacb deanadb sin bonn sta, no ’bheag no mbor de mhath 
d’ar n-anmanna. Tba iadsan a’ smuaineaehadh air, agus a’ toirt 
fainear cor ar n-anmanna; ach tba muinntir an t-saogbail a’ toirt 
fainear ar cotbruim saogbalta. ’Se aobbar na ceisde so uile, gur 
peacaicb daoine; agus tlia speis aig .V chuid is mb dbiubh air gacb 
ni eil’ a raogbainn air aitbreacbas. O so chi sibb, mata, cia eu- 
coltach ri aingle Dbo a’ chuid is mb de mhuinntir an t-saogbail so. 

’San dara aite. Tba sinn a’ fbghluin, o na chaidh a labbairt, nach 
’eil e comasach dbuinn dol do neamb as eugmbais aitlireacbais. 
Nam biodb e comasacb do neacb air bitb dol do nhamh as eugmbais 
aitbreaebais, an sin eba ruigeadb duin’air bitb a leas aitbreacbas a 
dlieanamb ; eba d’rinn e ni 'bba riotanacb, no uile-iomcbuidb, oir 
gheibheadb e do neamh as eugmhais. Ach ’se’n fhaoineis so a 
smuaiiieachadb. ’Nis, smuainichibb air a so. Nan abrainn-se 
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ribhse an diugli, nam b’aill leibli Dia ’ga’r comblacliadh an so air 
an t-Sabaid a tha ’lathair, agus nam b’aill leibli a bheannacbd 
f haotuinn, gum b’eigin do gach aon agaibh cadal fad oidhche mach 
air a’ bhlar, gun fbasgadh, gun clioinhdacbadh—flinch, fuar, mar a 
thachradh do n oidhch’ a bid—slan no easlan mar a tbachradh 
dhuibh a bln. ’Nis, nan deanadh sibh so air m’ iarrtas, agus ged 
a dheanainn-sa gairdeachas, mar biodh so iomchuidh no feumail— 
mar coisneadli so dhuibh beannachd no deadh-ghean an Tighearna 
—bu chuis pheacach, chruaidh’-chridheach, amaideach, dhomhsa sin 
iarraidli oirbh. Nis, a’ bheil dull agaibh gu’n deanadli na h-aingle 
gairdeachas ’nar n-aithreachas, mar biodh e uil’-fheumail, uil’- 
iomchuidh, agus uile-riotanach gu’n deanadh sibh aithreachas, no 
nam biodh doigh eil’ ann tre’m biodh e comasach dhuibh neamh a 
ruigheachd ? 

An uair a tha sibh bochd, tinn, easlan, tha fios agaibh gu bheil 
gairdeachas air ’ur parantan ’nuair a chi iad sibh a’ gabhail na 
cungaidh-leighis a tha’n lighiche ’toirt dhuibh, ged a tha e searbh 
agus duilich a shlugadh, do bhrigh gu bheil fios aca nach ’eil 
doigh eil’ ann amis an urrainn dhuibh a’ chuid is fearr fhaotuinn 
de’n an-shocair o ’bheil sibh a’ luidhe. Ach nam biodh e comas- 
ach dhuibh ’ur slainte fhaotuinn air a h-ais as eugrnhais nan nithe 
mi-bhlasda sin, cha bhiodh gairdeachas sam bith air ’ur parantan 
ann a bhi ’mothachadh dhuibh ’ga ghabhail. ’Nis, tha aithreachas 
co searbh, neo-bhlasda ri aon chungaidh-leighis is urrainn tighinn 
a laimh lighiche sam bith ; agus nam b’nrrainn duinn neamh a 
ruigheachd as ’eugmhais, cha bhiodh gairdeachas air aingle Dim 
ann a bhi ’toirt fainear gu bheil sinn ri aithreachas. 

Smuainichibh nan tachradh do dh’aon f hear’nar measg a ghaird- 
ean a bhristeadh a’ dol dachaidh air feasgar an latha so, agus gur 
eigin a ghearradh o’n ghualainn, no leigeil leis basachadh ; agus 
nan tuiteadh dhomhsa dol ’ga aniharc am maireach, agus gum 
faighinn an lighiche maille ris, le ’chuid iaruinn agus acfhuinn, a 
chum na laimhe a ghearradh air falbh, dheanainn gairdeachas an 
lamh cliioramach ’fhaicinn air a grad ghearradh dheth. Agus 
c’arson ? Tha, mo chairdean bga, cha’n ann gu bheil tlachd sam 
bith agam ann a bhi ’mothachadh dhuibhse ’fulang pein agus 
doruinn, no ann am faicinn ’ur laimh’ air a gearradh o’n ghairdean 
—ach do bhrigh gur eigin a gearradh, no leigeil dhuibh basachadh, 
tha gairdeachas orm ann a bhi ’toirt fainear gu bbeil lighiche 
tuigseach eolach agaibh a chum so a dheanamh. Mar so tha sibh 
a’ tuigsinn cia mdr a ta gairdeachas aingle Dim ’nuair a ni peacach 
aithreachas—’sann a chionn nach urrainn do neach—nach ’eil e 
comasach do neach, dol do neamh as eugmhais aithreachais a 
dheanamh’ 

’San treas aite. Deirim ribh gum bi sibh uile anbharrach peac- 
ach agus gorach mar dean sibh aithreachas. Agus c’arson ? Tha 
a chionn gu bheil sibh uile na’r peacairean mdra, agus a chionn gu’n 
d’innis mi dhuibh briathran Chriosd, ciamar a bhiodh gairdeachas 
air aingle Dim nan deanadh sibh aithreachas; agus dh’innis mi 
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c’arson a dheanadh iad gairdeaclias. Clia’n ’eil neacli airbitli tuille 
a’s 6g gu peaeachadh, agus uime sin cba’n urraimi da ’Itlii tuille a!s 
6g gu bhi na aithreauiian, agus gu li-araid!i do bhrigh nach ’eil e 
coniasacb do neacli agaibli dol do neainli mar dean sibh aitbreaclias. 
Faodaidli sibh cinneachadb aim am meudacbd—fas mor, agus 
laidir, agus treun, agus saibliir, agus aJumeil, ma cliaomlmas Dia 
sibh; ach as eugmliais aitbreachais, clia’n urrainn dliuibh ueainb a 
ruigheacbd. Cba'n ’eil e comasacli dhuiblt aon cheuni a gbabhail 
’san t-sligb’ a tha ’treorachadh do neami), as engmbais cridbe 
uuaidli; agus’se spiorad Dbe a mliain is nrraiim so a thoirt duiblt. 
larraibh e ; guidkibb air Dia, air sgatb GHriosd; e ’ga bbutleachadli 
oirbh. Cuiribli a suas umuigh High Dbaibhidh, aims an deich- 
eamli Salm thar an da fhicliead, agus an deicbeamh raim—■ 

'Dhia, cruthaicli annam cridbe glan ; 
Ath-nuadhaich spioraii ceart. 

Na tilg o d' shealladh mi; ’s na buin 
Do spiorad naomha leat. 

Agus a nis, mo chairdean gradhacb oga, air dhuibh a bid ’cois- 
eachd dhachaidh, no falbh an ratbaid-ialsoir, no ’maeli a’ buacliaill- 
eaclid air an fjiaiche—.’nuair a luidbeas sibb a sios ’san oidhche, 
gun fliios an eirich sibli as’up cadal a ris na’r muiuntir blieb—gun 
fliios am faic si!)b Sabaid eile tuille ’san t-saoglial so, ’nuair a chi 
sibh a’ ghrian a’ dol fodha an nochd, gun fhios am faic sibh tuille 
a h-aogas aghmhor—mar a dliuineas sibh ’ur suilean an nochd, 
gun fliios am fosgail sibh iad tuille ’san t-saogiial so,—cuimhnicli- 
ibh na labhair mi ribli, agus rardiaibli a dh’ionnsuidli Dhe, agus 
deanaibb aitlireachas. O ! mu ni sibb so, bithidh solas agus 
gairdeachas am measg aingle Dhe aim an iieamh. Amen. 

AISLING FHtRINNEACH AGUS EAGALACH. 

Faodar lan earbsa 'charamh ’san aisling a leanas. Tliacbair i 
ann an teaghlach measail. Cha’n ’eil focal air a clmr rithe, no air 
a chumail air ais, acb air a li inn seed b direacb mar a tliacliair i; agus 
ged uacli ’eil sinu air am sain bitli a’ cnjr earbs’ ann am bruadar, 
gidlieadli faodar feum math a dlieanamb de clmid diubh. 

Blia triiiir plieatliraicliean bga—mnathan nasal, eireachdail, meas- 
ail—a’ coinhuuidli maiile ri clieile aim am baile-mor Lunnuinn. 
Blia ditbis dhiubh anbharrach diadhaidli, stblda, suidliicbte, agus 
socracli ’nan iimtiimilih ; ach an treas te, blia i cuideil, eutrom, 
agus ann an tomhas araid diorasacli, agus duilioh a comhairleach- 
adh. Biia i suarach mu ’peathraichean—bha iad tuilie’s diadhaidh, 
crabhach, ’na barail-sa ; acli rinn iadsan an dicliioll a chum ise ’tlioil- 
eachadh, agus a gradh a chosnadii. Air oidheh’ araidii sa’ 
bhliadlina 1814, blia ise ’macli aig dannsa mor a biia sa’ bhaile; 
agus air an latha-n&aireach, mhothuich a peatliraichean gu’n robh i 
stolda, steidlieil, ciidlach, trom-inntinneach, aim an tomhas os-cionn 
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na b’abhaist dli'i. Smuainich iad gu’n robli ni-eigin a’ cur oirre 
—uadi robh i ’na slainte—gu’n do thachair ni-eigin oirre a dliuisg 
imcbeist agus curam innte. Biia i tosdaeh, trom-inntinneaeh, gun 
fhoeal as a ceann. Bha i muladach. Cbluinnt’ a b-osnadh throm, 
tbuirseacb ; acli cba do lab hair i diog: agus gu trie bha’n t-suil 
Ian, ’s an dear a’ ruitli gu t'rasaoh a sios air a gruaidliiWi. Dli’fhedr- 
aich a peathraichean d’i, le baigli agus le anabarr caoiinhneis, ciod a 
blia ’euir oirre; aeb cha’n aidicheadh i gu’n robh a’ bheag. Cimir i 
seacliad a’ chuid bu tuIio de n latha ’na seomar fein. Clia d’itli 
’s cha d’61 i a’ bbeag no ’mhdr ; agus, air coinneachudh ’san aninoch, 
bha i cho trom, tiiirsearh, ’s a bha i sa’ mhaduinn. 

Dhealaich i riu an am gabhail gu tiiinh ; agus anus a’ mhaduinn 
bha a siiilean air at, mar naeli biodh i air lociid cadail fhaotuinn. 
Dh’fhedraich a peatbraichean a ris dh’i ciod a bha ’cuir oirre, ach 
cha’n aidicheadh i a’ bheag no ’mhor. “ Coma leibh,” ars’ ise, 
“ciod a tha’cuir orrnsa; sin ni nach cluinn sibhse no neach eile. 
Tha e taisgte ’nam uchd fein, agus clia chluinn neacli eil’ e.” 
Chaidh latlia agus latha seachad, agus bha ise’fas na bu bhronaiche 
’s na bu mhuladaiche; agus bha anabarr iomagain air a peathraich- 
ean mu ’deidhinn. Mu dheireadh labliair aon d’a peathraicliean 
ritbe, “ Nacli innis thu dhomh ciod so ’tha’cuir ort ?” “Cha’n 
innis,” ars’ ise; “ dheanadh tu focliaid orm. Cha robh ann ach 
aisling—bruadar faoin ; ach cha’n urrainn domh a thilgeadh as m’ 
inntinn. Ach coma co dhiiibh ; fenchaidh mi a dhi-chuirnhneach- 
adh. Cha’n ’eil tlittsa no mo phiuthar eile ’creidsinn ann am 
bruadaraibh.” “ Cha’n’eil,* ars’a piuthar; “ach cha’n fhaodar 
aicheadh nach do thoilich Dia labhairt ri cuid ann am bruadaraibh. 
Cha choir tair a dheanamh air bruadar, no air an doigh a tha Dia a’ 
gabhail a chum inntinn an duine ’tharruing a dh’ionnsuidh an ni a tha 
ceart. Cha’n fhaodar aicheadh nach do dhebnaich Dia labhairt ri 
daoine ann ann aisling na h-oidhche, ’nuair a thuit trom shuain 
orra. So ni a rinn e aon uair: co ’dh’fhaodas a radh nach 
faod e ’dheanamh a rls? Innis thusa dhuinne ’m bruadar a 
bh’agad. Ma’s ann o neamh a thainig e, cha choir a dhi- 
clmimhneachadh, no tair a dheanamh air.” Mu dheireadh dh’innis 
i dhoibh e. “ Ciod am math,” ars’ ise, “ ’bhi ’ga chleith ; ach guidh- 
eam oirbh, na deanaibh fochaid orm. Cha b’aisling chumant’ a 
bli’ann. Cha’n f haca mise riamh a leithid. Cha’n ’eil comas again 
a h-innseadh ann am briathraibh freagarracb. Cha’n fhaca sibhs’ a 
leitbid, agus cba tuig sibh i; acli feuchaidh mi a h-innseadh mar 
is fearr is urrainn dhomh. 

“ Ar learn,” ars’ ise, “ gu’n robh mi ag imeachd ann am meadhoin 
haile-mhoir anns an robh dbmhladas sluaigh. Bha moran a hharr- 
achd ormsa ag imeachd’s a’ gluasad air feadh nan sraidean ; ach cha 
robh iad cosmhuil ri aon sluagh a chunnaic mise riamh. Bha iad 
tosdach, stblda, suidhichte, ciallach; ach’san am chendna bha iad 
aighearach, sunndach, ait—’se sin, bha iad do reir coltais lan riar- 
aichte, lan thoilichte, lan sith ; agus ar learn nach do shochdraich 
mo shiiil riamh air feadhainn a bha idle gu leir, a reir coltais, cho 
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diadliaidh, chrabliacli, spioradail—air an togail co nior os-cionn an 
t-saoghail so. Bha solus a’ bhaile-mhoir uile gu leir eu-coltacli ri 
aon solus a chunnaic mi riamh. Cha bu ghrian a bb’ann—eba 
b’ann de’n t-seorsa sin idir an solus glormhor, aigb; agus idir 
cha b’e solus fann na gealaich a bb’ann—bba e cho dealrach, 
soiileir, glan. Bu sholus a bh’ann uille—solus agbmhor, aillidh, 
gun atltarrachadh, gun laigse. Mar a bbeacbdaich mi air na tigh- 
ean, bha iad uile mar phaluinnean riogbail, ach eu-coltach ri 
paluinnean rlogbail an t-saoghail so. Bha’ll cabhsair air an do 
cboisich mi, agus na tigbean air an do bheachdaich mi, mar an t-br 
— dealrach, soilleir, glan, mar ghloinne. Bha na h-uineagan a’ 
dealradh mar bhogha braoin nan speur, an solus a’ falbli ’s a’ 
tighinn mar ghathaibh ; agus ’se'n solus a bh’ann solus an aoibhneis. 
B ait’ e gu dearbh a bha na aite fior fhreagarrach do ghradh agus 
do naomhachd neo-thruaillidh. Bha uamhas naomha air lionadh 
m’ anania. Cha b’urrainn domh gun ghlaodhach a mach, “ Cha’n 
fhaod e ’bliith nach e so aite-c6mhnuidh firinnteachd agus naomh- 
achd.” Cha robh ann gu leir ach ailleachd—soilleir, aillidh, fior- 
ghlan. Cha'n ’eil fios again ciod a thachair dhomh. Thuig mi cia 
glormhor an t-aite bh’ann; ach bha sebrsa de sgath, de dh’fhiamh, 
air m’ anam—bha uamhas orm. “ Cha’n ’eil raise,” ars’ mi fein, 
“ deas airson an iiit’ aird so.” Bha a h-uile h-aon cairdeil, caorah, 
caoirahneil; ach bha ni-eigin a din air mo thaobhsa—cha robh 
raise mar a bha iadsan. Bha iad uile sona, ach cha robh raise sona 
—bha sachd trom air m’ inntinn nach b’urrainn domh a thilgeadh 
dhiom. Bha iadsan sona, subhach, ait; bha raise trom, muladach, 
brbnach, ’s gun fhios c’arson. Thug mi fainear gu’n robh iad uile 
’glnasad an t-aon rathad. Lean mi iad, gun fhios again ciod a bha 
na m’ bheachd. Ach mu dheireadh chunnaic mi iad a’ gabhail a 
dh’ionnsuidh aitribh mhoir aillidh, na bu drenchmhoire’s na b'eir- 
eachdala na aon ait’ eile ’bha ri ’fhaicinn. Chunnaic mi iad a’ 
direadh a suas staidhreach mhoir eireachdail, agus a’ gabhail a stigh 
air dorus an aitribh. Cha rohh deidh air bith orm a dhol maille riu, 
ach lean mi iad gu bonn na staidhreach. Chaill mi an sin sealladh 
orra, mar a chaidh iad a stigh do’n aitribh ard. Chunnaic mi 
feadhainn eile ’gabhail a stigh air an robh eideadh gach rioghachd 
agns gach duthcha. Cha bu mharmor, cha b'br, cha b’airgiod, 
’s cha bu chlachan prlseil, de’n robh an t-aitribh air a dheanamh; 
ach solus—sblus glan, mar gum biodh e comasach a laimhseachadh. 
B e solus na gealaich a bh’ann, gun ’fhuairead ; b’e solus na greine 
bh’ann, gun a dhealrachd. B’ann de’n t-solus bu ghlormhoire an 
staidhir; agus bheachdaich mi air ceumanaibh eutrom ait na feadh- 
nach a bha ’ga direadh, le'n trusgain ghlana gheala. O ! bu ghreadh- 
nach, glonnhor, an sealladh; ach chriothnaich mi le eagal, gun 
fhios c’arson. Thug mi fainear aon neach aig bun na staidhreach, 
ag amharc orm le mor bhaigh ngus le mor chaoiinhneas. Cha’n 
fhaca mi uiread chairdeis riamh ann an gnitis. Cha bu ghradh 
saoghalta ’bh’ann. Dh’fhedraich e dhiom, le guth co milis ri 
fuaim nan teud grinne, “ C’arson nach ’eil thu a’ gabhail a stigh 
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maille ri each ? Carson a tha thu ’tionndadh air falbh ? B’aill leat 
sith fhaotuinn : c’ait’ am beil sitli ri ’faotninn? Am beil solas ri 
fhaotuinn ann an aitribh an uile, no ann an sligbibh an dorebadais?” 
Cha robli focal again ri radii; bha mi a’m’ tbosd ; eba do labbair 
mi focal. Dh’fhalbh esan, ach tbainig neacb eile ’na aite, cosmbuil 
ris air gaeh dbigb—an t-aon chairdeas ard ’na ghnuis, an t-aon 
ghradh, an t-aon bbaigh. Bu nib i a an learn a sbeaebuadh, ach cha 
robh so ’na m' chomas. Dbliith-bheaclidaich e orm, agus mar so 
labhair e rium:—“ An d’thainig thu,” ars’ esan, “ am fad so, agus 
am pill thu 'nis? An e nach teid tbu air t’aghart ? An caill tbu 
do shaothair gu buileach ? Nadi dealaich thu ri d’ eideadh fein, 
ri d’ thrusgan fein, ’s nach gabh thu an nasgaidh agus gu saor an 
trusgan a tha uidheamaichte, agus air a thairgse dhuit ?” Dh’flieuch 
e m’ eigneacliadh gu dol a stigh ; labhair e rium gu durachdach, 
gradhach. Mu dheireadh blia corruich orm, agns labhair mi ris 
gu cas, frionosach. “ Cha teid mi na’s faide,” arsa mise ; “ cha’n 
’eil feum dhuit labhairt. Cha’n ’eil tlachd sam bith agam na d’ 
chuideachd, no ann an suaicheantas na muinnt’reach a tha ’dol a 
stigh—tha’n ailleachd dliealrach a’ cur uamhais orm.” Tharruing 
e osann throm, agus dh’fhag e mi. Chaidli buidheann ’us buidh- 
eann seachad orm—cuideachd an deigh cuideachd;. agus bha gach 
aon diubh a’ guidhe orm an leantninn, le baigh mhoir. Thairg iad 
cuideachadh learn dol a stigh. Thairg iad mo ghlacadh air laimh, 
ach dhiult mi iad. Mu dheireadh thainig aon teachdaire 6g aillidh, 
agus labhair e rium le cainnt neamhaidh. “ Tliig,” ars’ esan ; 
“ na dibit mise. Na fag sinn, na pill, na tionndaidh air falbh, na 
fag sinn ; na dean maille, na dean dail na’s faide. Carson a tha 
thu ann an iomchomhairle? Nach faic thu gur e beatha gach 
aoin? Am faic tliu neach sam bith air a dhiultadli, no air a bhac- 
ail, no air a ehumail air ais? Nach faic thu mar a tha iad uile air 
an ionnlaid a’s air an nighe, air an eideadh a’s air an sgeudaohadh, 
agus air an lionadh le solas? Toir dhomh do lamh,” ars’ esan. 
Rinn mi so, agus lean mi e. Air ball bha mi air m’ ionnlaid. 
Chuireadh orm trusgan geal, agus dbirich mi an staidhir aillidh le 
ceum eutrom, maille ri m’ chompanach. O ! b’e sin an sealladh 
glormhor a dhears air in’ anam 'nuair a rainig mi shuas; ach cha 
tugadh briathran-bedil do dimin’ a rugadh le mnaoi riamh an 
sealladh so a chuir an ceill. Cha’n ’eil ’san t-saoghal so uile »i ris 
am faodar an ailleachd so’choimeas. Thuit mi air an lar; cha 
robh e ’m chomas an sealladh so ’sheasamh. Thainig crith- 
uamhais orm. Thuit mi gu taobh, agus dh’fheuch mi mi fein a 
chleith o shiiil a’s o bheachd gach aoin a bha ’latbair ; oir tbuig mi 
nach robh mi comasach no uidheamaichte gu companacbd a bhi agam 
ri bithean co ard agns co glormhor riu. Bha iad mar gum biodh 
cuideacbd a’ gluasad fo cbeol cho binn’s nacb cuala cluas ebruidh- 
ichte riamh a leitbid. Dh’fhsg mo chompanach mi, agus chaidh e 
’measg chaich. Chunnaic mi, ma dh’fhaodar a radii ris an danns’ 
ait, a’ choisridh rioghail, dhealracb, ghlormhor, fo ghluasad—a’ 
togail an aoin brain bhinn—an gnuisean arda lan de thaingealachd 
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—solas ait ’nan suilibli. Mu dheireadh chunnacas neach a b’airde 
’s bu ghlbrmhoire na each idle. Bha gach siiil air an tionndadh 
air, agus a. solus glan a ghnuise-san tharruing gacb gnuis eile an 
aoiblmeas. B’ann mar onoir dhasan a bba’n ceol’s an dannsa; 
agus bha iad idle ’tarruing’s ag 61 uaithsan an solais, am beatha, 
’s an toileachas-inntinn. Alar a bha mi mar so a’ dluth-bheachd- 
achadh air na bha ’dol air agbaidb, bha neach arm a chunnaic mi, 
a dh’fhag a chuideachd eile, agus a thainig a nail far an robh mi 
a’m’ sheasamh. “ C’arson,” ars’ esan, “ a tha thu co tosdail, bron- 
ach, air leth o chach ? Thig, tog an ceol maille rinne, agus gluais 
’san dannsa.” Clia’n ’eil fios agam ciod am buaireas a thainig 
orm, aeh bba miothlachd ’us corruich orm ; agus fhreagair mi gu 
grad, “ Cha tog mi ’n t-6ran, oir eba’n aithne dhomh am fonn ;— 
cha toir mi ceuin ’san dannsa, oir cha’n ’eil eolas agam air.” Thar- 
ruing e osann throm, agus dh’fhag e mi. Tiota beag na dheigh 
so, thainig fear eile, agus labhair e rium mar an ceudna le baigh 
agus le anabarr iochd; ach fhreagair mi esan mar a rinn mi a’ cheud 
fhear. Bba duilgheadas mor air. Ar learn, nam b’urrainn dha, 
gu’n dealaicheadh e ri aoibhneas fhlaithinnis air mo shon, agus gu’n 
tugadh e dhomh, ’na ghradh, an trusgan soilleir gldrmhor a bha e 
fein a’ giulan. Tlireig o mi, agus sheas mi a’m’ aonar. Mu 
dheireadh mhotbaich ard-cbeannard an aigh mi—esan a bha iad 
a’ cliutbachadh le dannsa’s le ceol. Chunnaic e mi, agus dhluth- 
bheacbdaich e orm. Thainig uamhas air m’anam—thainig crith 
air m’ fheoil—tuainealaeh a’m’ cheann ; agus dh’eirich, ar learn, 
m’fheoil o m’ chnamhaibh le eagal. Labhair e ; ach O! binnead a’ 
ghutha sin, co is urrainn a thuigsinn no ’chuir an ceill ? “ C’arson,” 
ars’ esan, “ a tba tbu ’fuireach air t’ais ? Ciod so an grabadh no 
’mhaille ’tha ’ga d’ bhacail ? C’arson a tha thusa duillich, bronacb, 
muladach, agus gach aon an so aighearach, Ian solais ? Thig do’n 
dannsa le each ; oir bhuadhatch mise, agus tha gach aon subhach. 
Tog an ceol, oir tha mo shluagh-sa ’deanamh gairdeaclmis arm an 
gradh.” Bha de bhaigh, de ghradh, de dh’iochd, de chaoimhneas, 
ann am briathraibh an aoin aird so, ’s a dh’fhaodadh a’ chlach bu 
chruaidhe ’leagbadh ; ach eha d’thainig taiseachadh sam bith air 
mo chridbe-sa. Dh’amhairc mi air, agus fhreagair mi, “ Clia teid 
mi do’n dannsa, eba tog mi an t-6ran, cha dean mise gairdeachas. 
Cha’n aithne dhomh am fonn, 's cha’n ’eil tlachd agam ’san t-seorsa 
ghairdeachais a tha’m pobull so a’ deanamh.” O an atharrachadh 
uamhasach a thainig air ’aogas, theicheadh a’ chruitheachd idle 
le oillt. Blia ’gbniiis a nis mar dhealanach ; agus, le gtith gu m6r 
na b’airde na deich mile tairneanach, labhair e, “ Ciod, mata, a tha 
thu’deanamh an so? Imich air falbh ort!” Air ball dh’fhosgail 
an t-iirlar fo m’ ebasan, chriothnaich an talamh idle, agus thuit 
mise sios do lasraichibh siorruidb ; agus leis an eagal dhuisg mi 1” 

Bha oillt air na peathraichean ’nuair a chual’ iad an aisling eagal- 
ach. Mu dheireadh labhair an t-aon bu shine, agus thubhairt i,— 
“ A phiuthar ghradhach, chuala sinn an aisling. Na diult an 
rabhadh a tha Dia a’ toirt duit. Is ann o Dhia than sanas sin. Ma 
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dh’eisdeas tu gutli Dhe ’san aisling, faodaidh i ’bin gu mor air a 
beannachadli a cbum math t’anama. Ciod am baile-mor a chunnaic 
thu acli am baile sin air am bed iomradh againn ann an Taisbean 
an diadhair Eoin—am baile glbrmhor sin aig nach ’eil feum air grein 
no air gealaieh? oir tha Dia 'an sin, agus ’se’n t-Uan is solus da. 
Gach aon a tha’n sin, ’s eigin gu’n tilg iad dhiubh an trusgain fein, 
—’se sin, am firinnteachd f’ein,.—agus gum bi iad air an eideadh 
ann an annart geal agus glan, eadhon firinnteachd nan nnomh; 
“agus ’sann uamsa,” arsa Dia, “’tha’m firinnteachd.” ladsan a 
tha ’san teampull ard sin, sin iadsan a thainig tre amhghair, a nigh 
an trusgain, a rinn iad glan ann am full an Uain. Tha iad a* 
togail an brain nuaidh, eadhon bran Mhaois agus an Uain. Tha 
gliocas neamh a’ feitheamh a h-uile latha aig na ceumanaibh, a* 
glaodhaich air gach aon dol astigh do thigh agus do theampull Dhe. 
Tha muinntir an Tighearna a ghnath ag iarraidh orra dol astigh, 
agus tha miuisteireau a’s leabhraichean an t-soisgeil a’gairm orra. 
Tha’m Fear-Saoraidh glbrmhor e fein a’ gairm, ’s a’ guidhe, 's ag 
aslachadh orr’, iad a theachd. A phiuthar ghradhach,” ars’ iadsan, 
“ tha thu eblach air an t-slighe. Striochd ; leig dhiot t’uaill agus 
do thoil fein, agus eisd an guth a tha ’ga d' ghairm. Thig maille 
rinne. Fbghlum bran nan naomh a sheinn air thalamh. Thig, 
guidheam ort—tuit a sios an lathair Dhe—iarr maitheanas—gabh, 
O gabh an rabhadh a fhuair thu!” 

Chriothnaich i—thainig gruaira eagalach air a malan. “ Cha 
ruig sibh a leas,’’ ars’ ise, “’bhi ’searmonachadh dhbmhsa; ni mi 
mar is aill’ learn.” Mar so mhair i deich laithean, gu gruamach, 
brbnach, bochd, gun mhothachadh, gun taiseachadh. Ach air 
maduinn araid, air do h-aon de ’peathraichean dol a stigh d’a 
sebmar, fhuair i na corp fuar i ’na leabaidh, gun phlosg, gun deb! 
Chaochail i gun atharrachadh, gun iompachadh! 

Gu’n tugadh Dia dhuinn uile suim a ghabhail de gach sanas 
agus rabhadh a tha sinn a’ faotuinn ! 

BEATHA AGUS EUCHDAN 

ROIB RUAIDH MHIC-GRIOGAIR. 

Earrann II. 

Mu’n am so leudaich iomad de ard chinn-chinnich nan Gaidheal an 
staidean, le saltairt air tighearnan beaga aig nach robh cbir am fear- 
ainn sgriobhte. Cbum iad so fhaotuinn a mach agus a smaladh, 
chaidh cumhachd a thoirt do Bharon maid de theaghlach Earra- 
ghael. A h-uile fear nach b’urrainn a choir a nochdadh, ghlac 
e ’staid, direach mar ghaidsear eile. Bha so an deigh do’n da 
riogbachd a bhi air am pbsadh, ri linn High Seumas an Seathamh. 
Maille ri iomadh aon eile, ghlac e staid bheag ann an Gieann-dochart. 
Chunnaic Rob gum b’eaceart so, agus gum bu choir casg a chur 
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air. Thug e ordugh d’a ghillean dol do Ghleann-urucha, agus foill- 
fholach a dheanamh aim am bealach cumhann dluth do Ciiruaciian- 
beaim. An ceann iiiue gun bhi fada, thainig an ridire agus a dhaoine. 
Ghlac gillean Raib e. Thug iad leo e gu Tigh-an-Droma, far an robh 
liob fein a’ feitheamh riu. ’Nuair fhuair Hob lan na laimhe dheth, 
cha'n e a inhain gu’n d’innis se e fein dha, ach thug se air ’ainin a 
elmr ri paipeir a dh’aiseag ua staide do’n fhear d’am buineadli i. 
Thug e na dheigh sin e gu abhuinu Fhaolain, a bha aimneil airson 
buaidli a h-uisge, agus thug e tumadh gasda dha, an doehas gu’n dean- 
adh buaidh an uisge ’ouair aiseag, agus nach deanadh e tuilieadh 
fdirneart air na bochdan. 

’Se so a’ cheart ridire ’chaidh a ghlacadh staid Mhic-Illeathain 
Chiun-Ghearrloch, ’nuair chual’ e nach robh coraichean sgriobht’ aige. 
Chuala Mac-Illeathain gu’n robh e ’tighinn, agus rinn e deas air a 
shon. Chruinnich e ’dhaoine. Chuir e air chul cnoic iad, agus 
ghabh e fein na aouar a dh'ionnsuidh a’ chladaich, ’s a chlaidheamb 
ait a leis, a thoirt di-bheatha do’n ridire ’a d’a dhaoine. ’Nuair 
lhainig e air tlr, dh’altaich Mac-Illeathain a bheatha, ’s thug e leis e 
fein ’s a dhaoine dh’ionnsuidh a tliighe. Air an rathad, dh’fharaid an 
ridire dheth an robh barautas aige air a staid. “ Tha,” arsa Mac- 
Uleathain, ’s e ’seideadh ’fhideig, a thug air a dhaoine leum suas le’n 
claidh’ean ruisgte. “ Sud agad mo bharantas !” Cba d’fharaid an 
ridire tuilleadh. Ghabh e cuid na h-oidhche, agus an la’r-na- 
mhaireach dhealaich e feiu agus Fear Chinn-Ghearrloch nan deagh 
chairdean. 

Mu’ii am so thainig mac brathar Raib Ruaidh gu staid Ghleann- 
goill; ach bha airgiod-iasaid oirre b’eigin, a reir cumhnaut, a phaigh- 
eadli air ais an taobh a stigh do dlieich bliadhna, airneo rachadh a 
call. ’Nuair bha’n t-am a’ casadli, thug Rob an t-airgiod do mhac a 
bhrathar an coin’eall, chum an staid a shaoradh; ach leig am fear a 
thug an ceud choin’eall seachad air, nach b’urrainn e na paipeirean 
fhaotuinn, gus an deach an latha mu dheireadh de’n nine seachad j. 
agus na dheigh so cha ghabhadh e’n t-airgiod, ged chaidh a thairgse 
dha—bha fhios aige gum b’fhiach an staid a dha uiread. Na bha ’na 
bheachd, rinn e. Ghabh e coir air an staid ’na ainm fein, ’s thug e 
bairlinn do Mhac-Griogair dg gach da-chasach ’us ceithir-chasach a 
bh’air an fhonn a thoirt air falbh an ceann oclid latha. Cha do chord 
so gu math ri Rob. Chruiunich e ’ghillean, ’s chaidh e air forfhais 
a’ chinn-fheadhna aig an robh a’ chridhe ’leithid do ghniomh a dhean- 
amh. Chual e gu’n robh fear-aobhair aim an Earraghael. Bu 
choingeis c’ait an robh e, b’eigin ’fhaotuiun a mach. Thug iad an 
aghaidh air Earraghael; agus air an turus, ann an Srath-Fhaolain, co 
’choinnich iad ach fear an aobhair! Rinn Rob greim air; thug e 
leis e gu tigh-osda beag a bha dluth, agus thuhhairt e ris, suil mu’n 
t-sroin, nach fagadh e sud gus an liubhradh e suas barantas staid 
Ghliungoill. Mar is bathach duine ris an anam, chuir an ceann- 
feadhna dithis d’a ghillean, niaille ri dithis de ghillean Roib Ruaidh, 
gu ’chaisteal; agus an ceann da latha phill iad leis a’ bharantas ’nam 
poca. ’Nuair liubhair e’m barantas, dli’iarr e air Rob an t-airgiod- 



Heatha agus Euchdan Roib Ruaidh. 269 1842.] 

iasaid a bh’aige air an staid. Thubhairt Rob ris nacb faiceadh e 
egillinn gu brath dbeth—gu’n robh e beag gu leoir mar umbladb air- 
eon a shlaoitireachd, agus gum faodadli e ’bin taingeil faighinn as le 
craicionn slan. 

Bha mdran de’n fhoirneart so ’dol air agbaidh air feadh na Gaidb- 
ealtacbd—a’ bheist bu mho "g itheadh na beist bu lugha; acli cha 
robh ait’ an cual’ Rob iomradli air ea-ceart, nacli robh a chlaidheamh 
ruisgte ’seasamh coir an dileachdain agus na bantraich. Chunnaic 
iomad de ndiaithean na tire, cha’n e a mliain morachd, uaisle, agus 
ceatharnas Roib, ach mar an ceudna am feum a bha air a leithid ; 
agus rinn Loch-nan-Eala, Glean-Falach, Gleann-Dochart, Gleann- 
Liobhan, agus tighearnan eile, cumhnant an uiread so sa’ bhliadhna 
’thoirt dha airson fbirneart agus foireigneadh a chumail blio dhorus 
nam bochd agus nan neo-chiontach. 

Bha mu’n am so air staid Pheairt fear Mac-Griogair, aig an robh 
gabhail fo aonta laghail; ach ghabh am baillidh, fear Drumanach, ’na 
cheann gum briseadh se i; agus, gun choire, gun aobhar, dh’orduich 
e fear-a’-bhaile mu chill a ghnothuich. Cha luaithe chuala Rob mar 
thachair, na chaidii e gu Caisteal Drumain a dh’iarraidh ceartais. 
’Nuair rainig e’n caistea!, b’e ’cheud fhear a choinnich e am baillidh. 
Gun ghuth a radh ris, thug e peilleart duineal dha, a chuir a ladhran 
os a chionn. Dh’fhag e na shineadh an sud e, agus air aghaidh ghabh 
e, le ceum farsuing aigeanta, gu dorus a’ chaisteil. Chunnaic an 
t-Iarl’ e bho’n uineig, agus mar ghniuhaich e’m baillidh; dh’aithnich 
e Rob. Bha amhladh an Fhaolaich ’na choltas, fuaradh froise, ’s fad- 
adh-cruaidh. Smaoinich e gum b’e bid siobhalt’ a b’fheiirr. Thainig 
e, ’s chuir e failt chridheil air. Thubhairt Bob ris, ’s a chlaidheamh 
air chul-duirn aige, nach b’e ’aoidheachd no ’mhiodal a bha dhith air, 
ach ’aonta aiseag d'a f hear-cinnich ; airneo mar aisigeadh, gu’n leig- 
eadh e ’ghillean mar sgaoil air a staid. Chunnaic an t-larla nach 
b’urrainn e ni b’fhearr a dheanamh. Thug e air a h-ais an aonta, 
agus ghabh e fein agus Rob lan a’ ghogain le cheile mu’n do dheal- 
aich iad. 

Bha’n Grahamach, baillidh Mhontrose, (air an d’rinn sinn iomradh 
cheana,) anns na h-odhaichean do’n tighearna; agus cha d’fhag e 
clach gun tionndadh—coir no ea-coir, bu choingeis—an am togail a’ 
mhail. luathanach air bith a bha an deigh laimhe, cha robh ti ocair 
air a slion, Bha eadhon an dileachdan’s a' bbantrach air an slugadh 
suas mar ghreim milis 1 air chor’s gu’n robh e air a mheas leis an 
diithaich mar mheur de’n phlaigh. Mu’u am so, thainig e gu cluasan 
Roib gu’n do rist e gach ni a bhuineadh do bhantraich bhochd a bha 
tri cheud marg an deigh laimhe de’n mhal. Chaidh Rob far an robh 
i, agus thug e dh’i na tri cheud marg. Thubhairt e rithe ’mill a 
phaigheadh, agus gun dearmad a dheanamh air aideachadh fhaotuinn 
air paipeir. ’.Nuair thainig na maoir a sguabadh leo gagh speir a 
bhuineadh do’n bhantraich bhochd, phiiigh i dhoibh gach sgillinn sios 
gu pongail, agus thug iad dh’i baun-aideachaidh. Air an rathad a’ 
dol dachaidh, choinnich Rob iad; thug e uatha gach bonn-a-sea de’n 
airgiod; ghabh e orra siochd-sachd; agus ’nuair chunnaic e gu’n 
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rob!) gu leoir aca, leig e as iad, le breab ’san tullacbain, agus le 
comhairle gun a leitliid a dheanamb gu brath, airneo, airneo! 

Blia tuatbanacb bochd eile air a’ cheart staid, a bha tri bliadbna an 
deigh laimhe. Pbaigh Rob na h-uile bonn-a-h-ochd dbeth ; agus 
’nuair dh’fbas na sinntean fabbaracb, ’s a fhuair an tuathanach a sgod 
leis, ’s a tbairg e’n t-airgiod air ais. elm gbabiiadh Rob e;—ars’ esan, 
“ Fiiuair mise bho’n bhaillidh o chionn fad e.” 

Cba'n ’eil a’ mbianu ormsa, ’Chuairtear, so a mboladh, no ’dlil- 
moladh. Cha’n ’eil mi ach a’ toirt do m’ luchd-dutbcba beatba 
Roib Ruaidb : deanadh gacb leughadair ’fheum fein dhetti. Bha na 
timeanan fiadhaicli agus borb, agus cba deanadh ach lamb laidir 
sreamadb a tboirt asda; blm’ni moll cbo trom agus cho tiugb, ’s nach 
deanadh ach stoirm ’fhasgnndh. Cha’n ’eil sinne an diugh leth 
thaingeil airson shh agus soisgeil! 

Am measg chaicb, dhuisg cuideigin aimhreit eadar teaghlach 
Pheairt agus teaghlach Athoil. Chuir larla Pheairt achanaich gu 
Rob tighinn agus a thaobh a sheasamh. Cha robh aon seach aon 
diubh mor ann an sixilean Roib, acb bha e togarrach gu ni air bith a 
chuireadh dorran air Athol. Chruirmich e tri-fichead d’a ghillean. 
Chaidh iad fo’n airm ’s f’o’n eideadh, agus ghabh iad gu Caisteal 
Drurnain. Bha daoin’ Athoil ann an campa air taobb thall na h-aibhne 
Earn, agus ghabh na Griogaraich agus na Drumanaich air an aghaidh 
gu cath a thoirt doibh ; ach cha luaithe chunuaic iad gur h-e na 
Griogaraich a bli’aca, a mheas iad mar dhiabhaii, na theicli iad mama 
h-uiread de chaoraich. Lean na Griogaraich an ruaig, agus Rob air 
an ceann, a’ sgoltadh fir an sud, ’s a’ snaidheadh cheann ’us chluasan 
so, gus an d'fhag iad na bha bed taobh-mach a’ gharadh-dhroma! 

Cha do leig Rob air di-chuimhn na rinn Montrose air; agus bu 
chlach ’na bhroig, bu chiiilean ’na fhiacail e, bho latha gu latha. Cha 
bhiodb dith mairt-flieoil no muic-fheoil air Rob, fhad ’s a bhiodh 
ceithir-chasach ann am paircean Mhontrose; ’s cha bhiodh min a 
dhith air, a’s i ’na mhuileann; no abldan, a’s e ’san tigh-thaisge. Mu 
dheireadh rinn Montrose gearan ris a’ Pharlamaid, agus thainig achd 
a mach, casg a chur air Rob agus air a leitliiilean eile—an glacadh, 
agus an toirt gu cuirt. Cha luaithe thainig an t-achd so ’mach, na 
chruinnich Montrose a diiaoine, ’s a chuir e iad gu Rob a ghlacadh. 
’Nuair rainig iad a thigh, mar bha’m fortan an dan, him e bho’n bhaile. 
Coma, fhuair iad brath far an robh e; agus mu bhriseadh na faire an 
la’r-na-mhaireach, thainig iad air ann an tigh-dsda Chrinlaraich. Cho 
luath’s a rainig na Grahamaich, thilg iad a’ chdmhla bharr a ludagain, 
agus bha iad a stigh. Dh’aithnich Rob mar bha ’chiris. Ghlac e 
'chlaidheamh’s a sgiath, agus a h-uile fear mar thigeadh thuiteadh— 

“ Cha’n eireadh fear a luidhe leis 

gus mu dheireadh na dhuisg an t-slaclidraich a ghillean^fein, a bha 
nan laidhe ann an sabhal gun bhi fad as. ’Nuair tbainig iadsan, cha 
b’fhad’ a sheas an iorguill. Bha na cinn ’gan sguidseadh dhiubh mar 
na diogain roimh bhat a’ bhuachaille, gus mu dheireadh na theich na 
bha bed dhiubh. 
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Na tllieigh so (oir bfia cuigear mu’n aon aig Montrose), gliabh 
Montrose a leitbid de thamailt, ’s nacb do chuir e bruaillean air liob 
car iiine. ’Nuair ctiunnaic Rob so, db’fbas e elio dalma, agus cbo 
ea-coracb, ’s nach robh a bhi beo aig daoine leis. Db’eiricb a nis an 
tuath na agbaidh; agus, le bnidbeann shaighdearan bho Chaisteal 
Cbardrois, chuir iad an toir air. Bha iad a’ casadb air Rob, an coiun- 
eanan farsuing fosgailte, agus diogbaltas ’nan cridbe, ’nuair loisg aon 
de gbillean Roib, fear Alastair Ruadh Mac-Griogair, orra bbo chul 
garaidb, agus a tbuit an ceannard. Na dheigh so, bu mhall leo an 
casan, a’ tilleadh’s a’ teicheadh; agus cimige so, mar tliubiiairt am 
bard,— 

“ Am firean, b’esan rigb nan ian; 
Ach Rob, b’e righ nan daoin’.” 

A reir choltas, b’e so an car bu mhiosa thug Rob riamh. Chuir a’ 
Pharlamaid rompa ’ghlacadh, agus dh'ordutch iad a mach na Volun- 
teers. Chaidli na seoid so air a thoir gus an d’rainig iad Drimein, 
far na chaith iad an oidhche fo’n armaibh ; oir chaidh ’innse dhaibh 
gu’n robh cuig ceud de na Griogaraich mar bheagan nihiltean dliaibh. 
Cha luaithe tliainig an latha, na smaoinich iad gum b’fhearr teiciieadli 
matli na droch fhuireach ; agus dhachaidh a ghabh iad. Cha luaithe 
rainig iadsan, na chuir a’ Pharlamaid reisimeid each gus a ghlacadh, 
agus a chuir iad mile jpunnd Sasunnach de airgiod-cinn as. 

Thug so air Rob e fein ’fholach ann an uamhaich a tha aig bun 
Beinn-Lomain—uamha anns an d’fholaich Bruce e fein roimhe. Bba 
mi fein innt’, a Chuairtear; ach rna bha, bheir mi mo bharantas nach 
hi ’ris. Tha i air a deanamh de chlachan mor a shrbic tein’-adhair 
’us tairneanach a’taobh na beine. Cha’n urrainn acli duine ’n deigh 
duine dol sios, agus sin le faradh ; agus an deigh a bhi shios, cha’n 
fhaic sibh leus soluis. Cha’n e sin, ach tha’u t-aite cho fiadliaich, 
uldaidli, ’s nach rnor gur urrainn beb-chreutair a thaghal ach na 
h-iolairean I Dh’fhaodadh e fuireach an so gu la bhreitheanais, mu’n 
ruigeadh na h-eich air ! 

Anns an ait’ fhasail so chaith Rob iomadh mios, le dithis d’a 
dhaoine. Mu dheireadh, thoisich e air tighinn gu fiorair; agus latha 
de na laithean, co choinnich iad ach seachdnar mharcaichean. 
Dh’fharraid iad an ainmeanan. Cha do chord am freagradh riu. 
Chunnaic iad nach bu duine cumanta Rob. Bha iad cinnteach a nis 
as a’ mhile punnd. ’Mach ri bruthach thug Rob’s a dhithis ghillean ; 
’mach ri bruthach thug na h-eich as an deigh. Ann an deich 
miouaidean rinn Rob falach-fuinn orra ; ach, mo chreach ! cha robh a 
chompanaich cho fortanach—thuit an dithis! ’Nuair chunnaic Rob 
so, bhuail mirre-chatha e. Thionndaidh e orra. Mharbh e triuir, 
agus ceithir de na h-eich, agus leig e leis an triuir eile cead an cas a 
ghabhail. 

Tuille ’san ath Chuairtear. 
Mactalla. 
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AN CEANN-FEADHNA INNSEANACH. 

Sgeul Fior. 

Am measg nan ceud Shasunnach a cliaidh air imrich do’n Aite 
sin ann an America ris an canar a nis New York, blia duin'-uasal 
measail tnigsicli a dh’eirieli gn inbhe aird ’san tir sin. Thug e a 
theaghlach maille ris; agus nam measg so blm nighean da a bha 
na bantraeb, aig an robli aon mhac—balaclian lurach aillidh, mu 
aois cheithir bliadlma. ’San am sin bha America uile fo clioilie, 
agus bliuineadli an dutliaich do na h-Innseanaich. Bha fios aig an 
t-Sasunnach naeh robh fetim dha smuaineacliadh air tamb a 
ghabhail ’san aite sin, mar cftisneadb e cairdeas agus gradh nan 
Innseanacli. Bha e a Intha’s a dh’oidhche ’nam meadlion ’s nan 
eiseamail. Cbleachd e, uime sin, gach oidheirp agns dichioll a bha 
’na chomas a chum an cairdeas agus an ciil-taic a chosnadh. Thainig 
mbran de na cinn-foadhna 'ga choimhead ; agus do reir coslais bha 
iad cairdeil, siclieil, agus iarratacli gach caoimbneas a nochdadii 
do’n t-Sasunnaeh. Acli bha aon neach nach d’thainig’ga choimh- 
ead—ceann-feadhna cumhachdach treun a bha ’tarnh mar shea mile 
o’n aite ’san robh an t-uasal Sasunnach. Dh’fhan esan air ais, 
agus cliuir so eagal air an duin’-uasal. Bha e amharnsach gu’n 
robh ni-eigin ’na bheachd. Mu dheireadh chnir an Sasunnach fios 
air, ag radh gu’n robh a’ mhiann air e ’thighinn ’ga choimhead. 

Thainig e air an la-maireach. Dh’fhailtich an t-uasal Sasunnacli 
e le mor bhaigh. Thug e ’stigh a theaghlach, agus am measg 
chaieh a’ bhantrach ’s a balachan beag. Bha moran seanachais 
eatorra. Dh’innis an Sasunnach dlia gu’n robh a’ mhiann air 
cairdeas a bhi eatorra, agns a bhi ch&mhnuidh ann an sith—nach 
robh nl eile bu mho a bha ’na bheachd no a h-uile ni a bha na 
chomas a dheanamh a chum eolas feumail a thoirt do na h-Innsean- 
aieh mu gach ceird ’us ealdhain a b’urrainn da. Chual’ an t-Inn- 
seanach e, agus fhrengair e—“ A bhralthair,” deir esan, “ tha thu 
ag iarraidh morain, agus tha thu a’ gealltainn mbrain. Ciod an 
t-urras a tha ’na d’ chomas a thairgse dhomh gu’n dean thu na tha 
thu ag radh ?” 

“ Bheir mi m’ fhocal ’s mo lamb dhuit. Cha do bhrist mi 
m’ fhocal riamh, ’s cha do dhiult mi mo ghealladh.” 

“ Theagamh,” ars’ an t-Innseanach, “ gu bheil focal agiis geall- 
adh an duine ghil seasmhach na’s leoir do dlinine geal cosmhuil ris 
fein ; ach gealladh an duine ghil do dh’Jnnseanaich na coille, cha’n 
*eil e ach mar oiteig ghaoithe.” 

“ Nach faic thu,” ars’ an Sasunnach, “ gu’n d’earb mi mo bheatha 
fein, agns beatha mo theaghlach, ann ad laimh? Nach faod thu 
ar cuir gu bas ’nuair is aill leat? Naeh leoir sin a thaisbeanadh 
’s a dhearbhadii dhuit gu bhcil earbs’ again annad? Cha chreid 
mi gum meall thu mi, an deigh dhomh earbs’ a charamh annad.” 
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“ Tha sin niatli, agus gle niliath,” fhreagair an t-Innseanach. 
“ Airson earbsa, nochdaidii ini earbsa. Ma dh’earbas tu annatn, 
earbsaidh mi asadsa. Ach’s eigin domb urras a bhi agam gu bbeil 
tbu ag earbs’ annam. Leig leis a’ bhalachan so triall maille rium, 
agus geallaidb mi an ceann tri laitbean gu’n toir mi air ais slan e 
a db’ionnsuidh a mbatbar.” 

Ged a rachadh saigbead a shathadb ann an cridbe mathar an 
leinibb, cha b’urrainn di barracbd oillt a bhi oirre no ’miair a chual’ 
i so. Cha mbor nacb do limit i na paisean air an lar. Ghrad 
lemn i gu taobb eil’ an t-sebmair. Thog i a mac a suas ’na broill- 
each, agus bha i na deann-ruith gu bin inach air an dorus. 

Thuitmala an Innseauaicb—tbainig gruaim dborcba air ’aodann ; 
acb cba do labhair e diog. Acli clia b’ann mar sin do slieanair an 
leinibb, atbair na bantraicbe. 13ha fios aige gum biodh e f'ein ’s a 
tbeagblacb caillte mar tugadb e seacbad an t-urras a dlt’iarr am 
fear eile. “ Air t’athais,'’ ars’ esan r’a nigliean. “ Na hiodh eagal 
no sgatb ort. Tboir an so am balachan. Guidlieam ort, leig leis 
dol daebaidb maille ris an Innseanach. Cba dochainn e rbineag 
de dh’f bolt a cbinn. Cba’ii ’eil e a bheag na’s gradliaicbe dbuitsa 
na tba e dhomhsa, acb’s eigin gum falhh e maille ris an Innsean- 
acb. Na biodh eagal ort; gabhaidh freasdal Dbe curam dheth. 
Bitbidb e co tearuinte’am bothan-coille an Innseanaicb ’s a bhios 
e ’san tigb so, no ’san leabaidb eadar da, ehioh’ a mbatbar. 

Striochd a mhathair. Db fbalbli an t-Innseanacb, ’s am balacban 
air a gbuaillibb, gun sgatb, gun eagal. Acb ma dh’flialbh, cba 
mhor nacb robb a mbatliair air a breitb-as—seadh, as a beaehd. 
Tamil no locbd cadail cba d’fhuair i a latba no dh’oidhcha. Cbaidh 
latba agus latba seacbad, agus tbainig an t-am air an do glieall an 
t-Innseanacb pilleadb. Cbaidb a’ mbaduinn seacbad, agus eadar- 
thrath, a’s tra-neoin. Tbainig am feasgar, ach cba d’tbainig an 
t-Innseanacb. Cba robb an Sasunnach coir ag radii focail, acb a’ 
spaidsearacbd air ais a’s air aglinrt mu cboinneamh an doruis;—a’ 
mhathair thruagh fo uamhas—chaill i a doehas. Acb mu dbeir- 
eadh, mar a bha ’ghrian a’ dol fodha, ciod a cbunnacas acb ite aid 
an Innseanaicb a’ tighinn air feadh nan craobh. Chualas bran a 
dhaoine. Tbainig e, ’s am balacban beag air a gbuaillibb, air 
’eideadh mar cheann-feadhna bg Innseanacb—ite an coin ’na cheann, 
cuarain air a chasan, bian an leas-leatbainn (beaver) air a dhruim ; 
’s bb a’m balacban a’ pbgadb an Innseanaicb, ’s a’ togail an brain 
maille ris, agus co moiteil’s ged a bbiodb e troidb na b airde na 
’nuair a dh'fhalbb e. Ruitb a mhathair a mach ’na chbmhdhail. 
B’i so a’ cboinneamb shuilbhire cbridbeil do gach aon!—cha’n 
urrainnear a b-innseadb ’an cainnt. 

Sheas an t-Innseanach aig an dorus, ’s mar so labhair e:— 
“ Tbuair tbu a’ cbuid is fearr dhioni,” ars’ esan ris an t-Sasunnacb 
—“ bbuadbaicb tbu. Uaitb so a macb, bithidh sitb agus cairdeas 
eadaruinn. Dh’earb tbu anus an Innseanacb: diolaidh e so le 
earbsa ’s le cairdeas.” Agus mar a tbubbairt, tbacbajr. Fad 
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iomadh bliadlina bha’n Sasunnach ’san aite, agus sheas an t-Inn- 
seanacli dileas dha gu am a bhais. 

’Se so a’ cheavt Shasunnacb a sbochdraich an duthaich mlior 
agus cumhachdach ris an canar a nis New York, agus is airidli an 
sgeul taitneacb a chumail air cuimhne. 

EAGLAIS CHATRIONA, DLIJTH AIR DUNEIDIN. 

(St Catherine’s Church.) 

Tha’m fagus do Dhuneidin locban, no linne mltor, a chladhaich- 
eadli o chionn fhichead bliadhna, gu uisge a gbleidbeil ri muileann a 
tha sa’ cboimbearsnacbd. Tha’n locban so a’ cdmhdachadh mu thr'i- 
fichead acair fhearainn (sixty acres); agus, gus a’ bhliadhna so fein, 
cha d’rinn aon teas no tiormachd a tliainig a’ l)heag de lughdachadh air 
a b’fhiach ainmeachadh. Ach biia tiormachd an fhoghair so co mor, 
’s gu’n do thraigh an loch gu buileach as gu inbhe ro bliig; agus ’nuair 
a thraigh e, chunn’cas air a ghrunnd larach seann eaglais, agus aite- 
tiodhlacaidh, le iomad leachd-lighe, a tha ’g innseadh co tha’n tasg- 
adli fodhpa, agus c’uin a luidhe iad an leabaidh chumhainn dhorcha 
na h-uaighe. 

Tha cunntas cinnteach againn gu’n robh an eaglais so, ri’n abairte 
Eaglais na Ban-naoimh Chatriona, air a gnathachadh mar thigh- 
aoraidh o chionn dha cheud bliadhna, agus gu’n robh daoine a’ tiodh- 
lacadh sa’ chladh o chionn ceud bliadhna; ’s ged tha moran daoine 
’tighinn ’gan coimhead aig an am mar ioghuadh air leth, cha’n ’eil nl 
air bith spleumasach aim iad a thighinn am fradharc. Ach tha 
eachdraidh togail na h-eaglais so co iongantach, ’s gur maith is fiach e 
aithris. Thogadh i o chionn ciiig ceud bliadhna, le fear Sir Uilleam 
St Clair ; agus b’e so an t-aobhar:— 

Bha’n righ cliiiiteach Raibeart Bruce ro dheigheil air an fbaoghaid. 
Bha e gu minig a’ sealg an fheidh feadh frithe a blia mu’n cuairt an 
ttite ’sam bheil an t-seann eaglais; agus is iomad (lamb cabracb, crbic- 
each, a leag e arm. Ach bha aon eilid sheang gheal ann, a dh’fhart- 
laich o-u buileach air a choin, a’s air ’eich ; agus chuir so mbr fharan 
air, mar a chuireadh e air gach sealgair. Latha de na laithean a 
dh’fhag i e mar a b’abhaist, dh’fheoraich e de na h-uaislean mu ’thim- 
chioll an robh gin idir dhiubh aig an robh cii a bheireadh feachdadh 
as an eilid bhain, oir nach biodh e toilichte gus an cuirte rithe. Bha 
’chuid mhor dhiubhsan tuille a’s seolta gu gbabhail orra gu’n robh 
coin aca ni b’fhearr na bh’aig an righ ; ach bha aon fhear, Sir Uilleam 
St Clair, a thubhairt ’na lathar gu’n cuireadh e a cheann an geall an 
aghaidh frith Phentland (aite dliith laimh), nam faigheadh a dha 
ghaothar-san, “ Lean-llis” agus “ Comhnadh” (Hold and Help), 
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sealladh de’n eilid, gu’n tugadh iad gu lar i mu’n rachadh i tliar allt- 
criche na fritlie ’san robh iad aig an am. Ghabh an righ ris an 
tairgse. Chuireadh coin-luirg air toir na h-eilid. Slieas Sir Uilleam 
le ’gbaotbair air an eill, ’s iad air bhoile gu faighinn mar sgaoil. Cba 
do ghleidheadh fad iad. Chuireadli an eilid air a cois. Mar aiteal 
soluis no deo-greine air an aonacb sa’ bhreac-latiia ghruamach 
gbaotbar, bba i ’siubbal tbar an raoin, “’s mar saigheail a’ glacadb an 
iugbair,” bba na liith-cboin as a deigbe. Leum Sir Uilleam gu grad 
air muin a steud-eicb mbeamnaich, a’ leantuinn na seilg, a stuigeadh 
’s a dh’fhuranacbadh a chon; agus chuir e suas urnuigh dhurachdach 
ris a’ bhan-naoimh as an robh e ’cur earbsa («Sfe Catherine), gu’n 
soirbhicheadh i leis. Biia’n ruaig teth agus dian. Rinn na coin gu 
foghainteach, mar a b’abhaist; acli rinn an eilid bhiin cuideachd mar 
a b’abhaist—ri ucbd an aonaicb, a’ tearnadh a’ ciioire; no air comh- 
nard an t-sratha, bba a cosan eangacb, luthmbor—bha a b-anail gun 
fhailinn. Ghleidb i an toiseacii, agus rail rig i an t-allt-criclie gun 
fbiacaill a dliol ’na bian. Cba’n fbaca Sir Uilleam tuille. limit e 
bharr an eich, air a sgaineadli le aimheil airson gu’n do mheall achuid 
con e, as an robh e co earbsach ; agus air a lionadb le h-eagal gu’n 
gleidbeadb an rlgb ri ’gheall e, agus gu’n tugadh e dheth an ceann 
airson a blidisd. Acb cbunnaic an fbeadbainn eile a bb’air an fhaiche- 
sbeilg nacb robb aobhar aige ’bbi diombacb de ’dbeagb mbaduidb. 
’Nuair a bba’u eilid direach am mcadhoin an uillt, tbng “ Leau-Ris” 
aon sinteag ghailbbeacb, aon “ leum-gabbaidb,” le ’uile neart, bbarr 
na bruaiche; agus am priobadb na sula blia’n eilid bhocbd air a 
cliathaich, ’s a full a’ (lath a bein ghil dbealraich. A tbiota bba 
“ Combnadb” an sas innte cuideachd, agus tharruing iad air a h-ais i 
gu taobh na frithe de’n allt. 

Cbaidb an Righ far an robh Sir Uiileam. Thug e mor mboladh 
d’a cboin; agus dha fein thug e sa’ mhionaid am fearann a gbeall e. 
Bha esan co taingeil airson eu-ddcbais a bhi mar so co grad air a 
tbiormdadh gu aoiblmeas, agus a thamailt gu cliix, ’s gu'n do bhoidich 
e eaglais a thogail do’n bhan-naoimh a bha e ’smuaineachadh a rinn 
fuasgladh air; agus chain ’eil teogamh reach do “ thog efonn air lorg 
an fheidh." Choimhlion e a bhoid, agus thog e an eaglais sin a 
dh’eirich o cbionn ghoirid, le ’h-uaighean’s le leacan, mar gum b’eadh 
a grunnd nan uisgeachau. Ni tuiltean a gheamhraidh a grad chomh- 
dachadh thairis; agus tha e coltach gu leoir nach faicear i id’s mo gus 
an teid feum eaglaisean air thalamh seachad—gus an toir an f hairge 
sechad a meirbh—gus am fosglar na h-uaighean, agus an tig an luchd- 
comhnuidh a mach—iadsan a rinn maith gu aiseirigh na beatha, agus 
iadsan a rinn ole gu aiseirigh an ditidh. 

October, 1842. 
A. C. 
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CHINA. 

Tha’n cogadh mairnealacli so a’ dol air agnaidh, agns da rireadh 
b’fhearr gu’n robh crioch air. Tha’n t-artn Breatunnach a’ gabhail 
air an aghaidh. gun suini do gach oidheirp fhaoin a tha muinntir 
na rioghachd sin a’ deanamli a chum grabadh a chuir orra. A reir 
a’ chunntais mu dheireadh a thainig thairis, bha na Breatunnaich 
a’ gabhail a suas air an abhuinn is mb a th’ann an China. ’Se is 
ainm do’n abhuinn so Yang-tze-Kiang. Bha h-uile doigh air a 
chleaehdadh a bha comasach ’chum bruacbau na h-aibline so a 
dhion le gunnaichean-mora, ach smuid na loingeis-chogaidh againne 
nam bloidibh iad. Glilac sinn gaclx gunna-mor, agus thug na 
loingeis leo na b’fhiach a ghiulan diubh, a bha air an deanamh de 
dh’umha. Blia da cheud gu leth gunna-mor aim an aon ait’, a’ 
cuir dhiubh’s a’ losgadh air na loingeis-chogaidh ; ach, mo thruaigh, 
na daoine bochda! cha robh annta ach sealgairean theab. Theab 
iad mort a dheanamh, agus na loingeis Shasunnach a smaladh ; ach 
cha deach aca air so a bhuadhnachadh. Bha na gunnachan-mora 
so dluth air da-throidh-dheug air fad, agus air an cuir fo uidheam 
anns an doigh a b’fhearr. Ged a bha da cheud gu leth cannon a’ 
losgadh air na luingeis againne, cha do mharbhadh ach da sheblad- 
air Sasunnach, ach leonadh fichead; agus an t-arm-dearg achaidh 
air tlr, ’s a sgiiirs na Chinisich mar chaoraich rompa, cha do chaill 
iad uiread a’s aon duine; ach bha dluth do choig-fichead de na 
Chinisich bhochd’ air am marbhadh. Da rireadh, is peacacb a bhi 
stri riu. Chaidh a’ chabhlach Bhreatunnach air a h-aghaidh, a’ 
smaladh gach dion-ait’ a db’fhosgail orra, agus a’ giulan leo nan 
gunnaehan umha. Ghlac iad uile tri cheud tri-fichead’s a ceithir 
gunna-mor, agus ceithir-fichead diubh so de dh’umha—gunnachan 
co eireachdail chiatach’s a chunnacas riamh. Tha ainmeannan air 
gach aon diubh, ni tha ’leigeil ris gur aim o chionn ghoirid a rinn- 
eadh iad. Bha fear dhiubh air ’ainmeachadh, “ Culaidh-Eagail 
agus Uamhais nan Sasunnach!”—fear eile, “ Craos an Uamhais”— 
fear eile, “ Fuaimeadair Mbr”—’s mar sin. Chaidh an t-arm 
Breatunnach’s na loingeis-chogaidh air an aghart suas an abhuinn 
gu astar leth-cheud mile o’n fhairge, air chor’s nach robh iad os- 
cionn fichead mile o bhaile-mor Nankin—an darna bade is mo, 
agus an t-aon is beartaicbe, aim an rioghachd China. Mu’n tig an 
ath aireamh de’n Chuairtear a mach, cha’n ’eil teagamh nach glacar 
Nankin ; agus air an am faodar earbs’ a chuir anns a’ chunntas a 
leanas, fhad’s a tha e ’dol, mu thimchioll a’ bhaile-mhoir so. 

Nankin. 
B’e am baile so ceann-bhaile rioghachd China fad iomad linn; 

ach o na chaidh a’ chuirt agus uachdaran na rioghachd a thamh 
aim am Pekin, tha e ’dol air ais. Cha’n ’eil air aghaidh an 
t-saoghail mhoir baile co farsuing—air a sgaoileadh a mach air 
magh mbr, ri bruaich na h-aibhne. O’n cheud dorus no cachlaidh 
a th’air balla ’n aite so, gu meadhon a’ bhaile, tha sea mile de 
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dlrastar, lan de na garaidhean ’s na sraidean is aillidh. Tha 
anbharra loingeis a’ falbh’s a’ teaclid o Nankin do gach ait’ agus 
diitliaicli. Cha’n ’eil ait’ ann an China uile a dh’fhaodar a clioimeas 
ris a’ bhaile so airson malairt. Tha’n t-aodach sioda is luach- 
niboire ’san t-saogbal air a dheanamh ann, agus an stugh sin ris an 
canar Nankin, de’m bheil deiseachan air an deanamh ’san tir so 
fein. Tba na nithe is aillidli ’sna h-Innsean air an deanamh ann 
an Nankin, air chor’s gur aite beartach saoibhir e. ’Sann an so 
tha’n ni sin ris an canar Chinese ink air a dheanamh. ’Se Nankin 
maraon am baile ’sam bheil sgoileireachd China uile—na daoine is 
foghluimte ’san tir a’ tamh. ’Sann ann a-tha’n tur 'porcelain, aon 
de dh’iongantais an t-saoghail mhoir. Tha e naoi urlair (stories) 
air airde, agus dlutli do mhile ceum staidhreach ri dhireadh. Ma 
dh’eignicheas iad na Sasunnaich gu losgadh air le’n gunnachan- 
mora, ’se’n tur porcelain a ni a’ ghleadhraich a' tuiteam ! Thogadh 
an tur so o chionn ceithir cheud bliadhna. Cha’n ’eil e air a chead- 
achadh do choigrich sam bith dol dliith air an teampull so, a thug 
barr ann an ailleachd air gach teampull eile. ’Sann de’n aon stugh 
a tha e air a dheanamh ris na cupaichean-tea oirdheirc ris an abair 
shin China. Tha iomhaighean a’s samhlaichean de dhealbhan breige 
r’am faicinn ’san tur ard so. Cha’n fhaigh muinntir na rioghachd 
fein ni’s dliiithe dha na cnoc a tha mar leth-mhile uaithe, o ’bheil 
sealladh aca dheth. Tha e da cheud troidh air airde. Tha e geal, 
dealrach, glormhor ri amharc air, agus gathan na greine ’soillseach- 
adh air ’san doigh is boisgeanta. Tha e ochd-chearnach o bhun 
gu ’mhullach, agus cluig ann an anbharrachd de lionmhorachd 
crochta ris air gach taobh, air an oradh gu dealrach. Cha’n ’eil 
cunntas ro cheart againn air an aitreabh iongantaich so—’se sin, na 
tha ’na thaobh a stigh ; ach, mar ’eil sinn meallta, bithidh cunntas 
math againn air ann an uin’ aithghearr. Ma ruigeas na Sasunnaicli 
Nankin (agus is cinnteach sinn gu’n d’rinn iad sin roimh ’n am 
so), cha b’ioghnadh leinn ged a leagadh iad gu lar an teampull so, 
as a’ bheil iad co bbsdail—seadh, agus e a bhi air a thruailleadh le 
fuil a’s cinn choigreach. 

Tha sinn air bharail gum bi moran ri innseadh mu’n chogadh so 
’san ath Chuairtear. 

AN COGADH INNSEANACH. 

Tha’n cogadh anns na h-Innsibh an Ear a’ dol air aghaidh, ach tha 
dbchas againn nach fhada gus an tig e gu crich. Is deisinneach ri 
smuaineachadh na thachair a cheana; ach, mar ’eil sinn gu mor air ar 
mealladh, fhuair na \\-Ajfghans feuchainn riu roimh 'n am so, agus 
fath aithreachais airson am foill, ’s am mortadh a rinn iad air an arm 
Bhreatunnach. 

Tha fios aig ar luchd-leughaidh gu bheil cuid dhiubhsan a ghlacadh, 
mar a bha’n t-arm Sasunnach a’ gabbail air aghart, le Akbar Khan, 
uachdaran na diuhcha sin, ’nuair a mhortadh le foill co liuthad aon 
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tle’r luchd-dutbclia,—gu bheil iad o’n am sin nam priosanaicb aig an 
duine bboib sin aim an Cabool, ceann-bbaile na rioghachd. 

’Nuair a tbainig an cunntas mu dheireadh a nail, bha’n armailt 
Shasunnacb air an turns do’n aite so (’se sin, Cabool), fo’n cheannard 
ainmeil, General Noll. Biia seacbd mile de sbaigbdearan trenn, 
dearbbta, ais:e fo ’cliomannd. Tba’n gaisgeatb so a’ dluthacbadh air 
baile-mor Chabool air an darna taobb, agus gaisgeac.b eiie, le ceitbir 
mile de sbaigbdearan treun fodba, a’ gabhail a db’ionnsuidb an aite 
cbendna air an taobb eile—air cbor’s nacb cliitb do’n aite seasamh a 
macb fada. '1 ha General Pollock, leis an treas armailt, a’ dliithacb- 
adh air an aite cbeudna, air an treas slighe. Tha aobhar a smuain- 
eacbadh gu’n do chuartaich am feacbd cumbacbdacb so Cabool mu 
mbeadbon an fbogbaraidh so ’ebaidb seacbad. Cba mbdr, leis a sin, 
nacb ’eil sinn lan cbinnteacb gu’n do thuit Cabool, agus am baile-mdr 
is dliiithe dba ann am meudaehd (Ghuznee), aim an lamhan an airm 
Sbasunnaicb, agus gu bheil bratach dhearg bbcadbmbor Bhreatunn 
roimb ’n am so a’ snamh tbairis air barr-bballa nan aiteachan laidir 
sin. 

Mu’n tig an ath aireamb de’n Chuairtear a macb, cba’n ’eil teagamh 
nacb bi naigbeachdan as na cearnaibh iomallacb sin. Tha lan ddcbas 
againn gu’n socraicbear gnothuichean na tire sin. ’Si ar barail, ma 
gheibb sinn aon uair air ar n-ais as na cearnaibh sin a db’ionnsuidb a’ 
chuid sin de na b-Innsean a bhuineas do Shasunn, naeh bi cabbag 
oirnn dol a ris tbairis air na inonaidhean mora sin, am measg sluaigh 
chealgach fiadbaicb Affyhanistan. Bu mbdr a’s bu cbudthromacb an 
gnothach nam b’urrainn ar cairdean a chosnadh, agus malairt sbeas- 
mhach fhosgladh leo. Tba eagal oirnn, ’uuair a cboinnicbeas an t-arm 
Sasunnach iadsan aig baile Chabool, gum bi e duilich na saigbdearan 
Breatunnach a bhacail o dbiogbaltas eagalacb a thoirt a macb orra, 
airson an ddigb aims na mhort iad an companaicb—le foill agus ceilg. 

NAIGHEACHDAN. 

Is fada da rireadh o na bha naigbeacbdan co taitneacb againn ri 
tboirt seachad. Cba robh o chionn iomad, iomad bliadbna, uiread de 
dh’aobhar gairdeacbais aig riogbachd Bhreatuinn, agus uiread de 
db’aobbar tbaingealachd do fbreasdal caomh au Ti aird sin a tba 
’riaghladh riogbacbdan an t-saogbail so. 

Ma bba rioghacbd Bhreatuinn riamb atm an corr diacbainneacb, 
buaireasach, aimbreiteacb, ’sann o cbionn gboirid. Cha robh e com- 
asacb do dbuine tuigseacb sam bith beacbdacbadb air an staid aims an 
robh sinn gun mb bran iomagain—seadh, gun udidran eagail. Chan 
fbiosracb sinn gu’n robh na neula dubb dorcha ’bba a’ cruinneachadh 
ceitbir-thimcbioll air an eilean so riamb na bu duaicbni, eagalacb, 
bhagarrach, na bba iad sa’ bhliadhna ’chaidh seacbad. Bha America 
’bagradh a dhol gu cogadh ’nar n-agbaidh, agus a’ diultadh gach 
aobhar aimbreit a shocrachadh. Bba cogadh againn au agbaidh 
riogbachd China, taobh eile an t-saogbail, aims a’ bheil barrachd 
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sluaigh no ann an aon rioghachd air aghaidli an t-saogliail uile. Tha 
eadar Breatunn agus Eirinn ceitliir-muillionan-ficliead ’s a ceithir 
clieud mile sluaigh (24,400,000), ach ann an China tha tri cheud 
muillion (300,000,000). ’Nis, chaidh Sasunn a chogadh an aghaidli 
na rioghachd mhoir so. Bha’n cogadh so a’ dol air aghart gu h-ath- 
aiseach, a’ cuir cosdais anabarrach air an rioghachd ; agus, do reir 
coslais, cogadh a mhaireadh iiine mhor. Bha ris cogadh eagalach a’ 
dol air aghaidh ann an Innsean na h-airde ’n Ear, far na bhuadhaich 
an uamhaid cholgach bhorb ’nar n-aghaidh, agus far an do chailleadh 
moran deVi arm againne air an doigh bu deisinniche ri smuaineachadh. 
Agus, mar nach fonadh so uile, bha sporan mbr na rioghachd falamh 
—gun sgilinn ; agus bha ain-fhiach, fiachan trom, ’nar n-aghaidh, 
nach b’urrainnear gun chisean iir trom a chuir air muinntir na riogh- 
achd chum a dhiol. Bha teachd-an-tir de gach sedrsa daor—malairt 
air sgur, cha mhor gu buileach. Cha robh obair no cosnadh ri 
fhaotuinn. Bha na muillnean cotain air stad—a’ chuid bu mho de’r 
marsantan mora air bristeadh—luchd-oibre a’s cosnaichean a’ dol bas 
anns gach aite. Feadh Shasunn, bha’n sluagh air eiridh suas ann an 
ceannairceas—tighean a’s bailtean ’gan losgadh. Ann an aon fhocal, 
cha robh taobh air an amhairceadh duine anns nach robh fath eagail. 
Ach rinn Dia amharc oirnn ann an trocair. Thainig an samhradh a 
b’aillidh, ’s am fogharadh bu chiataiche, a chunuaic daoine riamh ; 
agus bha por agus bdrr anns gach cearn de’n duthaich a thug barr air 
aon fhogharadh a bh’againn o chionn iomadh bliadhna. Shocraich- 
eadh an aimhreit a bha’n Sasunn; phill daoine air an ais a dh’ionn- 
suidh an oibre. Shocraicheadh gach cuis a blia eadar sinn a’s Ame- 
rica ; ’s an uair a bha mar so bristeadh an latha ’tighinn oirnn, ’s gach 
ni air an deanadh daoine gearan a’ teicheadh air cbul, ach di-cosnaidh, 
thainig an naigheachd is fearr agus is taitniche a rainig an duthaich so 
riamh, direach mar a bha’n airearr.h so de’n Chuairtear a’ dol an clo. 

Naigheachd mhor agds thaitneach a China. 
Tha, taing Dbasan a tha ’riaghladh an t-saoghail, an cogadh so air a 

chriochnachadh ! Tha ’chuis, do reir coslais, air a socrachadh, agus air a 
socrachadh gu math, agus gu ro mhath. Cha b’urrainn duinn a smuain- 
eachadh gu’n tachradh a’ chilis uile gu leir co math’s a rinn i. Dh’innis 
sinn ’san aireamh so fein gu'n robh an t-arm Breatunnach a’ gabhail a suas 
air abhuinn mhbr gu bade Nankin, an darna baile is mb ’san rioghachd. 
Ghabli na loingeis Sliasunnach air an aghaidh suas an abhuinn mar a 
b’fhearr a b’urrainn doibh, na soithichean-smuid a’ slaodadh nan loingeis- 
chogaidh nan deigh. Mu dheireadh rainig tri-fichead's a deich dhiubh, 
de gach sebrsa, direach mu choinneamh baile-mbr air bruaich na h-aibhne, 
ris an canar Chin-hiang-foo—aite laidir, air a dhionadh le mbran teomachd. 
Bha campa laidir dluth do’n aite, air an robli tri mile saighdear de na 
Cninlsich. Chaidh an t-arm againne air tir, a's thog iad orra gu bhi'n sits. 
Theich na Chinisich, mar a b abhaiat-—thar iad as. Ach bha seors’ eile de 
.dhaoiu’ a’ dion a' bhaile: b’iad sin na Tartars—daoine treun, misneachail, 
fearail, tapaidh. Sheas iad so gu misneachail a dhion an aite, agus 
dh’fhosgail iad gu duiueil air an arm againne o bhrstigh nam ballachan 
laidir a bha mu thimchioll an aite. Ach coma co dhiubh, ghabh na daoine 
againne air an aghaidh’s na peileirean beag a’s mbr co lionmhor ris na 
clachan-meailain a’ feadarachd mu’n cluasaibh. Fad an latha bha’n cath air 
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a clmr ; ach mu dlieireadh fhualr na Breatunnaich a stigh, a’s theich na 
Tartaraich, dima fearail mar a blia iad. Cha robh e comasach dhoibh seas- 
am!i au aghaidh feachd nau cotaichean ruadha. Tha’m baile-mdr so mar 
cheithir mile air cuairt, agus tha e anabarrach laidir—am balla ’tlia mu 
’thimcnioll co laidir, tliiugli, ’s nach robh na peileirean mbr’ as na canain 
a deargadh air; agus tha e deieh troidh fichead air airde. Bha tuill anns 
a’ bhalla so tre’n robh na Tartaraich, tri mile dliiubh, a’ losgadh air na 
daoin’ againne, a’s iad gun chomas cuimse ’ghabhail air an naimhdean, leis 
mar a bha iad air folach. Ged a blia’m balla-dion a bha mu’h iiite so 
laidir ard, chair an t-arm againne fiiraidhean ris ; agus streap iad a suas co 
togarrach, suilbhire, neo-ghealtach, ’s ged a bhiodh iad a’ direadh cruaich 
mhonaidh. ’Se ’clieud fhear a dhirieh Caiptean Cuddy—duine treun. 
Sheas e air braigh a’ bhalla, le ’chlaidheamh ’na laimh, ’s an t-arm uile 
’beachdachadh air. Thog e iolach ard, 's na peileirean a’ feadarachd mu 
’thimchioll. Streap e an sin a suas gu mullach a’ bhalla, a’ cuideachadh a 
chuid daoine, fear an deieh fir a’direadh, gus mu dheireadh am facas brat- 
ach bhuadhmhor ar duthcha fein a’ snamh gu uaibhreach 'san t-soirbheas, 
air braigh a’ bhalla. Ach ged a fhuair sinn mar so a stigh o gach taobh, 
sheas na Tartaraich gu gleusda. Nam biodh na Chinisich coltach riu, cha 
b’theala-dha an t-ait' a ghlacadh. Bba dii-fhichead oifigeach de na Tar- 
taraich (no Mandarins, mar a deirear riu), agus mile saighdear, air am 
marbhadh. An duine mbr a b’ard uachdaran air an aite, ceannard nan 
Tartarach, 'nuair a mhothuich e gu’n deach an latha’na aighaidh, chaidh e 
stigh d’a shedmar f’ein, shuidh e ’na chathair mhoir, agus thug e air a ghill- 
ean an tigh a cliuir ri theine! Mar So bhasaich an gaisgeach borb. A 
dh’aon chuid, cha bu ghealtair e. 

’Nuair a bha’n obair eagalach seachad, tha e air innseadh dhuinn gum 
bu chulaidh-uamhais ri amharc air, am bade truagh so—na sraidean lan de 
chuirp mharbh, a’ruith le fuil a’s gaor. Oha’n e ’mhain na mharbh na 
Sasunnaich, ach na mharbh iad fein ; oir choir mbran de mhuinntir an kite 
iad fein gu has, le eagal tuiteam aim an lumhan nan Sasunnaeh. Fhuaras 
dusan, a’s fichead, au sud’s an so, a chroch iad fein, no ’choir as doibh fein 
air dhbigh eile;—na fir a’ marbhadh am mnathan ’san cloinne—’gam bath- 
adh anns na tobraichean, a’s anns an abhuinn, agus au sin ’leum a stigh iad 
fein nan deigh! Bha eadar marbh agus ledinte air an taobh againne, aon 
cheud tri-fichead’s a naoi. Tha’rn baile-mor so mu dliii-fhichead mile sios 
o Nankin, ngus tlia doiinhneachd uisgo gu lebir anns an abhuinn airson an 
long-chogaidh is mb a th’againn gu suamlr a suas aim chum baile-mor 
Nankin. 

Tha e air a radh nach do ghiulain an t-arm Breatunnach iad fein riamh 
air dhbigh bu chliutaiche—cha b’urrainnear cur nan aghaidh. Smuid iad 
gach geata a’s dorus laidir nan spealgan, 's bha iad a stigh sa’ bhaile-mhbr 
a dh’aindeoin an losgadh dian cas a rinneadh nan agbaidh. 

An deigh do’n bhaile-mhbr striochdadh, chruitinich na Chinisieh anabarr 
sluaigh air uchdaicb bird dluth do’n bbaile, ann an brdugh catha. Gbabh 
art t-arm-dearg Breatunnacb a suas an aghaidh a’ bhruthaich. ’Ituair a bha 
iad dlutb dboibh, thog iad iolach ard. Bhnail an t-eagal na Chinisich 
thruagha. Theich iad co luath’s a ghiulanadh an casan iad, a’ dealachadh 
ris gach in a b’urrainn bacadh no grabadli a chuir orra. 

Chuir na loingeis Sbasunnach fo sgaoil, agus thog iad orra suas an abh- 
uinn gu Nankin. Tharruing iad an brdtigh cath mu choinneamh a’ bhaile, 
cliathaich gacb aon diubh fa chomhair an aite, ’s gacli gumia-mbr air a 
tharruing a mach gu losgadh air Nankin. ChaiJh cuid de na saighdearan 
air tir, gu bhi deas. Bha ceithir mlle-deug de na Tartars ’san aite so ; ach 
ghabh rnninntir a’ bhaile-mhbir an t-eagal, ’s cha b'iongantach c. 1 hainig 
teachduirean a mach, a’ guidhe maille ’dheanamh fad dii latha, do bhrlglt 
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gu’n robh trl uaislean mbra de mhaithean ard na tire air an rathad a’ teachd, 
a chum a’ chuis a shocrachadh. Thainig iadsan, le liin chumhachd gu gach 
ni a shocrachadh’s a reiteachadh, agus sith a dheanamh. An deigh iomad 
coinneamh a’s seanachas, bha gach id mu dheireadh air an reiteuchadh. 
Chuir iad an lamh ris taobh air thaobh, a’s ghrad chuireadh a’ bhann- 
chumhnainte gu Pekin, ceann-bhaile China, a chum’s gu’n cuireadh an 
t-Iompairo e fein a lamb rithe. 'Nuair a bha ’chuis mar so air a shoc- 
rachadh, loisgeadh dararach chridheil bhuadhmhor leis gach long a's saigh- 
dear air muir a's tir. Clia robh ach solas, a's sith, a’s aighear, a’s rcite, air 
gach taobh—na Chinisich thruagh air am breith-as le gairdeachas. 

An deigh do gach nl a bill mar so air an socraehadb, chaidh na Chinisich 
a choimhead nan loingeis ; ach b’iad na soithichean-smuid bu mho a chuir 
de dh'iongantas orra. 'Se’n t-ainm a thug iad orra so, “ soithichean an 
aibhistir!” ’S cha’n iongantaeh leinn idir ged nach robh iad taitneach 
leo; oir mar bhith iadsan, cha d’fhuair sinn riamh a suas an abhuiuu mhbr 
so na loingeis eile. Tha’u cumiinaut, no usith a rinneadh, anabarrach 
fabharach. 

’Sa’ cheud iiite, tha sith shcasmhach agus reite air a dheanamh eadar an 
da dhiithaich, gu daingean, inaireannach. 

’San dara aite, tha liogiiadhd China ri muillion thar fhichead dollar 
(21,000,000) a thoirt do Bbreatunn, gu cosd a’ chogaidh a dhiol ; ’se sin, 
mu thimchioll coig muillion punnd Sasunnach (£b,000,000 sterliny)—suitn 
uamhasach, ’s cha robh riamh barrachd feum air.. 

’San treas aite—ni is luachmhoire na so uile—an ait’ an aoin bhaile- 
mhoir a bh'againn gu malairt a chumail ris na Chinisich, tha nis coig ait- 
eachan, de'n fheadhainn is fearr ’san rioghachd, fi*sgailte airson malairt; 
agus tha oifigeach ard ri bhi againn anus gach aite dhiubh so, chum ar 
malairt a riaghladh’s a dhion. 

’Sa’ cheathramh iiite, tha eileanan luachmhor, a tha air an ainmeachadh, 
ri bhi air an toirt thairis dhuinne mar urras gum bi an cumhuaut so aft a 
chur an gnioiah, ’s gu’n seas na Chinlsicii ris. 

’Sa’ choigeamh uite, tha eilean Hong Kvng air a thoirt duinn gu dilinn 
—coir seasmbach air an eileaji luachmhor so—ait’ anbharrach freagarruch 
mar chala airson loingeis ar diithcha. 

’San t-seathamh aite, tha sea muillion dollar ri bhi air an diol dhuinn an 
laimh. Bha ceithir muillionau diubh so air an tairgse ’nuair a thainig am 
fios air falbh ; ach dhiiilt Sir Henry Pottinyer, ard cheannard ar n-armailt 
an sin, agus ris a’ bheil gach nl air earbsa le Breatunn, so a ghabhail, gus 
am faigheadh e an t-iomlan—ni ’tha sinn cinnteach a f’huair e roimh so. 

Mar so dh’fheuch sinn an naigheachd thaitneacli so innseadh. Cha’n 
’eil e conaasach dhuinn a bhi co taingeil’s bu ehbir dhuinn. Cha d’tliainig 
naigheachd co cudthromach a dh’ionnsuidli ar diithcha iad iomad Uliadhna. 
Cha b'iongantach ged a bha na cluig a’ bualadh le gairdeachas. Tha 
aobhar dochais gum bi ceird, a’s malairt, a’s cosnadh, a’s pailteas, a nis air 
feadh na diithcha. Tha marsantan mbra Glaschu a cheana ’dcanamh 
gidrdeachais ; agus a’ chuis a ni math dhoibhsan, ni i math do’n duihaich 
uile. Ach tha barrachd na so againn ri innseadh ; oir tha againn mar an 
ceudna 

Naigheachd sholasach thaitneacii a Innsibh na h-Aird an Ear. 
Tha’n cogadh so mar an ceudna seachad! Bliuadhaich an t-arm Breat- 

unnaich ann an Innsibh na h-Aird an Ear! Direach mar a thubhairt sinn 
th ach air—ghlacadh an da bhaile-mhdr, Ghuznee agus Cabool! agus tha 
bratach dhearg Bhreatunn a’ snamh thairis air ballachan briste nam bailtean 
mdra sin. Tha’n cogadh seachad—bhuadliaich sinn arms gach blar. Ach 
cha bu chladhairean gealtach a choinnich sinn ’san aite so, ach na gaisgich 
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threuna ; aeh gaisgeil mar a bha iad, cha b’urrainn doibh an t-arm Sas- 
unnach a sheasamh. Blia blar a’s blar againn riu, ach bhuadhaich sinn 
annta idle gn leir, agus ghlac sinn gach dion-aite a’s daingneach liiidir a 
bh’aca. Dh’fheuclx na h-Affghans grabadh a cbuir oirnn anns gacli ceum 
a b’urrainn doibh. Chaill sinn airearnh rniior de dhaoine ; ach is ciiis 
thainsrealachd g-u bheil an cogadh seachad. Tlia aa priosanaich a ghlacadh 
Je foill, ’nuair a chaidh an t-arm againne ‘mhortadh sa’ bhealach cumhaun far 
an do bhuail iad oirnn, air an toirt thairis. Chaidh an gaisgeach treun Sale 
’mach, le feachd tapaidh maille ris, an comhdhail a mhnatha, a tha, do reir 
gach cunntais, co gaisgeil ris fein. B i so a' choinnimh chridheil shunntach ! 

Tha aon chuid de’n eachdraidh so a tharruing dedr o ar siiilean. Chuir- 
eadh cuid de’n arm agaiunc do na monaidhean far an do mhortadh le foill 
co liuthad aon de’r luchd-dhthclm, ’nuair a bha iad a’ gabhail a stigh do'n 
duthaich, agus air an d’tbug sinn cunntas roimhe so. Fhuair iad cnamhan 
an luchd-duthcha, 's an cairdean, ’s an eompanaich, aim am bealaeh mon- 
aidh, direach mar a mhortadh iad. Chladhaich iad aon uaigh mhdr, anns 
an do chairich iad da clieud gu leth de shaighdearan Breatunnach! Is 
taitneach gu’n d’rinn iad so fein. 

Agus a nis, a luchd-duthcha, nach ’eil aobhar gairdeachais aig Breatunn, 
agns aobhar taingealachd againne do Dhia ? Nam biodh America air 
eiridh gu cogadh—nam biodli am fogharadh air failneachadh—nan rachadh 
a’ cliuis ’nar n-aghaidh ann an Cliina—nan cailleadhmaid Innsean na 
h-Airde ’n Ear—mar biodh cosnadh no malairt ann—co is urrainn a 
smuaineachadh air na dh'fhaodadh tachairt gun oillt? Taing Dhasan a 
tha ’riaghladh an domhain mhbir nach ann mar so ’tha ’chilis! 
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SEARMOIN airson OlGRIDH na GAIDHEALTACHD. 

“ losa, ’chum, tre ghras Dc, gum blaiseadh e has airson gach uile dhuine.” 
Eabh. ii. 9. 

Tha doigh-labhaii't aim rig an abair sinn samhlachadh cainnte, a tlia 
fior chumanta am measg dhaoine, agus a tha air a cleachdadh gu trie 
ann am focal Dhe. ’Sann ’na throcair—’na chaoimhneas—a tha Dia 
a’ gabhail na doighe so, ’chum cuideachadh leinn ’nar n-aineolas’s ’nar 
laigse, na nithe mora ’tha e a’ cur an ceill a thuigsinn; direach mar a 
lahhras sinn ri leanabanan heaga ann an caiunt leanahail. Nan rach- 
ainn-se ’mach maille rihlise, mo chairdean oga, air maduinn aillidh 
ghrianaich—na craobhan uile fo bhlath—an fhaich’ uaine fo fheur 
min iirar—na h-eoin bhachlach bhoidheach a’ seinn gu binn ann am 
bun nam preas, ’s am barr nan dos,—is dbcha gu’u abrainn ribh, 
“ Cia taitneach gach ni! Tlia ’chruitheachd fo sbblas—tba gach 
faich’ a’s aebadh ri gaire.” Cha’n ’eil mi leis a so a’ ciallachadh gu 
bheil siiilean aig na h-achaidbnean, no beul, no aodann; ni mb gu 
bheil e ’nan comas gaire a dheanamh, mar a ni sinne ; no gu bheil iad 
comasach air toileachas-inntinn, mar a tba sinne. ’Se samhlachadh 
cainnt’ a ta ann. Mar so an nair a tha’m Biobull ag null), “ Chunuaic 
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an fhairge Dia, agus bha i fo eagal. ’Se an ni a ta sin a’ ciallacbadh, 
gu’n do tharruing an fhairge air a h-ais; direach mar a dbeanadh 
neach a bhiodh fo eagal, ’s a chlisgeadh air ais le oillt. ’Se samhlach- 
adh cainnt’ a ta aim. Tha’n saoglial ag amharc ait, sblasach, aoibh- 
neach, mar a ni duine gaire ’uuair a bhios e subhach. 

Nis, feuchaibh an urrainn duibh na briathran a ghabh mi mar steidh 
theagaisg a thuigsinn, an uair a ta e air a radh gu’n do “ bhlais Criosd 
bas airson gach duine.” 

Anns na linntibh aims an deach am Biobull a sgriobhadh, bu 
chleachdadh dhoibh daoine a bhristeadh laghanna na rioghachd a chur 
gu bas air caochladh dboighean. Bha cuid air an clachadh gu bas— 
bha cuid air am bathadh ; ach bha i na doigh chumanta a thoirt orra 
cupan a ghlacadh ’nan laimh, agus na bh’ann bl gu ’ghrunnd. Bha 
puinsean laidir sa’ chupan so- Dh’oladh esan a bha air a dhiteadh e, 
agus aim an iiine ghoirid bhasaicheadh e. 'Sann mar so a chuireadh 
gu bas feallsanach urramaichte do’m b’ainm Socrates—duine co 
stuama, ionraic, ghlic, ’s a bha ’na linn. Dbiteadh esan gu h-eucor- 
ach gu has. Thugadh an cupan d’a ionnsuidh, agus dh’fheoraich e 
ciod a bh’aige ri dheanamh. “ Cha’n ’eil ni air bith ach na tha sa’ 
chupan 61—coiseachd air t-ais agus air t-aghart, gus am mothaich thu 
do chasan a’ failneachadh : an sin sin thu fein air do leabaidh, agus 
caidil gu simhach.” Thuig e ua bha ’nam beachd, agus rinn e mar a 
dh’iarr iad air. Dh’61 e ua thugadh dha, agus thuit e gu ciuin ana 
an suain a’ bhais. 

Nis, tha steidh mo theagaisg a’ leigeil ris duinn a’ chinne’-dhaoine 
mar mhuiuntir a ta air an diteadh gu has ; mar gum biodh iad uile ann 
am prlosan, agus cupan lan de phuinsein air a chur ann an laimh gach 
aoin aca, agus air an diteadh gu ’61. Nis, smuainichibh a’ bhuidheann 
thruagh so air an toirt a mach as a’ phriosan—air an cuir nan seasamh 
ann an sreath, gualainn ri gua'ainn—cupan de’n phuinsein air a chiur 
’an laimh gach aoin diubh—agus mar bhinn a mach orra, nach robh 
dol as aig neach seach neach, ach a h-uile h-aon gum b’eigin da an 
cupan 61 gu ’ghrunnd. Air an am so, feuch losa Criosd a teachd I 
Tha e ’gabhail truas mor de na daoine bochda so—de na priosanaich 
thruagha. Tha e ’gabhail a’ chnpain o laimh gach fir air leth, agus ’ga 
61 e fein air an son, agus ’nan aite. Tha e mar so ag 61 no a’ blasad 
bais airson gach aoin diubh. Tha so, ann an samhlachadh caiunte, a’ 
leigeil ris duinn na rinn Criosd airson pheacach. An uair, mata, a 
leughas a h-aon agaibh na briathran splasach so, tha dochas agam gum 
bi beachd agaibh ciod a tha air a chiallachadh ’nuair a tha e air a radii 
gu’n do bhasaich Criosd airson pheacach, agus, ’an lorg sin, gu’n do 
theasairg e iad o ifrinn; direach mar a thearuinn e na priosanaich 
bhochda air an robh sinn a’ labhairt, leis a’ chupan phuinseanta 61 air 

WiHSJHni tind-i aia utik «»»» im dintsorij fi «' libsaui a oia nee' 
Tha barail agaibh ciamar a dh’fhaodas trocair, a’s sochair, as 

caoimlmeas, teachd an carramh duine, cha’n aim air a shon fein, ach 
air sgath no airson neach eile. Chum so a shoilleireachadh. Pheac- 
aich, mar a tha fios agaibh, ciann Israeil an aghaidh Dhe san fhasach ; 
agus bha Dia ’dol a thoirt breith, a’s binn, a’s bas, a mach an aghaidh 
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gach aon dinbli. Acli clmidh Maois, 6glacli dileas an Tigliearna, agus 
ghuidk e air an son, a’s as an leth; agus chuala Dia urnuigh Mhaois, 
agus thaisbean e trocair a thaobh muinntir chiontach Israeli airson 
Mhaois. An uair a reiccadh loseph na thraill, agus a gldulanadh air 
falbh e do’n £iphit, bheannaich Dia a mhaighstir, agus bheannaich e 
an Eiphit, airson loseiph. Agus daoin’ a tba air an diteadh gu bas- 
achadh, agus a tha ’toilltinn hais, tba iad air uairibh air an caonadk 
a’s air an saoradh air sgath feadhnach eile nach ’eil ciontach. Feuch- 
aidh mi so a sboilleirearhadli dhuibh. 

Tha aite sa’ bhaile-mhbr so ris an canar Tigh a’ Mh6id, airneo 
Talla nam Mor’earan Dearga. Tha na mor’earan arda—breitheanau 
na duthcha—ann, a’ feuchainn nam feadhnach a tha nam priosanaich. 
Tha thu ’dol a stigli, ’s a’ faotuinn an aite l&n de dhaoine. Tha duin’ 
og ann fa chombair nam mor’earan, air a dheuchainn airson cionta 
mor a tha air a cur as a leth. Tha’n luchd-lagha an deigb na b’urrainn 
doibh a radh as a leth. Thugadh fianuisean pongail air an aghart. 
Tha ’chuis seachad—fhuaras ciontach e. Tha gach ni air a lan 
dhearbhadh ’na aghaidh. Is eigin gum bi e air a chur gu has. Tha 
na maoir ’ga thoirt a stigh do'n chuirt, a chum’s gu'n cluinn e a bhinn. 
Faic am mor’ear ard—am breitheamh ! Tha'm paipear ’na laimh air 
a’ bheil binn an dganaich thruaigh sgrlobhta. Tha e ’g amharc ’an 
clar-aodainn a’ chiontaich thruaigh, a’s tha e mar so a’ labhairt ris:— 
“ A dhuin’ big, fhuair a' chuirt thusa ciontach auns na bha air a chur 
as do leth. Am fiosrach leatsa aobhar no reusan sam bith airson nach 
coir binn a’ bhais a thoirt a mach a’d’ aghaidh airson an lagh’ a bhrist 
thu, ’s a tba ’ga d’ dhiteadh gu bas.” Tha'n duin’ 6g ag diridh. Faic 
mar a tha ’dhb, laimh air an togail—air am pasgadh ri cheile, ann am 
mor thuairgneadh ’anama! Tha na maoir a’ dluthachadh air, an 
earalas nach toir e oidheirp air teicheadh. Tha e 'seasamh car tamuill 
na thosd. Tha na deoir a’ ruith gu frasach a sios air a ghruaidhean. 
Tha e ’tbiseachadh ri labhairt, ach focal cha’n urrainn da ’radii. Tha 
reachd ’na mhuineal—tha a’ chilis a’ dol ’na aghaidh—tha a theanga 
’leantuinn ri ’ghiall. Mu dheireadh tha e ’g radh, “ Tha mi an comaiu 
na cuirte, nam breitheanan, an luchd-lagha, ’s gach aon, airson na 
dbigh aims an deachaidh mo chuis a ghiulan’s a rannsachadh. Tha mi 
lan thoillteanach air lias. Is ceart-bhreitheach mo dhiteadh, ’s mo 
chur gu bas. Leisgeul cha’n ’eil agam air mo shon fein. Cha’n ’eil 
mi ag iarraidh maitheanais. Ach 0 eisdibb mi! Fad air falbh o’n 
aite so, ann an tir iomallaich de’n rioghachd, tha beinn aid a tha 
’g eiridh gu neamh. Aig a bun tha machair uaine co iillidh’s a tha 
air an talamh uile, air bruaich aibhne co siubhlach’s a tha ’ruith 
gu triugh. Air taobh na h-aibhne sin, ’s aig bun na beinne moire sin, 
tlia bodian bbidheach, fo dhubhar chraobh a tha aosmhor ard. ’Sann 
’san aite sin a rugadh’s a thogadh mi—’san aite sin chuir mi seachad 
maduinn ghrianach mo laithean. Cha robh an abhuinn sin riamh 
traoghta; bha ’mhachair sin a ghn&th urar, uaine, frillidb. ’San aite 
sin chaith mise cdig-bliadhna-deug de m’ laithean, co cridheil, sunnd- 
ach, aighearach, ri aon smebraich a sheinn riamh ’sna speuraibh os mo 
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chionn ; agua a chomlmuidh sa’ bhothan bheag uaigneach sin, air bruaich 
an uillt is borbhanaicbe fuaim, tha seann duine—seann saighdear, a 
cbuir iomad blar airson a dhuthcha—a dlidirt ’fhuil ann an iomad 
teugmhail chruaidh ; seadh, air latha nach di-chuimhnichear ann an 
eachdraidh a dhutbcha, theasairg e bratach dhearg Bhreatuinn, ’nuair 
a tbeich na bha mu’n cuairt da. Tha esan a nis sa’ chuirt aig a’ bheil 
cuimhne mar a gbiulain m’ athair e fein ann an iomad blar—mar a 
tbilg se e fcin eadar a cheannard ’s am bas; agus, le ’bheatba fein 
a chur an cunnart, thearuinn e beatha an fhir eile. Tha e nise na 
sheann duine—lag, aosmhor, breoite. Tha fait a chinn co geal ri 
canach na mointeich ; tha ’thaic air a luirg ’nuair a ghluaiseas e. ’Na 
suidhe ri ’thaobh, tha seann bhean bhreoite, aosmhor, lag. ’Si sin mo 
mbathair. Aig a chasan, ’nan suidhe ri taobh a’ ghealbhain, tha mo 
dha phiuthair bheaga. Tha e a h-uile feasgar a’ dol a dh’ionnsuidh na 
h-uirsinne, a choimbead a mach, a’ faire, a dh’fheuch a’ bheil mise, 
am brathair, ris a’ bheil duil aca, ’san t-sealladh. An uair a dh’fhag 
mi tigh m’ athar, chuir an seann duine a lamh air mo cheann, agus 
ghuidh e gu durachdach ri Dia air mo shon. Thug mo mhatbar a 
beannachd dhomh, agus ghuidh i thairis orm; agus chroch mo 
pheathraichean beaga ri m’ uchd, ’ga m’ phbgadh. Gheall mi pilleadh 
air m’ais, agus fuireach maille riu, ’s a bhi a’m’ chul-taic, a’m’ sholas, 
a’m’ lorg do m’ pharantan, gu am am bais, ’s an cinn a ghiiilan do’n 
uaigh. Ach a nis cha’n fhaod so tachairt; agus an uair a ghearrar 
mise as, ’s a chuirear, mar a tha mi gu lan thoilltinn, gu bas mi, le 
uile pheacaidhean m’ oige air mo cheann, ruigeadh an naigheachd 
truagh am bothan bochd sin, agus bheir e ceann Hath an t-seann duine 
’s na seann mhnatha ’dh’ionnsuidh na h-iirach le brbn. Seadh, sgan- 
aidh an sgeul an cridheachan breoite. Cuirear mo pharantan bochd 
a mach as a’ bhothan anns an d’f huair iad an arach, gun uiread a’s aon 
duine air aghaidh an t-saoghail mhbir gu caoimhneas no iochd a 
thaisbeanadh dhoibh. Togar gach meur le tair nan aghaidh. Aig 
cill no aig feill, cha chluinn iad ach, ‘ Sud parantan an fhir a chroch- 
adh!’ O! an uchd nam feadhnach so—air sgath na rinn m’ athair, 
’s air sgath truacantais do m’ mhathair ’s do m’ pheathraichean—. 
tearnaibh mi, agus gabhaibh truas ! Dhoirt m’ athair ’fhuil—seadh, 
fuil dhearg a chridhe—airson a dhuthcha. Air sgath mo sheann 
njhathar thruaigh aosmhoir, 's mo pheathraichean beaga, faigheam 
maitheanas. Air mo shon fein, cha chridheach learn fheoraich; ach 
air an sonsa, air an sgath-san, eisdibh, agus leigibh saor mi!” 

Tha’m breitheamh measail ’ga eisdeachd le mor aire. Tha’n deur 
’na shuil. Tha e a’ gul: is athair e fein. Tha e ’labbairt mar so:— 
“ ’Oganaich ! cha’n ’eil e a’m’ chomas maitheanas a thoirt duit;—sin 
ni nach urrainn dhomhsa ’dheanamh. Feumaidh mise binn an lagha 
’thoirt a uiach a’d’ aghaidh. Cha’n ’eil e comasach dhdmhsa dol a 
null no nail o cheartas. Trocair cha’n urrainn mise ’thaisbeanadh; 
ach’s aitbne dhomh aon a tha comasach air trocair a thaisbeanadh— 
aon aig am bheil an comas. Innsidh mise do’n t-aon so t’eachdraidh 
—na thachair dhuit; agus innsidh mi, mar an ceudna, eachdraidh 
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t’athar, agus na rinn e ; ’s tlia doclias agam, air sgatli na rinn an seann 
duine, gum bi inaitheanas air a diieonachadb dhuit, mar gniomh grais, 
uaithe-san is urrainn so a dheanamh.” 

Nis, tba’m breitheamh ag innseacib do’n rigli mar a tbacbair—nadur 
an uilc, ’s na h-eucoir, ’s am peacadh a rinn an t-6ganach, 's mar a 
b’eigin dbasan a bliinn a tboirt a mach. Tha e, mar an ceudna, ag 
innseadh do’n righ eachdraidh an t-seann duine. Tha’n righ as: eisd- 
eacbd. Tlia 'chridhe air taiseachadb, ’s tba e :toirt lan mliaitneanas 
do’n oganach—cba’n ann do bhrigh gu’n do thoill e maitlieanas, ach 
air sgatii ’athar, a’s teagblacb ’athar. 

Tba so, ann an cuid de dhbighean, no ann an tomlias araid, a’ toirt 
seorsa de sboilleireacbadli air an doigh ’sarn bheil Dia, air sgath 
Chriosd, a’ toirt maitheanais do pbeacaich, ’s ’gan uidbeamacbadli air- 
son neimb. Anns an dbigli so cliaidh barracbd de pheacaicb tbruagha, 
aithreaclmil, ag earbs’ ann an gras a’s an toillteanas Cbriosd, a's air 
an comh-eigneaehadh le gradb gu bin beb dim, do neamh, na ’tba e 
comasach dhuinn airearnh no smuaineachadh—mbr shluagh o gaeh 
rioghachd, a’s o gach duthaich. Ach cba’n ’eil e ’nan comas uile gu 
leir a leigeil ris duinn gras agus gradh Dhe ; oir so ni a tha eu-cotnasach 
a thuigsinn, no idir a mhineachadh—tiia e ’dol oscionn eblais. Cha’p. 
ann a mhain air sgath Chriosd a tha peacaich a’ faotuinn maitheanais, 
ach do bhrigh gu’n d’rinneadh iobairt-reitidh air an son. Bhasaich 
esan, am firean airson an neo-fhirean, a chum sinne ’thoirt a dh’ionn-'’ 
suidh Dhe. Dh’fbulaing e, a’s bliasaich e ’nar n-aite; agus tha a’ 
phobull air an cunntas firinneach, air sgath firinnteachd an t-Slan- 
uighir, a tha air a chuir as an leth. 

Ach ma bhasaich Crlosd airson gach uile dhuine—ma bhlais e has 
airson gach aoin,—am bi gach aon, gach uile dhaoine, air an tearnadh 
anlorgso? Tha mi a grad fhreagairt, cha bhi. Anns a’bhaile- 
mhbr so tha tigh araid shuas braigl) a’ bhaile, ris an abair iad Tigh- 
eiridinn (Infirmary')—tigh gus a’ bheil daoine ’tha euslan, tinn, lag, 
air an giulan. Neach sam bith a tha debnach, faodaidh e dol an sin, 
a’s gach sochair a th’ann airson dhaoine euslan a sheilbheachadh. Ach 
mar ’eil neach air bitli a meas gu bheil e fein euslan, no ann am feum 
leighis, cha ruig e ’leas dol ann. Ach ged a tha esan a’ diiiltadh dol 
ann, gidheadh tha’n tigh-leighis ann; ’s tha’n tigh-eiridinn so airson 
gach duine. Tha e an sud deas reidh airson gach duine, ged a tha 
cuid ann, a’s iad bochd, lag, tinn, a tha ’diultadh dol a stigh air a dliorus. 
Mar sin, tha Criosd comasach agus toileach gach aon a thearnadh ; 
ach tha cuid ann nach gabh ris, nach creid e, nach earbs’ as, nach tig 
d’a ionnsuidh. Cha chreid iad gu bheil feum air bith ac’ air, no air 
an t-slainnte ’tha aige air an sou. Feuchaidh iad gach doigh eile, ach 
seachnaidh iad esan; agus mar sin, ged a tha esan toileach comasach, 
gidheadh cha’n ’eil iadsan ; agus tha iad a’ busachadh, ged a bhlais esan 
has airson gach duine. 

Tha duine saoibhir beartach ’san rioghachd a thog tigh mbr eir- 
eachdail airson daoiu’ a bha dall; agus chuir e ’mach anns napaipeir- 
ean-naigheachd, gum faodadh gach leanabh dall ’san rioghachd teachd 
a dh’ionusuidh an tighe so—gum b’e lan am beatha—gum faigheadh 
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tad biadli, a’s aodaeli* ’* caeli c.otlirom—prmn faiglieadh iad fog til urn 
tre’n leughadh iad focal Dlie, agus gu’n leigliisear iad o’n doille—.gum 
faigheadh iad fradliarc an sill; acli so uile air cltiimlinant gu’n giulan- 
adb gacli leanabh beag dall a bha’dol a stigh do’n tigh fiin e fein gu 
freagarach—gum biodb iad nan leanabanan math, liaghailteacli, umbal 
do gach ordngh a’s aitlme a chuirear mui’ni coinneamb. Nis> so 
agnibh tigb airson gach dall ,’san tirv gaclj duiao, dab ’san viogbachd—- 
'se beatha gacb aoin. Acb an tig gach duine dall do’n tigh so ?,{ Cha 
tig. Dcir ctrid nach ’eil deidh air bith ac’ a bid air an dideadb, no air 
an teagasg, no fradharc an sul. fbaotuinn, Mar sin,, gad a tba tigh 
airson gach aoin, cha tig gach aon^-rdiultaidh iad, fanaklh iad air falbh, 
'e cha’n ’oil an tigh a’ deanamb feun* doibb., Mar so a tbaobh an 
Tighearna losa Criosd. Faodaidhsgaeh-aon dol .d’a ionusuidb ; tl^a 
cuireadh. aca; ’se’m boat ha., Tba ’glaodhaicb orra teachd ; ach cha 
tig iad. Gcd a tl»a 1 ant acini grais ann, cba bbi a b-aon air an tearn- 
adh ach iadsan a tliig d’a ionnsuidbn’s » bbi^iHfitbal dikas da. 

• . Ach is ddcba gu bbeil thu a’ fooraicb, an e gn'n (i’ullaicli Dia 
alainte a’s tearuinnteacbd do gach aon, a’s gidbeadli gum hi cuid ann 
nacb bi air an tearnadb ? An do leag esan steidh leathann airson 

i ’eaglais mbwir cboitcbionn, agus, an deigh so, an e nacb tog e ach ait- 
i ribb bbeag air an stoidh luachmboir ? , dogg unis tiuria eons .eomioi 

Tba mi ’ga fbreagairt so le a radii gu’n do sbolair Dia Slaouighear 
a tba debnach,. comasacb, air na b-uile dbaoin’ a tbearnadh; agus 
.gklheadh, cha tuaruinn e acli iadsan a cbroidoas ann an losa Criosd, a 
bbristeas air falUb o’m peacanaibb, ’sa bbeir umblachd. Cha ring tni 
a kas innspadh do a b-aon agaibh gu bheil Dia a’ solar iomad beann- 
acbadb airson gach aoin s gidheadh, cba'n ’idl gach aon a’ scilbbeaclrndb 

- nam boannacbdan sin, ged asdh’fhaoiladh ia<k Cbruidiioh Dia solus 
iia greine tlo gacb duine ; acli.tba^ciiidia Igigod lis ga<n b’fheurr leo a 
bbi nam niuirlicb, ’s a dliol a niach- ’fian oidbcbe, ,a gboid, ’s a bin ’nan 
stiftin’s ’nan cadal foadb ’n latljH, f tmd ’s a tha ’gtirian a’soillseadb. 
Gidbeadli, tba solus ui’s looir ami airson each aoin, in a tbogras, gacli 

i aon bum a dhcanatnh do’n t>stilus sin,, Mar so chruitliicb Dia uisge 
ojii’s ledir ’dium gacli duino taitmbor air aghaidb an t-saogbail a riar- 

acbadli, ’s am padliadli ’a an tart a sbasacbadli.t, acli tba cuid ann nach 
i joI e—leis am fearr bisachadb 1« tart no toacbd a dli’icnnsuidb an 

f buarain a ebaidh ’fbosglndh. Is fearr loo gu mor deocb Iftidir a tba 
na phuinsoan doibh 61, no teacbd a db’ionnsuidh tobair an uisge bbod ; 
acb ilia Ian pbailteafe do db’uisge ann, ged a tba iadsan a’ diiiltadh 
teanlid d’a ioiinsuidb*,: Am faod neadt air bitb a radii nacb do bbeanp- 

:aiob Dla.latba na Sabaiil airson gacb aoin, agus feum gacb aoin, ged 
a tha co liiubad aon a’ deanamb tnir air an latha beannaichte ? Anus 
gacb ckis a dh’ainmich mi, agus.ann am mile ciiis eile, tha fios again 
gu’n do dbeimaicb Dia ’na tluucfiir iomad beanuaehadh airson dbaoine, 
ged a tba moran dlmoine ann a tha co g6racb pbcacacb ’a nacb gabb 
iad, ris na .beaunaebdan a tlia air an cur ’pan tairgse—a tba ’deauamb 
drocb fbemn dhiubh^’gara mi-tdiuilcatbadb, ’s ’gan cuir gu droch 
bbuil. ’Sann direacb mar so a tba e ’thaobh na slainte a cboisinn 
Griostl. Tba i co. uoor ri oitoig nan spour, ri .gaoitbe an adbair—co 
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fiaor t'is an n»ge ’tM ’sruthadli ’a a’ braonadh o na speuran; ach 
faodaidh daoine diuHadh a gabhidl, agon lionndadh air falbh uaipe. 
Leighis esan gach duine euslan a thainig d’a ionnsuidh am feadh ’a a 
bha e ’san t-saoghal so; ach ma bha neach air bith ann a bha tinn, 
’s nach deachaidh d’a iounsuidh, no nach do chair fios d’a ionnsuidh, 
cha robh iadsan air an kigheas; cha’n ann a chionn nach robh esan 
comasacb agus debnach, ach a chionn nach deachaidh iad d'a ionn- 
suidh. 08 n'ob (lab sniub doa^ gd na diA .oioa daa^ arfjasd an' 

Nis, dh’fhaotainn criochnachadh ; ach tha ’mhiann arm focal no dha 
a labhairt ris a’ mhuinntir big mn’n dealaich mi riu air an am. J\gas. 
’se’n ni a tha ’mhiann orm gu h-araid a radh, gur peacadh mbr gun 
ghradh a thoirt do dh’Iosa Criosd airson a tbrbcair, ann an stt iochdadh 
gn bas a bhlasad airson .bsofiO asol ainaadgiT 

An saoil sibh, natn b’unainn dhomhsa labhairt ribbse mar so, mo 
chb,irdean bga:—“ Innsidh mise dhuibh eachdraidh bheag mu thira- 
chioll na thachair dhomh fbin : direach eisdibh mar gum biodh i f ior. 
Bha mi aon uair fad’ air chuan, ann an tir chein—fada, fada, mach air 
chuan, ann an luing mhbir, a’ siubhal do na h-Innsibh, a tha fada thall. 
Air latha braid, thainig long choirnheach ’san t-sealladh, ’s ghabh i 
dlreach a nuas a dh’ionnsuidh an bite ’san robh sinn. Bha eagal oirnn 
roimpe, agus chuir sinn gach birleacli de shiuii ris na croinn a b’urrainn 
an long againn a ghiulan, a chum dol as, nam b’urrainn duinn; ach 
cha robh so comasach. Ghlacadb sinn, a’s thug iad sinn do’n bite 
’san robh iad a’ dol. Chuir iad iaruinn air ar casan, a’s air ar lamhan. 
Thug iad dliinn ar n-aodach, a’s reieiad sinn sa’ mhargadh mar tbraill- 
ean—direach mar a reiceas daoine erodh a’s caoraich ’san bite so. 
Cheannaicheadh mise le duine saoibhir, beartach; ach duine gun 
iochd, cruaidh-chridheach, boibarra. Ciia ndibr nach do chuir e bas 
mi le dith bithidh, agus sgiurs e mi gach latha le crios leathraich. 
Mar so chuir ini seachad bliadhna no dha; ach chualas aig an tigh, 
a’m’ dhiuhaich fein, mar a thachair. Chnal’ an t-aon charaid a 
b’f hearr ’s bu bheartaiclie ’bh’agam riamh mar a dh'birich dhomh, agus 
ghabh e truas dhiom. Bha so uile na nl iongantach, oir ghiulain mi 
ml fein d’a thaobh air an dbigh a bu mhi-thaingeile; ach coma co 
dhiiibb, chuir e roimlie mo shaoradh. Dh’fhag e a dhuthaich’s a 
dhachaidh fein—dhealaich e ris gach ni bu luachmhoire a bh’age ’san 
t-saoghal, a’s chaidh e air mo thbir, a chum mo shaoradh o’n traill- 
eachd. ’Nuair a rainig e’n t-bite, dh’inuis e na bha ’na bheachd. Cha 
dealaicheadh mo mhaighistir rium—cba reiceadh e mi airson oir no 
airgid. Mu dheireadh, thairg mo charaid a bin na thrbill e fein air 
mo shon, agus ann am bite. Ghabh e an tairgse so. Bha na h-iar- 
uinn air ball air an tilgeadh o m’ chasan, agus chuireadh iad air 
casan mo charaid ; agus an sgiursadh a rinueadh roimhe so ormsa, 
chaidh a ids a bhuileachadh airsan. Chunuaic mi e na thrbill 
bhochd ’san bite so, agus bha fios agam gu’n d’fhag e a dhuthaich 
fein, ’s a dhachaidh fein, air mo shonsa, ’s gu’n d’fhbs e na tin ail), 
eolach air bron ; agus so uile air mo sboosa, ’chum mo shaoradh a 
chosnadh ! Thainig mise dhachaidh ’chum mo chbirdean fein, ’s tha 
mi nis a’ sealbhachadh iomad mile sochair a's beannachd air a thaile- 
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sa; ’s a nis, feuch tha mi a’ di-chuimlineacbadli mo charaid, a chinn 
na tlnaill ann am kite. Cha’n abhaist domh labhairt mu ’dheidhinn 
•—cba’n abhaist domh sgdobhadh d’a ionnsuidh—cha’n abliaist domh 
emuaineachadh air, ’s elm mlib ’tha gradh agam air. Nach ’eil so mi- 
thaingeil ? Nach ’eil so ole, peacach ? agus an e nach ’eil cridhe 
peacach agamsa?” 

Nis, tuigibh ciod is ciall d’a so. Nach robh sinn uile ’nar traillean 
truagh do’n pheacadh ? Bha sinn uile ann an trailleachd’s an daorsa 
—uile air ar milleadh. Bha losa Criosd ann an neamh, maille ri 
’Athair. Ghabh e truas dhinn. Bha Esan saoibhir, a’s bhuineadh 
Dhasan neamh agus talamh mar oighreachd; ach cbinn e bochd— 
thainig e gu luatk air sgiathaibli a ghrdidh do’n t-saoghal. Air ar 
son-inne chinn e bochd. B’aill leis ar ceannach, agus cheannaieh e 
sinn, le ’bid air a dheanamh na mballachd air ar son. Cheannaich e 
sinn, cha’n aun le nithibh truaillidh mar airgiod a’s dr, ach le ’fhuil 
phriseij, luachmhoir, fein. Chairich Dia air ar peacaidh-ne gu leir : le 
’chreuchdaibh-san tha sinn air ar slanachadh. Nach bu choir dhuinn 
losa Criosd a ghradhachadh, a’s sin le’r n-uile chridhe? 

Bhasaich Criosd air ar son, ’nuair a bha sinne ’nar naimhdean.— 
Bha duin’ ann an Sasunn ris an canadh iad Iain Howard—duine co 
iochdmhor’s a bha riamh ’san tir. Chaidh esan thairis air an Roinn- 
Edrpa gu leir, a choimhead nam priosan aims an robh daoine bochd air 
an gleidheil,’s a dheanamh math dhoibh. Chinn na priosanaich thruagba 
co baidheil mu’n duine, ’s gum b’abhaist leo tuiteam aig a chasan, 
’chum am pdgadh, ’s am beannachadh a thoirt da. Ach cha robh iad- 
san nan naimhdean da, ni mo a bhaaaich e air an son ; ach bhasaich 
Criosd air ar son-inne, ’nuair a bha sinn ’nar naimhdean da. ’Sann 
an so a bha’n gradh ! Co an slanuighear a chuirear an coimeas ri 
Cnosd? 

Mo chairdean dga ! ciod, mata, ’ur barail air Criosd ? Tha ceithir 
nithe ann bu choir dhuibh a dheanamh mu Chriosd, ’s a dheanamh 
fhad’s a tba sibh ann an tir nam beo. 

’Sa’ cheud aite, smuainichibh mu dheidhinn Chriosd a h-uile latha, 
fhad’s is bed sibh, na’r cridheachaibh. 

’San dara aite, leu<rbaibh mu dheidhinn Chriosd anns a’ Bhlobull, 
a’s feuchaibh gach ni ’tha sibh a’ leughadh a thuigsinn. 

’San treas aite, biodh e na chilis mhulaid duibh co beag ’s a rinn 
sibb a smuaineachadh mu ’dheidhinn—am beag graidh a th’agaibh d’a 
thaobh—’s co beag’s a tha sibh air ’ur n-irisleachadh’s fo mhulad 
airson ’ur mi-thaingealachd. 

’Sa’ cheithreamh aite, thugaibh dha ’ur gradh, ’nr cridheachan, ’ur 
bithean, 's na bheil agaibh. Amen. 

Glaschu, 
Mios-meadhonach a’ Gheamhraidh, 

1842. 

C. G. 



1843.] Sgeul mu’n Phlaigh. 291 

SGEUL MU’N PHLAIGH A THUG SGRIOS AIR 

EIR1NN SA’ BHLIADHNA 1439. 

Thainig cunntas eagalach a nuas d’ar n-ionnsuidh mu ’plilaigli 
uamhasaich a thug sgrios co mor air Ririnn o chionn ceithir cheud 
bliadhna. Tha iontad sgeul mhuladach ri fhaotuinn mu thimchioll 
an sgrios agus am fasaehadh a rinn an galar so a tboirt air cearna 
mhoir de’n duthaich. Blia’n galar so co gabhailteach, sgaoilteach, 
’s gum b’abhaist leo, ’nuair a bhuaileadh e neach air bith, an t-aon 
sin, ged a b’e am mac no’n nigbean bu gbradhaiche ’san teagblacb, 
a cbur a mach as an tigh—an cur ann am bothan leo fein, a’s 
soitheach lan uisge dliith dlioibb, maille ri builionn arain, ’s air 
am fagail an sin gu basachadh ; agus an deigh basacbadb, ’s gann 
a dhuraicbdeadh na cairdean bu dluithe misneach a gbabbail an 
cuirp a chuir fo’n uir. Bu deisinneacb eagalacb a leithid so ; ach, 
mar a thubbairt lob, “ gacb nl a ta aig duine, bheir e airson 
’anama.” 

Bha ’san am sin teagblacb ard measail ’an JEirin ris an abradb 
iad Mac-Cellie mor—teagblacb co cumhachdaeb’s a bba ’an ceann 
mu dheas na h-Eirinn. Bba iad a chomhnuidh ann an Caisteal 
Dubh na li-Innse. Bha esan a bha aig an am air ceann an teagh- 
laich na dhuinc borb, colgarra, fiadhaich—anbbarracb uaibbreach, 
danarra, diorasach—gun suim, gun truas, gun iochd, do bhochd 
no nocbd; ach na chulaidh-eagail do gacb aon. Bba teaghlacli 
mor aige; ach bba a h-aon diubb, d’am b’ainm Ulic, do’n d’tbug e 
baigh a’s speis oscionn cbaich. Bba anabarr graidb aig Mac-Cellie 
a’ Chaisteil Duibh air Ulic. Bba e na fhleasgach dreachmhor ri 
amharc air. Cba robb eadar da mbaoil na h-Eirinn uasal 6g bu 
dreachmboire cruth a’s deilbh. Thug e gradh do dh’iomad digbe 
a’s gruagacb uasal riomhach, acb b’ann ’chum am mealladh. Cba 
robb boid no gealladh gu ’bbi dileas seasmhach doibh nach tugadh 
e, 's cha robh gealladh no boid nach bristeadh e. 

B’ann de na maighdeanan og a mheall e mar so, ’s a threig e, 
Una a’ Ghlinn Uaine. Bba’n ailleag so a’ tamh maille r’a bratbair, 
triath Bhaile-cholm. Thug giulan Ulic, a’s mar a thachair do 
dh’tlna aillidh, mor naire air an teagblacb ; ’s bha fearg eagalach 
air a bratbair. Bha fadal orra aicheamhail a bbi aca airson mar a 
rinnear am mealladh le foill. Chuir iad rompa dioghaltas a gbabb- 
ail a’ cheud chothrom, a’s dh’fbeucb iad cotbrom fhaotuinn ; ach 
bba esan furachail, ’s ’ga’n seachnadh. 

Acb thachair gu’n do thoilich feasdal an Ti is airde Ulic a bhual- 
adh leis a’ phlaigh. Thog 'atbair colgarra a ghuth, a’s ghuil e gu 
goirt. Chluinnt’ a chaoidh, ’s a ghearan,. ’s a ghlaodbaicb,,sa’ 
chaisteal, mar neacb air a bhreith-as; agus ’sann air a bhreith-as 
da rireadb a bha e. “ A mbic, a mine!” ars’ esan—“ a chuisle mo 
chridlie, annsachd m’ anama, neart mo tbigbe, mo chul-taic, mo 
dhochas, uaill mo chridhe! Ciod so, Ulic, a ghaoil’s a ghraidh, 
a tbaebair? Oigfbir a’cbul-dualaicb, a fhleasgaich nan duala 
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donn! aig an robh guth mar cheol an uiege bliorbhanaich bhinn— 
do cbeum mar cheum an fbeidh chabraich sa’ bheinn ! Cha 
chuirear thusa ’mach a caisteal t’athar—cba chuirear mo mhac gu 
bitsacbadh ann am bothan na beinne leis fein. Cba dealaich mi 
riut, Ulic!” » ,».-:ib6b ni»^ ntrg ^daRiBnbs 

j\ch dh’eirich an teagblacb nile ’suas an agbaidh an atbar. “ An 
e,” ars’ iadsan, “ gu’n tugadb tu plaigh oirnn uile airson Ulic? 
An leig thu leinn uile basachadh, seacb esan a cbur a mach?” 
Uabhair iad uile; ’s mu dheireadh, ged bu cliruaidh a’ chilis, 
cho-aontaich an seann duine. Thogadh air falbh Ulic. Gbiulan- 
adb a mach e gu taobb cnoic, ’an sealiadh a’ ckaisteil; agus thog- 
adh bothan de dh’fhiodh nan craobh, air a chomhdachadh le 
luachair, anns an do chuir iad e na shineadh air leabaidh ranaich. 
Chuireadh soitheach lao uisge, agus builionn arain, ri taobh a 
leabaidh, a’s dh’fhagadh e an sin gu basachadh—leis fein, gun 
charaid, gun bhana-charaid—gun athair, gun mhathuir—gun ligh- 
iclie, gun mhuime. Tha Ulic 6g an sin, air a threigsinn—fad o 
chebl, as 61, a’s siigrahh, air an robh e co gaolach. Fad o fhuaim 
na seilg, a’s iomairt arm, tha e an so air a threigsinn, gu basach- 
adh fo’n tinneas uamhasach, gun aon cuimhne, gun aon smuaine, 
’chum fuasgladh a thoirt d’a anam iomaganach ! 

An uair a threig Ulic an oigh aillidh 6g, Una cliaomh, cha 
chualas a gearan. Aon guidhe an aghaidh an fhir a mhill i, cha 
d’chainig a mach as a beul. Bha i air a h-irisleachadh gu duslach na 
talmhainn—a cridhe 6g air a sgaineadh, ’s a cairdean gu leir ag 
amharc a sios oirre le tair. Ach fhuair i ana air aithreachas— 
threig i an saoghal, agus ann an uaigneas dh’iarr i o Dhia na 
dhiiilt an saoghal a thoirt d’i. Ged a chuir a h-athair talmhaidh 
a chill rithe, cha do chuir Esan a chruithich i. Ged a rinn a 
brathaircan saoghalta tair oirre, dh’fhiosraich i cairdeas a’s iochd 
Uaithe-san a sheasas ni’s dluithe na aon brathair. Thug i o iochdar 
a cridhe lan maitheanas do dh’Ulic cealgach, agus gu tricghuidh i 
gu’n tugadh Dia maitheanas da, Cha do chuir a’ phlaigh eagal 
oirre—cha do sheachainn i aon ait’ anns an robh i, no aon neach a 
bha basachadh leatlia. Chaidh i ’mach a latha’s a dh’oidhche, a’ 
frithealadh dhoibhson a bha ’fulang. Fo tbeas a’s fo fhuachd, fo 
thuradh’s fo dhile, cha deach stad air tjna, ach a’ rannsachadh a 
mach nam feadhnach a bha air an treigsinn le’n cairdean, ’s a’ 
freasdal doibh. Chiteadh i, le soitheach uisge a’s builionn arain, 
a’ siubhal o aite gu h-aite, mar aingeal thrdcaireach, ag iarraigh 
faochadh a’s fuasgladh a thoirt do gach aon air an robh dith. Thug 
so air a cairdean a seachnadh. Dhruideadh dorus tigbe a h-athar 
oirre; ’s cha tigeadh neach eadar i a’s gaoth nan speur, air eagal 
an galar gabhailteach a ghlacadh uaipe, mu’n robh i feia co suar- 
Hfifeusi it ridoat b«i bsie dattiitb e'« JsrwAASXJ riaiimsb-na41i9 

Chual’ i mar a thacbair do dh’Ulic—esan a mheall’s a thr6ig i, 
’s a thug naire a’s bristeadh-cvidhe dh’i. Chual’ i gu’n robh e ’bas- 
achadh ann am botban anns nach cuireadh e fein, o chionn ghoirid, 
a chomseilg. Ghrad dhi-chuimhnich i gach ole a’s eucoir a rinn e 
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oirre. GMac caomhalnchd, a’s trocair, a’s ioclid, Idn chumlinelid 
tliairis air a h-anam. Bha tobar graidb ’na cridbe: ged a bha e 
air a diiruideadh, gidheadh nach do tbraoigli. Gbreas i ’dh’ionn- 
suidh an aite ’n robh an t-«asal truagli a’ basacbadh ’na bbothan 
aonarach, gun charaid, gun dochas. “ Ruigidb mi,” ars’ ise, “ an 
t-aite. Bithidh mi dluth dha Taisicbidh mi a bheul, mar dean 
mi barrachd. Bheir mi dha de dli uisg’ an fbuarain. Guidhidh 
mi air a shon. Agus co aig a’ bheil fios, ma tbainig an nine shdn- 
raichte—ma tb^inig am a bbais—to aig a’ bheil fios nach dean mo 
spiorad-sa imeachd maille ris an spiorad aigse? ’s ged nach robh 
sinn air ar n-aonachadh le cheile ’nar beatha, theagamh gum faod 
so tachairt an am btiis.” 

Air an la-m&ireaeb, thog i oirre tbairis air a’ mhonadh fharsuing 
a bh’eadar tigh a bratiiar a’s Caisteal Dubh na b-Irinse. Tliainig 
i am fradharc a’ bhothain ’san robh Ulic. Chaidli i ’stigh ; ach 
ciod a thubhairt ise, no ’fhreagair esan, cha chuala le cluais chruith- 
ichte. Chunnacas i le iomad h-aon, latha an deigh latha, a’ tura- 
man aig dorus a’ bhothain—a da laimh gheala bhoidheach paisgte 
tarsuing air a h-uchd. Bha i an sin latha a’s latha, ach cha deaeh 
neaeh a labhairt rithe. Mu dheireadh mhothuich iad nach robh i 
a’ gluasad—’na suidhe air cloich, a ceann air a glun, ’s a h-aodann 
air a thionndadh ri taobh a stigh a’ bhothain. Chunnacas, mu 
dheireadh, na fithich ag itealaich mu’n aite; agus chualas roc nan 
eun lonach chiocrach so 'tighinn air oiteig na h-oidhche. “ Tha 
Ulic, mac Mhic-Chellie mhbir a’ Chaisteal Duibh, air caochladh,” 
arsa gach aon. “ Cha chreid mi gu bheil,” arsa feadhainn eile: 
“ mothaich, cha d’fhuair fitheach no rocas a stigh air dorus a’ 
bhothain fhathast.” Ach thubbairt neach eile, “ Bha mise ’gabh- 
ail beachd air an aite, ’s thug mi fainear, a h-uil’ uair a dh'fheuch 
an t-eun grinds ciocrach dol a stigh, gu’n robh ni-eigin mar bhreid 
gheal air a thogail’s air a chrathadh, a dh’f'huadaich na fithich air 
falbh.” Bbeachdaich iad uile air an la-maireach, ach cha robh am 
breid gheal a’ gluasad. Chaidh iad dluth. Bha Una an sin na 
h-aonar, ach bha Ulic marbh. Giilaodh iad air Una eiridh, a’s 
tighinn air falbh. Smeid iad oirre, ach elm do fhreagair i. Thainig 
a brathair. Chaidh e ’dh’ionnsnidh an iite. Chuir e a lamh air a 
guallainn, a’s thubhairt e,—“ Una, a phiuthar mo ghaoil! thig 
dhachaidh. Uirich, a’s thig maille rinm ; eirich, a’s fag an t-aite 
so. Thainig breitheanas airsan a mheall’s a thug naire air tengh- 
lach t’athar.” Ach cha d’thubhairt Una diog—cha chualas osann 
no glaodh. Dh’amhairc a brathair ’na h-aodann, ach bha i gun 
deb !—chaochail ailleag nan iomad buaidh ! 

Bha ’phldigh a nis air a casg ’san duthaich. Chruinnich tuath 
an da theaghlaich, ’s an cairdean. Chladhaich iad naigh ann an 
Cill-an-darraich (Kildare), a’s chairich siad iad taobh ri taobh. 
Chuireadh an t-aon leachd thairis orra. Loisgeadh am bothan 
anus na chaochail iad. Chinn da chraobh drd ’san aite, a tha air 
an leigeil ris gus an latha ’n diugh, fo ainm craobh Ulic a’s craobh 
Una. 



294 Beatha agus Euchdan Roib Ruaidh. [Jan., 

BEATHA AGUS EUCHDAN 

ROIB RUAIDH MHI C-GRIOGAIR. 

Earrann III. 

Bha Rob a nis air ’uideal feadh nam beann, ’s e na aonar. Thuit 
caileigin de leann-dubh air—cha b’ann air a shon fein, ach airson a 
mhnatha agus a tbeagblaich; agus cbuir e roimbe, tbigeadb mar 
thoilicheadh, gu’n rachadh e ’gan ambarc. ’Sann mar sin a bha— 
mheantraich e re na h-oidhche; agus ’nuair rainig e, chaidh innse 
dha gu’n do chuir Diuc Autbail fios, latba no dba roimbe, e ’dhol 
’ga fhaicinn. Bba Rob an imcheist ciod a dheanadh e. Bba 
f bios aige gu’n robh mile punnd-Sasunnach de airgiod-cinn as, agus 
bha ’bharail fein aige air an Diuc—fhuair e ’chorag a losgadh uair 
no dba le ’leitbid. ’Se ’rinn e, sgriobli e cbum an Diuc a dh’fbebr- 
aicb ciod a bba ’dbitb air, agus ciod a gbnotbacb ris-san; agus, 
anns an litir, ag radii ris, an clar an aodainn, nach bu mhodha leis 
na bbi earbsach as ’onair; agus mar gealladh e ann an dubli’s an 
geal, air ’onair, nach beanadh e do fhuiltein a chinn, nach rachadh 
cas dheth air a thalaich. 

’Nuair rainig an litir an Diuc, sgriobb e air ais, lan de bbbidean 
’s de gheallaidhean nach eireadh beud dha—nach robh a dhith air 
ach a bharail agus a chomhairle fhaotuinn do thaobh puinc no dha 
de ghnothaichean na rioghachd. Air sail na litir so, thainig 
teachdaire le bann-dideinn, eadhon blio’n Pharlamaid. ’Nuair 
cbunnaic an duine coir, Rob, so, shuidhich e latha ris an Diuc; oir 
co ’smuainicheadh air cealgaireachd agus eas-onair ann an inntinn 
agus sloinntearachd co iird ? 

’Nuair thainig an latha, dh’fhalbh Rob air muin eich—a ghille 
na chois, 

“’S a mhlol-choin air lo’ain, 
Cuid diubh roimhe’s na dheigh"— 

agus rainig e Caisteal Blair. ’Nuair chunn’cas a’ tighinn e, thainig 
an Diuc a mach na choinneamh, a chur faillt’ air. ’Sann an sin a 
bha’n sodan ’s am miodal! “’Sann orm tha’n toil-inntinn’s a’ 
mhoit do leithid de cheatharnach fhaicinn aig mo thigh ; ach, bho 
nach foiling a’ Bhan-diuc sealladh de neach air bith fo armaibh 
taobh-stigh a’ chaisteil, ’s feiirr dhuit do chlaidheamh’s do bhiodag 
a chur dh’iot, agus am fagail a muigh.” Rinn Rob mar dh’iarr— 
chuir e dheth a chlaidheamh’s a bhiodag, agus chaidh e fein agus 
an Diuc a shraideamachd do’n ghdradh-mhor. Cha robh iad fada 
sa’ gharadh ’nuair choinnich. iad a’ Bban-diiic. Chuir i failt’ air 
Rob, agus thubhairt i gum b’iongantach esan a bin gun chlaidh- 
eamh, gun bhiodag I Leis a so, thug i ’bhriag d’a fear. Chunnaic 
Rob mar bha. Bheireadh e’n saoghal a nis airson a chlaidheamh. 
Sheall e an aodann an Diuc, le sealladh nach b’urrainnear a mhi- 
tbuigsinn. “ Tha mi ’ga d’ thuigsinn, a Mhic-Griogair,” ars’ an 
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Diuc; “ ach thog thu ’leithid de bhruaillean feadh na duthcha, 
’s gum feum thu dol do Dhuneidin.” “ A reir choltais, tha mi air 
mo bhrath, mata!” arsa Rob. “ A’ blieil e creideasach gu’n do 
reic duine coltach rintsa ’fhocal, ’fhirinn, ’onair, agus morachd 
’ainme, airson bribe shuarach dhiombuain ? Acb, a tbraoiteir,” 
ars’ esan, ’s e ’tarruing na duirne, “ diolaidh tusa air a so fathast.” 
Cliuir e’n eanchainn as le aon dorn, mar bhitli, anns a’ clieart 
mhionaid, gu’n do leum tri-fichead saighdear suas lamb riu, le 
oifigeacb air an ceann, a ghlac Rob, agus a tbug leo e na pbriosan- 
acli! 

Tha Rob Ruadh Mac-Griogair a nis air a bhrath, air a ghlac- 
adh, agus air 'iomain, gun chlaidheamh gun bbiodag, gu tigb-leanna 
suarach anns a’ cblacban. Cba robb Diuc Autbail gun mboit a’s 
gun mheodhail gu’n do ghlac e Rob. Chuir e gille agus steud- 
each a thiota do Dhuneidin le litir, a dh’innse gu’n do ghlac e’n 
robair ainmeil Rob Ruadh, ’s nach b’ann gun stri, ’s a’ guidhe air 
ceannard an airm buidheann shaighdearan a chur chuige, ’chum 
Rob a thoirt leo. Cha luaithe ’rainig an teachdaire na chuireadh 
air falbh buidheann thagbta, a mhears’ a latha’s a dh’oidhche gus 
an d’rainig iad Cinioss, far an robh Rob ri bin air a liubhairt 
doibh le cuideachd-aotram a Peairt, gun dulchunn, gun ionnsach- 
adh. 

. ’Nuair chunnaic an Diiic iad, chart e dhachaidh iad, ag radh 
nacb earbadh e’m priosanaeh riu, acb gu’n rachadb e fein air cheann 
a ghillean leis. Am feadh’s a bha'n Diiic a’ cur a’ ghillean an 
brdugh, bha Rob ann an Logarait, air a theann gheard ; acb ma 
bba, cha robh e diomhanach. Dh’fhas e fein agus an geard co 
mdr aig a cheile ri bratbairean; oir, fhad’s a dbeanadh uisge- 
beatha e, cba robh uireasbhuidh orra, ’s e aig Rob! Latha de na 
laithean, sgriobh e litir a chum a mhnatha, agus cbuir e fios gu 
’ghille ’each a thoirt as an stiibull, agus dol leis an litir. Fhuair 
Rob cead dol a chum na stairsneach, le saighdear ’ga choimhead- 
achd. Thug e’n litir d’a ghille. Thug e ceum no dha, a chur, 
mar gum b’eadh, cogar ’na chluais. Bha’n t-each meanmnach na 
sheasamh, ’s ’aghaidh air an rathad. Ann am priobadh na sul bha 
Rob an glaic na diollaid, agus sud a mach e na chruinn-leum, a’ 
cur teine as na clachan, agus steall as na loin! 

Faodaidh an leughadair a bhi cinnteach nacb robb Athol 
tuilleadh ’us toilichte. Chile e ’suathadh a bhas, ’s a’ cagnadh a 
shliop, le dorran ! ’s cba bu lugha dorran na Parlamaid ’nuair 
cbual’ iad e! 

Bha teaghlach Raib a cbomhnuidh ’san am air gabhail Phort- 
an-eilean. Cha luaithe rainig e dhachaidh na fhuair baillidh 
Mhontrose bratb, agus a thainig e air le dbrlacb d’a thuath, chum 
a ghlacadh mu’m biodh e na omhail, Chuartaicb iad a thigh sa’ 
mhaduinn mu’n d’eirich e; ach cha luaithe ’thainig Rob a mach, le 
’chlaidheamh mor fada da-fhaobhair, ’s a sgiath air a gfaairdean cli, 
na thug na tnathanaich choir an casan as; agus bha’n t-am aca I 

Ghabh a’ Pharlamaid a nis ndire asda fein, an da chuid airson 
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mar ghnathaich iad Rob, agus airson gu’n d’fhartlaich e orra. 
Ghairm iad, uime sin, dhachaidh an cuid each’s an cuid inharcaich- 
ean, ’s leig iad a shrian nm ’chluasan. 

Fhuair Rob fois a nis, nan gabbadh e fois; ach cba ghabhadh. 
Cha do dhi-chuimhnich e riamh mar ghnathaich Dine Autbail e, 
agus chuir e roimhe gum biodh aicheamhail aige. ’Sami mar sin 
a bha. Tlioisich e ri togail a spreidhe, ’s ri ’bhuachaillean a 
mharbhadh, nan abradh iad gu’m b’olc. ’Nuair cbnnnaic an Diuc 
so, chuir e uaitlie aon latha cuideacbd de eachraidh, a thainig air 
mu’n robh e ’na fbaicill, 'na tiiigh fein, ann am monadh Chaltuar- 
aich ann am Balchuidir. Gblac iad Rob aon uair eile, agus thug 
iad leo na phriosanach e air muin eich. A' tcarnadh a sios bruth- 
ach cas, ghabh Rob an cothrom. Thug e dui-leum bharr an eich 
—gliabh e stigh do’n choill, far nach burrainn na h-eich a lean- 
tuiun—dhirich e’m brutiiach—agus chaidh na daoine dhachaidh 
leis a’ ghad, gun an t-iasg! 

Na dheigh so, chuir an Diuc fichead fear ’ga ghlacadh. Choinn- 
ich Rob iad na aonar. Sheas e an larach nam bonn. Tharruing 
e 'chlaidheamh. Thubhairt e riu gu robh fhios aige ciod a bha 
’dhith orra; “ ach,” ars’ esan, “ mar till sibh an taobh as an 
d’thainig sibh, bheir mi ’ur^closaichean do na h-iolairean.” Slieid 
e’n diidach ard-fhuaimneach. ’Nuair chuunaic na daoine meud- 
achd an duiue, sealladh a shul, agus cudthrom ’airm, bu bhuidhe 
leo tilleadh gun bhuille ’bhualadh; agus shaoil iad cuideachd gu’n 
tugadh an diidach a ghillean orra. 

Ged bha Rob Ruadh na chullaidh eagail fhad’s a chaidh ’ainm, 
bha gaol agus ard mheas aig a chairdean agus a chinneadh fein air. 
Bha e caoimhneil truacanta ri fear an anacothrom, gu sburaichte 
ris a’ bhantraich agus ris an dilleachdan. Mar dhearbhadh nach 
robh e gun mheas ’na dhuthaich fein, inusidh sinn an naigheachd 
aithghearr a leanas• 

Bha suim mhor airgid aig fear anns a' Ghalldachd air Rob, agus 
cha robh fios aige ciamar a gheibheadh e paigheadh. Mu dheir- 
eadh thairg maor-righ, a mhuinntir Duneidin, nam faigheadh e 
seisear dhaoiue d’a thaghadh fein, nach robh Rob Ruadh, no fear 
eile de 'aimn ann an Gaeltachd na h-Alba, nach tugadh e dhoibh 
air laimh. (An sgimileir gun toinisg! cha robh fios aige ciod a 
bha e ’g radh; ach chi sinn mar theid dha.) Bha’m maor-righ na 
bhmithal calma misneacjiail, ’s chaidh duais mhor a thairgse dha nan 
tugadh e Rob gu caisteal Shrila. Ragh e ’ghillean: ghlac iad 
an claidh’ean’s an cuaillean, ’s bu chain ’us direach gach rathad 
gus an d’rainig iad an aon tigh-osd a bha aim am Balchuidir. 
Chuir fear-an-tighe amharus nach robh rud coir air bith am beachd 
nan coigreach starbhanta laidir. Fhuir e ’mach fath an turuis, 
agus leig e fios gu Rob mar bha. Dh’fharaid am maor-righ nis 
de fhear-an-tighe c’ait’ an robh tigh Rob Ruaidh Mhic-Griogair. 
Rian fear-an-tighe seoladh-corraig air; ’s thubhairt e ris, ma bha 
e do] a chur bruaillean air Rob, gun dol ni b'fhaide, airneo gum 
biodh teas a chorraig ’na chuimhne. Chur am maor so an suar- 
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aclias. Dh’fhag e ’chuid ghillean air clml cnoic, agus chaidh e leis 
fein a stigh do thigh Raib, feuch ciod a chilheadh no 'chluinneadh 
e. Rainig e, ’s fhuair e Rob aig baile. Thubhairt e nach robh 
aim ach fear-falbha a chaill a rathad, ’s a thainig a stigh a leigeadh 
’analach. Sheol Rob gu siobhalt’ a stigh e do sheomar nan armv 

far am fac e, gach taobh a thionndadh e, 

Cha b’e cuirtean min de'n t-siod’, 
Cha b’e dealbhan faoin gun pris ; 
Ach nithe b’airde feart ’us rath, 

Stidi euii*; A ghlacadh aim an iomad cath. ma. i 
Piob-mhbr nan toll, is aille fuaim ; 
An claidbeamh, 's e air leth bho’n truaill ; 
An sgiath, ’s a’ ghbrsaid, ’us an t-sleagh ; 

■‘O&m a KM9-ti An corn a chunnaic mile fleagli f hod ligUa 9 itumlg— 
Tuagh, ’us targaid, ’s taiplieid gheur; 
Bian ballach ’us ceann an fheidh ; 

rj .j Fiaclan uamhasach an tuirc ; 
aaio mriT Croic-cheann cabarach a’ bhuic S-5Baoa Ba kg? j. ■ 

Bha sud an crochadh, cuairt mu’n cuairt, 
An sebmar so Roib mhoir nam buadh! 

Nnair chunnaic am nmor-righ so, shaoil e gn’n robh e anns an aite 
nach abair sinn ; ach ’nuair ghlas Rob an dorus air, 's a chunnaic e 
os a cheann duine an crochadh air amhaich, thug e sgriach as a 
thug Rob air ais. Dh’fhebraich e ciod bha ’cur air. Ars’ esan, 
“ An e duine marbii tba’n crochadh an sud ?” “ Tut, a mhiapaire,” 
arsa Rob, “ cha’n ’eil ann ach blast de mhaor-righ a thainig do'n 
tigh an la roimhe, a chroch mi; aeh clia d’f huair mi iiine fathast a 
thiodhlacadh.’’ Tuigeadh an leughadair nach robh arms an fhear 
a bha n crochadh ach duine-breige fad na h uine. Coma co dhiubh, 
’nuair chual’ am maor so, ghabh e chuige fein e. Ged bu spag- 
luinneach a’ fagail Dhuneidin e, tbainig a nis laigse mu ’chridhe— 
tbainig sgleo air a shuilean—agus, mu’n robh itine aige ’anara 
earbsa ri Dia, thuit e ann an neul, na chorp raarbh air an urlar! 
’Nuair chunnaic Rob so, dh’brduich e ’thogail a much, agus a 
thiigeadh do’n abhuinn, “ agus faigheadh e mach mar is fearr a 
dh’fhaodas e.” Thainig ceathrar laoch a thiota. Rug gach fear 
air ceathranih dheth, agus thug iad urchair dha beo slan do’n 
abhuinn. Cha bhuilcach a chaidh an t-uisge thairis air na thainig 
boine>bco ann, agus a rinn e greim*bais air stoban a bha ri bruaich 
na h-aibhne. ’Nuair chunnaic a chompanaich mar bha, thug iad 
an aghaidh air a’ mhonadh ; ach shin fir, agus mnathan, agus clann- 
bheag a’ ghlinne orra; agus an deigh breith orra, bhog iad gach 
mac-mathar dhiubh anns a’ cheart abhuinn ! ’Nuair dhraghadh 
gu tir iad, mar ucsaidhean leth-mharbh gun chll, fliuair gach fear 
breab ann an aite tiugh sultinhor araid, far nach dear^idh i moran 
ciorram, agus leigeadh cead an cas dhoibh. Ruith iad mar bha iad 
—fliuch, fuar, acrach—gus an d’rainig iad Strila. Dh’innis iad an 
so mar thachair, agus moran moran nach do thachair. Chreid 
ceaunard an airm iad, agus a chlisgeadh dh’brduich e cuideachd de 
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shaighdearan air falbh, a chum Rob a ghlacadh. Air an rathad 
chunnaic buidheann de na Griogaraich iad. Chuir iad amkarus 
mar bha ’chilis, agus chuir iad gille-ruith a thiota air falbh rathad 
eile, a thoirt fairbheanadh do Rob. Mu’n d’rainig na saighdearan, 
bha Rob am mullach nam beann ! An deigh seachduin a chaith- 
eamh a’ rurach, ’s a’ rannsachadh, ’s a’ direadh chnoc, ’s a’ tearnadh 
ghlac, thug iad mu dheireadh tliairis. Ghabh iad cairsteal na 
h-oidhche ami am bothan fiiis, air leapaichean de fhraoch ur uaine. 
Thainig na Griogaraich, ’s chuir iad sop teine ris, air eagal gum 
faigheadh iad fuachd. Chaidk aon duine ’losgadh, le urachair 
thuiteamais; agus airson chaich dheth, thug iad an aghaidh air 
Strila. 

Tuille ’san ath Chuairtear. 

Eilean Chola, 1842. 
Mactalla. 

DAN SHOLAIMH. 

C A IB.'VIII. 

’S truagh nach b’ann mar bhrathair thu, 
A dheotbail cioch mo mhath’r! 

A mach nam faighinn, pbbgainn thu; 
A’s orin cha deantadh tair. 

Do thigh mo mhathar bheirinn thu ; 
Uaip’ fbghlum gheibhinn fbs: 

A’s fion de shiigh mo phomgranait 
Dh’aontaichinn thu gu 61. 

A chli-lamh bhiodh gu cairdeil caomh, 
Gu runach sint’ fo m’ cheann ; 

A dheas-lamh bhitheadh, mar an ceuda'. 
Mu m’ thimchioll fein ’san am. 

A nigheana lerusaleira! 
Cuiream mar fhiachaibh oirbh, 

A’s fos air eilid agus earb 
Tha ’ruith air beanntaibh doirbh,— 

Nach cuir sibh dragh air fear mo ghraidh* 
Annsachd a’s run mo chleibh— 

Nach duisg sibh esan as a shuain, 
Ach ’nuair is aill leis fein. 

Co i tha ’teachd o’n fhasach ’nios, 
’S a taic air fear a griudh ? 

Fo chraoibh nan ubhlan thog mi thu: 
An sin bha saothair do mhath’r. 
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Cuir mis’ mar sheula air do chridh’. 
Air d’ ghairdeau mi mar sheul’: 

Oir laidir mar am bas tha gradh ; 
Mar uaigh an-iochdmhor eud : 

Is eibhle teine ’eibhle-san ; 
Ro gharg a lasair ’ta. 

Uisgeachan lionmhor, tuiltean mdr, 
Gu slor cha bhath iad gradh. 

Nan tugadh duine uile mhaoin 
A thighe airson graidh, 

Gach duine dheanadh fanaid air, 
A’s mheasadh e le tair. 

Tha againn piuthar bg a’s maoth— 
Seadh, piuthar bheag gun chioch ; 

A’s air a son ciod ’nithear leinn 
An la a dh’iarrar i? 

Ma’s ball’ i, togar oirre leinn 
Luchairt de dh’airgid liomh ; 

Ma’s dorus, duinear mar an ceudn’ 
' Le bbrdaibh seudair i. 

Bu bhalla mi, ’s mo chlochan bha 
Mar thuraibh maiseach ard : 

’Na shuilibh bha mi ’n sin mar aon 
A fhuair deagh-gean a’s gradh. 

’M Baal-hamon bha aig Solamh'lios, 
’S luchd-coimhead chuir ’na dhail: 

Airson a thoraidh bha gach fear 
’Toirt mile bonn mar mhal. 

Am flon-lios’s learns’, fo m’ chomhair tha: 
Do Sholamh mile bonh, 

A’s da cheud bonn tha dhoibhsan fbs 
’Bhios coimhead toraidh ’n fhuinn. 

O thus’ ’sna liosaibh ’ghabhas tamh, 
Tha d’ chairdean ’cluinn’ do ghuth : 

Thoir orms’ a chluinntinn mar an ceudn’, 
A’s ni e ait mo chruth. 

Dean cabhag ’nise, ’f hir mo ghraidh! 
Mar earba bi an luath’s, 

No fbs mar laogh an fheidh, a bhios 
Air beanntaibh spiosraidh shuas. 
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BUIL EAGALACII ANA-MEASARRACHD. 

’Sanv le mor thaitneas a’s riarachas-inntinn a tlia luchd-leughaidh 
a’ Cliuairteir a’ faic'mn anns gach ^lireamh a tlia ’teachd da’n ionn- 
suidh o mhios gn mios, sgeulachd a’s eaehdraidheachd o’m faod na 
GAidheil, a’s luchd-aiteaelmidli tir nam beann, mbr bhuanachd a’s 
foglilum fhaotuinn a thaobh nithibh aimsireil agas spioradail; 
agus ma mlieasas sibhse an sgeul fhirinneach a leanas airidh air 
ait’anns a’ Cbuairtear, ’nnair nach bi sgeul ni's fearr aig’ur laimh, 
cuiridh mi da’r n-ionnsuidh e mar a bha e air aithris le duine 
fireanaeb nrraniaiebt’ air a’ bheil mi eolach. 

Clia ruig sinn a leas a dliol a nocbdadb air an am cia iomcbuidb 
’s a tha e do tbiiatlinnaeb 6g, cho maitli ri muinntir eile, a bid 
measarra, dicbiollacb, deanadach, ann an toiseacb an laitbean. Tha 
cleachdainnean maith no ole furasd fhbglilnm, acb tha e moran 
ni's doirbh cut a chnir riu. ’Sann gu sonraichte an tiis ar beatha 
is coir dhuinn a bhi air ar faicill roimh shannt na dibhelaidir; oir 
aon uair’s gu bheil a’ mhiann so air teachd gu airde mhoir, cha’n 
fhada gus an teid a’ mhaoin 5s an saoibhreas a bha air an tional 
re bhliadhnaichean a sgapadli air a’ ghaoith, ’s cha’n ’eil ni air 
fhagail ’san t-sealladh ach truaighe a’s bochduinn. ’S coma co 
dhiubh cia sealbhacb’s a db’fhaodas doin’ a bin ann an saoibhreas 
a’s clii) a chosnadh—’s coma co dhiubh cia laidir’s cia lionmhor a 
dh’fhaodas a chairdean’s a dhaimhean a thaobh na feol’ a bhi,— 
aon uair’s gu’n d’fhuair tart na dibhe laidir lamh-an-uachdar air, 
faodaidh e ’n sin slim shiorrurdh a ghabhail de gach nl ’bha roimh 
so ’ga dheanamh sona—a bha ’ga dheanamh na chulaidh-fbarmaid 
d’a naimhdean, agus na aobhar-uaill a’s riarachas-inntinn d’a chaird- 
ean. Dh’61 e nis gus am boinne mu dheireadh an lanachd a 
bha aon uair de 'bheatha ann an cupan an t-sonais, a bha ’cuir 
thairis ’na liiimh ; agus cha’n ’eil ni sam bith air fhdgail aige ach 
bochduinn, a’s truaighe, a’s tarchuis—na chuis-iomaguin a’s mhulaid 
d’a theaghlach’s d’a chairdean. ’Se so earrann de mheasan ruidh- 
tearachd a’s misge, agus nach urrainn am misgear a sheachnadh. 
Tha peacadh na h-ana-measarrachd a’ tarrning a pheanais fein ’na 
lorg. Tha so direach mar bu choir da ’bhi. Chuir e ciil ri caird- 
ean, maoin, a’s sonas, le mend a dheigh air an deoch phuinseanta; 
agus ma’s e’s gu’n do threig an saoghal’s a chiiirdean e, thoill e 
a’ chrloch thruagh so ’thighinn 'na charamh, a chionn’s gu’n d’rinn 
se e fein neo-chomasach air comunn a chumail ri muinntir nach 
’eil air an ciall’s an reusan a chali le mi-stuamaehd. 

Tlia ’bhi ’cuir suas tighean-6sd’ ann an coimhearsnachd bheag 
de thuathanaich air an duthaich gu bitheanta airson mor challdach, 
cha’n e ’mhain do’n ghinealacha tha ’lathair, ach do ghinealaichean 
ri teachd. Cho luath’s a tha aon de na tighean-oil so air an cuir 
suas am measg muinntir a tha 'soirbheachadh mar bu mhiann leo 
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’nan gnothaichean saoghalta, tlia iad so air ball air an tathaich le 
sean a’s bg. Tionalaidh iad do ’leitbid so do dli’aite chum naigh- 
eacbdan f haotuinn's a thoirt; agus cha’n ’eil uair a thachras doibli 
dol do’n tigh-osda, nach coinnich iad ri caraid, ris nacb urrainn iad 
dcalachadh gun dram a thoirt no ’ghabhail. ’Sann mar so tba 
sannt na dibbe laidir, agus ro dheigh air suidlie ’measg luchd-phoit, 
a’ cinntinn uidhe air uidhe. Tha dearmad a nis air a dheanamh 
air an gnothuicbean saoghalta; ’sann ainmig tha cuisean an teagh~ 
laich a’ tighjnn ’nam beachd ; agus an ceann uine ghearr, tha iad a’ 
tuiteam gu domhainn ann am feich. Tha’n sin luchd na feicho 
’teachd, gu’n cuir thuige gu dian chum na feich a phaigheadh ; 
agus fadheoidh, tha’n dachaidh, am mnathan, an cuid cloinne, ’s ma 
dh’fhaodt’ an aithrichean, air an toirt tliairis do lamhan choig- 
reach. _ r. ,? .-.,m 

£ha sinn eblacb air tuathanach a thainig ann an tiis a laithean, 
le stuamacbd a’s dichioll, gu seilbh a’s coir laghail fhaotuinn air 
mir fearainn anns an robh mu thuaiream tri cheud acair de 
thalamh ro mhaith. Phos e bean a bha na b-ura-chuideachaidh 
iomchuidh air a shon anns na b-uile doigh, agus a choimh-lion gu 
dileas suilbhir a dleasnas mar mbnaoi’s mar mhatbar teagblaich. 
An ceann aimsir bba teagblach lionmhor ana, gu b-airidb de mhic; 
agus tbug am fearann am pailteas de na h-uile ni ’bba feumaii air- 
son an cumail suas; agus air lorg a dbicbioll, a stuamachd, 's na 
h-uile ni ’bhi ’soirbheachadh leis, bha e, a reir coslais, ro shona. 
Cha robh luchd na feich ’ga thagradh. Chaidh bliadbnaichean 
seachad oscionn an teaghlaich so, agus cuisean mar so a’ cinn- 
eacbadh leo, ’nuair bha tigh-osd’ air a chuir a suas 'nan coimhears- 
nachd, airson aoidhealachd a thoirt do luchd-turuis. Itachadh e 
an drasd’s a ris a db’ambarc air fear an tigh bsda, a fhuair e na 
chompanach cho aoidheil shuairc, ’s nach b’urrainn da dealachadh 
ris gun ni-eigin a thaisbeanadh airsou a chaoimhneis. Air amannan 
eile, choinnicbeadh e cuid eile de ’choimbearsnich an so, agus 
dh’fheumadh iadsan suidhe sios ’na chomunn, gu beagan conaltradh 
a blii eatorra mu dhiadhachd, mu ghnothuichean na rioghachd, 
agus mu naigheacbdan coitchionn an latha. Cba robh air tiis ach 
feasgar a nis’s a ris air an caitbeamh air an doigh so, ach cha 
b’fhada gus an d’thainig so gu bbi na chleachdadh cunianta. 
Tbainig iad fa dheireadh gu suidhe na b’anamaiche ’san tigh-bsda; 
agus, chum a companach a ghreasad dhachaidh roimh mheadhon- 
oidhche, chuireadb a bhean bliochd fear de ’cuid mac gu sanas a 
thoirt d’a athar gu robh thide dha teachd dbacbaidb—gu robh a 
chlann uile air dol do’n leapaichean, ach e fein ’s a mhatbar, a bha 
feitheamh gu h-iomaguineach air a shon. Gidheadb, fathast cha 
b’urrainn da a’ chomunn thaitneach ’san robh e fhagail—dh’fheum- 
adh iad tuilleadh cbmhradh a bbi eatorra, agus aon ghloine eile a 
bhi aca mu’n dealaicheadh iad. Bha’n oidhche fada, a’s db’fliaod- 
adh gu leoir de chodal a bhi aige gu maduinn. Air an doigh so, 
bba e ’cuir uine seachad, ’s a’ cuir impidh air a mhac fuireach tiota 
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beag fatliast; agus thairgeadh e gloine de’n deocli laidir d’a mliac, 
gus mu dheireadli, ]e sior tlieaclid a mhic do’n tigli-osda gu ’athair 
a thoirt dhacliaidh, thoisich e air tlachd a bin aige sa’ chomunn, 
a’s comh-roiun a ghabhail maille riu. ’Nuair a chunnaic a mhatkar 
bbochd iomaguineacli cunnart a mic bu shine, chuir i sin am fear a 
b’bige na esan, a dh’fheuchainn am b’urrainn esan impidh a chuir 
air ’athair teachd dhachaidh na bu thrathaile. Cheadaicb an t-athar 
truagh dasan mar an ceudna 61, gus nach robh an deoch laidir 
mi-thaitneach dha. 

Chaidh beagan de bhliadhnaichean seacbad mar so. Thainig an 
t-atbair gu bhi na dhearbh mhisgear. Thuit gnotbuicbean na 
tuathnachais air guaillnibh a’ mhnatha, oir bha’m mac bu shine mu’n 
am so air fas na pboitear deanta. Bhris fadheoidh air slaint’ a 
pharant. Bha nis lan fhiosrachadh aige, an uine ghearr, gu’n 
tionndadh an t-uisge-beatha gu bhi na uisge bais dha. Runaich e 
gu’n togadh e deth na seann chleachdaidhnean millteach a bh’aige, 
’s gu’n oidheirpicheadh e air a chaithe’-beatha ath-leasachadh. Re 
{line bhig sheachainn e comunn luchd na poit, agus’s ainmig a 
bhlaiseadh e an deoch laidir. Bha e, air lorg so, air aisig 
chum slainnt’ a’s neart. Ach, mo thruaigh leir! thoisich e a ris 
air dol do’n tigh-osda, agus an nine ghearr charaicheadh e ann an 
caol-thigh thosdach na h-uaighe. Air leabaidh a bhais, labhradh e 
gu minig r’a chairdean’s r’a luchd-eblais mu ana-measarrachd, ’s a 
thart an deigh na dibhe laidir, mar mhathar-aobhair a chrich 
thruaigh gus an robh e air teachd—gum biodh a dhroch eisimpleir 
na meadhon chum iadsan a thoirt chum na criche ceudna; agus 
is minig a labhradh e, ’s na deoir mhbir a’ ruith sios gu frasach o 
’shuilibh, mu’n bhristeadh-cridhe a thug e air a mhnaoi ghradhaich 
le ’ghiulan mi-stuama. Le dearmad a dheanamh air a ghnothuich- 
ean, thuit e fein’s a theaghlach gu domhainn ann an ain-fhiach. 
Bha ’smuaintean air na nithibh so, agus gum b’e a dhroch ghiulan 
fein bu choireach, mar dhris a’s mar dhroigheann’na chluasaig air 
leabaidh a bhais. Beagan uine mu’n d’eug e, bha ’nddur’s a 
ghiulan air atharrachadh gu mor athaobh a theaghlaich. An ait’ 
a bhi na fhear-posda’s na pharant caoimhneil carthanach, mar is 
cuimhne leinn ’fhaicinn, ’sann le oillt a’s uamhunn a chunnaic sinn 
a nadur air muthadh mar aon de dhroch spioradan na dubh-aiginn. 
Mu mhios mheadhonach a’ gheamhraidh so ’dh’fhalbh, thachair 
duinn a bhi dluthachadh d’a thigh; ’s an sealladh a chunnaic sinn, 
cha leig siun air dhi-chuimhne ri’r bed—esan, a’s tuadh gheur 
aige ’na laimh, a’ ruith timchioll an tighe an deigh a mhnatha, le 
aon chiochran maoth air a h-uchd, ’s a h-aon eile ’na laimh, a’s 
esan a’ mionnachadh gum mortadh e iad uile. Cia millteach oillt- 
eil buaidh na dibhe laidir ! Tionndaidh e an nadur is caoimhneile 
Js is suairce chum gairge an leomhainn. Tha teaghlaichean aims 
an robh sith, a’s aonachd, a’s sonas r’am faicinn, air teachd gu bhi 
nan aitean-comhnuidh do dhroch spioradan na h-ifrinn. 

An ceann aon bhliadhna ghearr, bha am mac bu shine air a chuir 
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na luidhe ’san uir, ri taobh ’athar. Chinn e air a thoil fhaotuinn 
de’n deoch pliuinseanta aim an lathaibh ’oige, ’s cha b’fliada gus 
na striochd e do’n bliuaireadb ; ’s a cbionn ’s nach robh e ach mar 
ur-chrann uaine, cha b’fhada gus an d’thug an deoch mbillteach 
chum uir a’ bhais e. 

Ach cha do stad fathast buaidh na droch chleachdaidhnean a 
fliuair mic an teaghlaich so.o’m parant an tus an laithean; oir, an 
ceann da bhliadhna an deigh so, thoisich an dara mac air a bhi ro 
dheidheil air a’ phoit, a bha nis air teachd gu aois duine, ’s a 
b’abbaist d’a mhathar, ’nuair a bha e na leanabh, a chuir do’n tigh- 
osda, a thoirt ’athair misgeach dhachaidh—bha esan a nis gu luath 
ag abachadh airson an tigh a dh’brduicheadh do na h-uile bheo. 
Bha gne do dhiiil aig a mbathar bhochd iomaguineach gu’n cuir- 
eadh e cul ris an deoch laidir, a chionn’s nach robli e cho trom 
oirre’s a b’abhaist da. Ach, mo thruaighe ! bha i air a mealladh 
’san earbsa thaitneach so, d'an d’thug i caidreamh ann an diirachd 
a’s treibhdhireas a cridhe. Gus an am so, cha b’urrainn do na 
struidhearan bga so bhi ia a dh’easbhuidh air tomhas mbr no beag 
a bhi aca de’n stuth mhillteach so; agus air lorg do’n dithis mine 
a b’oige ’bhi air an cuir cho trie gu ’cheannach, dh’fhas iadsan mar 
an ceudna ro eolach air’fheum’s air a bhuaidh. Cha luaithe ’bha 
am mac mu dheireadh air a charamh fo’n fhdid leis a’ bhantraich 
bhronaich, na thaisbean an ath mhac a cliion do’n 61; ’s mar naclt 
robh esan cho laidir, bheothar, neartmhor ’na phearsa ri each, cha 
b’fhada gus an do chriocbnaich a ghiulan ann am boile cuthaich, 
agus tha e air an am air a choimhead ann an aon de na tighean- 
didinn a tha air an cuir suas airson muinntir a chaidh as an eiall. 

Ghiiilain a’ bhantrach bhochd gu foighidinneach leis na trioblaid- 
ean’s na cruaidh dheuchainnean so. Le dichioll a’s gliocas ann 
an riaghladh cuisean an teaghlaich, fhuair i am fearann saor o 
fheich; ’s tha i fein a’s each de ’teaghlach a ris a’ mealtuinn 
pailteas, sith, a’s sonas. 

Tha’n sgeul a chaidh a nis aithris, mo thruaighe leir! ro fhior. 
’Se ar n-aobhar mulaid gu bheil staid a’s crioch dheirionach iomad 
teaghlaich air aghaidh an t-saoghail mhoir so cosmhuil ri staid an 
teaghlaich ud a chaidh cheana ainmeachadh, air lorg buaidh mhill- 
teach na dibhe laidir. ’Se durachd a’s urnuigh ar cridhe gu’n 
leughadh na h-uile misgear an sgeula so le ro churam, ann an 
lamlian am faod e tuiteam, ’s gu’n debnaich am Freasdal doibh 
gras chum an caithe-beatha ath-leasachadh mu’m bi e tuilleadh a’s 
anmoch, ’s mu’m bi an crioch dheirionnach mar chrioch dheirionn- 
ach an duine thruaigh ud. 

Eilthireach. 
Iar-Amhuinn Phictou, 

Mios Dheirionnach an Fhogharaidh, 1842. 
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Eachann agns an Cuairlear. 

Each.—Mo bhannag air a’ Cliuairteir riwach I 
Cua.—Failt’ air Eachann ! Chaidh a’ bhannag a fasan, ach ’se 

mo dhurachd bliadhna mhath ur do Eachann Tiristeach, ague 
moran diiibh. 

Each Chi mi gur e durachd na teanga bannag Nollaig a’ 
bliaile-tnhoir, ach b’fhearr leatn deagh dhurachd a’ Chuairteir no 
bannag bn daoire pris. 

Cua—Tha mi a'd’ chomain, Eachainn. ’Se mo dhurachd diiuit 
iomad bliadhna ur, ma bhios sin airson do mhath fein. Gum bn 
fada bed thu air cul an fhalmadair, ann ad smack tiiapaidii! 

Each.—Mar sin duibhse—gum bu fada sian failain sibh air enl 
ur pinn, na’r sebmar seasgair! Ach an cuaia sibh mn’n smack uir? 

Cua.—Co nach cuaia mu 'deidhinn, a’s mu’n tnrus-cuain’s an 
deuchainn a bhn eadar thu fein’s an sgiobair is ainmeile 'sna cearn- 
aibh sin, eadar Tirighe a’s Tobarmhoire ? Cha’n e Eoghann a’ 
Bhaile idir a tha ’nam bheachd, ged is ainmeil e. 

Each.—Tha mi 'tuigsinn; ach’s beag a shaoil mi gu’n cluinn- 
eadh sibhse na nithe sin. Air ra’ fhocal, rinn mi falach cuain air 
-»thug mi an spurs as na siiiil gheala. 

Cua.—Bu chomain sin, mar bhi gu’n do theab thu a smiiideadh 
fodha. 

Each.—Cha mhise, ach e fein, le ’dhioras a’ cumail oirre. Ach 
thachair e gu math—fhuair e gu tir. Tha cuid de dhaoine ’san 
t-saoghal nach misd irisleachadh beag fhaotuinn. 

Cua.—Chuala mi, mar an ceudna, mar a thachair an Sgairinis, 
an deigh dol air tir. A’ bheil sin fior, Eachainn ? 

Each —Sguiribh dheth. Tha beag ri dheanamh aig an f headh- 
ainn a tha ’cuir a niach gach baoghaltas a tha ’tachairt sa’ Ghaidh- 
ealtachd—nach urrainn duine coir ceum a thoirt air 'iirlar, no 
’aobran a shiachadh, gun e ’bhi air a chur ’am print. Cha’n abair 
mi ’bheag, ach tha m’ ambaras agam. 

Cua.—Ciamar a dh’fhag thu Tirighe, Eachainn ? 'Bheil e air 
mhaireann, tir iosal an ime ? 

Each.—Tha e an sud mar a bha e riamh—na ghurraban losal 
uaine, na shuain air uchd a’ chuain—gun suim do na siimainibh 
atmhor, uaibhreach, a tha, o na chruthaicheadh an saoghal, a 
shlachdaireachd air a chladaichibh, ’s a’ bagairt cuir as da. 

Cua.—A’ bheil pailteas aig daoine bochd am bliadhna ? 
Each.—Mata, tha, lan phailteas; ach bithidh iad a’ gearan ’s a’ 

talachadh: agus tha mi a’ faicinn gu bheil sin sa’ bhaile-mhor, 
gearan a's talachadh, co math’s a tha againne. Tha biadh againn, 
agus is mbr am beannachd sin. 

Cua.—’Bheil deoch idir agaibh ? 
Each.—Air ’ur n-athais—tha beagan againn. Tha drudhag 

againn, a’ dol dachaidh airson na bliadhn’-uir. 
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Cua-—’S mi ’chreideas. Tlia mu tliimchioll da-cheud-deug1 

teaglilach ann an Tirighe, agus, an ceann a cheile, cosdaidh iad 
leth-chrun a dh’fhaiiteachadh na bliadlin’-uir. ’Se sin ochd-fichead 
punnd Sasunnach, artn an aon seachduin ! 

— Clia’n abair mi gu bheil sibh fad’ am mearachd. Acb 
ambaircibh ni's dliiitbe—anihaircibh air GJaschu, far nach tcid stad 
air ub a latba no ’dh’oidlicbe, 'Donach no ’Luain, o thoiscaoh gu 
deireadli na bliadhna; far an suidh na mhathan, gun fbear sa’ 
chuideachd, ag 61. Acb sinne, ged a ghabbadhmaid diieag ’n am 
JSollaig, theagamh nacb faic sinn deur tuille fad raidh—air ar 
tiormachadli suas, air seacadh, gus a' bheil sinn a’ tilgeadh nan 

ofn .nuiaHaaS sni*mo(b 'b'a iui *iiT  
Cua.—Cha’n ’eil fios agam, ’Eachainn—eadar nisge-beatba, a’s 

tombaca, a’s tea—siucar, snaoisean, a’s nitlie eile ’dh’fliaodadh 
daoine deanamh as an aonais—nach ’eil. uiread air a chaitheadh 
sa’ Gliaidhealtachd ’s,a tha dluth ’ga mal. Tha aobhar gearain da 
rir^adh aig na Gaidheil bhochda; ach tha ana-caitheamh ’nam 
jftfgfg cuideaclubis gj liisdoigg nt *>' not urta tabaa add a nmadaosb 

, Each.—Cha’n ’oil mi ’ga aieheadh; ach e’aite ’bheil iad ’ga 
fhoghlum? Co as a tha nafasain ura’tighinn oirnn, a tha’tar- 
ruing ana-caitheamh ’nan lorg? Nach ann as a’ bhaile-mbor 
fein ? Tha Glaschu a’ milleadh na Gaidhcaltachd—a’ slaodadh 
leis gach ni air an dearg fiacail—a’ cnir faiteas a’s faoineis air an 
ais. Gach muc a’s uircean—.gach ubh a’s cno—gach iasg a’s maor- 
ach, ma’s e am balg-losguinn fein—seadh, a h-uile ni a chi suil, no 
’bhlaiseas beul, air an cruinneachadh, a’s air an cuir air falbh ann 
am murlagan nan caill.eachean Gallda, ’s a much air soithichean na 

. smuide ; agus ’nan aite, nithe a dh’f haodamaid a slieachnadh.—nithe 
air nach cuala ar n-athraicbean iomradh—tea, a’s siucar, a’s tom- 
baca—calico a’s cuidealas, striica’s sioda, riobainean a’s bonaidean, 
BeuiT a’s baigearachd—a’s ioniad .cleachdadh, a’s galar, a’s tinneas, 
air nach tig mi thairis. Ach leigeadhmiad dheth, a’s cluinneam 

,uaihh naigheachdan an t-saoghail mhoir. ’Bheil cogadh China 
utb n lie idd’ 9 nun dbatbeids a us-idoe 

Cua.—Tha, gun teagamh, a’ chiiis air a socrachadh gu math, a’s 
gu ro mhath. licdacjl odsiiiT Hilt f—-umO 

Each.—Gu mor ni’s fearr na shaoil sinn. Cha robh aohhar a’ 
chogaidh onorach do Bhreatunn—’se nach robh, ged a thuit duinn 
buaidh fhaotuinn air na truaghanan hhochda. 

Cua.— Tha sin fior; ach cha’n ’eil teagamh agam nach e an ni 
is fearr a tbachair riamh do China fein, agus chi iad sin ri h-uine. 

Each.—’Bheannachd sin Dasan a tha coinasach air math a thoirt 
a ole, agus solus a dorchadas. Cha’n e math nan daoine bochd’ a 
bh’againne ’nar beachd, ach airgiod a’s beartiis a dheanamh air an 
taile—a thoirt orra beistean a dheanamh dhiubh fein, le opium a 
chuir ’nan rathad. Mo naire ! Breatunn mor—rioghachd na 
saorsa—noghaclid cliriosdail! Cha’n urrainn e tighinn gu deagh 
bhuil. Ach an saoil sibh an diol iad na gheall iad? ■> 

Cua—Cha’n ’eil teagamh nach diol. Dh’fhaJbh moran de na 
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dollaran a uall. Tba iad mu’n am so, ma ruigeas iad, an 
Sasunn. 

Each.—.Ma ruigeas iad! Mata, a Chuairtear, b’fhearr learn 
luchd eile na iad. Cha’n urrainn soirbheachadh ’bin ’nan cois. 
Cia liutbad so a gheall iad ? 

Cua Muillion thar f hichead ! Nam biodb iad air an sgaoil- 
eadh a mach taobh ri taobb, co dluth’s a luidheadh iad, ann an 
aon sreath, ruigeadh iad dliitb air ceitbir cheud mile air astar! 

Each.—A dbuine cbridbe ! sreatb an aigb ! Ach an saoil sibh 
am bi malairt mhor a nis eadar China agus Breatunn ? 

Cua.—Cba’n ’eil teagamh idir agam nach bi, ri nine; oir 
cuimhnich tbusa, ’Eachainn, gu bbeil China na diitbaich anabar- 
rach mor. Tha i da mbile de mbiltean air fad, agus coig-eeud- 
deug mile air leud. Tha corsa, no oirtbir fairge, anabarrach far- 
suing aig an rioghachd so—lan de chamuis, a’s de chalaichean 
tearuinte airson luingeas, agus aibhnichean a’ ruith troi'n duthaich 
a ghiulanadh malairt an t-saogbail. Agus a ris, cba sluagb borb 
aineolach muinntir China; ach ann am moran nitbe ni’s seolta, 
ni’s teoma, ni’s innleachdaicb, agus ni’s tuigsiche na aon daoin’ 
eile air a’ bbeil eolas againn; agns cuimhnich gu bheil oscionn tri 
muillionan gu leth sluaigh ’san rloghachd. Tba tri cheud a s tri- 
fichead ’sa h-aon muillion, sea ceud ceithir-fichead a’s tri-deug mile, 
a’s ochd ceud tri-ficbead’s a naoi-deug, (361,693,879) de shluagh 
’san tir so. Ma thoisicheas na tha’n so air blasad no eolas a ghabh- 
ail air gach seorsa bathair a th’againne ri tboirt doibb, co is urrainn 
a radii am math a dh’fhaodas eiridh o’n fhosgladh a thainig mar so 
oirnn ? 

Each.—Tba mi ’tuigsinn gu bheil ni’s leoir againn de bhathar 
ri chuir a null d’an ionnsuidh; ach ciod a tba acasan ri tboirt 
duinne ann an iomlaid air ais, a bharrachd air tea? 

Cua Tba tea, siiicar, sioda, spiosraidh (no peabar) de gach 
seorsa, cungaidhean leigbis, soithichean creadha (ris an abair sinn 
soitbicbean China), datban de gach sedrsa, agus iomad ni eile tba 
’dhith oirnn ; acb ’se’n tea a’ chuid is luachmhoire. Cba b’urrainn 
duinn a bbi as ’aonais a nis. 

Each ’Sann agam ’tba fios—rachadh mo bhean fein air bain- 
idh mar biodb beagan di aice! ’Bbeil fios a nis ciod uiread s a 
tba ’tigbinn thairis di ? 

Cua Cba’n ’eil da cheud bliadhna o na fhuair sinn edlas air. 
O cbionn oehd-fichead bliadbna’s a tri, tbainig a’ cheud tea do 
Shasunn—seachd-fichead punnd. Deich bliadbna an deigh sin, 
tbainig oscionn ceitbir mile punnd; acb ghabh so nine mbdr mu n 
do reiceadh e. Cba robh acb tri cbeud punnd sa’ bhliadhna air a 
cbosd am Breatunn ’san am. Cba’n ’eil teagamh agam nach eil 
eilean Mhuile, nacb ’eil Thirighe fein, a’ cosd a nis uiread’s a cbosd 
Breatunn ’san am sin. Ach a nis tba uiread’tigbinn de’n duilleig 
thioram so o bheantan China, ’s gu bheil a’ chis a tha i ’paigheadh 
a’ togail tri muillion punnd Sasunnach an ceann gach bliadbna, a 
tha ’dol a stigh do sporan mbr na riogbachd. 
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Each.—Ciod a’ chis a tlia i ’paiglieadh, le’r cead ? 
Cua Da sgillinn Shasunnaich a’s aon sgillinn am punnd, eadar 

ole a’s mhath. 
Each ’Bhell an tea is saoire a’ diol an aon cliis ris a’ chuid is 

airde ?—’se sin, ’bheil an tea a tha caileach nan uibhean a’ reic air 
ceithir sgillinn Sasunnach a’ diol an aon chis ris an t-sebrsa airson 
a’ bheil Ban-diiic Earraghaidheal a’ paigheadb deich tasdain ? Ma 
tlia, cha’n ’eil e ceart. Bu choir do Rob mor, baillidh na rioghachd, 
amharc air a so. Ach is cothramaiche an dbigh a th’ann diisan, 
’s da ’leithid. 

Cua.—Cha’n esan a rinn an riaghailt, ’s cha’n ’eil teagamh nack 
atharraich e a’ chuis. 

Each.—Tri muillionan de chis ! O, a thea! cha’n ioghnadh leam 
meas a bhi aig a’ Bhan-righ air duilleag an aigh !’s tha sin aig mo 
mhnaoi fein mar an ceudna. ’Bheil Criosduidliean ann an China1? 

Cua.—Tha, oscionn tri cheud mile; ach cha’n ’eil e air a chead- 
achadh dhoibh eaglais a thogail dhoibh fein, no aoradh foilleasach 
a dheanamh, gus a so. Ach a nis cha’n ’eil teagamh naeh bi so air 
a shocrachadb ni’s fearr na ’tlia e. Tha eachdraidh na rioghachd 
so ’dol fada, fada, air a h-ais—ma chreidear iad fein, gu tiis an 
t-saoghail; ach cha’n ’eil teagamh sam bith nach robh malairt 
eadar China agus an £iphit o chionn mile bliadhna. 

Each.—Ciod an seorsa creideamh a th’aig muinntir an aite so ? 
Cua.—Cha’n ’eil uin’ again air an am sin innseadh dhuit; ach 

ma chaomhnar laithean a’ Chuairteir, a’s ma sheasas e bliadhn’ eile 
(mar a dh’fheuchas e ’dheanamh, ma’s urrainn da), bheir mi 
cunntas air a sin an deigh so, a’s air rioghachd Japan, a tha dliith 
do China. 

Each.—Ma sheasas e ! Cha leigear leis tuiteam. ’Ne gu bheil 
sibh ag radh nach ’eil iadsan a tha ’ga fhaotuinn a’ cuir a stigh na 
gheall iad? 

Cua.—Cuid diubh, cuid diubh, Eachainn ? Nam faigheamaid 
na dhioladh am paipear’s an clo-bhualadh fein, cha bhitheamaid 
a’ talachadh. Ach is eigin duinn sgur air an am. 

Each.—Air ’nr n-athais. Ciamar a tha na gnothaichean ann an 
Innsean na h-airde ’n ear a’ dol air an aghaidh ? 

Cua—Tha direach co math ’s a b’urrainn duinn iarraidh. 
Bhuadhaich sinn thairis air na \\-Affghans anus gach blar. Ghlac 
sinn an aiteachan laidir. Smuid sinn an caistealan gu lar, ’s gach 
daingneach a bhuineadh dhoibh. Thug sinn air an ais na prios- 
anaich a bh’aca an sas. Thug sinn lan dioghaltas a mach orra, a’s 
phill sinn dachaidh do ar n-aiteachan fein—threig sinn an duthaich. 

Each.—Aicheamhail gu dearbh, a’s dioghaltas! Da rireadh, 
tha anabarr bosd againn! Ciod a chuir ann sinn—an gnothach a 
bh’againn ris na daoine bochda ? Co ’thug cead no iighdarras 
dhuinn dol thairis air na beanntaibh ard a tha eadar an duthaich 
acasan ’s na bhuineas dhuinne? Co ’thug cead do Bhreatunn 
saltairt air gach tir a thogras i, ’s a bratach dhearg a thogail air 
gach barr-bhalla ’san t-saoghal ? Innsibh so dhomh, ciod a chuir 
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sinn a null do thir Chabool, a’s tir nan Affyhans? Nach e sannt 
barraclid fearainn—iarradas air barrachd uachdranaelid a bhi 
agaiun—a thug oirnn eiridh air na daoine sin? 

Cua.—Cha’n ’eil thu fad’ am mearrachd. Cba robh leisgeul oil’ 
againn gu dol ’nan dail, ach a chur an cinn fo smachd. Tha na 
dutlichanan do’n deachaidh sinn fo righrean be<aga, no cinn- 
fheadhna, ach sheas iad le cheile ’nar n-aghaidh; ’s an deigh 
dhuinn toirt orra striochdadh, dh’eirich iad a suas le foill, a’s rinn 
iad morta narach air ar cuid daoine. 

Each—’S a’ bheil sin na iongantas? Saoil sibh, nan tigeadh 
na Frangaich a stigh oirnn, a’s buaidh fhaotuinn sa’ cheud dol a 
mach, nach gabhadhmaid a’ cheud chothrom a b’urrainn duinn gu’m 
tnortadh’s gu’m marbhadh, ’s an sgiursadh dhachaidh, le’n earbuill 
eadar an casan, mar a rinneadh oirnne leis na h-Affyhans? Saoil 
mi an do chluich piobairean an airm againne, mar a dh’fhag iad 
Cabool, “ Cha till, clia till, cha till mi tuillidh?” Mo naire, 
Breatunn mor! Thusa, eilean na moralAchd!—an rioghachd is 
cumhachdaiche ’san t-saoghal, air tir no cuan—nach urrainnear do 
shannt a shasachadh ? Tha againn de dhiithchanan’s de dh’eil- 
eanan, arms gach cearn de’n t-saoghal, 's nach urrainnear an 
cunntas ; agus gidheadh, ’sann a tha sinn a’ sanntachadh barrachd! 
Sannt an rosaid ! is meirg air am faigheadh i lamb an uachdar, agus 
gu h-araid sannt fearainn. Cha’n fhaca mi, cha mhor, duin’ a bha 
riaraichte le fearann, a fhuair moran deth. Ged a gheibheadh e 
baile air muin baile, monaidhean a's srathan a chumadh fichead mile 
caora a’s mart, ma tha duine bochd ’na dhail, ged nach ’eil aig’ ach 
craoit, cha stad e gus an cuir e mach e, ged a b’ann air a’ bhaig- 
earachd, gu tuille a’s tuille fhaotuinn da fein. Mar sin Breatunn. 
Ach thig a h-uaill gu lar. Mar biodh am Freasdal caomh a tha 
os ar cionn trocaireach, ’s fhada o na thainig breitheanas oirnn 
airson nan doighean anus an d'fhuair sinn cuid de na rioghachdan 
’s na diithchanan a bhuineas duinn. Nach’eii anabarr de dhTnn- 
sean na h-airde 'n ear againn mar ’tha? 

Qua.—Tha craoiteag bheag bhoidheach ann. Tha againn 
duthaich arms a’ bheill da cheud gu leth mile de mhiltean ceithir- 
oisinneach, an aon fhearann is tarbhaiche ’san domhan uile—far 
an cinn gach ni a tbig a talamh, no ’dh’fasas air preas no craoibh. 
Tha againn ann ceud gu leth muillion sluaigh ; agus mar nach biodh 
so id’s leoir, thog sinn oirnn a chuir tir nan Affyhans agus Cabovl 
fo ar n-uachdranachd. Ach fhuair sinn leasan. 

Each.—Mo naire! Thainig crioch mhath air da chogadh a 
thoisich gu h-olc. Ach saoil sibh am hi m.ilairt mhor eadar Inn- 
sean na h-airde ’n Ear agus Breatunn ? 

Cam.—Gun teagamh, ri h-uine, bithidh. Nam biodh na daoine 
truagha sin air an tarruing o’n aoradh ’s o’n saobh-chr&bhadh 
amaideach oillteil, ’sann an sin a bhiodh a’ mh&lairt! Cha’n ’eil i 
ach na toiseach, ach tha i ’tighinn uidh air uidh. Faodaidh 
seorsa de bheachd a bhi agad air an fhosgladh mhdr a thainig 
oirnn, ma bheir thu fainear gu bheil a ids fiach coig puinnd Shas- 
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unnach de bbathar aii a cbuir do dh’Innsean na h>airde ’n Jar 
an ceann gach bliadhna a ’‘ eatuun, airson gacb anam, eadar bheag 
a’s mhor, a tha ’tuineachadh nan - O^anan sin. Tba.iad a’ ceannach- 
adb, an ceann a cheile, fiach coig jtiiinnd S.iasninacb an t-aon. 
Tha muinntir Australia a’ cosd fiach ctidig puinnd Shasu; !>i.sn 
t-aon mar an ceudna. Ach muinntir Innsean na h-dirde '• Kar, 
cha n ’eil iad a’ cosd ach fiach sea sgillinn an t-aon. Cha’n\dl air 
an am a’ dol thairis do dh’Iimsean na h-dirde ’n Ear, de bhathar 
de gach sebrsa, ach luach coig muillion punnd Sasunnach; ach 
nan ceannaicheadh gach Innseanach a tha ’tamh aims na bhuineas 
duinn fein de’n tir sin aon turban sa’ bhliadlma—’se sin, sebrsa de 
bideadh-cinn de cliotan a tha iad a’ cleachdadh—agus a h-uile bean 
aon ghun de’n chaiico is saoire a th’air a dlieanamh,—thairneadh e 
fiach leth-cheud muillion punnd Sasunnach de bhathar de’n t-sebrsa 
sin a mhdin. 

Each.—Fhalbh, f halbh ; ’sann agaibh fein a tha’n t-eblas : ’s mise 
’tha na’r comain. Ach inusibh so dhornh—ciod a th’aca ’sun tir 
sin gu ’chuir air ais airson na tha ’dliith orra? 

Cua.—’S iomad ni sin. Air bruachan aoin aibhne (an Ganges), 
dh’fhaodadh iad uiread de shiucar a tliogail ’s a dh’flibnadh do’n 
t-saoghal uile. ’Sann ns a sin a tha letli an t-siucair a’ tighiun a tha 
’ga chosd am Breatnnn. Thainig air a’ bhliadhn’ a dh’fhalbli, a aon 
bite (Calcutta) a mhdin, fiach shea-ceud-deug a’s da-fhichead mile 
do Shasunn; agus b'urasda so a dhublachadh ann am bliadhna no 
dha. Thainig sa' bhliadhna ’chaidh seachad fiach da cheud mile de 
ghuirmean as. Tha cotan a’ fas co pailt ann, ’s gum faod sinn a 
bhi a eisimeil America air a shon. Thainig coig muillionean de 
phuinnd pheabair as an uiridh—fichead mile tunna rice (sedrsa 
grain a tha tallain, priseil)—a bharrachd air anabarr de gheir, iiill- 
eadh, leathrach, cainb, tea, opium, sioda, cungaidhean leighis, agus 
iomad ni eile nach urraiun domh ainmeacluidh air an dm. Ma 
theid an diithaich mhor so air a h-aghaidh mar a tha i ’deanamh 
air an dm, cha ruig Breatunn a leas puinneag chad a thoirt airson 
rioghachdan an t-saoghail, ged a dhiiiueadh iad gach cala oirnn, 
’s nach leigeadh iad soitheach Sasunnach nan coir. Ala theid an 
duthaich so air a h-aghaidh, agus ma gbabhas China bathar uainn, 
mar a tha aohhar dbchais, cha’n urraiunear de mbuillnean-cotain a 
thogail na chumas riu, ged a robli gach eas, a’s uisge, a’s gaoth 
’san rioghachd a’ tionudadh mbuillnean ! 

Each.—Sin sibh, a Cbuairteir. Tlia mise ’radii ribh gu bheil 
de dh’uisge's de ghaoith sa’ Ghaidhealtaohd fein na thionndadh 
muillnean an t-saoghail. Nam biodh muileann fo gach eas am 
Muile fein, a's muileann air gach enoc air a’ bheil gaoth, ’s iomad 
iarna chotain a dh'fbigheadh iad an ceann bliadhua! Ach coma, 
tha mi ’faicinn na tha na’r beachd— gu bheil da rireadh fosgladh 
mbr, do reir coslais airson ccird a’s malairt. 

Caa.—Nach mbr an ni do Bhreatunn a bhi a eisimeil America 
as Russia? Saoil, nam biodh America air cotau a dhiultadh 
dhuinn o chionn bliadhua no dha, ’a mar sin stad a chuir air gach 
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mulleann-cotain ’san riogliaclid, ciod a thac’.radh. Tha sinn air an 
am a’ paigheadh muillion punnd Sasup^acii airson cotain a’s tom- 
baca; ach ann an .uine jjliohid ~ us ua h-Innsibh an Ear barr- 
acbd’s is urrn'nn dbuinn .^um a dheanamb dheth. Tha air an 
an nii cheud muillion do dh’ticraiehean fearainn ann a tha fas, air 
nach ’oil crann no caibe ’dol, a < . irear g-u femn ; agus muillionan 
de shluagh nan tamh, rj dh'oib' hdieadh airson da sgillinn ruaidh 
’san latha. Mar so, faodaiJh > did a bl i agad air luach na tire 
so, agus cbo taingeil V. «•« ( dti-inri a Shi nach do cbaill sinn i. 
Agus a nis tha aon ni r.gar.i r: laMiairt nm na cearnan iomallach 
so a cliuir Dia ’na flirea? - .If uinn, V a thug e thairis duinn— 
’se sin, co dleasnaeh’s o ili" e do I'hreatunn eolas slainteil a thoirt 
doibh, agus a h-nile «:inthair is urrainn duinn a chieachdadh chum 
an tarruing gu saoncicinne ^he. Cha’n ann a chum beartais a 
dheanamh dhuinn a thug JHa dhuinn iad. ach a chum sinne ’dhean- 
amh, na bhuil, gu nithe i? foarr na airgiod a’s or a thoirt dhoibh- 
san—chum an suilean fhosgladh, ’s an stibradh d’a-ionnsuidh-san 
a thainig ’gan tuarnadh. 

Each.— Tha sin ceart; gun teagamh, tha. 
Cua—Tha, ’Eachainn; ach an saoil thusa an dealaich muinntir 

Thirighe’s na Gaidhealtachd ri uisge-beatha na bliadhn’-hire chum 
so a dheanamh ? Tha nis leth-chrun air a chosd aims a’ chuid is 
mo de thighean air feadh na Gaidhealtachd ann an uisge-beatha. 
Co meud leth-chrun a tha air a thoirt airson so? 

Each.—Tha eagal orm nach ’eil moran. 
Cua.—Sian leat! 
Each.—Mar sin duibhse, a Chuirteir runaich! 
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S E AR M O I N AIR SON 0 I G R I D H N A 
GAIDHEALTACHD. 

Do bhrigh gubhuil e beo gu siorruidh gu eadar-ghuidhe a dheanamb air an son.— 
Eabh. Caib. 7—25. 

Tha gach urnuig’i a tlia sinn a’ deanamh air a togail a suasann an 
ninm Chriosd, agus tha gaeh ni a tha sinn ag aslachadh air Dia air 
iarraidh air sgatli Chriosd. Dh’fhaodadh seann saighdear dol go 
dorus an Righ agus icuideachadh iarraidli air a slioti tein agns air 
son a theaglilaicli, ach dii’fiiaodadh e’ bhi nach b’ urraiun da ’idieag 
na inhor fhaotuinn—gu’n diultadli iad o. Acli na n tachradii <!lia 
paipear no litir a bhi aige ua phdca ’n laimh sgriobliaidh an Righ. 
’g iarraidh air a dliol a dh’ ionnsuidh an doruis agus gu’n faodadli 
e deirce a’s eoiinhneas iarraidh,’sa gealltuinn gu’m faigheadh o 
iad, an sin bhitheadh barantas aige 'dliol a dh’ ionnsuidh an doruis 
agus iarraidh, agus dh’ eisdeadh iad ris agus bheireadh iad dha 
cuideaciiadh agus coimhneas air sgatli an Righ. Dh' iarradh e 
auR an ainin an Righ, agus le earbs’ anus a ciiead a fhnair e— 
direach mar a tha sinne ’g iarraidli aim an urnuigh air sgath agus 
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ann an ainm Chriosd. Freagarar iarradas an t-seann saighdear air 
sgath an High, agus freagarar urnuigh a chriosduidh ’san doigh 
chendna air sgath Chriosd. 

Clia’n eil e comasacb do neach air bitli a bhi sona as engmhais 
caraid a bin aige, agus tba ’h-uile duine giic a feuchainn mar is 
fearr a dh’ fhaodas e caraid a bhi aige aims am faod e earbsa. 
Ged a robh e na dhuine gdrach peacach aimeadach air dhoighnean 
eile, feuchaidh e caraid a bhi aige. Cha’n eil e comasacli do neach 
a bhi sona gun charaid a bhi aige ’chum a bhi subhach leis na 
shonas agus duilich leis na bhron : mar hi caraid a thaobh-eigin 
aige is eigin da a bhi mi-shona. Faic leanabh beag—caileagan a’s 
balaichean oga—ni iad companach de dh’uan, de chu, de chalaman- 
labraidh iad riutha, suidhidh iad leo, a’s ni iad companas ruitha. 
Coma ’ta so ? Tha do bhrigh gu bheil e a reir an nadair a thug 
Dia dhuinn, cairdean iarraidh a’s cairdean a bhi againn—feadhainn 
ris an dean sinn companas, ris an labhair sinn, aig a bheil gradh 
oirnne, a bhitheas subhach no dubhach marabhitheas sinne. ’Nis 
innsidh mi dliuibh na’ tha ’am bheachd leis a so:—Bha Innsean- 
ach coir ’an America mu thuathjo cheann bheagan bhliadhnaichean, 
a fhuair baile math fearrainn’o na daoine geala—na Sasunnaich— 
saor dha fein a's da sliochd gu brath, mar dhuais air son a dheadh 
ghiulain’s a chairdeas seasmhach. Thoge a thigh air an fhearran, 
agus an sin bha e fein ’sa theaghlach a' tamh. Bha mbran Shasun- 
nach—daoine geala—dluth dha. Bha iad suarach mu dheidhinn 
do bhrigh gu’m b’ Innseanach a bh’ ann. Cha robh deigh ac’ air, 
a’s cha mhb a nochd iad cairdeas air bith ris—’se sin cha robh iad 
mar chairdean da. Cha robh aig ach an t-aon leanabh, a’s dh’fhas 
am mac so tinn agus chaochail e. Cha deach a h-aon de na daoine 
geala ga choimhead, na gu labhairt ris ’an am a bhroin—ni md a 
chaidh iad a chuideachadh leis corp a mhic a chur fo ’n dir. 
JLatha na dha ’an deigh so thainig e a dh’ ionnsuidh nan daoine 
geala agus thubhairt e riuthe, “ ’Nuair a chaochail mac no nighean 
an duine ghil bha an t-Innseanach bronach—shil ea dheoir, chuid- 
each e leibh an uaigh a chladhachadh, agus anfhoida chuir thairis 
orra. Ach chaochail mac an Innseanaich thruaigh, ’s cha d’ thainig 
aon duine geal ’na choir. Cha robh noulad air a h-aon agaibh— 
rinn mi uaigh mo mhic leom fein. Cha’n urrainn mi fuireach ’san 
aite so ni’s faide—cha’n eil caraid agam ann—aon duin’ aig a’ bheil 
gradh orm. Tha sibh suarach mu’m thaobh—fagaidh mi an 
t-aite.’’ 

Thog an t-Innseanach bochd air as an fhearran shaor a fhuair 
e. Thog e corp a mhic air mheadhonn oidhche, agus ghiulain e 
fein ’sa bhean corp an leinibh da cheud mile, troimh choille’s 
troimhe fhasach, gus an do rainig e, aite ’am measg a luchd-diith- 
cha fein far an faodadh e caraid a bhi aige. Nach bu mhor a 
ghradh da leanabh—nach bu mhor an gradh a bh’ aige air caraid? 
Cha b’ urrain da’ bhi beo as eugmhais. 

Mar sin thafeum againne air caraid a h-uile latha—aon a bhitheas 
dluth agus aig a’ bheil speis duinn. Ach an uair a tha sinn lag 
tinn uirbheasach bochd, tha mothachadh mdr againn air an fheum 
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a tlia againn air caranl dileas. An am ba,is, tha motliacliadh laidir 
an sin againn air ar laigse fein, agus air an fheum a tlia againn air 
caraid—air aon a bhi dluth, a’s aig a’ bheil an toill agus an comas 
cuideachadh leinn. Nise ’se losa Criosd a cbeart cbaraid sin. 
Biia esan aon uair na dhuine doilgheasach a’s eolacli air bron. 
Cha’n eii deucbainn a tha buailteach dhuinne nach d’ fhiorraicb 
esan ’san fheoil, ged a blia e as eugmhais peacaidli—agus mar so 
tha comas aige cuideachadh leinn ’an am ar deucbainn. Bha esan 
aon uair ’am pein a bhais, agus dh’ f hiosraich e cia mar is urrainn da 
cuideachadhja's furtachd a tlioirt duinn ’san am dlieuchainneach sin. 
’Bheil a b-aon agaibh bochd ; bha sesan bochd. ’Bheil a h-aon 
agaibh 6g a’s lag; bha esan dg agus lag. Tha air uairibh deuchain- 
nean a's trioblaidean a’ tachairt oirbh, a’s iomada ni nach tuig an 
saoghal agus air a’ bheil an saoghal aineolach, agus ann an lorg so 
tha air cridhe lag, agus ar n-anam trdm. Ach is fiosrach esan air 
gach ni de’n t-seorsa so, agus tha e do ghnath dluth a’s eolach— 
toilleach agns comasach—air cuideachadh leibh ma dh’ iarras sibh 
e, agus mar is trice ’thig sibh da ionnsuidh’s ann is fcarr. 

Ach ged a tha caraid dluth anns gach am—gach latha fhad’s is 
beo sin—tha air mhodh araid feum againn air ’an am beds. 

Innsidh mi dhuibh c’ arson :—Bha ’n sud aon uair duine araid 
a’s bha tri chairdean aige—bha e iomad bliadhna a’ tamh dluth 
dhoibh, agus cairdeas mor eadara. Ach rinneadh casaid ’an ag- 
haidh an duine so ris an Righ, agus dint an Righ gu bds e. Chual’ 
an duine bochd so, a’s bha e fo eagal a’s fo bhron mbr. Bha duil 
aige gu’n robh, gun teagamh, am has ri tachairt da’an nine ghoirid, 
a’sgu’m fagadh e a bhean ’sa chlann ann am bochduinn. ’An deigh 
iomada latha a’s oidhche bhronacb chuir e roimhe gu’n rachadh e’ 
an lathair an Righ—gu’m faigheadh e fear-eigin a rachadh leis, 
agus a labhradh as a leth. Chaidh e a dh’ ionnsuidh a thri chair- 
dean—anns a cheud dol a mach labhair e ris an t-aon do’n d’ thug 
e am barrachd speis, agus ghuidh e air-San dol maille ris a chum an 
Righ ; ach cha rachadh ceum—dbuilt see go tur—cha ghluaiseadh 
e fad a choise air a shon. Chaidh e an sin a dh’ ionnsuidh an dara 
caraid—cho-aontaich esan ach cha b’ ann gu toilleach. Dh’ f halbli 
iad le cheile, ach an uair a rainrg iad dorus ligh’ an Righ, sheas a 
charaid a’s cha rachadh e ’stigh air an dorus. Phill e a dh’ ionn- 
suidh an treas fhir do’n d’ thug e an tomhas bu lagha do ghradh, 
agus ghuidh e airsan dol leis. Ghrad chaidh c maille ris. Bha 
colas aig’ an Righ air an fhear so, agus mdr speis aig’ an Righ 
dha. Ghlac e a charaid air laimh a’s thug e leis e ’an lathar an 
Righ agus rinn e edarr-ghuidhe air a shon. Dh’ aslatch e an Righ 
as a leth, agus thug an Righ maithneas do’n duine. Ged a bha e 
air a dhiteadh, gidheadh air sgath an duine so thug an Righ maitli 
neas da. 

’Nis faicibh ciod is ciall da so. Tha tri nithe ann air a’ bheil 
daoine a’ smuainteachadh gu mor, agus air a’ bheil tnoran speis 
aca, agus a tha na’m beachd nan cairdean doibh. ’S iad sin an 
Saoghal—nithe an t-saoghaii—airgiod agus or—maoin a’s cothroin 
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—spreidh—a’s gach ni ’tli ’aige an t-shaoghal so ri ’thoirt seachad* 
’San dara aite an cairdean fein. ’San treas aite losa Criosd. Tha 
uibran griiidh-againn air a cheud ni—’se sin an saoghal Tha e 
am bidheantas ni’s gradhaiche leinn na air cairdean, agus gu trie 
tiia’n tomhas is lagha de ghradh againn do air Slanuighear. ’An 
la na teinn agus a chruadail tha sin ag amhrac do’n ionnsuidii so 
air son co-fhnrtacbd, agus a’ guidlie orra cuidcachadii leinn—agus 
gu h -araid ’an am bais, ’n uair is eigin duinn dol an latbair an 
iligli mbbir. Ach an saoghal agus nithe an t-saoghail, cha’n 
urrainn doibh dol ceum leinn. An uair a tha sinn air leaba bais, 
cha’n eil iad comasach air furtachd air bith a thoirt duinn, na ’bin 
na’n cullaidh dhion air ddigh sam bith ’an am bais. Sleamhiiuichidh 
an saoghal a’s gach cul taic tajamhaidh gu brath air falbh ’uain. 
Theid sinn an sin a dh’ ionnsiudh ar cairdean, aig aslachadh orra— 
san dol maille ruinn, ach ceum id's faide na dorus paluinn an High 
ijihoir cha’n eil na’n comas dol. Gn dorus a bhais thig iad, ach 
ceum ni’s faide cha’n eil na’n comas trial—’an sin gabhaidh iad an 
cead, agus is eigin dealachadh. Ach losa Criosd, an caraid air 
jiach eil idir uiread de speis againn ’sa tha againn air an t-saoghal 
agus aircairdean eile, faodaidh esan—tha’n comas aige—dol maille 
ruinn gu dorus luchairt an High mhoir, agus faodaidh esan guidhe 
agus aslachach as air leth—eadarr-ghuidhe a dheanamh air arson, 
agus mar so ar saoradh o dhiteadh siorruidh. Tha cuid de dlv’ 
earbhainean ’am focal Dhe is mian learn sibli a leughadh. Fosgal- 
aibh am Biobull aig 1 Eoin ii. 1. “ Mo chlann bheag, na nilhe so 
tba mi a’ sgriobhadh do ’ur n-ionnsuidh, chum nach peacaich sibh. 
Agus ma pheacaicheas neach air bitb, tha fear tagraidh againn 
maille ris an Athair, losa Criosd am firean.” A ris aig Litir 
Phoil a chum nan Romanach, Caib. viii. 34. “ Co a dhiteas ? Is e 
Criosd a fhuair bas, seadh tuilleadh fos, a dh’ eirich a ris, agus a 
ta air deas laimh Dhe, neach a ta mar an ceudna a’ deanamii eadar- 
ghuidhe air ar son-ne.” 

Tha sin ag aideachadh nach eil e furasda dhuinn beachd ceart a 
bin againn air an doigh aims a bheil Criosd a’ deanamii eadar- 
ghuidhe air neamh as leth a phobuill air son na bhasaich e. Ach 
chomhairleachamaid duibh an seachdaibh Caibideil drug de’n 
t-Soisgeul a reir Eoin a leughadh air ar sochdair, agus ann an sin 
tha e air a leigeil ris fluid ’sa tha e comasach dhuinn beachd a 
ghabhail air no thuigsinn. Dh’fhuiling Criosd as leth a phobuill, 
agus tha e co-sheasamh ri ceartas Dhe maitbneas a thoirt do 
phencaich air sgath an T1 aird agus naomh a rinn idbairt reite a 
thoirt seachad agus a dh’ fhulling as an letli—a bhasaich— am 
firean ’an aite an neo-fhirean. Tlia an ddigh aims an urrain dasaa 
guidhe as leth a phobuill fein air iomada ddigh dealluichte o’n 
ddigli aims am faod aon duine guidhe air son duin’eile. Faodaidh 
esan guidhe air arson do ghnath, agus cuideachadh leinn do ghnath. 
’Surrain ddsan so dheanamh ; cha’n urrainn sinne. Tha’n comas 
aigese ; eba’n eil e againne. Faiceamaid ciamar a tha so a tachairt. 

O cheann bhcagan bhliadnaichean bha cuid a dhaoine, arm an 
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rioghachd araidh, nach geileadh do lagh na rioghachd, a’s nach tugadh 
iimhlachd do’n uachdran fo na cliaradh iad. Blia so na cheannairc 
a's na ar—amach ’an aghaidh an High agus lagbannan na rioghachd. 
’Measg nan feadhnach a rinn so bha aon duine aim a bha gu h-araidh 
cionntach osceann chaich. Chuireadh air a dh’euchainn e—sbuidli 
a cbuirt—thugadh air an aghaidh na fianuisean—f huaireas cionntach e, 
a’s bha e air a dhiteadh gu has—has na croiche fhulang. Biia’n 
High an deigli a lamb a chuir ri barantas a bhais, agus bha’n latha 
air a shocbdrachadh. Acli ma’n d’ thainig an latha chaidh duine 
xnor measail, a bha anbarracl) gradhach leis an High agus aon de 
chuirtearan, agus thubhairt e ris gu’n robh boirreanach araid aig an 
robh toil labhairt ris, agus gu’n do gheall esan labhairt ris an Kigh 
air a son—agus ghuidh e air an Kigh a faicinn agus eisdeacbd na 
bha aice ri’ radii. Gheall an High a faicinn—shuidhich e latha agus 
uair, agus chaidh an t-ard nasal leithe. Chuireadh a stigh do sheomair 
5, a’s chaidh an Righ a stigh far an robh i. Bha ise an sin air a da 
ghlun, agus deichnear phaisdean—mic a’s nigheanan'—maille rithe, air 
an gliinaibh mar an ceudna. Co’ bha'n sin ach bean a’s clann an duine 
a bha air a dhiteadh gu has, a’s iad ag aslachadh air an Righ trocair a 
dheanamh air an athair agus a bheatha a chaomhnadh. Thainig na 
deoir mhor a nuas air gruaidhean an Righ—thainig reachd na mhuineal 
—cha b’urrain da facal a lahhairt. Chaidh e’ mach, agus ’an nine 
ghearr phill e air ais a’s paipear na laimh, a’ toirt maitheanais do’n 
duine'a bha air a dhiteadh gu has—maitheaneassaor—sarlitn mhaithea- 
neas do’n duine. Thug e so do’n mhnaoi—phill i dhachaidh le 
gairdeachas—dh’fhosgladh dorus a phriosan—agus fhuair i a compan- 
ach, a’s rinn ise a’s esan ’s an teaghlach gairdeachas. 

’Nis, so agaibh eadar-ghuidhe air son duine ’an lathair duine, ach 
tha Criosd a’ deanamh eadar-ghuidhe ’an lathair Dhe. Bha so na 
eadar-ghuidhe air son aon duine, ach tha Criosd a’ deanamh eadar- 
ghuidhe air son a h-uile h-aon de mhuinntir fein. Bha so na eadar- 
ghuidhe air son aon bheatha aithghearr, ach tha Criosd a’ deanamh 
eadar-ghuidhe air son beatha shioruidh. Bha so na ghuidhe air son 
aon pheacadh, ach tha Criosd a’ guidhe air son ar n-uile pheachdana. 
Bha so air son caraid, ach tha Ciiosd a’ deanamh eadar-ghuidhe air 
son nam feadhnach a bha na’n naimhdean da. Thearuinn an ni air an 
robh sin a’ labhairt o dhiteadh lagh saoghalta, ach tha eadar-ghuidhe 
Chriosd a’ tearnadh o mholachd lagh Dhe. Na’m bitheadh a h-aon 
agaihhse, mo chairdean oga, air ar glasadh a stigh ann am priosan fo 
bhinn bais,”agus a mhian oirhh iarradas'a chuir a suas a dh’ionnsuidh 
an Righ, a ghuidhe air son maitheanais, co ris a dhearbsa sihh air n- 
iarradas agus air guidhe ? Co a chuireadh sibh a dh’ionnsuidh an 
High leis ? Nach cuireadh sihh an t-aon bu mheasaile a b’urrain 
duibh fhaotuinn ’san tir—an caraid as an robh am barrachd eaibsa 
agaibb, agus bu mheasaile agus a b’uramaiche ’am beachd an Righ? 
Agus nach e losa Criosd an Ti sin is measaile ’san t-saoghal uile ? 
ISach e an Ti is grudhaiche leis an ai d Righ ? Co e ris am bu chdir 
dhuibh air cuis earhsa a raoghainn airsan ? N’am bitheadh sibb dol 
a dll’ eaibsa athchuinge no iairadas as leth ar beatha do’n Righ, co 
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ris a dh’earbsa sibh e ? An ann ri coigreacb, no ri caraid blath-cbridh- 
eacb aig an robb gaol oirbb, a dhearbh a gbaol, ’sa bba mar an ceudna 
gradbach leis an High, agus ard nabheachd ? Nach ann ris a charaid 
ghradhach gu deimbinn? Nach canadh sibli so esan a dh’eisdeas an 
Eigli. So esan a tba ard uramach ’sa chuirt. So esan a tha osceann 
gach li-aon ei!e—so mo charaid dileas dearbbta—agus so easan a 
cbuimhnicbeas onnsa. Tba Dia do ghnath lan tboilichte le ’mbac 
fein—mac a ghraidh—agus tha e toileach deonach eisdeachd an uair 
an ni e eadar-gbuidhe air ar son. Agus nacb eil fios ajraibh gu’ bheil 
e air a radh gu bheil Criosd comasach iadsan a thearnadh a chum a 
chuid is faide, a tbig a dh’ionnsuidh Dhe na aintn san—do bhrigh gu 
bheil e do ghnath beo gu eadar-gbuidhe a dheanamh air an son. 

Tha e air innseadh dhuinn ann an eachdraidh mu dheidhinn duine 
a bha air a dhiteadh gu has air son peacadh a thaobh-eigin anns an 
robh e cionntach. Bha brathair aige a chaill a lamb, agus a bha air 
a leonadh gu goirt air iomadh doigh, a’ cogadh air son a High ’sa 
dhuthcha, a’s chaidh esan a stigh ’an lathair an Righ ’s na cuirte, a’s 
ghuidhe e as leth a bhratbar. Thog e suas na bha aige de’n laimh a’s 
ghuidhe e orra maitheanasa thoirt da bhrathair air sgath na dh’f hulling 
esan air son a dhuthcha. Chaidh a chins leis—thug iad maitheanas da 
bhrathair air sgath na rinn esan air son a dhuthcha. Mar so tha Criosd 
air a leigeil ris duinn mar uan a bha air idbradh, agus a tba deanamh 
eadar-ghuidhe air ar son. Nis, mo chairdean oga, thugaibh so leibh 
agus cuirnhnichibh e. Tha ceitbir nithibh ann a thaobh Chriosd a 
tha ga dheanamh na eadar-mheadhonair, direach air gach doigh fregar- 
ach air ar son, agus innsidh mi dhuibh clod iad na ceithir nithe sin. 
Air tus Tha e ka Airidh—tha e air gach doigh fiachail toillteanach 
agus gu h-ui!e oirdheirc. ’Nuair a ghuidheas esan as air leth, faod- 
aidh e toillteanas f hala fein, toillteanas a bhiis fein, agus fbirinnteachd 
a’s fimhlachd iomlan agairt as air leth. Tha esan na airidh—na airidh 
ann fein, oir is e Mac Dhe; agus tha e na airidh air son na rinn e, oir 
thoill agus choisinn e na ’tha e a’guidhe. O, cia tearuinte clann Dhe 
—deiscubuill Chriosd ! Tha’n t-Athair do ’ghnath aig eisdeasdachd 
a Mine. Cha’n eil e comasach gu’m Failneachadh an t-eadar-ghuidhe 
’tha esan a’ deanamh. Cha’n fhailnich aon ni a ghabh esan as laimh. 
Cha’n eigeal dhoiblisan a tha ’g earbsa as—air an cuartachadh mar a 
ta iad le deich mile cunnart—bunilteach do ghamhlas a’s mi-run an 
naimhdean — do chul-sleamhnaehadh agus do bhuaireairaiti do— 
aireamh. Gidheadh cha’u eagal dhoibhsan air son a’ bheil esan a’ 
guidhe—mi-thoillteanach, neo-airidh, mar a ta iadsan—tha esan na 
airidh agus eisdidh athair e do ghnath. 

A ris, 'san dara aite. Is fiosrach Criosd air na ’tha dhith oirbh, 
air ar n-urasaibh. Bha e fein aott uair na leanabh mar a ta sibhse. 
Is aitlme dha gach ni is urrainn cur oirbh—is urrainn dragh, no 
doruinn, no trioblaid a chur oirbh. Is aithne dhasan ar cridheachan, 
ar smuaintean—cha’n eil ni sam bith air fhalach ’uaithe-san. Tha e 
eolach air ar n-iarradais, air ar tograinean, air arn-eagail, air gach uile 
ni a bhuinneas duibh. Cha’n urrainn duibh nt air bith a cbleith 
’uaithe; agus mar so, ’n uair a tha e a’ deanamh eadar-ghuidhe air ar 
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son, is fiosrach e air gacli »i a b’ fhearrd sibh, agus a tha feuraail 
duibh. Tha e mile, mile uair id’s eolaiche no air mathaireachain no 
sibh fein—agus mar a tha eolas tha ghliocas agus a ghradh. 

’San treas aite. Tha Criosd beo do ghnath gu eadar-ghuidhe a 
dheanamh air ar son. Tha parantan math, athair agus mathair, gach 
h-aon agaibh a’ guidhe air ar son ; agus tha cairdean crabbach, as 
ministear diadhaidh—ach cha’n fhad is urrainn doibh so a dlieanamh. 
Is eigin gum faigh gach h-aon duibh so has—feumaidh iad an saoghal so 
fhagail, agus an iiine ghearr chabhi h-aon duibh ri fliaicinn air aghaidh 
an t-saoghial mhoir. Ach Criosd, tha e beo an diugh, bithidh e beo 
a’ maireach—bithidh Esan beo ’n uair a thig siblise gu bas, agus a 
ruigeas ar-n-anaman an saoghal siorruidh. Agus an uair a dh’ fhosglar 
gach uaigh ’sa theid a ghrian fodha a’s nach eiricli i tuille no gu brath, 
agus nach bi gealacb no reult air mhairrean, bithidh Esan ’an sin beo 
gu eadar-ghuidhe a dheanamh air son a shluaigh. Sguabaidh am bas 
gach h-aon againn air falbh—ach tha Esan o bhibhuantachd gu bithbh- 
uantachd, ’s co-ionnan da an duigh a’ maireach agus gu siorruidh. 

’San aite ma dheireadh. Tha Criosd neo-chaochlaideach. Cha’n 
atharraich Esan gu dilinn no gu brath, agus clod an t-aon ni eile nach 
atharraich ? Atharraichidh na siantan—thacraobhan a’s blaithean ag 
atharrachadh, agus gach ni air am faod sail dearcadh. Tha cairdean 
ag atharrachadh—cuid diubh an diugh dileas gradhach, gaolach—a’ 
maireach fuar, suarach, cealgach, di-chuimhneach. Seadh faodaidh 
sinn uile caochladh agus atharrachadh—a bhi’n drasda suhhach sona, 
a ris dubhach brdnach—a ids gu slan fallain, a’ maireach gu bochd 
breoite tiun—a ids, gach cuisle ’sa chridlie a’ bualadh gu reith laidir, 
agus ’am prioba na sul gun phlosg, fuar, rnarbh. Ach Criosd cha’n 
atharraich Esan a chaoidh no gu siorruidh—cha treig Esan a shluagh 
fein gu brath—cha dibit e iad—cha di-chuimhnich e iad. ’S eigin 
gu’m basaich sinne—'s eigin gu’n tuit air cuirp ’san uir, gu’n caideal 
iad ’san uaigh. Duisgidh sinn a ris air latha na h-aiseirridh. Ach 
ged a thachras so, cha’n atharraich Esan—tha Esan beo do ghnath gu 
eadar-ghuidhe a dheanamh air son a dheiscubuill. Do neamh nan 
neimh chaidh e a dh’ uimeachadh aiteachan taimh agus fois air son a 
shluaigh, agus a churn an ghabhail da ionnsuidh fein ’san t-saoghal 
ghlormhoir sin. A ’measg gach ailleachd leis a' bheil e air a chuart- 
achadh’cha’n eil e car mionaid a di-chuimhneachadh nan truaghan iosail 
air son na bhasaich e—air son na dhoirt e fuil chraobhach a chridhe. 
Tha e gu siorruidh beo gu eadar-ghuidhe a dheanamh air an son. Tha 
a ghradh o shiorruidheachd gu siorruidheachd—gradh gun tomhas 
—gradh nach urrainnear a thuigsinn aig fheothas agus aig a mlieud. 
O, cia glormhor Esan a tha tagradh ciiis a shluaigh air neimh ! losa 
bheannaichte 1 is beannaichte gu brath iadsan a dh’earbsa ann a 
t-ainm! 

Bu tursach deurach air-arson, 
A chaith e’ laith’ fo’n ghrein ; 
’S ge h-ard e nis air deas-laimh Dhe, 
Co-mhothaichidh ar pein 

Le danachd naomha, uime sin, 
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Tlipid sinn cu eliiiflr.ilr-jrhrriis : 
I?! fa grach "oarrain doirtitlh shm 
Nik ftiianuis amis fraoh cks : 
A churn sru cdmiiiiadh (*sau leinn, , , ,,, , > 
lleir saibliireaclid a ghritis : , 
’S gu tugadh e d’ar n-annia lag 
Ncart agu$ fois gu bratli. 

—A men. ' ‘ ' ’ 

SGEUL FlRINNEACH MUTH10MCHI0LL SUEUiVIAIS 
GABHIN, DUINE CRABHACH—AON DE NA CUAIIJ- 
NANTAICH. 

Tha diitliaich Aluii>n uuas o Glascliu.’m braigli shioramaclrd Lanarrc 
ris an canar Gleapn Dughlais—aite cd tiorail bhoidheach ’s tha rrt 
fliaotuiun fcadli Tnliacraicbean nan Gall. 'Sa cbearna so de'rt diitb- 
jiicli tbiicliiiir iomada ni ’an am a gheur-leaninhninn a rinficadh air 
ludid a chumbnaint leis an Eaglais Easbufgicli, a tlia brbnacb r.i 
eisdcacbd, acb a tha airidli a bbl air a chum ail air chnimhe. 
Tbainig nibran de dir’eacbdraidb nan l:\itbean dorcha so’nnas do 
air n-ionnsuidh, le beul aitbris, agus mar an ceudna artn an leablt- 
raicbean, agrrs na mcasg sin tha :in sffeul a leannas :—■ 

Alar a thfihhairt sinn, cha’n eil glcann’san diifhaich is jiillidb na 
gleann Dughiis. Clia’n eil beinri no cnoc, no crcag, no nnmha, no 
allt, ’san tir sin uile, aig nach eil eacbdraidh fein fuaighte ris. An 
fjm na gepr-leaninhuinn cha robii aite far na thachair nitbe bn 
U'jaaigbe na ann an sgioracbd DhugHlals. Am measg nan feadb- 
naeSi :t tharruing a nnas orra fein feirg a’s corruich iia b-EagTf»is 
Easbiiigicb. bha Seumas Gabbin. ’S an am, an naif a b’iad'glinn 
a’s.gaii'biiealaich, uamhnn a’s frbgan nam bearifi, Aiteacban (Hob a’s 
taintb muinutir diiileiis Dhe — aiteachan falaich riaii daolne beanH- 
aiohte sin air nach robh an saogbal ua airidb, thug an dirne So air 
dibmhaircat'hd nam beann a chum cothrom ii bhi aige air deagb 
<ihogais a ghleidheadh, agus co—chomunn samhach a bhi aig ri 
Bliia. Clui’n eil mo ran air innseadh dhuinn mu laitbean oige an 
djiine mb.aith so, ach gu’n robh e na dlmine diadhaidb crJibhacb, air 
ftn/.obb, ann an tonilms sonnruichte, eagal a cruith-fhir agus tin 
fhear leanmhuinn dileas air an Ti ard ’agus ghlormhdir a bhAsaieh 
air son pbeacacb, agns air an robh taie agus earhsa anama. 

Bha mens mbr air Semnas Gabhin ’san aite ’san robh e tamli,’am 
niQ^sg a luchd eohiis. ’Se bn cbeird da an taillearaehd, agns- ann 
an leantuinn na ceirde so, a falbh o ;\ite gn b-aite, bha e na 
mhinistcar anus garb teaghlaeh—a deanamb na bba na cbofnas a 
euum colas slainteil a cbruobb-sgaoileadb air feadh an aite, agus 
aoradli Dhe a chijir air bonn aims gach tigb a’s feaglilacb. Acb 
cba b’ fluid’aig mi tharruingan duinecolrso ’nnas air fbin corruicb 
b-nrcii-g nau rlaoine borb fiadhaieh a bba siubhal na dufhcha; gn 
a’s ('aid Claibjiearliouse agus a cnuid saiglidcaraiu. Bhamn dumb 
boriv an-ioclulmhor so aig an am a’ morta ’sa marbliadh gnch b-abn 
nach geilleadb do’n chreidimh iiir a bha iad a sparradh air daoine 
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dheoin na dhaindeoin. Cha robh daine na bean, sean na 6g ’san 
tir, a rachadh a dh’ eisdeachd ministearan Eaglais na h-Alba, na 
dhuiltadh dol a dli’ ei^deachd nan daoin’ ur a bha air an cnir tbairis 
orra, nach robb air an saltairt fu chasan nan saighdearan, agus air 
am mort gun dcucbaitin gun cheasnacbadli. Chuala Seumas Gubhin 
mar a bha agus dh’ fheuch se e fein a chleith mar a b’ fhearr a dh’ 
fhaodadh e. Bha e furacliail faicileach—bha fios aige gu’n robh 
iad air a thoir, agus aig iarraidh gacli cothrom a b’urrainn doibii a 
chum a chuir gu bas’ Cha cliaidleadli e’s na tighean ’s an robh e 
aig obair, acli gu bidheanta ann an crd nan caorach cul an tuim, no 
ann an ruchd t'eoir, no ann am broinn crnaiche mbine, agus gu trie 
ann an uatnha no anu an froig’s a mbonadh far nach b' urrainn 
roarc-shluagh Chlaibhearhouse a leautuinn. An uair a bhitheadh e 
a' taillearachd’s na bailtean, gu Ii-araid air an t-shrath, bu cbleachd- 
adh leis an t-aite fhagail ’san flieasgar, agus aite falaich a thoirt 
air, oir's anu ’san oidhciie a h’ abhaisd do na saighdearain a bhi 
siubhal na duthcha. Bha toll fo thalamh, seorsa de fhrbig, ann am 
braigh a ghlinne, aig bruaich aibhne, aims an do chuir e seachad 
iomadh oidhche leis fein, agus cuid de na oidheheanan bu sholas- 
aiche a chaith e riamh air thalamh, ann an urnuigh ri Dhia—a’ 
faotuinn comh-fhurtachd o’n fhiosrachadh gur ann air sgath an t- 
soisgcul a thainig so uile na rathud. 

Bha abhuinn braigh ghlinn Duglais a’ sruthadh as na beanntaibli, 
’s a tearnadh gu srath o eas gu h-eas, a’ siubhal air uairibh gu bras 
na geal chobraigieh luath o chreag gu creag, ’san sin na h-abhuinn 
chiuin shdmhaich mar sgathan, a’ leigeil ris faileas na greine o na 
speuran, agus dealbhan nan blaitheau boidheach a bha fas air gach 
bruaich. Tha coille dhlutli a’ fas air gach taobh de’n abhuinn so 
—an calltunn, am barach, an sgitheach geur—an t-uinnseaun—air 
am figheadh r’a cheile leis an eidheainn co tiugh a’s nach eil e comns- 
ach siubhal troimpe. ’S iomada latha a chuir an taillear bochd 
seachad a’ fuaigheal ’sa choille so—’s iomada oidhche a chaideal e 
’san uaigneas shamhach so, a chailleach—oidche s’a calaman fiadh- 
aich na coille ri’n giuran brbnach tiamhaidh os a cheann. Bha 
drochaid air an abhuinn gu h-iosal ’sios o’n aite anns an robh an 
taillear crabhach ga chleith fein, air am b’ abhaisd do shaighdearain 
Claibhearhouse gabhail mar a bha iad a’ siubhal na duthcha ’an 
toir air na daoine sin nach seasamh gach riaghailt ur a bha iad le 
foill a's foirneart a’ toirt a stigh air an tlr. 

Air maduinn araid, gu moch, mu’n robh muinntir a ghlinne air 
an cois, bha buidheann de mhare sluagh Chlaibhearhouse a’ gabhail 
an rathaid mhdir ’sa ’dol thairis air an drochaid so. Bha Seumas 
coir ga chlcith fein 'na fhrbig mar a b’ abhaisd da, dluth do’n aite. 
Bha cu beag, abhag bhoidheach aig an taillear, a b’ abhaisd a lean- 
tuinn, agus thachair e gu’n robh an abhag so maille ris air an am. 
’Nuair a chual’ an cii fuaim nan each agus gleadhralch nan arm a’ 
gabhail seachad, ghradruith e amach as an t-slochd agus thoisich e 
air tathuinnich. Lean an abhag laoghach air lorgnan saighdearan, 
a’ fagail Sheumais choir na shuain. Stad na saighdearan—thuig iad 
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mar a blia. “ Tba seal# ’sa’ gbleann so,” ars’ esan a bha tbairis 
orra. “ Clia’n eil an abhag bheag so a mach gun fhear eigin a 
bhi dluth.” Tbilg siad iad fein as an diollaidean gu lar, agus 
cbaidh iad a rannsacbadh a gblinne. Tbar an cuilean a’s rompa 
’tatbuinnich mar a bha e a’ teicheadh—a’ tionndaidh air uairibh 
riutha, ’sa ruith air ais gus an do rainig e an solclid aims an robh 
Seumas coir na shuain. Glirad cbaidh e ’stigh, agus le inilich a’s le 
tathuinnich dlmisg se e. Dli’ eirich an taillear a’s chaidli e a mach 
as an fhroig anns an robh e ga chleith fein, agus mhothaich e gu’n 
robh e air a chuartachadh leis na saighdearan. Ghrad ghlac iad e, 
a’s thug iad leo e na phribsanach an lathair a clieannaird a bha 
thairis orra, agus tha e air a radii gur e Claibhearhouse e fein a bh’ 
ann. Sheas an taillear crabhach na lathair—ga theirgseadh fein 
do Dhia ann an urnuigh dhurachdaich, lan chinnteach nach treige- 
adh esan e—agus tachradh mar athogradh esan, gu’n robh e ceart, 

Mhothaich Claibhearhouse ashiosar mor ann am poca an taillear, 
a’s rinn e gaire. “ So, so,” ars’ esan, “ a cheann gu’n robh mbran 
feala-dha againn ga d’ shealg leis an abhaig, cha chuir mi gu bas 
thu, ach chi sinn a bheil faobhar math air do shiosar. So, ars’ esan 
ri saighdear a bha dluth, gabh an shiosar agus gearr dheth, gu 
dluth ris a chlaigean, da cliluais an taillear.” Thug Seumas dha 
an shiosar mar a dh’iarradh air, agus ghearr iad dheth a dhachluais 
co dluth ’sa b’urrainn doibh, gus an robh an nil bhlath a’ruith a slos 
mu ghuaillibh. Thog na saighdearan glag gaire, a’s dh’fhag iad 
an taillear truagh air an rathad a’ silleadh na fala mar a thigeadh 
5, gun suim gun churam. Na dheigh so ghlac iad e a ris, agus mar 
chiontach nach deanamh smachdachadh air bith a cheannsachadh, 
bha e air a dhiteadh gu’ bhi air fhuadachadh a mach a’ Albainn do 
dh’ Innsibh na h-aird’ an iar. Ach thug Dia sith da dhuthaich. 
Chaidh stad air a gheur-leanmhuinn thruaigh so. Phill Seumas 
dachaidh, a’s chaideal e na leapaidh fein, agus tha’n tigh anns an 
robh e iomada latha a tamh, a’s far na chaochail e, ra fhaicinn 
fathasd gus an latha ’n diu ann an baile Dhughlais. Tha ainm ’sa 
shloinneadh ’sa chdird air an deargadh air an ard dorus—an shiosar 
’s an t-iarunn mar shuachainteas air a cheird, agus a bhliadhna, 
1695 anns an do chaochail e. 

Blia an duine math so sean aos-mhor mu’n do chaochail e. 
Chunnaic e mhic ’sa nigheanan, oghachan a’s iar-oghachan a’ fas 
mu’n cuairt da, agus tha mbran anns na cearnaibh sin a nis a tha 
ro bhbsdail gur ann de shliochd an taillear iad. 

Cia taingeil bu choir dhuinn a bhi airson na saorsa coguis a tha 
air a ceadachadh dhuinn, ann a’ bid feitheadh air Dia mar is ail 
leinn, gun duine aig a’ bheil a dhanadas a radii gur h-olc! ri ha 
laithean geur-leanmhninn gu brath seachad—a bhuidheachas sin 
Dasan a tha riaghladh gu h-ard. 
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LEABHAR UH GAELIC. 

Thainig leabhar iir de Dhain ajus de dh’ Grain a mach o cheann 
ghoirid (a ta air a reic ’an Glasehu leosan a tha ’cuir a m'acli a 
Chuairtear,) agus da rireadh tha iad na’n airidh a bhi air an leugli- 
adh. ’Se is pris doibh sgillin shasunhacli, agus tba iad na’n ciimh- 
radli—na’n luach poighinn co math 'sa tiiainig a mach o cheann 
fhada. Tha na Dain blasda taitneach—a bhardachd anbarrach 
milis. a’s na h-6rain uile gu leir geamnuidh mothail, neo-choireach. 
Leugh sin iad uile le taitneachas. Tha cnid duibh air. an robh 
sinn eolach o’r n-6ige, ach a blia dol gn luath air dichuinihne. 
Tha sinn fo chomain dasan a bhac so. Tha cuid diubh aosmhor, 
agus tha sinn fo choniain mhor da gu’n do chruinnich e iad agus 
gu’n do chuir e ’mach iad. Tha’ chuid is mb dhuibh air an dean- 
amh a’s air an cuir r’a cheile leis fcin, agns da rireadh is Bard 
gasd e. Cha ruigeadh aon Bhard a bha riamh ’sa Ghaildeachd 
naire ’ghabhail a chuid Ban. Collalh-xs gann nach eile co math ri 
cuid de Dhain Oisein. Air an am ciia’n eil nine na aite againn gu 
labhairt mu dheidhinn an leabhair biiig so, mar bu mliian leinn, ach 
’se ar diirachd gu’n soirbhich leis. Bheir sinn, mar dhearbhadh air 
na thubhairt sinn as a leth, dan goirid aosmhor—Laoidh Naomhain, 
agus Marbh-rann a rinn an t-Ughdair do Athair—duine coir 
suairce a thoill gu math gach moladli a tha e toirt air. 

Rinneadh Laoidh Naomhain air comhdail airidh, an uair a bha 
Manaich a's Cailleachan dublia, agus pearsachan Eaglais eile, maille 
ri saighdearan, a’ siubhal mar mhor bhuidheann le ceol a’s fonn 
nan Salm., 

LAOIDH NAOMHAIN. 
Thainig marc-shluagh nan each geala, 
Le’m falluinnean miiilleacli birdheirc. 
Nan trl thrire chaidheas a steach. 
Bu ehuin an trial le uirghioll shairnh ! 
Nan deign, le torraghana troma, 
Dh’imich naoinear bu mhall ceum; 
A’s seisear air cbulaobh sin le laoidhean—• 
’Seadb, luath-ghair ait gu iul nan speur. 
Bu bhinn tbrra-ghleusach am fonn, 
Le cliu a’s moladii anns gach beul. 
Dh’iadh solas nan gras’s gach iuil, 
’S tre ’n duslainn chit’ aiteal nan reul. 
Air an lorg sin, thainig da sheachd 
De chaiUnean goal mar ghathaibh grcine : 
Shruth mil-chebl o’m bilibh rbis. 
Bha cbmhlan ur roimh gach manach. 
Ghluais math-shluagh caoin le fait, 
An gradh a’ lasadh gu nuadh. 
Am fradharc coimhead an lair, 
’S an cridhe air aros nam buadh, 
Sin nochd a’ ghrian a ciuin ghnuis aidh, 
’S thar an abhais chaidh gach gruaini. 
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MARBH-RANN DUINE CHOIR IONRAIC. 

FeiDii’n lie so ’n tamh tha 'choluinn chaomh, 
Rc ’bheath’ a thriall an slighe nan naomh, 
Rn chiuin a ghuth, bu mh5r a speis, 
’S e diadhaidh, coir, le rogha ceill. 
Cede gaoil, a’s athair graidh, 
Saoi gnn bhend an iul nan adh ! 
Gun lochd do neach, bu chaoin a ghldir, 
Le firinn reidh, gun bbeum, gun ghb. 
Le aingle naomh, an arcs De, 
Bi’dh 'anam sona, re nan re: 
A’ seinn laoidhe mholaidh feadh gach linn 
Do Righ nan dul, le comh-sheirm binn. 
Ged chrion mar dhuslach amis an uir 
A cholann clireadli sios na smiir, » 
Fbs ting am brath tra dh’eireas snas 
Cuirp na muinntir chaidh ’san uaigh. 
Bi'dh sgeamh nam flrean threig o chian, 
’S an aiseirigh dealrach mar a’ ghrian ; 
Gun chiiimhn’ air osna trom no lebn 
A bha ’gan elaoidh an gleann a’ bhrbin ! 
An sin bi'dh ’cholann so ’san uir 
Gu maiscach ’g eiridh ris gu li-ur. 
Le failte, gabhaidh Ti nam buadh 
A chomunn ghraidh gu ’chomhnuidh shuas. 
Mar bha e bhos, ’sann bhios e thall— 
Le laoidhean cliu, an saoi gun fheall ; 
Ri aoradh a’s crabh ’san ionad fhial, 
Ag iobradh suas gu suthainn sior ; 
Far nach crion maoth ogan ur— 
Far nach searg an lus na smilr ; 
’S nach fannaich neoinean bhan ’dhith dealt, 
’S a’ chridhe chaoimh nach mosgail geilt. 
Cha loisg a’ ghrian, cha mheath am fuachd, 
Sa’ chbmhnuidh naomh, taobh eile ’n uaigh. 
Nach aoibhinn has an duine choir, 
A’ trial! chum siorruidheachd na gloir! 
Cia bith an truaighe bh’aige bhos, 
An taobh thall do’n uaigh gheibh esan clos. 
Gar h-e mo ghuidhc o’n ard Righ 

’Bhi amhuil sin, mo liiithe’s mo chrioch. 

BEATHA AGUS EUCHDAN 

ROIB RUAIDH MHIC-GRIOGAIR. 

Earrann IV. 

Thuirt sinn clieana gu’n do dhaontaicli tuatb agus uaislean na 
du’cha cain, no cis, no mal-dubh a thoirt do Rob arson an spreidh 
’san eudail a chiunail bho ebreaebadairean. Ma’n am so bha cuid 
de thighearnan m6r ann a dhitilt a pbaigheadh ag radii gum bu 
dimeas leo leithid. Bann din so fear Ardbhru’cbaill, ach nuair 
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chunnaic Rob nacb paigheadli e cbaidli e le gbillean eju ’cliaisleal— 
dli’ fbag e iadsan air chill enoic agus chaidh e fein a chum an 
doruis,—bhuail e—fhreagair an sciomalair,—d-fharaid Rob an 
rohli a mhaighistir aig bade? “ Tha,” ars’ am ba’Iach, “ach thuirt 
e nach faiceadh e duine ’n diugb, oir tha moran de dhaoine mora 
aig an dinneir leis.” Abair ris gu blieil Rob Ruadh MacGriogair 
aig an dorus agus gu feum e tighinn a bhruidjieann ris ged bhiodli 
an Righ aig a bhord! Chaidh an gille agus liubhair e’n teachdair- 
eachd, thainig e air ais agus tlmirt e gu’n d’iarr a mhaighstir air 
a radh nach eil aithne na eolas aig air a leithid de dhuine. Sheid 
Rob an adharc mlior, a tlmg fuaim a chuir clisgeadh air a chaisteal 
—a dhuisg a chuile Mactalla ’blia mar mhiltean mu’n cuairt, agus 
a tliug air maithean agus uaislean na cuirme amharc an aodain a 
cheile a’m breislich, an diiil gu’m b i n trompaid dheireannach a bh’ 
ann ! A thiota bha gillean Roib ra ghuallainn, thuirt e riu gach 
ceithir-chasach a bh’ air an raon iomainn air falbli : thainig an 
tighearna nis a mach—labhair e ri Rob—dh’ fhiarr e mathanas— 
phaigh e’n t-ainfhioch, agus dhealaich iad cho mor aig a cheile sa 
bha iad riamh. 

Beagan na dheigh so thainig buidheann de chloinn Mhicrath a 
ris as an taobb-tuath, agus ghaid iad corr ’us dii, cheud caora bho 
gliabliail tighearna Chraig-barnet,—cha robh a leithid so san am 
air a chunntas na mheirle idir, ach mar ghniomh tapai, duineal, 
teoma, foghainteach : coma, bha ids rud ri dheanamh aig Rob; a 
reir a chumhnaut, cha'robh mar fhiachajbh air a’chreach a thoirt 
air a h-ais ma bha ’n t-aireamh fo sheachd cinn, ach an so tha da 
cheud. 

’Mach a ghabh Rob ’sa ghillean, bha iad bha clinoc gu beallach, 
air uideal’s air alaban fad thri seachdainnean, gun fhorbhais air na 
creachadairean, gus, ma dheireadh an tainig iad orra ann a’ mon 
aidhean Chintail, ann an siorramachd Ro'is ;—’Nuair cboinnich na 
gillean faodaidh an leubhadair a bid cinnteach gun robh “Coille- 
-chragaidh” aca. Seachdainn na dha eile agus liubhair Rob a chuile 
ceithirchasach do tldghearna Chraig-barnet ach aona chaora ! 

Bha Bob do ghna a striochdan ri diuc Authoil ; cha b’ ann gu 
leir arsan a ch retch e, ach mar dhioghaltas arson a thraoiteireachd. 

Ma dheireadh chuir an diuc roimhe nach leigeadh e le gnoth- 
aichean dol ni b’ fhaide, agus le sar rim casg a chur air Rob thug 
e Balchuidir air, far an robh moran tuatha aige; chuir se e fein 
air an ceann, agus ged bu doilich e, b’ eigin daibh dol leis gu tigl^ 
Raib. 

A’ cheart latha ’rainig an diuc agus a gldllean tigh Raib b’e 
iatha toraidh a mhathar e. Chunnaie Rob an diuc a’ tighinn,— 
bhreathnaich e mar bha chuis—cha robh e comasach dha, chunnaic 
e, dol as ! ’Se rinn e’ bhuclaich e’ chlaidheamh mor air a shlios— 
chaidh e ’mach an coinneamh an diuc—chuir e failt’ air, agus thug 
taing dha arsan tighinn gu toradh a mhathar, gun chuireadh, 
cairdeas ris nach robh suil aige. 

“ Cha’n ’ann gu toradh na caillich a thainig mi,” ars an diuc, 
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‘ ach air do thoirsa, a^us feumaidh tu a tliiota dol leamsa do 
Pheairt.” “ Clia bliiodh e eireachdail, arsa Rob, “ gu’ fagainn mo 
nahathir chaomh gun a h-adblac, ach cho luath sa theid am fdd 
oirre, ma sa cuis eigneach e theid mi leibh.” Thuirt an diuc gu 
faodadh a chuid eile de na cairdean a h-adhlac, ach air a shonsan 
gu'm b’ eigin da falbh. Dhaontaich Rob, mar gum beadh, agus 
chaidh e ceum no dha leis, ni nuair chunnaic a pheathraichean agus 
a chairdean eile thoisich iad ri caoineadh, ri ranaich, ’s ri bas- 
bhualadh, 

’Nuar cbuala Rob so, agus a mhatbair air an eisir, dhat a chridhe 
—thug e dui-leum’bho’n chuideachd, gan saltairt fo chusan, agus 
tharruinn e chlaidheamh. Tharruinn an diuc a dhaga agus loisg 
e air: thuit Rob, chabann leis a pheileir, ach, gu fortanach gu’n do 
shleamhnaich a chos. ’Nuair chunnaic a phiuthar, Bean Ghlinn- 
falaich gu’n do thilgeadh, mar shaoil ise, a brathair, thug i grad 
leum mar ledmhann, agus rinn i greim air an diuc air scornan—a 
dhaon draghadh thug i bhar eich e, ’s chuir i dhruiin ri talamh. 
Ann an deich mionaidean chaidh a thachdadh, oir thug e dulain 
de na bha man cuairt a greim fhuasgladh, mar bhith gu’n tainig a 
nis Rob e fein direach nuair bha suilean an diuc a sginneadh a 
mach as a cheann I 

Bha moran de na Griogaraich a chunnaic an diuc a tighinn, agus 
a chuir amharas mar bha, a thainig direach air a cheart mhionaid 
so, leig iad leis, air comhairle Roib, dol dhachaidh na chluthan 
leth-thachte: ach na faigheadh iad a’ miann chan fhac e riamli 
grian no geallach na dheidh I 

Beagan na dheigh so bha Rob a dol troimh Auchtertire dluth do 
Chraoibh, far am fac’ e ann am pairc gearan 6g bdidheach a rideis 
’sa sitrich, sa ; thuirt e ris fein nan ceannaicheadh air’giod e gum 
biodh e aige, chaidh e stigh do thigh-a-bhaile agus dh’ fharaid e 
an robh ah gearan og ud ra reic? Cha robh fear-a-bhaile ’stigh, ach 
dhaithnich an sgalag Rob, agus sheol e stigh gu siobhalt’ e do 
sheomar anus an robh bean-a-bhaile fuaigheal. Thuirt e rithe gu 
siobhalta gu’n do ghabh e speis do ghearan 6g a chunnaic e anns a 
phairc, agus nan cordadh iad mu’n phrls gu’n ceannaicheadh se e. 
Ghabh bean-a-bhaile sraonas mor nuair chuail i so ; “ An e,” ars 
ise, “ an teach a chaidh a bhriseadh air mo shon fein ! cha chean- 
naich airgiod e—cum t-airgiod ’nad sporan.” Thainig a nis fear- 
a-bhaile dhachaidh—dhinnis an sgalag dha co bha stigh—chuir a 
fios gu ’mhnaoi tighinn don ath-sheomar—Dh’ fharaid e dh’i am b’ 
aithne dh’i co bh’ aice san t-seomar-mhor ? “ chan aithne dhomhsa,” 
ars’ ise, “ ach, co dhiu cha’n uasal e ; ’s ann thainig e dhiarradh 
Dobie, am poni grinn ceanalt’ chaidh a bhriseadh air mo shon fein!’’ 
“ A’ chaomhag nam ban,” ars’ a fear, “ged dhiarradh e thu fein, 
b’ eigin duit dol leis: am bheil fhios agad co th’agad ? Rob 
Ruadh! Cha dubhairt a bhantigheanna tuille—chaidh fear-a-bhaile 
stigh—chord e fein agus Rob mu phris an eich—chaidh an tairgiod 
a phaigheadh sios gu poncail, agus dh’ fhalbh Rob leis an each. 

’Nuair ruith aonta Roib air Balchuidir a mach chaidh e air 
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imric do Ghleann-urclia, agus bliadhna na dha na dheigh sin gliabh 
e gabbaii mhonadail bho Dbiuc Aurglmel, teaghlach aig an robh 
mor-speis dha. Biia e’n so re iomad bliadhna, gun di gun deireas, 
agus a reamh-rachadh na poit-chail a’ nis ’sa ris a fang dliiuc 
Authail. ’Nuair chunnaic Authal so rinn e gearan ris a pharlam- 
aid air Aurgheal, ag radh gu'n robh e ’toirt fasga do mhearlach a 
bha air chill lagha. ’Nuair chual dine Aurgheal so dheirich e, 
agus thuirt e ri Authal,—“ A Dhiuc ! Chaneil inise ’toirt do Rob 
Ruadh ach monadh agus uisge mar tha mi toirt do fliiadh agus do 
earba na frithe; ach tha thusa ga chumail arm am feol ’s ’ann a’ 
min : chan e so rule, ach, a’ reir choltais, ’s e do mhaor agus do 
bhaili; oir cha’n eil fada bho na thog e do mhal na leithid so do 
ghabhail.” 

Cha robh dol a null no nail aig Authal—cha b’ urrainn e aickeadii 
nach robh so fior, agus fhuair Aurghael mor chliu arson a theom- 
achd. 

’Nuair ghabhadh Rob sogan cha robh dad a b’ fhearr leis, na’ 
bhi ’g innse mar theasaraig e’ bhaintighearna. Theagamh gu’n 
do dhi-chuimhnich cuid d’ar leughadairean ? Cha mhiste sgeul math 
innse da uair. 

Fhad sa bha Rob ann an Aurghael cha robh beinn na beallach, 
cuil na frog, uamha na uamhas nach do shiubhail agus nach d’ 
fhuair e’ mach. Chaidh e, aon fheasgar Foghair, leis fein, do 
Ghleann-etibh—sealladh gun bhriag a dheanamh, cho moralach sa 
tha’n Albainn. Chite ’ghrian mar mheall cruinn teine dol a luidhe 
’measg nan tonn-striochte san iar, agus ag oradh mullach chrucban- 
beann. Bha ’Nadur, mar gum beadh a cumail a h-analach, a 
dheisdechd ri ceilearadh nan ian, ri fuaim an t-saimh, ri fann-gheum 
laoigh, agus ri langan an fheidh. Bha Rob cho lan de’n t-sealladh 
mhoralach ’s gun do shuidh e air scor creige—thug e bhoineid bhar 
a cbinn mar nmhlachd d’a Dhia, agus chuir e’ chlaidheamh ruisgte 
tarsuinn air a ghluinean. Ma dheireadh dh’ fhalbh gach oradh, 
dheug gach faithleus, phaisg gach ian a’ ripheid : chur Rob air a 
bhonaid gu falbh ’nuair ciod a chual e ach glaodhaich boirionnaich 
anns an ait’ udlai, fhasail, uamhasach so ! 

An deigh a ghlaoidh chual’ e monmhar, mar gum biodh dithis 
a brnidhinn—chur e bhois ra chluais fiach an deanadh e ’mach 
cia as thainig an guth, chual’ e scriach eile fad as—chuir e roimhe 
gum biodh e aig bun na cuise,—cha robh an rathad soirbh, ach 
soirbh na doirbb b’ e’n t-aon ni le Rob e an am gabhaidh. Rainig 
e nis lianag bhbidheach a’ meadhon na coiile—cha robh guth ra 
chluinntinn, agus ’se ’rinn e leig se e fein na shineadh a’ measg an 
f hraoich. Dheirich a nis a gheallach, banrigh na h-oiche, agus cha 
chluinnte ach a ghobhar-adhar, agus seamh-luasgadh nan craobh 
ag aoradh don Ti mhor mhath cheart. Cha b’ fhad a bha Rob na 
shineadh nuair chunnaic e dithis dhaoine tighinn a mach as a 
choill agus iad a consachadh gu diorasach. Chual e fear dhiu 
’g radh “ ciod e their a h-athair ruinn—’s ole an gnothach e ?” 
“’S coma leam ciod a their e,” ars am fear eile, “ tha’ nighean 
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foin ’mbath rinnsa.’’ “ Tlia doclias agam nacb eil nad bheachd a 
mi gbiiathacbadh ?” ars’ a cbiad fliear, “ a bhan tighearn ruiteacb, 
chruitea), mbalta !’’ “ Bi sarnbach I” ars’ an dara fear ; ged chuid- 
icli thu leam a’ gaid air falbh, cha’n eil tuilleadh ded chomhairl a 
dbith orm—bitbidli tuille mun chuis nuair glieibh sinn do Shasunn 
—tba mo ghille air tilleadb, agus fhuair e mnch gn’n tug a h- 
athair duil, agus gun do thill an toir dhachaidh.” Clio luath sa 
chaidh iad a stigh an taobh eile de’n clioill dheirich Rob, agus 
lean se iad, ach bha cboille cho thigh ’s gu’n do chaill se iad. 
Gbabh e nis dorran nach do bh’ ruidhinn e rin: cbuir e ’dhruim ri 
daraig, ’s thoisich e ri beachd-smaoineachadh : bha leth-amharas 
aige nach bn daoine talmhaidh idir a chual’ agus a chunnaic e, 
aims an aite fhasail iiidaidh so, ach siogairean ! Cha robh e fada 
mar so ’nnair chual’ e ’ris glaodh cianaii boirionaich dlutli dha : 
ruith e’ chlisgeadh gus an taobh as an tainig 5. 

An deigh rurnch agus rannsachadh troimh phreasan ’s troimh 
dhrisean, thainig e ma dheireadh gu seann chaisteal air mullach 
creige, far nach robh a chomhnuidh re iomad bliadlina ach rocaisean 
’us fithich ’us caileachan-oiche: chual' e’nis osna chianail bho’n taobh 
a stigh, ach dorus no bealach air am faigheadh e’ stigh cho robh 
ann. Ma dbeireadh fhuair e ’mach frog aig bun a bhalla—dhial- 
aich e stigh air a mhagan gu falaidh—tharruinn e’ bhiodag, agus 
chuir e roimhe nach fagadh e ciiil na cial gun ransachadh. Cha 
deach’ e fad’ air adhart nuair chual’ e an dithis dhaoine a consach- 
adh sa deasbaireachd; agus ann an cearn eile de’n aitreabh 
osnaichean cianaii muladach. Smaonaich a gu’n rachadh e sa 
chiad dol a mach far an robh an neach na eigin—a stigh a ghabh 
e, agus co bha’n so ach bantighearna bhoidheach lurach na sineadh 
na h-aonar air fiar-saidhe. ’Nuair chunnaic i Rob thug i scriach 
aisde, mar gu’n rachadh a gonadh. “ Co, no cia as duitse, ’ ar.s’ 
ise, “ led’ bhiodaig air chul-duirn a tighinn gam mhort!” “ Chan 
ann a chum do mhort a Bhaintighearn,’’ arsa Rob, “ ach a chum 
do theasargain: ma tha thu’n curmart-innis dhomh a dliaon fhacal 
eo thu, agus ciamar thachair dhuit a bid san aite uldai fhasail 
uamhasach so !” 

’Nuair chual i so dheirich i air a h-uilinn, ach nuair bheachdaich 
i air a choigreach a bha cho fiadhaich coltas, cha chreideadh i gu’n 
robh'e da rireamh : “’S aim tha thu,” ars’ ise “ air ti mo mheallaidh? 
Cha’n eil mealtaireachd nam chom,’’ ars’ esan ;’s mise Rob Ruadh 
MacGriogair; innis do sgeul a thiotadh, agus bi aithghearr. “ Dia 
gad bheannacbadh,” ars’ise, “’S mise nigheann a chinn-f headlma 
so air ainm ; tha mi air mo shlad air faith le Ridire Sasunach— 
Oh m’ athair ! oh ’mo mhathair!”—“ H-uist! h-uist!” a’rsa Rob, 
“ earb asamsa—na fag far am bheil thu, agus theid mise agus labh- 
raidh mi ris an Ridire Shasunach.” Clmir e’ bhiodag na truaill, s 
cha dubhairt e tuille,—chaidh e gus an aite anns an cual e na daoine 
a’ consachadh: bha iad fathast a’ deasbad, agus an impis dol am 
badaibh a cheile arson mar thachair,—leum Rob a stigh far an 
robh iad, ’s dh fharaid.e co iad aig an robh a chridhe no dhanadas 
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tuaireabadli a clitir air an t-seann cliaisteal uldaidli nd ma’n am so 
a dh’ oiche? Ged bita Sir Seumas, agfus Percey, agus triuir eile 
a stigh fon armaibh ghlac bal-chritb iad—shaoil iad gum bu bliith 
ini-nadura neo-tlialmbaidli ’thainig orra! Ma dheireadh fltuair 
Sir Seumas de mbisnich fliaraid, “ Co thu fein, agus ciod a thug 
an so thu ?” “ Cia air bith co mi,” arsa Rob, “feumaidh tusa agus 
do diuideacbd dol learn gu caisteal * * * 0jr dh’ fhag 
thu e gun bheannachd fhagail aca.” 

Thar ruinn Sir Seumas a chlaidheamh ; tharruinn Rob Ruadli a 
cblaidheamh; thoisich an comhrag ; ann an da milkmaid blia Sir 
Seumas na shineadh air an urlar’s fhuil a craobbadh air gach 
taobb! ’Nuair cbunnaic Percy an Ridire, a bha air a cbunntas 
na fhear-claidheamh cho mhatb ’sa bha’n Sasunn air a leon, ghabli 
e miapadh, acb cha be sin do chach ; leum iad air Rob, ach cba 
b’ fhada slieas iad; bha mionach mu cliasan ditliis dhiuhh ann am 
prioba na sul ! Ghuidb Percey air Rob a ids gu’n caornhiiadh e 
beatha Shir Seumas; “Caombnaidh mi, uasail cbeanailt,” arsa Rob: 
“ Cbuala mi na bba eadar thus’ agus esan a’ nochd ; ma gheibh e 
thoilltineas gbeibh e has is tamailtiche na tuiteam le claidbeamb 
Rob Ruaidh,—feucbaidb mi fein ra chreucbdan a dhitnadh—falbli 
thus agus faigb Bata's gun aisigeadbmaid a Bhaintigbearn agus 
Sir Seumas agus na tba bed gu caisteal a h-athar—cba ruig thus« 
leis curam na giorag a bid ort.” 

Mactalla. 
Eilean Chola. 

AN SEANGAN. 

Tha oibre an Tighearna gu leir a’ foillseachadli a gbliocais, a 
cbumbacbd, agus a mbaitbeis neo-cbriochnuicbte. Mar is mb a 
bheachdaicheas sinne air na h-oibribh sin, agus mar is curamaicb’ 
a bbeir sinn fa’near na criochan sbnraichte a ta air an co’-lionadb 
leo, chi sinn ni’s soilleire ar suaraichead, agus ar neo-ibmlanachd 
fein. Cha’n ann gu’n aobhar a thubhairt Daiblddb, ’nam da ’bid 
beachd-smuaineacbadh air birdheirceas ainm’ Jehobhaih a sbocra- 
ich a gblbir os ceann nan nea.mli, “ ’N uair a db’ amhairceas mi 
air do neambaibb, obair do mheur ; air a’ ghealaich, agus air na 
reultaibh, a sbuidhich tliu ; cb o an duine gu’m biodh tusa cuimh- 
neachail air, agus mac an duine gu’m fiosraicheadh tu e ?”—Tha e 
’na id araon taitneacb agus iomchuidh do’n duine, a bhi ’suidheach- 
adh iuntinn fein air uil’ oibribb Dbb, do bbrigb gu’m bheil iad 
sin a’ nochdadh mbrachd agus maitheis an Ti uile-gblorndioir sin, 
trid am bheil na h-uile nitlie a’ co’-sheasamh! Bha na laid bean, 
agus na b-abstoil, agus na naoimh amis gacb linn do’n t-sdoghal, 
a’ beachdachadh le curam air oibribb an Tighearna, agus’ga mliol- 
adb air son a bbearta iongantach do chloinn nan daoine. Nochd 
ar Slanuighear beannuichte fein maitbeas De, le bid ’toirt fa’near 
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a cburaim a bha e’ gabliail do eunlaith an atbair;—“ AmWaircibba 
ars’ esan “ air ennlaith an athair : oir cba cbuir iad sibl, agus cha 
bbuain iad, agus cha chruinnich iad an saibhlibb ; gidheadh, a ta 
bhur n-Atluiir neambaidh-sa ’gam beathachadh.”—Nochd e ann 
an ait eile gu’m bheil Dia ’gabhail curaitri eadhon do tuibhibh na 
macharach, agiis air an aobhar sin, gu’m bu choir do dhaoinibh an 
d6chas a char arms an Tigliearna.—“ Tliugaibh fa’near na Hlighean, 
cionnus a ta iad a’ fas: cha’n ’eil iad a’ saoitbreachadli, no a’ 
sniomh ; gidheadh a tami ag radh ribh, nach robh Solamh fein ’na 
ghlbir uile, air a sgeudachadh mar aon diubh so.” Cha’n e mhain 
gu’m bheil tnaise agus inorachd oibre Dhe, a’ sparradh irioslachd 
air ar n-inntinn, ach tha Dia fein ’faicinn iomchuidh ar teagasg o 
eiseimpleir chreutairean a ta arinta felh suarach. Chruthaicheadh 
an duine le barrachd tuigse na thugadh do bheathaichibh na mac- 
harach, ach thruailleadli an inntinn aige co mor leis an tuiteam, ’s 
gu’m feud na creutairean a’s suaraiche a theagasg! Air an aobhar 
sin, tha Dia ’gar cur a dh’ fhogldum ar dleas’nais dh’ ibnnsuidh 
eunlaitli nan speur, agus bheathaichean na macharach ! Am bheil 
sinri mi-tliaingeil ? Ala tha—rachamaid chum an daimh agus an 
asail, oir tha Dia ag radh, “ Is aithne do'n damh a shealbhadair, 
agus do’n asail prasach a mhaighstir ; ach cha’n aithne do Israel; 
cha’n ’eil mo shluagh-sa a’ toirt fa'near.” (Is. i. 3.) A ris, am 
bheil sinn mi-churamach ma thimchioll oibre freasdail De, agus a’ 
diehuimhneachadh nan amanna a’s freagarraiche chum ar dleas’nais 
a cho’-libnadh ? Ma tha—rachamaid dh’ ibnnsuidh eunlaith nan 
speur; oir tha Dia ag radh, “ Is aithne do’n chorra-bhain anns an 
athar a h-am fein, agus is aithne do’n choluman, agus do’n chorra- 
mhonaidh, agus do’n gholan-ghaoithe am an teachd: ach cha’n 
aithne dom’ shluagh-sa breitheanas an Tighearna.” (Jer. vii. 7.) 

A ris; am bheil sinn lan curaim agus iomaguin, agus a’ suidh- 
eachadh ar cridhe gu tur air ciod a dh’ itheas sinn, ciod a dh’ bias 
sinn, sgus ciod a chuireas sinn umainn ? Ma tha—fbghlumaid 
gliocas o’n fhitheach ; oir tha Criosd ag radh, “Thuguibh fa’near 
na fithich, oir cha’n 'eil iadsan a’ cur no 'buain ; cha’n ’eil aca tigh- 
tasgaidh no sabhal; agus a ta Dia ’gam beathachadh ; cia mbr is 
fearr sibhse na an eunlaith?” (Luc. xii. 24.) A ris; am bheil 
sinn leasg, lunndach, agus dibmhanach ? Ma tha—tha Dia le 
beul an duine gblice ’gar cur dh’ ibnnsuidh an t-seangain ; “ Imich 
a chum an t-seangain, a leisgein ; thoir fa’near a shlighean, agus 
bi glic ; aignach ’eil fear-seolaidh, fear-amhairc, no riaghlair, a dh’ 
ulluicheas a bhiadh’san t-samhradh, agus a chruinnicheas atheachd- 
an-tir ’san fhogharadh.’’ (Gnath. vi. 6—8.) 

Gu cinnteach is beag an creutair an seangan, ach is glic, treiln, 
agus deanadach e.— Is mibrbhuileach a ta gnathanna agus cleachd- 
anna a’ chreutair bhig so a’ foillseachadh curaim an Tighearna do 
na creutairibh a’s lugha, agus a’s suaraichde, co math agus do na 
bithibh cruthaichte a’s mb, agus as’ urramaiche a ta idir ann ! 

Thug an Guairtear a cheana cunntas d'a luchd-leughaidh, air na 
h-uiread do na h-oibribh a’s birdheirce ’sa chruitheachd. Labhair 
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e mu’n ghrein, mu’n gliealaicli, agus mu chruinn-mlieallaibh soillse- 
ach nan speur, agus rinn e a dhichioll air cumliachd agus maitlieas 
neo-cliriochnuichte Dhe, mara ta iad air am foillseacliadh anus na 
cuspairibh aluinn sin, a sparradli air inntinn nan Gaidlieal. Ach 
tha’n eumhaehd agus am maitheas ceudna, air am foillseachadh 
ceart co soilleir ami an nithibh beaga na cruitheachd, is a ta iad 
anus na nitbibh mora.—Tha iad air am foillseacliadh eadlion anns 
an t-seangan, ged is beag, suaracb, agus faoin an creutair e, ann 
an siiilibh dhaoine. 

Tba na h-uile eblacb air an t-seangan, ach feudaidh e bbi gur 
ainneamh iad aig am blieil fios air innleaebdaibh agus cleaclidann- 
aibh a’ chrcutair dlucbiollaicii so.— Bheir sinn an so gu h-aith- 
ghearr fa’near iad, agus chi sinn an sin ni’s soilleire an t-aobhar a 
bha aig Solamh gu radii “ Imich a chum an t-seangain, a leisgein.” 

Tha iomadh gne ann do na seanganaibh, a reir an dath agus an 
cleachdanna.—Tlia gnu ann a ta ’nan saoraibh, agus gne eile ’nan 
clachairibh.—Goirear riu, mar a's trice, an seangan-donn, an sean- 
gan-geal, an seangan-buidhe, agus mar sin sios.—Tha iad a’ teachd 
bed, mar a’s trice, ’nam biiidhnibh, agus ’nan comunnaibh cosmhuil 
ris na seilleanaibh.— Anns gach comunn tha banrighinn, d’am blieil 
each idle a’toirt mor-umhlachd.—A thuilleadh air so, tha’n comunn 
air a dheanamh suas do na seanganaibh firionn, agus boirionn, agus 
do luchd-oibre, agus do shaighdairibh nach ’eil aon chuid firionn 
no boirionn ! ’S iad an luchd-oibre a’s lioumhoire ’sa chomunn 
idle, iadsan aig am bheil mar dhreuchd a bid ’togail agus a’ cumail 
suas an tighean agus an seomraichean,—a bid ranntachadh air son 
teachd-an-tir,—agus a bid ’gabhail curaim do’n digridh. Cha dean 
na saighdairean obair sam bith ach saighdaireachd ; agus mar biodh 
gu’m bheil each ’gan cumail suas, agus ’gam beathachadh, mar 
dhuais air son an treubhantais ann an cogadh, rachadh iad a dhith. 
Tha da. lann, cosmhuil ri da mldnidh chaol, bhiorach, a’ teachd a 
inach a’ ceann nan saighdair so, leis an lot agus am marbh iad an 
nidmlidean ! Tha iad a ghnath deas gn cogadh ann an am cun- 
nairt,—gu dol a mach air tdir an naimhdean,—agus gu seasamh 
’nan luchd-freiceadain aig dorsaibh an tighean fein. Tha suil aig 
gach sgiobadh air an obair fein, agus cha chuir a h-aon bacadh no 
grabadh ann an rathad an aoin eile. Is miorbhuileach mar a ta 
fios aca fa leth, air an dleas’nas fein, agus mar a ni iad e, gu 
dichiollach agus gu toileach. Is iongantaoh an tlachd a ta aig a’ 
chomunn uile Vain banrighinn fein. Ge b’e ait anns am bi i, tha 
aoibhneas mbr air a nochdadh an sin, leo-san idle mu’n cuairt di. 
Leumaidh iad suas—eiridh iad air an cosaibh-deiridh,—ruithidh 
iad mu’n cuairt di,—agus ni iad strlth cb a’s mo a nochdas do 
chairdeas agus do dhillseachd dhi ! 

Tha na seanganan, mar as trice, a’ togail an tighean am measg 
chbilltean agus fhraoich. Ni gach buidheann aite-comhnuidh 
dhoibh fein, far am faic iad freagarrach e; agus togaidh iad e ’na 
thorr ard, cruinn, agus corrach, le smuirgeanaibh do gach gne, 
agus le bioranaibh beaga a ghiulaineas iad ’nam beul, no air an 
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druim, astar fada cbum an aite! Ni cuid eile an tigbean gu h-ard 
ann an craobliuibb ; ngus cuid eile fu’ chlochaibh, agus anus an 
talamb. Tlia na tigliean aig na buidhnibh mora, air an cur a 
mach ’nan seomraichibli a ta ’nan sreathaihh os ceann a’ cbeile, 
agus air an dealacliadli le sligldbh ainibleatbau, agus le ballachaibh- 
tarsuing! 

Tba na seanganan ag oibreacbadb a la agus a db’oidbcbe, agus 
a reir coslais, cha’n 'eil feum aca air tamb no codal! Tba iad a’ 
teachd bed air cuileagaibb, agus air biasdagaibb beaga do gacb gne, 
air am faigb iad greim ; agas cba dean iad tair air Ion sam bitb a 
db’itbear le creufeairibh eile. Tba deidli inbbr aca air mil, agus 
air gach ni air am bheil bias milis. Ged nach ’eil iad laidir, tba 
iad lidnmbor, agus trid dichill mhiltean dbiubb cuideacbd, cuiridh 
iad as do cbreutairibli co mdr ri Inch, agus itbidb iad suas iad. 
Os ceann gacb uiie ni eile, tba iad curamacli cbum solar a dhean- 
amb air son a’ gheamhraidb; agus gu cinnteach, mar a tbubbairt 
Agur, “ Tha na seangain ’nan sluagh nacb ’eil laidir; gidbeadb, 
ulluichidh iad am biadli ’san t-sambradb.” (Gnatb. irxx. I’o.) 

Is iongantach an|dichioll leis an giiilain iad Ion cbum an tigheau, 
agus is mor na b-eallaicbean a bheir iad leb cbmbladb ! Cha’n 
fhan iad aon mhionaid diombanach, agus cba dbichuimhnicb aon 
sam bitb dhiubh, a dbleas’nas t'ein a cbo’-lionadh. Ma fhliucbar 
an Ion aca le h-uisge ’nan ionadaibh-tasgaidh, bheir iad gu ciiram- 
ach a mach e, chum a thiormachadh an uair a thig teas na greine! 
Tba iad ’gabbail mor-cburaim d’an oigridh, le bhi ’gan sebladb 
agus ’gan teagasg gu bhi deanadach, agus dichiollach. Is iongan- 
tach an tur agus an gliocas a nochdas iad ’nan uile ghniombaraibb, 
ged nach ’eil fear-seolaidb sam bitb tbairis orra, no fear-amhairo 
agus riaglilair cbum an stiiiireadh. Agus cha’n e mbain sin, ach 
cogaidb iad ’nan armailtibh riagbailteach an agbaidb an uaimbdean, 
agus cuiridb iad as d’a cheile air gacb taobh le mbr ghaisge agus 
cbruadal. Cha’n fbaicear faitcbeas tip eagal air taobh seach taobb. 
Le mbr tbreubbantas, bheir aon chomunn ibnnsuidh air comunn 
eile ; agus cba’n ’eil baigh no trbcair anti ! 

Cba nochd iadsan leis an teid an la, truas no h-iochd sam biht 
d’an taobh-san air an tugadb buaidb ; acb bheir iad leo an teachd- 
an-tir, agus an oigfidh dh’ibnnsuidb an tigbean fein; agus tuilleadh 
an deigb sin ni iad traillean da’m pribsanaihb uile! ’Naon fhocal, 
tba gnathanna a’ chreutair bb% so, co eugsambla agus co iongan- 
tach annta fein, is nach soirbh an ni an toirt gu leir fe’near. 
Labhradh, gidbeadb, id’s lebir cbum aobhar na comhairle aig 
Solamb do’n leisgean, fbaicinn gu soilleir. Is biasdag an seangan 
a ta comharraichte air son dicbill agus saoitbreacb, agus aig am 
bheil fuath do leisge agus do dhibmhanas. OTbricbidb e le riagh- 
ailt agus lathailt eagnuidh, a ni clnriteach e gu’n teid a’ cbuis leis. 
Glacaidb e gacb cotbrom cbum gach ni a dheanamlt ’na am fein, 
agus cba dichuimhnich e solar a dheanamh fa chombair an ama n 
teacbd. “ Ulluichidh e a bhiadh ’san t-sambradh, agus cruinnich- 
idh e a theachd-an-tir ’san fhogbaradb.” Gu cinnteach tba so 
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’foillseacliadh ^liocais an De Uile-cliumhaclidaich sin; “ A tlia 
deanamli nithe mora, agus do-rannsachaidh; nithe iongantacli gu’:i 
aireamh.” Uime so, 

“ Eirich a lutKlaire gu grad, 
'S thoir ort an scangati beag gu’n stad ; 
Oir ged naeh d' fhuair e rianih fear-iuil ; 
No peach ’ga ghreasadh air a chid ; 
Fa chotnhair geamhraidh ui e deas, 
A’ cnhniineachadh'gu’n'tiunli a leas; 
'San t-samhradli, frnsaidh e n ton, 
’San f hoerhar iomlan tha a st6r.”—(Lr.oidh xii. 1—3.J 

. Clarhan Chillnilutire 
Toiseach a' gheamliraiith, 184?. } 

SCJIATHAXACH. 

;BLAR INBI1IR NA-H-AMIIANN. 

Chuiheadh am blur ainmeil so, mu’rn blieil sinn an driisda ga 
eacbdraidh aithgbearr tboirt seachad, o cheann teann air cuig tend 
bliadlina. Tba an t-aite aims an do chuimidh e aim an siorram- 
achd Inbhirncis; agns faodar ’fhaicinn o’n rathad mlior leo-san a 
bhios a’ siubhal troindi Bhaideanacb. Tha e tball mn choinneamlj 
na creige moire gniamaicn ris an abrar crag Dbubli, fagus do’n 
cjiricb eadar sgireachd Lagain agus sgireacbd Cnm-a’-gliiiisaich, far 
am bheil an Spe agus Truim a’ coniiieacfiadh a clicile. 

B’ iad Clann MJinireicb, Claim an Toiseicb, Claim Dbaibliidli, 
agus Claim Chumsnr^in na fineachan abba’s a’ chomhraig so, agus 
bba 'n.t-aobbar o ’n d* eiricb a’cbomli-stri, ni-eiginn mar leanas :— 
Bha fearimn aig Mac-an-Tbiseicli arm an Loohabar, mar tba aiga 
futbasd ; agus aig an am sin, an uair bha giiotbuichean air'ait dean-' 
amb le lamhacbas laidir, a cliionn’s nacli robh lagh no binn a’ cur 
eagail air daoiftibb, blia na Camshronaicb, a bha ’n an tuathanaicli 
air oigbreaclid Mliic-au-TbiseicIi, air uairibb a’ diultadli a’ rnhail a 
pbaidlieadh dha. Co dbiubb blia iad 's a’ cbbir no’s an eucoir aim 
bhi cuma'd a mach nac.h robh na blia e tagradh dligheach dlia 
fliaotainn tbeagamli nacli ’eil e ni.se gle fbnrasd a dbearbhadh. 
Ach bha so ’n a aobbar stri agus cbnsacbaidb eutorra ’s an urn. 
JMu dheireadh tlmg Mac-an-Tbiseicb air falbh cuid do chrudh na 
tuatlia mar aiclieamhail, agus is e so bu cneaim-fatb do bldar 
lubhir-na-b-Ambaim. Cbuir na Camsbronaicli rompa gu’n cuire- 
adb iad dioghaltas an gniomli air Mac-an-Tbiseicb air son an cuid 
fcudalacb. Tbiyiiail ,iad ft'in agus na gbabbadh am pairt, thog iad 
orra fo ’« anuuihli, agus db’ imich iad air an agbaidh gus an d’ 
tlminig iad gu Inbhir-na-h-Ambaim. Air do MJiac-an-Toiseicb 
fios a bbi aige gu’n robh na Cidnsbrouaicb a’ tiglunn, cbruinuicb e 
a chuid sluaigli, agus rinn e deas gu garbh cbyuibdhail a tboirt 
dboibb. Bba Claim .Mbnireicb, agus Claim Dhaibliidb le cbeile 
gu blii comhnadh nan Toiseach an aghaidh nan Camshronach ; ach 
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dlreacli’n uair bba iad f2;u dhol an ordugh baiteil thuit e mach gu 
mi-shealbhach gu’n d’ eirich eas-aonachd eutorra mu dbeidbinn a’ 
cbinnidh bu elibir a bhi air an laimh dbeis, agus o nach faigheadh 
tighearna Chluainidh an t-urram sin tharruing e fein ’s a cbuid 
dbaoine air an ais, agus sbuidh iad air cnoc a’ gabbail beacbd air a’ 
chomhraig, gun bhuille bbualadb fad an latha. Dblutbaich na 
fineaciian a nis air a ebeile, Claim Chamshroin, Clann an Tbiseicb, 
agus Clann Dhaibhidb, ann an ordugh catha fo an cinn-fbeadhna 
fa letb, agus 

“ Bba bratach aig triatb dha fein, 
’S a ghaisgich bu treun m’a chruaidh.” 

Bbuail iad air a cheile gu garg, a’ cogadh leis an treubbantas 
gh&bhaidb sin air son an robh ar sinnsire na Gaidhil riatnh cho 
iomraideacb. Mhair an iomairt gbailbbeacb so iiin fhada, agus is 
iomadh ceatharnacb calma a bba ’n a shineadh air an araich mu’n 
do bhnadhaich taobh seach taobh. Mu dheireadh gheill Clann an 
Tdiseich, agus Clann Dbaibbidb. Cha b’urrainn iad seasamh ni 
b’fhaide roimh ionnsuidbean sgatbarra Chloinn Chanisbroin, agus 
theicb iad ris a’ mbonadh a tba air taobh tuath na Spe, air an 
ruagadh leis na h-Abraich. 

An deidh do Chloinn Chamshroin pilltinn o bhi leantuinn an 
naiinhdean chaith iad an oidhche air Creagan na Breagaicb, am 
braigh Noide Moire, gun fhiamh gun eagal. Cho luath ’s a 
thainig an t-anmoch chuir Mac an Tbiseich roimbe gn’n d’thugadh 
e oidbeirp le seoltachd air an ni a dh’fhairslich air le spionadh. 
Chum’s gu’n cuireadh e Clann Mhuireich agus Clann Chamshroin 
's a cheile dhealbh e car innleacbdach a shoirbhich leis. Chuir e 
a bhard gu tighearna Chluainidh g’a bhrosnuchadh, mar gu’n d* 
tbisreadb e o Mbac Dhomhnuill Buibh, leis na briathraibh a 
leanas 

“,Tha luchd na foille air an tom, 
’S am balg-shuileach donn ’n a dhraip : 

Cha b’e bhur cairdeas ruinn a bh’ ann, 
Ach bhur lamb fein a bhi tais,” 

Air do thighearna Chluainidh a’ cbainnt thaireil so chlunntinn o’n 
bhard a thainig, mar shaoil esan, oMhac Dhomhnuill Duibh, thog 
e air gun dail le’ cbuid feachd, agus tbainig e air na Camshronaich 
gun fhios gun fhaireach. “ Fhuair Mac Dhomhnuill Duibh,” tha 
e air a radh, “sedrsa caismeachd an oidhche sin ann aisling. Am 
feadh ’s a bba e’n a chadal, ’s a chnsan am broilleach a bhrathar 
altruim, ’g an cumail blath, bbruadair e gu’h robh na mucan ’g a 
thionndadh, agus mhosgail e le leithid do bhriosgadh's nach mdr 
nach do mharbh e a brathair altruim leis a’ bhreab a thug e dha. 
“ Ged bba Clann Mhuireich ’11 an tamh an de,” ars esan air dha 
dusgadh, “ cha bhi an diugh.” Theich Clann Chamshroin an sin 
a mach ris a’ mhonadh. Hug ad h air aon diubh a bha air dheir- 
eadh air each, a thaobh a shean aois, agus mharbhadh e aig taobh 
sruthain a tba ’in braigh Noide, d’an goirear o’n am sin “ Caochan- 
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a’-Bhodaicli.” Chuoi iad suas rathad Dliruim Ua did air, seacliad 
air Coire Thearlaich, Coir Uilleim, agus Coire nan Cisteachan, far 
an do thuit nioran diubb. Thionndaidli iad an sin a stigli gu 
Ccann Lochd Eireachd, agus chum iad air an aghaidh suas ri taobli 
tuatii an luicli. ’Nuair rainig iad Ceann-Loch-Pataig, dh’fiieuch 
iad aon uair eile r'i iad fein a dhion, agus ri bacadii a eh nr air an 
luchd torachd. Am measg nan laoch a bba tilgeadh bha Ceann 
Dubli Mac Iain, duine treun a blia taghta aig cuspaireachd. ’Nuair 
bha e dol seachad fo Chrag Dhubh, an latha roimh sin, dh’fharraid 
e d’ a cheann-cinnidh, co chas bn mhaith leis a chur detli eun beag 
a bha ’n a sheasamli air craoibh. Fhreagair a cheann-cinnidh gu’m 
bu mhaitb leis e chtir na coise deise dheth, agns rinn Ceann Dubh 
sin air 'iarrtas. Air an taobli eile bha Tearlach Mor Mac Ghill 
Onfhaidh, a bha mar an ceudna ’n a dhuine treun ainmeil, agus ’n 
a cheann-tighe. Choinnich an dithis so, agus thilg iad an siiigh- 
dean, ach clia robh iad dednach a cheile chuimseachadh. ’Se b’ 
aobhar do so cu'n robli gne charideis eutorra a thaobh comhaUais. 
I3ha Ceann Dubh Mac Iain ’n a slieasamh air Mead-Ard-Laoich, 
agus an gaisgeacli eilo thall m’a chionneamh. Air do thighearna 
Chluainidh umhail a chur nacli robh iad da rireadh chronaich e 
Ceann Dubh Mac Iain. “ Chuimsicheadh tu ’n de,’’ ars esan, 
“ cas deas an coin bhig, an uair adh’iarr mi ort, agus an diugh cha 
chuimsich tbu Tearlach Mor Mac Gliill Onfhaidh !” Bha Tear- 
lach Mor gu so ag eigheach,—“ Tharam is tharad a Cheann 
Duibh,”—ach a nis dh’ eigh Ceanu Dubh ris,—“ Annam is amiad a 
Thearlaich,”—agus air dlia so a radh thilg iad ’n an dithis, agus thuit 
iad le cheile aig an aon am. Thosradh cam far an do thuit Tearlach, 
ris an abrar “ Carn Mine Ghiil Onfhaidh” gus an latha ’n diugh. 
Glia robh Ceann Dubh Mac Iain fathasd marbh ’n uair thog a chair- 
dean led e, ’ga tlioirt dbaebaidh, an diiil gu’m biodh e beo ; acli cha 
robh iad ach mu mbile air falbh leis ’n uair thilg e’n deo, aig allt ris 
an ahrar o sin “ Caochan Cheaun Duibh.” 

Tha cuid am barail gu’n do inharbhadh Mac Ghill Onfhaidh aig 
monadh a tlia os ceann Fhorais, d’an aium Coire Thearlaich, ach o’n 
chaidh radh a cheana cbithear nach ’eil e cho coltach gur aim an sin a 
thuit e. Gidheadh feudaidb e bhi gur aim raith-se a fhuair an Coire 
so ’atnnt; cir the a air aithris gu'm bu trie h is a bhi fantuinn feadh 
nam mo.eudi.can eadar Locbabar agus Autliol, far am faiceadb e fein 
iomchuidh, agus gu’m b’ abhaist dha radh,. gu’m b’iad feidh nam 
beann a chuid-se feudail. 

Air do Mhac Ghil! Onfhaidh tuiteam, thair Clanh Chamshroin as 
a ris, a’ cun,ail suas ris na beanntaibh, ’s na naiuihdean fathasd air an 
tdir, gus an d* rainig iad fagus do’n amhainn Treig, air criochaibh 
Locbahair. Thuit moran diubb air an t-slighe, gu h-araidh aig an 
uchdaich d’ an goirear Sliabh Loraig ; agus bu cbo dian a leanadh an 
ruaig mu thimehioU deich mile iichead, ’s nach robh ach aireamh ro 
dheag dhiubh a fhuair bed dhacltaidh, a dh’innseadh an sgeol. 

Is coir dliuinne bhi taingeil gu’m bheil ar crannchur againn ann an 
laithibh a’s fearr; gu’m bheil sith agus samhehair a nis a’ riaghladk 



334 Na Col main- Shiubhail. [Feb., 

eadar na fineacban Gaidliealach ; agus nach ’eil sinn air ar gairm, mar 
bha ar sinnsire o shean, gu biii deargadh ar lamb aim an full ar cinnich, 
agus ar cairdean fdin. 

S. 
Uaideauach- 

NA TEACHDAIREAN EASGAIDH, 

NO NA COLMA1N.SHIUB0AIL. 

’S docba gu bbeil rnoran de’r luchd-leugbaidli aig nacb ’eil fios 
gu bheil daoiu’ a nis 'deanamb feum de chohnain, a chum litriciieau 
a ghiiilain o aon aite gu ait’ eile—seadb, eadar rioghachdan ceiu, 
tbairis air a’ cliuau inhor; agus da rireadh is gnothach iongantach 
e. ’Se’n doigb a tba iad a’ gabbail a chum so a dheanamb, ma tba 
da niharsanta aig a’ bheil togradh fios fhaotuinn o cheile—fear 
dhiubh ’san Fhraing, a’s fear eile dhiubh an Sasunu—cuiridli am 
Frangach a nail fichead no da-fhichead colman as an Fhraing; 
agus an uair a tha ’mhiann air an fhear a tha ’tatnh an Sasurin 
sgriobhadh d’a iounsuidh, no fios air bith a chuir a null gu luath, 
cba’ti ’eil aige ach litir bheag a sgriobhadh, agus a ceangal le 
snathainn caol fo sgeith a’ cholmain Fhrangaich, agus leigeil leis 
triall dhachaidh ; agas an duine ’tha’san Fhraing, leigidh e an col- 
inan a chaidh a Sasunn air falbh, agus air ball ruigidh gach fear a 
dhuthaich fein. Cha n e sin uile, ach ruigidh iad a’ cheart thigh, 
a’ cheart uinneag, as an d’thugadh air falhb iad. Bha o chionn 
ghoirid soilleireachadh fior thaitneach air a so. ' 

Air an t- samhradu so ’chaidli seachad, leigeadli as tri clieud colman 
fabhuineadh do mharsantau ’san Olainte, aim am baile ris an canar 
Antwerp, agus a chaidh ’chuir a nail do Shasunn. Chaidh an siubhal 
a tlioirt doibh uile ’san aon mbionaid, air sea uairean sa’ miiaduinn, 
o uinneig ann am Birmingham. An deigh do na colmain cead an 
sgiathan fhaotuinn, dh’eirich iad a suas gu b-ard sau adhar. 
Ghabh iad cuairt no dha, mar gum biodh iad a’ deanamb an suilean, 
’s a’ toirt fainear c’ait’ an robh iad, ’s an sin thar iad as gu loir air 
an aon t-slighe, ’chum na h-airde ’n ear. Bha ’gbaoth leo, as an 
uine ghoirid bha iad as an t-sealladh. Thainig fios air ais as an 
Olaint’ an ceann seachduinn gu’n d’rainig a h-uile h-aon de na 
teachdairean easgaidh so, a’s litir aig fo ’sgeith. liainig a’ cheud 
aon diubh Antwerp air leth-uair an deigh naoi uairean, a cheart 
mhaduinn ’san d’fhag iad Sasunn, agus each na dl.eigb—tri, ’s a 
ceithir, ’s a sea, le cheile, gus an d’rainig an t-iomlan. Ilainig an 
t-aon mu dheireadh air leth-uair an deigh deich. Tha’n t-astar 
eadar an da aite, mar a shiubhlas eun air iteig, ceithir cheud mile. 
Beis a so, dh’itealaich a’ cheud eholman an t-astar so aim an tri 
uairean gu leth—’se sin, na’s mb na ceud ’us ceithir-deug mile san 
uair. Nach iongantach an ni, ged a bha tri cheud colman ann, 
iiach deachaidh a h-aon diubh am mearachd, agus gu’n d’amais gach 
aon diubh air an ait’as an d’tiiainig e? Cia iniofbhueillach na 
buaidheanan naduir a thug Dia dhoibh ! 
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CUNNTAS MU NA GALL AN AMERICA, A DH’FHAG 

LEWIS. 

Amfogliar na bliadhna 1838 thainig'a cheud irnrice dh Glmel a shuidli- 
icli ann an roinn ma’n Ear Clianada—dutliaich fharsuinn, air taobh deas 
na h-abhainn St. Laurence, mu thuairmeas ceud mile blia Chuibeic, 
agus h\\o Mhonlreal. Bba cbnid bu mlio dhiu bbo Lcobhas, (Lewis) 
agus fo cburam fir-duclia dbaibh fein, lain Mae Coiunicb, a bba eolacb 
an America. Bba iad nan cuideachd clio bocbd sa tbeagamh a dh’ 
fbag a Gbaeltacbd riamb. Le blii ebo anamocii gun seoladh bha’u 
fogliar seacliad ma’n tainig iad, agus gun acb Geamhradh nuarauta 
Chanada romiipa ! An deigb sealladh a Ghabhail air cuid mhor de’n 
fbearann slmidliich ma dheireadb sea-teagldaich—•dbeug dhiu air 
Gabiiail via an abvar Bury—oclid mile stigii do’n choillidli, far nacii 
robh mac mathar bed—no idir rathad mor ! Fhuair iad am fearann 
air ocbd Tastain an t-acair, agus an urrad so de bhliadlmaichean gus 
a pbaigheadli. 

Bha’u Geainbradb air tighinn a stigii agus ansneachd trom air tuiteam 
nuair thoisichna Lepbhasaich bhochdaris a cheud chraoibh aghearradh, 
agus gu dearbh ciia bu mho leo na bid tuilleadh ’as deas air an obair ; 
ach chuir an comunn, gu ceanalta, dithis no triuir a shedladh dhoibli 
mar dheanadh iad. 

Anns an t-suidheachadh so theirig am beagan mine thug iad leo a 
Albaiu; agus beigin <io chomuun Brealunach America min a thoirt 
doibli, arneo clia bu bheo dhaibh: thainig iad a dhiarraidh na mine so, 
agus thug iad leo i air an drannaig, achion rathahl, deichmile air astar, 
agus bu bhuidhe leo ’faotainn. Leis a so, agus le luacb luathre nan 
craobb, as fiaeh sea sgiilinnean am Bushal, chuir iad seachad an ceud 
gheamhradh diildaidh. Coma leis gach bochdainn agus alaban agus 
anacotlirom a bh’ ann ma’n tainig am cur an t-si! san earraclv cha 
robh teagidacli nacb do reitich him cheithir gu sea acraichean fearaiun. 

Cliaith iad an samliratili cuid de’n uine reiteacb an fhearainn agus 
a chuid eile deanamh rathaidhean. Nuair thainig am foghar cha robh 
iad an taing duine—bheannaich am Freasdal saothair an lamb le beann- 
achadh souraichte. Nuair thainig an dara geamhradh cha robh ditb 
air a h-aon diu fhadsa dh’ fhoghnadh coirce, ’s eorna, ’s buntata, ’s 
cal, ’us currainn ; agus cha robh iad nile gun rathad-mor. 

Da bhliadhna an deigb dhaibh tighinn phairis bha aig na Ledbhasich 
bho ocbd gu da-acair-dlieug an teaghlach air a reiteach, agus fo Ian 
bharr ; gun bln tighinn air crobh, us caoraich ’us mucan ! 

’Nuair chunnaic iad cho mliath sa bha’n cor sgriobh iad a nis, mar 
bu nadura, gu’u cairdean bochd an leantuinn. Tiiug na curaidhean 
so misneach do choir us de cheud tighinn a nail aims a bhliadhna 
1841 ; ad) thachair gu’u tainig iadsan cuideachd tuilleadh is anamoch, 
air chor’s gu’n do thuit iad air na cairdean fad a gheamhraidh. 

Air a bhliadhiia 184d ; se sin a’n uraidh, thainig corr ’us sea-fichead 
eile aLedbhas, elm boclid sa dli’fhoghnadh dhaibh : ach bliadhua na dha 
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seachad, agus tba iad suas am bruthach. Tha iad a nis co'lath sea 
ceud Tuathach. 

Uaithe so tha e soilleir nan tigeadh na Gael a tha ri iislain’s ri 
briseadh an cridhe fad an saoghail a nail gum faigheadh iad lamh- 
an-uachdar air an anacothram ann am beagan mhiosan: ni nach 
urrainn daibh suil a bhi aca ris aig baile. Thigeadh duine glic dealas- 
ach air bith do’n aite so le ’eadar leth-chiad agus ciad punnd-sasunach, 
agus tha e na Thighearn’ a thiota, agus a theaghlach na dheigh a’ mor 
mheas. 

FACAL BHO NA FOILLSEACHAIREAN. 

Tha’n aireamh so a’ cuir criocli air an treas bliadhna de’n Chuair- 
tear, agus tha dochas againn gur leoir an sanas so do gach neach a 
tha ga fhaotuinn dioladh gun dail air son na fhuair iad. Tha cosdas 
agus dragh mor ann a bhi a’ cuir cunntais a dh’ionnsuidh gach h-aon 
fa leth, air an aobhar sin tha sinn ag aslachadh air an cairdean iad a 
phaidheadh air son na fhuair iad co luath ’sa ruigeas an t-aireamh so 
iad. ’Nuair a thig an t-am air an cbir do gach leughdair diol air son 
a Chuairtear ’an deigh so, cuirrear ga’n iounsuidh e ann an comhd- 
achadh gorm no uaine: ’se so as fhasa ’dheanamh no cunntas a chuir 
gus a h-uile h-aon fa leth. ’An deigh so, mar an ceudna, theid gach 
paidheadh a gheibh sinn aideachadh aims a Chuairtear fein, aig ceann 
gach mios. 

Tha e a’ cuir iongantas a’s miothlachd oirnn’ gu’ bheil air cairdean 
’an America co fada an deigh laimh le’m paidheadh. Mar cluinn sinn 
’uapa ’an nine ghoirid’s eigin do’n Chuairtear fuireach air an taobh 
so do’n fhairge. 

Crioch an Treas Leabhair. 
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